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ÖNSÖZ 

Yıllar önce, Türk Edebiyatı’nın başlıca kaynaklarından olan 
şuarâ tezkirelerinin güvenilir yayınlarının yapılması, Atatürk Üniver-
sitesi Fen-Edebiyat Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü’nde 
planlanmıştı. Bu niyet uygulamaya geçildiğinde Sehî Bey’in Heşt-
Bihişt adlı tezkiresi hem önemi, hem de Anadolu sahasının ilk örneği 
olması bakımından yayımlanacak ilk çalışma olarak düşünülmüş, bir 
nüshasının çeviriyazısı hazırlanmış, yazma nüshalarının iki adedinin 
karşılaştırılması da tamamlanmıştı. O sırada Dr. Günay Kut, eserin 
nüshalarının şeceresini çıkartmış, bütün nüshalardaki şairlerin yer 
aldığı yaprak numaralarını gösteren on dokuz sayfalık bir tablo 
hazırlamıştı. Dr. Kut, Ayasofya nüshasının tıpkıbasımını yapmış, kul-
landığı nüshaların farklarını kimi notlarla tıpkıbasımın sonuna ekle-
miştir. Şimdiki yayımda ise son bulunan nüshaların da değerlendirme-
si yapılarak bu nüshaların hangi kollara ait olduğu belirlenmiş ve şece-
reye eklenmiştir. Bunun üzerine Erzurum’da süren çalışma uzunca bir 
süre bir köşede kaldı. Kültür ve Turizm Bakanlığı’nın Türk şuarâ tez-
kireleri üzerine toplu bir e-yayın gerçekleştirme niyeti üzerine Heşt-
Bihişt yeniden ele alındı. Fakat çalışmanın böylesine uzun bir zaman 
dilimi içerisine yayılması, kaçınılmaz olarak bir takım değişiklikleri 
de beraberinde getirdi. Çünkü çalışmada yer alan elemanlar farklı yer-
lerde görev yapmaktaydı. İlk ekibin tesbit ettiği yazma sayısı altı iken, 
bu rakam daha sonra on sekize ulaştı. Böylece çalışma ilk halinden 
çok farklı bir çerçeveye büründü ve farklı bölümlerde değişik arkadaş-
ların emekleri ön plana çıktı. Elinizdeki eserin Giriş bölümü Dr. Kut, 
metnin kurulması Dr. İpekten, Dr. Kut ve Dr. İsen’in çalışmalarıyla 
vücut buldu. İşin başlangıç aşamasında ise Dr. Ayan ve Dr. Kara-
bey’in de emekleri bulunmaktadır. 
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Elinizdeki çalışmanın esas amacı Sehî Tezkiresi’nin sağlam bir 
metninin ortaya konulmasıdır. Bu işlem yapılırken ülkemizde sıklıkla 
uygulanan yöntemlerin dışında farklı bir çalışma gerçekleştirilmiş ve 
tatmin edici bir sonuca ulaşılmıştır. Bu bakımdan metin kısmının 
edisyon kritiği hususunda ortaya konan uygulama, bundan böyle 
yapılacak benzer çalışmalar için de model olacaktır kanaatindeyiz. 

Hem tertip tarzı, hem de muhtevası itibariyle Heşt-Bihişt, Herat 
Tezkireleri olarak anılan Bahâristan, Devletşâh Tezkiresi ve Mecâli-
sü’n-nefâis’i model alarak, Osmanlı aydınları arasında ihtiyacı artık 
ciddi olarak hissedilen şair biyografisi boşluğunu doldurduğu için dev-
rinde alakayla karşılanmıştır. Nitekim bu eseri takiben peş peşe benzer 
örneklerin yazılması, ihtiyacın ne kadar derinden hissedildiğinin gös-
tergesidir. Böylece Sehî Bey, XX. yüzyıl ortalarına kadar devam ede-
cek şairler tezkiresi yazma geleneğini, bir başka ifade ile yeni bir türü, 
Anadolu’da başlatan dikkate değer bir isimdir.  Kültür ve Turizm Ba-
kanlığı Türk edebiyatının bu kendine has türünün başlıca örneklerini, 
okuyucuya sunmakla tarihi bir görev ifa etmektedir. Emeği geçenlere, 
bu arada son tashihleri yapan Arş. Görevlisi Bilal Güzel’e teşekkür 
ediyoruz. 

 
Hazırlayanlar



 

 

GİRİŞ  

I-HAYATI 

Sehî Bey 955/1548-49’da 80 yaşında vefat etmiştir. Bu bilgiye 
göre 875/1470-71 yılında Fatih devrinde doğması icap etmektedir1. 
Sehî Bey’in biyografisi hakkında bilgimiz Faruk Akün’ün makalesin-
deki mevcut bilgiden pek öteye gitmez2. Sehî’nin doğum yeri, asıl adı, 
ailesi ve tahsili hakında henüz bir bilgiye sahip değiliz. Yalnız 
‘Âlî’nin Sehî’yi Abdullahoğlu olarak kaydetmesini göz önüne alırsak 
babasının gayr-ı müslim olduğu düşünülebilir3. Divanında rast-
ladığımız bir tarihten bir oğlu olduğunu öğrenmekteyiz4. Bununla be-
raber, gerek tezkiresi ve divanından, gerekse 15. yüzyıl şairlerinden 
Necâtî Bey5 (ö.914/1509) ile olan yakın ilişkisinden, çevresi ve iş ha-
yatı hakkında bir takım bilgiler edinmekteyiz. Devrinin şairlerine göre 
gerçekten mümtaz bir mevki işgal eden Necâtî, hem şairlik yönünden 
çevresinin üstadı, hem de yaşı ve mesleği bakımından kendisi ile bir-
likte olanlara üstün bir durumda idi. Sehî Bey’in, Necâtî ile ilişkisinin 
hangi tarihte ve nasıl başladığı malumumuz değildir. Fakat Sehî 
Bey’in, II. Bayezid’in oğlu Şehzade Mahmud (ö.913/1507)’un Mani-
sa’daki valiliği sırasında Necâtî Bey’le birlikte olduğu bilinmektedir6. 
                                                             
1 Faruk Akün (1966). “Sehî”. İslam Ansiklopedisi. C. X. 317, Latîfî (1314). Tezkire. 

196, Faik Reşad, “Edib-i Müdekkik Fa‘ik Reşad Beyefendi Hazretleri Tarafından 
İrsal ve İhda buyurulmuştur”, Tezkire-i Sehî (1325). Yay Haz. Mehmed Şük-
ri.141, Agah Sırrı Levend (1973). Türk Edebiyatı Tarihi I. 257. 

2 Faruk Akün (1966). “Sehî”. İslam Ansiklopedisi. C. X. 316-320. Ayrıca bkz. 
Mehmed Tahir (1914-15). Osmanlı Mü’ellifleri II. 225, M. Halid Bayrı (1928). 
“Sehî ve Eseri”. Milli Mecmua, no.110.1777-78, Franz Babinger (1934). “Sehi 
Çelebi”. The Encyclopaedia of İslam. C. IV. 205. 

3 Künhü’l-ahbÀrın Tezkire Kısmı. Ankara. 1994. 179, Faruk Akün (1966). “Sehî”. 
İslam Ansiklopedisi. C. X. 316. 

4 Sehî Beg. “DìvÀn”. Paris, Bibliotheque Nationale. Suppl. 360, 152b. 
5 Necâtî için bk. Ali Nihad Tarlan (Yay.) (1963). Necâtî Beg Divanı. İstanbul, Meh-

med Çavuşoğlu (1971). Necâtî Bey Divanı’nın Tahlili. İstanbul. 
6 Faruk Akün (1966). “Sehî”. İslam Ansiklopedisi. C. X. 316, Faik Reşad. agm. 141, 

Mehmed Süreyya (1311). Sicill-i OsmÀnì III’de Necâtî’nin II. Bayezid’in oğlu 
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Necâtî bu sırada Mahmud’un nişancılığını yapmaktaydı7 ve çevresinde 
Sehî ile birlikte damadı müderris Ümmü Veled-zâde ‘Abdü’l-’azîz 
Çelebi, Sun’î, Tâli’î ve Kâtib Şevkî gibi şairler bulunmaktaydı8. 

Sehî, Necâtî’ye olan hürmetini eserlerinde açıkça belirtmiştir9. 
Kaynaklar da Sehî’yi Necâtî Bey’in musahibi olarak göstermekte müt-
tefiktirler10. Yalnız Evliyâ Çelebi, Sehî’yi, Necâtî’nin damadı olarak 
gösterir ki11 bu Künhü’l-ahbâr’ın iyi bir nüshasını kullanmasından ileri 
gelmiştir. Bu mesele Fa’ik Reşad Bey’in Sehî için yazmış olduğu ma-
kalede tartışılmış ve düzeltilmiştir12. Fakat Evliyâ Çelebi ayrıca 
Sehî’yi, Necâtî’nin ölümünden sonra onun şiirlerini kendine mal et-
mekle suçlamıştır13. Biz bunun gerçekle bir ilgisi olmadığı 
kanısındayız. Ayrıca Sehî’nin Divan’ındaki pek çok şiir dil ve üslup 
bakımından Necâtî’nin şiirlerinden farklı olduğu gibi Necâtî’nin ölü-
münden evvel yazılanlar da vardır14. 

Şehzade Mahmûd’un ölümü üzerine Necâtî İstanbul’a dönmüş-
tür. Latîfî ve Sehî, Bayezid Han hizmetinde çalıştığını, ‘Âşık Çelebi 
                                                                                                                                               

Mehmed (912/1507)’in hizmetinde olduğunu söyler. Aynı yanlışlık Franz Babin-
ger’in “Sehi Çelebi” maddesinde tekrar edilmiştir. 

7 Latîfî (1314). Tezkire. 329, Sehî Beg (1325). Tezkire-i Sehi. Yay. Mehmed Şükri. 
İstanbul. 76, Meredith Owens (Yay.) (1971). Âşık Çelebi, Meşa‘irü’-Şu‘ara or 
Tezkere of ‘Aşık Çelebi. London. 130b, Faik Reşad. agm. 141, Faruk Akün 
(1966). “Sehî”. İslam Ansiklopedisi. C. X. 316, Mehmed Çavuşoğlu (1971). 
Necâtî Bey Divanı’nın Tahlili. İstanbul. 11. 

8 Sehî Beg. Tezkire. 80, 83, 111, bk. Metin 135, 139, Faruk Akün (1966). “Sehî”. 
İslam Ansiklopedisi. C. X. 317, Mehmed Çavuşoğlu (1971). Necâtî Bey Di-
vanı’nın Tahlili. İstanbul.13. 

9 Sehî Beg. “DìvÀn”. 3b, Sehî Beg. Tezkire. 75, bk. Metin 128. 
10 Latîfî (1314). Tezkire. 196, Meredith Owens (Yay.) (1971). Âşık Çelebi, Me-
şa‘irü’-Şu‘ara or Tezkere of ‘Aşık Çelebi. London. 131a, Künhü’l-ahbÀrın Tezkire 
Kısmı. Ankara. 1994. 166. 

11 Mehmed Cevdet (Yay.) (1314). Evliya Çelebi, Seyahat-nâme I. İstanbul. 343- 347. 
12 Faik Reşad, a.g.m., s.142, Meşkure Eren (1960). “Evliya Çelebi Seyahatnamesinin 

Birinci Cildinin Üzerinde Bir Araştırma”. İstanbul. 75, Faruk Akün (1966). 
“Sehî”. İslam Ansiklopedisi. C. X. 316, Mustafa Ali ise şöyle demektedir: “Ahir 
ömrine dek sabıku’z-zikr Sehi Beg ve vÀrise-i vahidesin tezvìc itdügi ‘umdetü’l-
müderrisin Ümmi-zade ‘Abdü’l-aziz damad gibi …” (Künhü’l-ahbÀrın Tezkire 
Kısmı. 166). Ayrıca bk. Meredith Owens (Yay.) (1971). Âşık Çelebi, Meşa‘irü’-
Şu‘ara or Tezkere of ‘Aşık Çelebi. London. 131a. 

13 Mehmed Cevdet (Yay.) (1314). Evliya Çelebi, Seyahat-nâme I. İstanbul. 343. 
14 Bu meselenin münakaşası için bk. Faruk Akün (1966). “Sehî”. İslam Ansiklopedi-

si. C. X. 316. 
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ise başka bir vazife kabul etmediğini söylerler15. Necâtî ile birlikte 
Sehî ve diğerleri de İstanbul’a dönerek tekrar birarada sohbetlerine 
devam etmişlerdir16. ‘Âşık Çelebi’nin ifadesine göre Sehî, İstanbul’a 
döndükten sonra dîvân kâtibi olmuştur17. Bir sene kadar sonra da 
Necâtî Bey vefat etmiştir18. Kendisine ve şairliğine büyük hürmeti 
olan Sehî, Necâtî’nin kabrini mermerden yaptırarak, şairin bir beyti ile 
kendi yazmış olduğu bir tarih beytini mezar taşına yazdırmıştır19. Sehî 
bu olayı tezkiresinde şöyle anlatır20: 

“Fevti İstanbul’da vÀkı’ oldı. MezÀrı Şeyh VefÀ tekyesi 
kurbındadur. Merkadini fakir binÀ itdüm Ve fevtine bu fakrden işbu 
tÀriò sÀdır oldı ki zikr olunur. TÀrìò-i fevt-i NecÀtì 

Nakl-i NecÀtì ‘Àleme tÀrìò olmagın 
TÀrìòini Sehì didi “gitdi NecÀtì hÀy” (914/1508-9) 

ve mezÀrı levhasına tÀrìò-i mezkÿr ile kendi eş’Àrından bu beyti fakìr 
müsennÀ òatt ile yazdırdum. Beyt: 

Bir seng-dil firÀkına ölen NecÀtìnün 
BillÀh mermer ile yapasız mezÀrını” 

Daha sonra Sehî, Sultan Süleyman (926/1520-963/1566) henüz 
çelebi sultan iken onun divan kâtiblerinden biri olarak görünmektedir. 
Bu sırada Kanunî ile hayli yakın olan Sehî, Sultan Süleyman’ın tahta 
çıkışından sonra, onun yanından uzaklaştırılmasını bir türlü hazme-
dememiş olsa gerek Dîvân’ında gerekse Tezkiresi’nde bu talihsizli-
                                                             
15 Meredith Owens (Yay.) (1971). Âşık Çelebi, Meşa‘irü’-Şu‘ara or Tezkere of 

‘Aşık Çelebi. London. 132a, 163a, Faik Reşad. agm. 141, Faruk Akün (1966). 
“Sehî”. İslam Ansiklopedisi. C. X. 317. 

16 Sehî Beg. Tezkire. 129, Latîfî. Tezkire. 329. 
17 Meredith Owens (Yay.) (1971). Âşık Çelebi, Meşa‘irü’-Şu‘ara or Tezkere of 

‘Aşık Çelebi. London. 130b. 
18 Meredith Owens (Yay.) (1971). Âşık Çelebi, Meşa‘irü’-Şu‘ara or Tezkere of 

‘Aşık Çelebi. London. 163a, Faik Reşad. agm. 141, Faruk Akün (1966). “Sehî”. 
İslam Ansiklopedisi. C. X. 317. 

19 Sehî Beg. Tezkire. 129, Meredith Owens (Yay.) (1971). Âşık Çelebi, Meşa‘irü’-
Şu‘ara or Tezkere of ‘Aşık Çelebi. London. 163a, RiyÀzì. “Tezkire”. İstanbul Mil-
let Kütüphanesi Ali Emîrî-Tarih Kitapları. no.765. 78a, Künhü’l-ahbÀrın Tezkire 
Kısmı. 166, Faik Reşad. agm. 142, Faruk Akün (1966). “Sehî”. İslam Ansiklope-
disi. C. X. 317. Bugün bu mezar taşı İstanbul’da Manifaturacılar Çarşısı içindedir. 
Yeni mezar taşı aynı iki beyti taşır. Bu iki beyit Arap ve Latin harfleri ile 
yazılmıştır. 
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ğinden ve bu haksız olaydan acı acı yakınmış ve Kanunî’den veya 
vezirden eski günlere dönülmesini niyaz etmiştir. Aşağıya aldığımız 
parçalar bunu göstermektedir: 

 
Kul olana çoğ itdi şÀh himmet 
Nola itse Sehìye dahı şefkat 
Olurken pÀdişÀhuñ hizmetinde 
Bulam dirdüm sa’Àdet devletinde 
GünÀhum noldı bilsem dirligümde 
Sürüldüm kapudan ben pìrligümde 
Ne var bir himmet itse yine sultÀn 
Koca kul kapusında olsa derbÀn 
Kadìmì kulıyam bu bÀrgÀhuñ 
Nola lutfını görsem pÀdişÀhuñ21 
 
Başum irerse göklere gün gibi vechi var 
Kapuñda kuluñ olmagile buldum iştihÀr 
 
DünyÀ bezendi lutfunile güldi hÀss u ‘Àm 
Ben devletüñde niçün olam böyle zÀr (u) hºÀr22 
 
Redd itme ben kulını ki bir eski kulunam 
Eskimekile çünki bulur i’tibÀr cÀm23 
 
Eski kulun durur du’Àcı Sehì 
Anı ben pìr ü bì-nevÀ gördüm 
 
Umaram dergehüñden olmaya redd 
‘Abd-i muhlis ki bì-riyÀ gördüm24 

Zamanın veziri İbrahim Paşa’ya yazdığı bir kasidede ona da 
aynı me’alde yalvarmakta ve kendisinden iş istemektedir: 

 
Eyleseñ ben bendeye geh geh göñülden iltifÀt 
Çok zamÀndur yilerem òizmet yolında nÀ-murÀd25 
 

Sehî, Çelebi Sultan Süleyman ile 920-921/1514-15 ve 922-
924/1516-1519 yıllarında Manisa’da kalmış, Sultan Selîm’in İran ve 
                                                                                                                                               
20 Sehî Beg. Tezkire. 128. 
21 Sehî Beg. Tezkire. 11. 
22 Sehî Beg. “DìvÀn”. 23a. 
23 Sehî Beg. “DìvÀn”. 40a. 
24 Sehî Beg. “DìvÀn”. 41a. 
25 Sehî Beg. “DìvÀn”. 18b. 
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Mısır seferine çıktığı sırada şehzâde ile birlikte Edirne’ye gelmiştir26. 

Latîfî ve ‘Âşık Çelebi, Sehî’nin bundan sonraki mesleği hakında 
değişik bilgiler verirler. Latîfî onun Kanunî tahta geçtikten sonra di-
van katipliğinden ayrılarak tevliyete geçtiğini27, ‘Âşık Çelebi ise tevli-
yete geçmeden önce süvârî bölüğü hizmeti gördüğünü söyler28. Son 
olarak Ergene ve Edirne’de bazı imaretlere mütevelli olmuştur29. Tez-
kiresini dârü’l-hadîs mütevellisi iken (945/1538) yazmış ve daha iyi 
bir mevki umuduyla bir şiirle birlikte padişaha sunmuştur30. 

Tayyâr-zâde ‘Atâ’nın tarihinde onun hazine sır kâtipliğine kadar 
yükseldiğine dair bir kayıt varsa da başka kaynaklarda böyle bir şeye 
rastlanmadığından bu bilgiyi kayd-ı ihtiyatla karşılamak gerekmekte-
dir31. 

Çevresi ve ilişkisi bulunduğu kimi devlet adamlarını dîvânından 
çıkarıyoruz. Buna göre başta, dîvânını, teşviki ile düzenleyip ithaf 
ettiği Kadı-asker Muhyi’d-dîn Çelebi el-Fenârî (ö.954/1547), Ka-
nunî’nin veziri Kâsım Paşa (ö.940/1533), İbrâhîm Paşa (ö.942/1536), 
Vezir-i azam Hersek-zâde Ahmed Paşa (ö.924/1518), Ferhâd Paşa 
(ö.932/1525-26), Pîrî Paşa (ö.939/1532) ve Lütfî Paşa (950/1543)’ya 
yazdığı kasideleri gösterebiliriz32. Visâlî, Revânî ve Zâtî için yazmış 
olduğu hicivler de yine bu kişilerle olan ilişkilerini göstermektedir33. 
                                                             
26 Faruk Akün (1966). “Sehî”. İslam Ansiklopedisi. C. X. 317. 
27 Latîfî. Tezkire. 196. 
28 Meredith Owens (Yay.) (1971). Âşık Çelebi, Meşa‘irü’-Şu‘ara or Tezkere of 

‘Aşık Çelebi. London. 163a. 
29 Meredith Owens (Yay.) (1971). Âşık Çelebi, Meşa‘irü’-Şu‘ara or Tezkere of 

‘Aşık Çelebi. London. 163a, Faik Reşad. agm. 141, Faruk Akün (1966). “Sehî”. 
İslam Ansiklopedisi. C. X. 317, Agah Sırrı Levend (1973). Türk Edebiyatı Tarihi 
I. 258. 

30 Meredith Owens (Yay.) (1971). Âşık Çelebi, Meşa‘irü’-Şu‘ara or Tezkere of 
‘Aşık Çelebi. London. 163a, Beyânî. “Tezkire”. İstanbul Üniversitesi Kütüphane-
si. TY. no. 2568. 44a, Faik Reşad. agm. 141, Faruk Akün (1966). “Sehî”. İslam 
Ansiklopedisi. C. X. 317, Agah Sırrı Levend (1973). Türk Edebiyatı Tarihi I. 258. 

31 Tayyar-zâde Ata (1293). Atâ TÀrihi IV. İstanbul. 191, Faruk Akün (1966). “Sehî”. 
İslam Ansiklopedisi. C. X. 317, Agah Sırrı Levend (1973). Türk Edebiyatı Tarihi 
I. 258. 

32 Sehî Beg. “DìvÀn”. 4b. 23a, ayrıca bk. Blochet, Suppl. 360. 
33 Sehî Beg. “DìvÀn”. 149a-150b. 
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Tezkiresi’nden, şair Yakînî’yi de yetiştirdiğini öğreniyoruz34. Yine 
dîvânı’nda Karaferye’de bulunduğu sırada atının ölmesi üzerine Ka-
nunî’ye yazdığı bir şiirden de padişahla olan münasebet derecesini 
çıkarmak mümkündür35. Bu arada II. Bâyezid’in damatlarından Dâvud 
Bey36’e kendisini Egriboz’dan Mora’ya aldırmasını rica eden bir şiiri 
de vardır37. 

Sehî’nin kendisinden sık sık derviş diye bahsetmesi onun tarikat 
ehli olduğunu göstermektedir. Bu düşüncemizi dîvânı’nda Akyazılı 
Baba ve Hacı Efendi için yazmış olduğu iki şiir de desteklemektedir38. 
Diğer bir şiir de Mevlânâ Celâle’ddîn-i Rûmî için yazılmıştır39. 

Yine dîvânındaki bir şiirden Sehî’nin bir süre Bursa’da bulun-
duğunu çıkarıyoruz40. 

 

II-ESERLERİ  

A-  Dîvânı 

Sehî Bey, mürettep bir Divan sahibidir. Bu divanın bilinen tek 
yazma nüshası Paris Bibliotheque Nationale’de bulunmaktadır (Supp-
lement Turc 360). Hakan Yekbaş tarafından yayımlanan bu Divan’da 
33 kaside, 2 terkib-bend, 32 kıt’a, 303 gazel, 4 murabba’, 15 rubai, 7 
tarih, 2 mesnevi, 15 matla’, 22 müfred, 3 nazm yer alır. Sehî Bey, şiir 
alanında çok önem verdiği Necâtî yolundadır. Sade dili, yerli malzeme 
ve gündelik hayata dair izlenimleri, deyim ve atasözlerine yaslanan 
anlatımı Rumeli şairlerinde sıklıkla rastlanan gerçekçi tasvirleri, onun 
                                                             
34 Sehî Beg. Tezkire. 199, Faruk Akün (1966). “Sehî”. İslam Ansiklopedisi. C. X. 

318. 
35 Sehî Beg. “DìvÀn”. 29b-31b. 
36 M. Tayyib Gökbilgin (1952). XV-XVI. Asırlarda Edirne ve Paşa Livası, Vakıflar, 

Mülkler, MukÀtaalar. İstanbul. 405. 
37 Sehî Beg. “DìvÀn”. 50a-51a. 
38 Sehî Beg. “DìvÀn”. 8a-8b. 
39 Sehî Beg. “DìvÀn”. 148b-149a. 
40 Sehî Beg. “DìvÀn”. 125a. 
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şiirlerinin özellikleridir41. 

 

B-Tezkiresi  -  Heş t  Bihiş t  

1.Dış  Yapısı: Sehî Tezkiresi Anadolu Türkçesinde yazılan ilk 
tezkiredir42. Sehî’nin tezkiresini 945/1538 tarihinde artık saçı 
ağardığında yani bir hayli ihtiyar olduğu bir sırada bitirdiğini tezkire-
sinin òÀtimetü’l-kitÀb kısmından öğrenmekteyiz43. 

Sehî tezkiresi bir önsöz ve sekiz tabaka ile hâtimeden oluşmuş-
tur44. Sehî, eserinin her tabakasına bihişt ismini vermiştir. Tezkirenin 
önsözünde eserin yazılışı hakkında kâfi bilgi vardır. Bu kısımdan 
Sehî’nin ‘Abdu’r-rahmân Câmî (ö.898/1492)’nin Bahâristân adlı ese-
rinde Devlet-şâh (ö.913/1507?)’ın Teõkiretü’ş-şu’arâ’sında ve Çağa-
tay Edebiyatının önemli simalarından ‘Alî Şîr Nevâ’î (ö.906/1501)’nin 
Mecâlisü’n-nefâ’is adlı tezkiresinde izlemiş oldukları yolu tuttuğu 
anlaşılmaktadır45. Bu tabâkât sisteminin Arap Edebiyatındaki geleneğe 
bağlılığı malumdur46 47. Sehî bu üç eseri de dikkatle okuduktan sonra 
kendisi de böyle bir eser tanzim etmeğe karar vermiştir. Bu kararını ve 
nedenini aynen şöyle anlatmaktadır: 

“Bu fakìr ü hakìr-i şikeste-òÀtır kütüb-i mezkÿreyi mütedÀvil ü 
mütetebbi’ olup MecÀlisü’n-nefÀ’is ile dil-i gamgìn enìs ve 
BahÀristÀn-ı dil-sitÀn ile dìde-i nemgìn mÿnis olup her birinüñ 
                                                             
41 Hakan Yekbaş (2010). Sehî Bey Dîvânı. İstanbul. 
42 Franz Babinger, adı geçen makalesinde Sehî’nin eseri için, Şeyhoğlu’nun Ken-

zü’l-Küberâ’sından sonra Türk Edebiyatındaki ikinci biografik eserdir diyor. Ke-
mal Yavuz tarafından yayınlanan Kenzü’l-Küberâ’nın biyografiye ait bir eser ol-
madığını öğreniyoruz. Kemal Yavuz (1991). Şeyhoğlu Kenzü’l-küberâ ve Mehek-
kü’l-ulemâ.  Ankara. 

43 Sehî Beg. Tezkire. 140, metin s.251. 
44 Ayrıca bk. A. Gölpınarlı “ŞuarÀ Tezkireleri”. Aylık Ansiklopedi. C. I. 194a. 29, 

Faruk Akün (1966). “Sehî”. İslam Ansiklopedisi. C. X. 318-20, Karahan, A. 
(1974). “Tezkire”. İslam Ansiklopedisi. C. XII/1. 227-28. Ayrıca bk. Metin. 

45 Sehî Beg. Tezkire. 5. 
46 Bk. J. Stewart-Robinson (1964). “The Tezkere Genre in Islam”. Journal of Near 

Eastern Studies XXIII: 57-65. 
47 Verilen yaprak numaraları için metne bakınız. 
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mütÀla’asından cÀna rÀhat ve dil-i bìmÀra sıhhat irüp òÀtır-ı fÀtıra 
òutÿru òalecÀn ve dil-i nÀ-şÀda mürÿr u güõerÀn iderdi ki memleket-i 
Rÿm’da izhÀr u iştihÀr bulan fuzalÀ vü şu’arÀ ‘azìzlerüñ adına daòı bir 
risÀle olsa ki mürÿr-i zamÀnla bunlaruñ ismi rÿzgÀr-ı gaddÀr ve çarò-ı 
sitemkÀr eliyle zamÀne defterlerinden hakk ve devrÀn cerìdelerinden 
münfekk olmayup nesyen mensiyyen ferÀmÿş olmasa diyü bu ma’nì 
göñül levhinde merkÿz ve sahìfe-i dilde mermÿz olup bi-òasbi’t-tÀka 
anları yazup sebt-i evrÀk itmek murÀd-ı külli olmışdı” (6). 

Her tabaka başında o tabaka için açıklama ve her tabaka sonun-
da ise tetimme kısmı bulunmaktadır. Tabakaları isimlendirirken 
başlıklarında Farsça sayıları kullanmayı tercih etmiştir. Buna göre 
Sehî’nin Heşt Bihişt’indeki her tabaka şu kategori altında toplanmak-
tadır48: 

Tabaka-i Nuhustìn: Birinci tabakayı yalnız Kânûnî Sultân Sü-
leymân teşkil etmektedir. 

Tabaka-i Düvvüm: Başlangıçtan Kânûnî’ye gelinceye kadar şiir 
yazmış ve dîvân sahibi olmuş şair padişahlar ve şehzadeler. Altı kişi-
den oluşmuştur. Tabakanın birinci şairi II. Murâd, sonuncu şairi Sul-
tan Korkud’dur. 

Tabaka-i Sivÿm: Devlet adamlarını kapsayan bu tabakada vezir-
ler, kadı-‘askerler, defterdarlar nişancılar ve beyler bulunmaktadır. Bu 
şahısların kimi hayatta kimi ise hakkın rahmetine kavuşmuş bulun-
maktadır. Bu tabakadaki şair sayısı nüshalara göre değişiktir. Matbu 
nüshanın gelmiş olduğu nüsha grubunda 26, diğer grupta ise 28 kişi 
bulunmaktadır. Fazla kişiler Mevlânâ Vefâyî ile Mevlânâ ‘Alî Çelebi 
el-Fenârî’dir. Bu tabakanın ilk şairi Ahmed Paşa son şairi Ahmed 
Bey’dir. 

Tabaka-i ÇahÀrum: Fâzıl ve ‘âlim kişilerden aynı zamanda şair 
                                                             
48 Daha ayrıntılı bilgi için bk. şairler listesi. XCI. 
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olanları içine alır. Ulemânın yerinin  yüksek olması dolayısıyla ayrı 
bir tabaka teşkil etmesi gerektiğini söyleyen Sehî, buna delil olarak 
Hazret-i peygamberin Ümmetimin uleması Beni İsrail’in peygamberi 
gibidir hadisini göstermektedir. Bu tabakadaki şair sayısı kimi nüsha-
da 16 kimisinde ise 17’dir. Fazla olan şair Mevlânâ Sa’dî Çelebi’dir. 
Bu tabaka Hızır Bey ile başlayıp Mevlânâ Lâmi’î ile son bulmaktadır. 

Tabaka-i Pencüm: Bu tabaka Sehî’nin tezkiresini yazdığı sırada 
vefat etmiş olan şairleri kapsamaktadır. Sehî, bu şairlerin hayatlarını 
ve eserlerini kendi araştırması neticesi yazmıştır. Bu tabakada 33 şair 
bulunmaktadır. Nüshalar bu hususta müttefiktir. Tabakanın ilk şairi 
Mevlânâ Şeyhî, son şairi Kıvâmî’dir. 

Tabaka-i Şeşüm: Sehî, tezkiresini yazdığı sırada bu tabakanın 
kimi şairleri henüz vefat etmiş kimisi ile Sehî bizzat görüşmüş, kimisi 
ile arkadaşlık etmiş veya sohbetlerinde bulunmuştur. Bu tabakanın 
şair sayısında da değişiklikler göze çarpmaktadır. Matbu nüsha ve onu 
takip eden nüshalarda 56 diğerlerinde ise 57 ila 60 arasında şair bu-
lunmaktadır. Fazla şairler Dividdâr Mehemmed Çelebi, Şemsî, ‘Ahdî, 
Mîrek, Şîfâ’î’dir. Bu tabakanın ilk şairi Necâtî son şairi Mevlânâ 
Makâmî’dir. Bu tabaka tezkirenin en çok şair ihtiva eden tabakasıdır. 

Tabaka-i Heftum: Sehî ile hemen hemen aynı yaşta olan şairleri 
içine almaktadır. Bunların çoğu şiire yeni başlamıştır ve Sehî çoğunu 
şahsen tanımaktadır. Bu tabakada ayrıca õikrü’n-nisÀ diye küçük bir 
bölümde iki hanım şairin de ismi geçmektedir. Bu tabakadaki şair 
sayısı 37 ila 39 arasındadır. Fazla şairler Amânî ve Fânî’dir. Tabaka 
Mevlânâ Zâtî ile başlar, Mihrî Hâtûn ile sona erer. 

Tabaka-i Heştüm: Bu sahada adları yeni yeni duyulmaya başla-
yan ve Sehî’nin kabiliyetli bulduğu genç şairler. Sehî’nin bunların 
çoğunu tanıması muhtemeldir. Bu tabakadaki şair sayısı 43 ila 49 
arasında değişmektedir. Fazla şairler ‘Abdî, Merdümî Efendi, Hilmî, 
Mevlânâ Garâmî, Mevlânâ Vahdetî, Usûlî, Tal’atî, Sabûhî, ‘İşretî, 
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Seherî, Servî, Dervîş’tir. 

ÒÀtimetü’l-kitÀb: Nazımla başlayan bu kısımda Sehî kendine hi-
tap ederek padişahı medhetmesi gerektiğini söylüyor. Bu medih 
kısmında sonra gelen nesir kısmında Sehî Anadolu ve İstanbul’da pek 
çok şair olduğunu fakat bunları burada teker teker belirtmediğini ve 
bir seçmeye tabi tuttuğunu söyledikten sonra tezkiresinin bitiriliş tarihi 
olan 945/1538’i verip bu sırada da artık yaşlandığını kaydetmektedir. 
Sehî’, tezkiresini Kânûnî için yazmış olduğu iki beyitle bitirmektedir. 

2. Muhtevası: Sehî şairler hakkında bilgi verirken, kendisin-
den önceki örnekleri takip ederek, önce şairin ismini, eğer şairin ba-
bası tanınan biriyse veya şair, babası ismi ile tanınıyorsa babasının 
ismini, kimi hallerde kimin öğrencisi olduğunu, tarikat ehli ise men-
sup olduğu tarikati, tahsilini, mesleğini yazdıktan sonra şairin kişiliği-
ni ve şiirleri hakındaki fikirlerini ekler. Varsa eserlerinin ismini verir. 
Tezkirede ölüm ve doğum tarihlerine rastlanmaz. Yalnız bazen şairle-
rin genç veya ihtiyar bir yaşta iken öldüğünü kaydeder. Nadiren şairle-
rin kaç yaşında öldükleri hakkında kayıt vardır. Genellikle mezar-
larının nerede olduğunu kaydeder. Şiirlerinden örneklerle o şahıs 
hakındaki malumatı bitirir. 

Sehî, tezkiresini hazırlarken şairler hakkında uzun uzadıya bilgi 
vermekten kaçınmış gereken bilgileri adeta arka arkaya sıralamıştır. 
Bu bakımdan bilgiler “muhtasar, müfid” kabilindendir. Kimi hallerde 
bir sahifede dört veya beş şairin hayatına rastlamak mümkündür. Bu 
hal daha ziyade sekizinci behiştteki şairler için geçerlidir. Bu tabaka 
şairleri henüz çok genç oldukları için bu şairler hakkında kesin bir 
hüküm vermekten ziyade bir iki satırla sadece kimliklerini vermiştir. 

Bunların dışında Sehî, ele almış olduğu şairler hakında özellikle 
kendi çağdaşı olmayıp da yaşlı kimselerden dinledikleri üzerinde ger-
çekten dikkatle çalışmış, bugün için bile hala geçerli olan bilgiler 
vermiştir. Bunlardan Ahmed-i Dâ’î, Ahmedî, Safâyî ve Şeyhî’yi saya-
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biliriz. 

Tezkirede latifelere de rastlanmaktadır. Latife ihtiva eden şairler 
Fâtih Sultân Mehmmed (19), Ahmed Paşa (33), Mevlânâ Lutfî (73), 
Mevlânâ Melîhî (108), Çagşırcı Şeyhî (212) ve Âfitâbî (142)’den iba-
rettir. 

3. Üslûbu: Sehî, tezkiresinde orta nesir adını verdiğimiz bir dil 
kullanmıştır49. Tezkireyi baştan sona okuyacak olursak, belli kelime-
ler, terkipler, tabirler ve klişelerle karşılaşırız. Farsça, Arapça kelime 
ve terkiplerin yanı sıra eski Anadolu Türkçesine ait kelimeler de 
vardır. Bu klişe ve tabirleri anlamak ve onlara gerçek anlamlarını 
vermek şairi anlamak ve değerlendirmek bakımından hayati derecede 
önemlidir. Çünkü kimi hallerde ayni tabirleri hem şairin tasvirinde 
hem de şairinin anlatımında görmekteyiz. 

Tezkire üslubu, Sehî’den sonra nisbeten daha ağır bir hale gelir. 
Sehî Anadolu sahasında bu türde ilk eser veren kimse olduğu için âde-
ta bu türün önderidir. Nitekim üslubun, daha sonraki Latîfî, ‘Âşık Çe-
lebi ve Kınalızâde Hasan Çelebi gibi tezkirecilerle ağırlaştığını gör-
mekteyiz. Bu saydığımız tezkirecilerin elinde Sehî’nin ve Latîfî’nin 
örnekleri mevcuttu. Oysa Sehî, sadece biri Çağatay Türkçesi, ikisi 
Farsça olmak üzere üç örnek gördüğünü söyler. Bu üç örneğin içinde 
üslûp ve şekil bakımından en çok ‘Alî Şîr Nevâ’î’nin tesiri altında 
kaldığına şüphe yoktur. Sehî’nin eserini Mecâlisü’n-nefâ’is ile şöyle 
bir karşılaştırdığımızda bunu açık olarak görmekteyiz: 

“Muhammed ‘Alì. Garìbì tahallus kılur irdi. Ol hem fakìrga ta-
gayı bolur irdi. Mìr Sa’ìd KÀbilìning inisidür. Hoş-muhÀvere ve hoş-
hulk ve hoş-tab’ ve derd-mend yigit irdi...50 
                                                             
49 Orta nesir için bk. Fahir İz (1964). Türk Edebiyatında Nesir I. İstanbul. XIII-XVII, 

Tahsin Banguoğlu (1930). “Türk ŞuarÀ Tezkireleri”. Basılmamış mezuniyet tezi. 
İstanbul Üniversitesi: Türkiyat Enstitüsü. 86. 

50 Agah Sırrı Levend (1968). Ali Şir Nevaì, Divanlar ile Hamseler Dışındaki Eserler 
IV. Ankara. 76. 
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MevlÀnÀ Şevkì. Çiçektu’dın bolır. Özi makbÿl ve tab’ı mülÀyim 
yigitdür. AmmÀ...51 

MevlÀnÀ Mukìmì. Herìlik irdi. Dervìş-meşreb kişi irdi. 
IstılÀhÀtıdın hem vukÿfı bar irdi52.” 

Esasen bu devrin şairlerinde de Nevâ’î’yi taklid etmek adetâ 
moda haline gelmiştir. Birçok şairin divanında Çağatayca yazılmış bir 
iki şiire rastlamak kabildir53. Bu bakımdan Sehî, Anadolu sahasında 
yol açıcı, fikir verici ve örnek olucu vasıflarını haizdir. 

Üslubu hakkındaki sözlerimizi bitirmeden Sehî’nin tezkiresini 
yazarken kullandığı belirli kelime ve klişeler arasında şiirsel bir hava 
ve ritm yarattığını ve bunu secî’ ile yaptığını da kaydetmek gerekir. 
Bu bakımdan tezkirenin okunması daha da kolaylaşmış oluyor. Uzun 
cümlelerden -tetimmeler ve bihişt girişleri hariç- kaçınan Sehî, bu kısa 
cümlecikler arasında da kulağa hoş gelen, beş on şair okuduktan son-
ra, artık hangi kelimeler arasında secî’ olacağı kolaylıkla anlaşılan 
tezkiresinde belirli kelimeler-terimler içinde okuyucusuna faydalı ol-
maya çalışmıştır. Hemen şunu da ilâve edelim ki bu terim ve klişeler 
klasik Türk edebiyatının ortak malıdır. Yani bir kimsenin kendi 
şahsının yarattığı bir üslub şekli değildir. Bu terim ve klişelerin hemen 
hemen aynılarını diğer tezkirecilerin ve divan şairlerinin de kullandığı 
malumdur. 

4. Matbû Nüsha: 218 şairi kapsayan Tezkire, Âmidi Matbaası 
sahibi Mehmed Şükrî tarafından, 1315/1907 tarihinde ÁsÀr-ı EslÀfdan 
Tezkire-i Sehì adı ile bastırılmıştır. Kitabın tamamı 114 sahifedir. 
141-144 sahifeler arasında Fa’ik Reşad’ın Sehî hakkında hazırladığı 
                                                             
51 Agah Sırrı Levend (1968). Ali Şir Nevaì, Divanlar ile Hamseler Dışındaki Eserler 

IV. Ankara. 79. 
52 Agah Sırrı Levend (1968). Ali Şir Nevaì, Divanlar ile Hamseler Dışındaki Eserler 

IV. Ankara. 75. 
53 Bk. Fuad Köprülü (1943). Türk Dili ve Edebiyatı Hakkında Araştırmalar. İstanbul. 

257-66, Osman. F. Sertkaya (1970). “Osmanlı Şairlerinin Çağatayca Şiirleri”. 
Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi XVIII: 133-38 ve XIX: 171-84, Mehmed Çavuşoğ-
lu (1976). “Kanuni Devrinin Sonuna Kadar Anadolu’da Nevayì Tesiri Üzerine 
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biyografik bilgi vardır. Kitap piyasaya arzedildiğinde 6 kuruştan 
satılmıştır. 

İlk şairi Sultan Süleymân, son şairi Sun’î olan basma nüsha, ek-
sik şairlerin yanı sıra bir hayli yanlış şair ismi de ihtiva etmektedir. Bu 
yanlışların hiçbiri şimdiye kadar düzeltilmemiştir. Böylece matbu 
nüshanın hem yeterli olmadığına hem de araştırıcıyı yanlış yola sev-
kedebileceğine hükmetmek yanlış olmasa gerek. Maalesef bu 
yanlışların pek azı baskı hatasıdır. Diğerlerinin hepsi nâşirin baskıya 
esas seçmiş olduğu yazmadan ileri gelmektedir. 

Araştırmalarımız sonucu elde ettiğimiz kanı, matbû nüshanın, 
Millet Kütüphanesindeki Ali Emîrî kitapları arasında bulunan ve biz-
zat Ali Emîrî’nin kopye ettiği nüshaya (Tarih Böl.No.768) dayanmak-
ta olduğudur. Şimdi bu düşüncemizi aşağıda ispatlamaya çalışacağız: 

a. Gerek matbÿ nüshada ve gerekse ‘Ali Emîrî nüshasında şair 
sayısı aynıdır ve şair sayısı aynı sırayı izlemektedir. 

b. Her iki nüshada da diğer bütün yazmalarla 
karşılaştırıldıklarında şu şairlerin ismi farklıdır: (Bu farklılık sadece 
nüshada dolayısıyla matbû nüshada da görüldüğünden bu isimlerin 
yanlış kopye edildiği fikrindeyiz. Bu yanlış kopye, pek tabii Ali 
Emîrî’nin hatası değil kopya etmiş olduğu nüshanın müstensihinin 
hatası olması çok ihtimal dahilindedir). İsimleri aşağıda veriyoruz. 

MevlÀnÀ Mecdì (Matbu nüsha, s. 71; Ali Emîrî, s.120) diğer 
onüç nüshada MevlÀnÀ Hamdì. 

MevlÀnÀ MÀnì (Matbu nüsha, s.87; Ali Emîrî, s.147) diğer onüç 
nüshada MevlÀnÀ Me’Àlì. 

MevlÀnÀ NihÀnì (Matbu nüsha, s.103; Ali Emîrî, s.171) diğer 
nüshalarda MevlÀnÀ SühÀyì. 

Keşìfì (Matbu nüsha, s.111; Ali Emîrî, s.182) diğer nüshalarda 
                                                                                                                                               

Notlar”. Atsız Armağanı. İstanbul. 75-90. 
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Keşfì. 

NizÀrì (Matbu nüsha, s.119; Ali Emîrî, s.196) diğer nüshalarda 
ZÀrì. 

Bu farklardan başka ayrıca matbÿ nüshada Nücÿmì yanlışlıkla 
Tucÿmì (s.62) olarak çıkmıştır.  

c.  Her iki nüshada da sahife boşluklarına rastlanmaktadır. Me-
selâ; önsözden sonra devam edilmemiş yarım kalan sahife boş 
bırakılarak yeni bir sahifeye geçilmiştir. Tetimme’lerden sonra da ge-
nellikle aynı yol izlenmiştir.  

d. Şair isimlerindeki yanlış benzerliklerinden başka ‘Ali Emîrî 
nüshasındaki iki müstensih hatası da ayrıca matbu nüshada görülmek-
tedir: FenÀyì yanlışlıkla FetÀyì yazılmıştır (Ali Emîrî, s.119:12; Matbu 
nüsha, S.71:5). Tabaka bihiştinde veya tabaka-i bihiştde yerine 
yanlışlıkla tabaka-i bihiştide yazılıdır (Ali Emîrî, s.125:8; Matbu nüs-
ha, s.74:11). 

e. Ali Emîrî nüshasında müstensih tarafından anlaşılamayan ve-
ya okunamayan kelimelerin üzerinde bunu belirtmek üzere veya daha 
sonra bir başka nüshadan kontrol edilmek üzere bir çizgi çizilmiştir. 
Matbu nüshada ise bunların çoğunun bir nüshadan düzeltildiği veya 
kelimenin hemen yanına parantez içinde verildiği ya da değiştirildiği 
göze çarpmaktadır.  

II. Bayezid’in biyografisinde ‘Ali Emîrî nüshası zÿ-fünÿn keli-
mesini okuyamamış kopye ettiği nüshada gördüğü gibi yazıp üstünü 
çizmiştir (‘Ali Emîrî, s.25: 5). Matbu nüsha bunu düzeltmektense at-
lamayı uygun görmüştür (Matbu nüsha, s.13: 13). Yine Sultan Selim’i 
anlatırken geçen sözler kelimesi (‘Ali Emîrî, s.30: 4) matbu nüshada 
sözlerle olmuştur (Matbu nüsha, s.16: 11). Oysa kelime sözle’dir. 
‘Abdü’l-’azîz Çelebi’den bahsederken hÀtırında bi’l-fi’li olup (‘Ali 
Emîrî, 77: 8) ibaresinde bi’l-fi’li üzerinde yine bir çizgi vardır. Matbu 
nüsha bunu hızÀne-i hatırında mahfÿz şekline sokmuştur (Matbu nüs-
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ha, s.46: 7). ‘Ahmed-i Dâ’î’deki... mürÀselÀt ve beravÀt ta’rìf ve zem 
(ne) ise elkÀb zikr eyleyüp (‘Ali Emîrî, s.95: 6) ibaresinde zem(ne) 
ise’nin üstü (ne kelimesi unutulduğu için anlaşılmadığından) çizilmiş, 
matbu nüshada ise tamamen çıkarılmıştır (Matbu nüsha, s.56: 14). 

Rûşenî’de ise... kâdir kelimesinden evvel bir kelime boşluğu gö-
rülmektedir. Okunamadığından üstü çizilmiştir (‘Ali Emîrî, s.108: 5). 
Matbuda ise bu kelimenin ne olduğu hiç nazarı itibare alınmadan at-
lanmıştır. Nice bin mürìde kÀdir olup... (Matbu nüsha, s.64: 7). Oysa 
bütün diğer nüshalarda şöyledir: niçe biñ mürìde ve muhibbe kÀdir 
olup... (61b: 1). Vasfì’nin şiiri ‘Ali Emîrî (s.132: 15) de şöyle geçer: 

Her ki hecrünle nazar eyleye cÀnÀ tenüme 
Mÿy sanur ki düşmiş ola pìrÀhenüme 

okunamayıp veya vezin düşüklüğü nedeniyle açık bırakılan kısmı 
matbu nüsha şöyle tamamlanmıştır (s.78: 4): 

Mÿy sanur ki anı düşmiş ola pìrÀhenüme. 

Bu haliyle vezin, (mÿy kelimesini bir buçuk olarak değil bir kapalı 
hece olarak) düzelmiş görünüyorsa da diğer nüshalarda mısra şöyledir 

Mÿy sanur ki dolaşmış ola pìrÀhenüme (bk.metin, s. 132) 

Gazâlî’de ise yine okunamayan bir kelimenin matbu nüshadan 
çıkartıldığını görmekteyiz: ...DìvÀne-reng, mütelevvin kişidir (‘Ali 
Emîrî, s.145: 16; Matbu nüsha, s.86: 17). Okunamayan kelime ebleh-
rek’dir (ayrıca bk.metin, s.146: 13). Yakînî’de ise ‘Ali Emîrî nüshası 
hemen hemen bir cümleyi atlamış (s.187: 6-7) matbu nüsha bunu 
yardımcı nüshasından eklemiştir (s.114: 3-4). Cümle şudur: “Çok eyü 
tÀrìhleri var. Edirne’de vÀkì’ olan LÀrì mescidine beytü’l-’ibÀde tÀrìh 
dimişdür. 

Göñlegüñi kelimesi üzerinde çizgi vardır (‘Ali Emîrî, s.121: 10). 
Baskıda hemen bu kelimenin yanına parantez içinde gömlek 
yazılmıştır (Matbu nüsha, s.72: 5). Yine hÀrtì kelimesi çizgi ile belir-
tilmiştir (‘Ali Emîrî, s.121: 13). Baskıda parantez içine harita kelimesi 
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konmuştur (Matbu nüsha, s.72: 8). Yalabır (‘Ali Emîrî, s.148: 4) keli-
mesi matbu nüshada yalabır (yalın) sıñ şeklinde yazılmıştır (Matbu 
nüsha, s.87: 23). 

Tañ mı cÀn vìrse bir sevdügi cÀnÀnına (‘Ali Emîrî, s.125: 3) yu-
karıdaki mısradaki vezin ve mana düşüklüğüne, üzerine çizilen çizgi 
ile işaret edilmiştir. Matbu nüshada ise bu mısraın düzeltildiği mey-
dandadır. Yalnız bu düzeltme her halde naşir tarafından yapılsa gerek-
tir: 

Tañ mıdur cÀn virse ‘Àşık sevdügi cÀnÀnına (Matbu nüsha, s.74: 
5) 

Bu mısraın diğer nüshalardaki şekli ise şöyledir: 

Tañ mı cÀn virse kişi bir sevdügi cÀnÀnına (metin, s.126) 

f.  Kimi hallerde matbu nüshanın, lüzumsuz gördüğü veyahut da 
münasip görmediği bazı beyitleri atladığına şahit olmaktayız: II. Mu-
rad’ın biyografisinden bir cümle, gerek ‘Ali Emîrî gerekse diğer nüs-
halarda aynen şu şekilde kaydedilmiştir: … gÀyet-i mertebede ‘ayyÀş 
ve nihÀyet-i mertebede (diğer nüshalarda derecede) evbÀş... (‘Ali 
Emîrî, s.21; 12b: 11). Oysa bu ifade nâşirin hoşuna gitmediği için şu 
şekle girmiştir: ... gÀyet mertebede hoş... (Matbu nüsha, s. 11). 

Yine Sultan Cem’in hayatından bahsederken verilen örnek şair-
lerin sonuncusunda şöyle bir mısra vardır: 

Gerçi hÀcìdur velì cÀn virdi oglan üstine (‘Ali Emîrî, s.28; 16: 6) 

Matbû nüshada bu mısra şu hale girmiştir: 

Gerçi hÀcdur velì cÀn virdi cÀnÀn üstine (s.15) 

vezin de değişmediği için bu değişiklik yazma nüshalarla mukayese 
edilmedikçe anlaşılamaz. 

Son olarak şunu da ilâve etmeliyiz: Şehdì (Matbu nüsha, s.67; 
‘Ali Emîrî, s.162) ve Şehìdi (matbu nüsha, s.77-78; ‘Ali Emîrî, 
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s.114)’nin şiir örneklerinde ikişer Farsça beyit matbû nüshaya nedense 
alınmamıştır. 

g. Gerek ‘Ali Emîrî nüshasının Türkçe kelimelerdeki imlâsı di-
ğer nüshalara göre 19. yüzyıl ve 20. yüzyıl başı özelliklerini 
taşımaktadır. 

Yukarıda göstermiş olduğumuz delillere dayanarak matbû nüs-
hanın, Millet Kütüphanesi, ‘Ali Emîrî nüshasına dayandığı neticesine 
varıyoruz. 

Kimi hallerde kullanılan veya nâşirin gerektikçe kullandığı nüs-
hanın, Belediye Kütüphanesi, Belediye B.10 olduğunu ileri sürmemi-
zin nedeni ise elimizde bulunan hiç bir nüshada Mevlânâ ‘Abdur-
rahmân el-Mü’eyyedì’nin mahlası olan Hâtemì’ye rastlanmadığı halde 
matbû nüshada bir notla buna işaret edilmesi ve bu mahlasın sadece 
Belediye nüshasında görülmesine bağlıdır (Matbu nüsha, s. 27). 

Matbu nüshanın fiziki yapısı: 
Başlangıç (s.2) Bismillahir-rahmani’r-rahìm 
 FÀtiha-i feth-i kitÀb-ı ‘azìm 
 
Sonu (s.140) YÀ Rab cihÀnda şÀh SüleymÀn müdÀm ola 
 ‘Ömri zamÀne ‘ömri gibi müstedÀm ola 
 Kapusı kulı ola cihÀn pÀdişehleri 
 DünyÀ melikleri işiginde gulÀm ola 
 
Önsöz   s.1-8 
1 tab. 1 şair s.9-10 
2 tab. 6 şair s.11-19 
3 tab. 26 şair s.20-38 
4 tab. 16 şair s.39-51 
5 tab. 33 şair s.51-74 
6 tab. 56 şair s.75-106 
7 tab. 37 şair s.106-122 
8 tab. 43 şair s.123-138 
HÀtimetü’l-kitÀb s.138-140 
Toplam şair sayısı 218’dir. Naşir, 6. Tabaka şairlerinden 

Mevlânâ Kemâl’in hayatından bahsederken şiirden sonra gelen nesir 
kısmını, bir başka şaire atfeder, şair sayısını 219’a çıkararak, sahifenin 
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altına verdiği notta “nüsha-i asliyede isim yeri açık bırakılmıştır” de-
miştir (s.79). Oysa bu kısım da Mevlânâ Kemâl’e aittir. 

Yukarıda verilen şair sayısına göre matbu nüsha, elde mevcut 
diğer nüshalarla karşılaştırıldığında 22 şairin eksik olduğu görülür. 
Bunlardan 9 şair 6 nüshada, 2 şair 1 nüshada müşterektir. Diğerleri 4 
şair 1 nüshada, 4 diğer şair bir nüshada, 3 şair bir nüshada görülmek-
tedir. 9 şairin 3 şairi ise yine 3 nüshalık bir grupta toplanmıştır. Bu 
şairlere ait tafsilat nüshaların tavsifi bölümünde verileceği için burada 
bu kadarla iktifa ediyoruz. 

5. Almanca Çevirisi: Matbu nüshanın bir çevirisi olan eser 
VII+142  sahifeden ibarettir. Sehi Bey, Sehi Bey’s Tezkere, Türkische 
Dichterbiographien aus dem 16. Jahrn. Çevirenler: Nedjati Hüsnü Lu-
gal and O. Reşer, İstanbul 1942. 

Tezkire s.1-119; Fa’ik Reşad Bey’in makalesi 119-124; çeviren-
lerin İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, T.Y.2540’tan ekledikleri şair-
ler 124-128; lugatçe 129-131; isim indeksi 132-135, meslek indeksi 
135-136, kimi kelimelerin indeksi 136-137; eser indeksi 137-138, 
şimdiye kadar tab’ edilmemiş biyografiler (Türkçe) 139-142. 

Matbu nüshada mevcut olmayan Müftì Sa’dì Çelebi (s.124;137) 
Dervìş (s.26;140), GarÀmì (s.126;140), Servì (s.126;140), Hilmì 
(s.127;140), Merdümì (s.127;141), Vahdetì (s.127;141) ve bir de mev-
cut nüshada olduğu halde (s.126) hakında daha fazla malumat olduğu 
için tekrar alınan FigÀnì (s.128;141) olmak üzere sekiz şair hakında 
bilgi vardır. Çevirenler, şairlerin tercüme-i hallerini verirken çeşitli 
kaynaklardan yararlanmışlardır. 

Burada Vahdetì (s.127;141) hakkında verilen bilginin elimizdeki 
mevcut iki nüshada bulunan Vahdetì’ye ait bilgiden farklı olduğunu 
kaydetmek isteriz (Ü53a,W,165a). Karşılaştırmanın yapılabilmesi için 
buradaki bilgiyi değiştirmeden aynen aşağıya alıyoruz: 

“Vahdetì: Rÿmelinden Maalkara (Malgara) nam kasabadandır. 
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İsmi Muslihettin’dir. İlim taifesindendir. Fazıl ve fenni şiirde kamil 
ehliyet ile maruf ve kemali marifetle mevsuf hayli selameti tab ve isti-
kameti zihni var* nazik kimsedir ve bu ebyat anın eşarındadır: 

Ay ecel bir dem aman ver bana etme acele 
Umarım ölmeden elim ere ol bi-bedele 
Nakdı canı edeyim ana nisar elde iken 
Vakıt ola ömri azizim geçer girmeye ele 

ve bu ebyat dahı anın eşarındandır: 
Hamdüllillah gene ol şahi cihanım geldi 
Mürde cisme sanasın ruhi revanım geldi  
Andalip olmuşidim gülşeni kuyında anun 
Gül gibi açılup ol konça dehanum geldi 

ser-azad ve du cihanı bir mankura saymayan melazimat ve derviş ni-
had bir kişi idi. Ekser cibal-i tilalde nebat ve hayvanata mecnun misal 
söz diyüp gezer ve inziva’ı tervic kılurdı. Bu mısra’ o cezbeli evkatun 
tuhfelerindendür: 

Her mezahir haletince zikr ider Allah diyü” 

6. Sehî Tezkiresinin Mevcut Nüshaları Ve Tavsifleri:  

I .  Süleymaniye Ktp. Ayasofya Böl. O. 3544. (A) 

265x185 (198x95) mm. 123 yk. 13 st. Harekeli güzel nesih. Cild 
eski meşin, şemseli ve mikleplidir. Kâğıdı aharlı, yazılar yaldız çerçe-
ve içinde başlıkların çoğu mavi ve bir kısmı kırmızıdır. Filigran yok-
tur. 16. yüzyıl olarak tahmin edilebilir.  

Başı (1b): B’ismi’l-lÀhi’r-rahmÀni’r-rahìm 
 FÀtiha-i feth-i kitÀb-ı ‘azìm 
 
Sonu (123b): Kapusı kulı ola cihÀn pÀdişehleri 
 DünyÀ melikleri işiginde gulÀm ola 
Eskiden Ayasofya Müzesi Kütüphanesinde olan bu nüsha, bu-

gün Süleymaniye Kütüphanesinin Ayasofya Kitapları bölümünde bu-
lunmaktadır. Numaralanmamış ilk yaprakta bu nüshanın “odadan 
çıkma” olduğunu gösteren bir kayıt vardır. 1a’da üst köşede Kanûnî 
                                                             
* (İkinci bir yazmadan ilave) ilahigÿne sofiyÀne gazelleri ehl-i tarìk meyÀnında 
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Sultan Süleyman’ın oğlu Sultan Mehmed’in (ö.950/1543) mührü bu-
lumaktadır. Nüshanın “la” yüzünde bulunan ortadaki ikinci yuvarlak 
mühür I. Mahmud (1149/1730-1168/1754)’un vakıf mührüdür. Bunun 
hemen altında vakıf kaydı vardır: 

“Kad vakafa hazihi’l-nüshati’l-celìle sultÀninÀ el-a’zam ve’l-
hÀkÀnü’l-mu’azzam mÀlikü’l-berreyn (2) ve’l-bahreyn hÀdimü’l-
Haremeyn eş-şerifeyn es-SultÀn bin sultÀnu’s-sultÀn al-gÀzì(3) 
Mahmÿd HÀn vakfen sahìhen şer’iyyen Harrarahu’l-fakìr Ahmed 
Şeyh-zÀde (4) el-müfettiş bi-evkÀfi’l-haremeyni eş-şerìfeyn gufira 
lehümÀ54” 

Bu kayıttan sonra ise müfettişin şahsi mühürü vardır: 

“YÀrab zi tu tevfìk temennÀ kuned Ahmed”. 

Yine aynı yaprağın sağ tarafında ayni müstensihin kaleminden 
çıkan ve bu nüshanın devrin veziri için yapıldığını gösteren bir kıt’a 
bulunmaktadır: 

Kapusın açmağa Heşt Bihiştüñ 
Bi-hamdillÀh oldı hÀme miftÀh 
Velì yaz Àsaf-ı devrÀna ‘arz it 
Surÿş-ı gayb itdi baña ilhÀh 
Ki örtüp dÀmen-i ‘afviyle ‘aybın 
HatÀsın ide ‘ayn-ı lutfı ıslÀh 

Bu nüshada 218 şair vardır. Diğer nüshalarda görülen 22 fazla 
şairden hiç biri burada yoktur. Nüsha, önemli iki istinsah yanlışı ihtiva 
etmektedir. Sultan Mehmed’in mahlası ‘UnvÀnì (13a), Keşfì’ninki 
Keşìfì (100b) yazılmıştır. Yukarıda verilen iki önemli istinsah yanlışı 
yanısıra gerek harekelemede gerekse kimi kelimelerde tamamen müs-
tensihe mahsus yanlışlara rastlanmaktadır. 

Bununla birlikte bu nüsha, saray nüshası ve belirli bir kolun 
temsilcisi olması hasebiyle tenkitli metne esas teşkil eden nüshalardan 
                                                                                                                                               

mergÿb düşmüştür. 
54 Bk. Halil İnalcık ve Rhoads Murphey (Yay.) (1978). Tursun Beg. The History of 

Mehmed the Conqueror, metin (Faksimile) ve İngilizce çeviri, lügat ve indeks. 
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biri olarak seçilmiştir. 

II.  Paris Millî  Kütüphane. Supp. No.1072 (P) 

(E. Blochet, Cataloque des Manuscrits Turc, Vol.2 (Paris 1933) 
p.154) 

245x155  (166x90) mm, 103 yk., 15 st. Okunaklı harekesiz ne-
sih. Arapça ibareler harekeli. Mukavva kaplı, 19. yüzyıl. Schefer yaz-
malarından. 

Başı (1b) B’ismi’l-lÀhi’r-rahmani’r-rahìm 
 FÀtiha-i feth-i kitÀb-ı ‘azìm 
 
Sonu (103b) Kapusı kulı ola cihÀn pÀdişÀhı (?) 
 DünyÀ melikleri işiginde gulÀm ola 

218 şairi ihtiva eden nüsha tamamen A nüshasının yanlışlarını tekrar 
etmektedir. Sultan Mehmed’in mahlası ‘UnvÀnì (82b), Keşfi, Keşìfì 
(11a) olarak istinsah edilmiştir. 

 
Önsöz  1b-8a 
1. tab. 1 şair 8a-10a 
2. tab. 6 şair 10a-16b 
3. tab. 26 şair 16b-31a 
4. tab. 16 şair 31a-40a 
5. tab. 33 şair 40a-57a 
6. tab. 56 şair 57a-79b 
7. tab.  37 şair 79b-91a 
8. tab. 43 şair 91a-100b 
Hatime  101a-103b 
İlk şair KÀnÿnì, son şair Sun’ì’dir. 

III.  İstanbul, Millet Kütüphanesi,  ‘Ali Emîrî-Tarih 
Bölümü, No.768 “İstanbul Kitaplıkları, Tarih Coğrafya Yazmaları 
Katalogları” (İstanbul: Milli Eğitim Bakanlığı, 1947 fasikül 7, s.611) 
(A.E) 

230x180 (180x110) 230 sahife. Ayrıca yapraklara göre de nu-
maralanmıştır. 16, 17 st., rık’a, kağıdı Venedik, cildi mukavva. ‘Ali 
                                                                                                                                               

Minneapolis ve Chicago, 27. 
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Emîrî’nin kütüphaneye vakfettiği kitaplardandır. S.96 ve s.230 da 
vakıf mühürü açıkça okunmaktadır: “Allahü Ta’ÀlÀ Hazretleriniñ 
rızÀsı için vakf itdüm”. Mührün ortasında ise “Diyarbekirli ‘Ali 
Emirì” yazısı görülmektedir. Bizzat ‘Ali Emîrî tarafından istinsah 
edilmiştir. (krş. Hersekli ‘Ârif Hikmet, “Tezkire-i şu’arâ”, Millet Ktp. 
‘Ali Emîrî, Tarih Böl. No.789). 

Nüshanın başında şairlerin tabakalarını gösteren bir liste bulun-
maktadır. Her tabaka sonunda o tabakadaki şair sayısı numara ile de 
verilmiştir.  

Başı (s.1): B’ismi’llahir-rahmÀni’r-rahìm 
 FÀtiha-i feth-i kitÀb-ı ‘azìm 
 
Sonu (s.229): Kapusı kulı ola cihÀn pÀdişehleri 
 DünyÀ melikleri işiğinde gulÀm ola 
 
Önsöz  s.1-8 
1 tab. 1 şair s.8-18 
2 tab. 6 şair s.21-36 
3 tab. 26 şair s.37-65 
4 tab. 16 şair s.66-88 
5 tab. 33 şair s.87-126 
6 tab. 56 şair s.127-175 
7 tab. 37 şair s.176-202  
8 tab. 43 şair s.203-226 
HÀtimetü’l-kitÀb s.227-230 
İlk şair Kanÿnì SultÀn SüleymÀn, son şair Sun’ì’dir. 

IV. İstanbul Belediye Kütüphanesi,  Belediye Yazma-
ları,  No.B.10 (B) 

331x215 (200x115) 125 sahife, 23 st., rık’a, kağıt açık mavi 
renkli kalın, kağıdın filigranı superfine’dır. Cildi adi mukavva sırtı ve 
köşebentleri deri. 127-132 sahifeler arasında tabakalara göre yapılmış 
fihrist vardır. Eser ve şahıs adlarının altı kırmızı ile çizilmiştir. Hem 
üste hem de alta sahife numaraları konulmuştur. Fakat alttaki numara-
lar doğru sıra takip etmektedir. Müstensihi, Dışişleri evrak mümeyyizi 
Çördükzâde Mehmed Nâ’il bin Mehmed Râgıb’dır. İstinsah tarihi, 
Hicri 11 Rebi’ül-evvel 1320 ve Mali 4 Haziran 1318/18 Haziran 1902 
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Çarşamba olarak müstensih tarafından verilmiştir. Nüshada müstensih 
tarafından yapılan açıklamalar vardır. Düzeltmeler genellikle kenar-
dadır. Buradan da anladığımıza göre nüsha istinsahı sırasında bir baş-
ka nüsha ile de karşılaştırılmıştır. Mesela; Bezmì önce Vezmì olarak 
yazılmış (s.107) kenarda Bezmì olarak düzeltilmiş ve yanına “bir baş-
ka nüshada Bezmì görüldüğü” kaydedilmiştir. 

Yapılan düzeltmeler şunlardır: 

1. MevlÀnÀ SühÀyì tab.6, s.91 önce SehÀbì olarak yazılmışsa da 
sonra kenarda düzeltilmiştir. 

2. Bezmì, yukarıda verildi. 

İki şairi de dalgınlıkla unutmuş, sonradan fark ederek kenara 
yazmıştır: SafÀyì tab.5, s.65 ve SabÀyì tab.5, s.66. 

Başı (s.1) B’ismi’llahir-rahmÀni’r-rahìm 
 FÀtiha-i feth-i kelÀm-ı kadìm 
 
Sonu (s.125) Kapusı kulı ola cihÀn pÀdişÀhı (?) 
 DünyÀ melikleri işiğinde gulÀm ola 

218 şair bulunan nüshadaki bölümler şöyledir: 
Önsöz  s.1-10 
1 tab. 1 şair s.10-12 
2 tab. 6 şair s.12-20 
3 tab. 26 şair s.20-37 
4 tab. 16 şair s.37-46 
5 tab. 33 şair s.46-66 
6 tab. 56 şair s.66-95 
7 tab. 37 şair s. 95-110 
8 tab. 43 şair s.110-123 
HÀtime  s.123-125 
Birinci şair Kanÿnì SultÀn SüleymÀn, sonuncu şair Sun’ì’dir. 
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V. Lenigrad, İ l imler Akademisi,  Oriental Enstitüsü 
Ktp. No. B. 271 “(B. Dorn, Das Asiatische Museum der Kaiserlic-
hen Akademie der Wissenschaften zu st. Petesburg (St. Petesburg, 
1846) s.207” (L)  

230x155 (165x95) mm. 84 yk., 15 st., divânî. 5 Receb 950/4 
Ekim 1953’te istinsah edilmiştir. İstinsah kaydı: Úad vaúa‘a’l-ferÀg 
min tahrìri hÀõihi’r-risÀleti’ş-şerìfe el-müsemma‘ bi-Heşt Bihişt fì 
òÀmis şehri Recebi’l-mücerreb min şuhÿri seneti òamsìn tis‘a mie 
hicreti’n-nebeviyye. 

Heşt-Bihişt’in başlangıç beytinden evvel 1b’nin hemen üstünde 
bir tarih kıtası vardır. Bu tarih kıtası ÓüsÀm Bey adlı biri tarafından 
yazılmıştır. Aynı kıtaya (sondan iki beyti eksik olmak üzere) İstanbul 
Üniv. T.Y. 3732’nin sonunda da rastlarız. Buna dayanarak bu iki nüs-
hanın, bu kıtayı bir başka nüshadan aldıkları sonucuna varıyoruz. 
Kıtanın tamamını aşağıda veriyoruz: 

ÓüsÀm Bey be-mukÀbele fermÀyed 
(-..-, -..-, -.-) 
Müfte‘ilün müfte‘ilün fÀ‘ilün 
Úıt‘a-i tÀrìò be-Heşt-Bihişt 
NÀm-ı kitÀbì ki Sehì Bey nüvişt 
Ber-varaú-ı dehr zi-güftÀr-ı bih 
Toòm ki çün serv Sehì Bey bi-kişt 
Her süòaneş şud varaú-ı òÿb hem 
Mìve-i ter ni çü dıraòt-ı dürişt 
Hest der u beyt ki RıêvÀn be-zer 
Mıãra‘-ı an ber-der-i cennet nüvişt 
Ámede tÀrìò vey ez-sÿy-ı àayb 
FÀkihe-i nÀzük-i bezm-i bihişt (945/1538-39) 

Nüshanın baştan üç yaprağı numarasızdır. Farsça ve Türkçe be-
yitlerin karışık şekilde bulunduğu bu yaprakların birinde bir, diğerinde 
üç mühür görülmektedir. Her iki yaprakta da en üstte görülen mühür 
aynı kişinin olup, diğerleri değişik kişilere aittir. Ne yazık ki bu mü-
hürler okunmaz haldedir. 

4b-5a arasındaki iki yaprak kadar bir eksiklik vardır: 



HEŞT-BİHİŞT XXXIII 

4b:15 Felek kadrinden a‘lÀ himmeti var 
 Sa‘Àdet baòt u devletdür aña yÀr 
5a:1 MehmÀ emken ‘uyÿbın zeyl-i şefÀ‘atleri ile... 

Oysa 5a nın şöyle başlaması gerekti: 
SarÀy-ı úadrine bir şemsedür gün 
DuòÀnı lÀle olmış çarò-ı gerdÿn (Ayrıca bk. varyantlar, s.8) 

Nüsha sonradan numaralandığı için bu eksiklik ilk bakışta belli 
olmaz, fakat reddâdesi bu eksikliği açıkça göstermektedir. 

İstinsah tarihinden anlaşıldığına göre bu nüsha istinsah edildi-
ğinde Sehî henüz hayatta idi. Nüshanın yazısının divani olması, müs-
tensihin kÀtip olması ihtimalini kuvvetlendirmektedir. Bu duruma göre 
Sehî’yi de şahsen tanıması mümkündür. 

Müstensihin çok dikkatli olduğu veya sonradan istinsah ettiği 
nüshayı bir başka nüshayla karşılaştırdığı, yapmış olduğu düzeltme-
lerden anlaşılmaktadır. Aşağıda buna bir kaç örnek verilmiştir: 

ibdÀ‘ üzerinde mübdi‘ (bk. varyantlar s.2) 

dÀrü’s-saltana çizilmiş üzerine dÀrü’s-sa‘Àdet yazılmıştır (bk. 
varyantlar s.73). 

Rÿm ilindendür yazılmış, sonra dür’ün üstü çizilerek üst satıra 
Vardar Yeñicesi nÀm kasabadandur  yazılmıştır (bk. varyantlar, 
s.222). 

Kimi unutulan beyitler de kenarda gösterilmiştir. L nüshasının 
diğer bir özelliği de dua cümlelerinin hiç bir nüsha ile beraberlik gös-
termemesidir. 

Şehìdì’nin hayatından bahsederken (L.58a) sonda bir boşluk gö-
ze çarpmaktadır. Herhalde sonradan şiirinden bir örnek yazılmak üze-
re bırakılan bu boşluk, her nasılsa unutulmuş ve öylece kalmıştır. 

L nüshasında görülen bazen beyit, bazen de tam bir gazel ilâve-
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leri diğer nüshalarda görülmemektedir (bk. Müftì Ahmed Çelebi, var-
yantlar, s.76 ve äÀàarì bk. varyantlar, s.169). 

L nüshası sadece Kebìrì ve FiàÀnì hariç sıra bakımından A nüs-
hasını izler. Kebìrì SevdÀyì ile (bk. Tablo L 54a) yer değiştirmiştir. 
FigÀnì ise Hayretì’den önce gelmesi gerekirken NiyÀzì’den sonra gelir 
(bk. Tablo L 77a).  

L nüshasının muhtevası: 
Önsöz  1b-5a 
1 tab. 1 şair 5a-6b 
2 tab. 6 şair 6b-12a 
3 tab. 26 şair 12a-23b 
4 tab. 16 şair 23b-31a 
5 tab. 33 şair 31a-45a 
6 tab. 56 şair 45a-63a 
7 tab. 38 şair 63a-73a 
8 tab. 47 şair 73a-83a 
Hatime  83a-84b 
Tamamen A nüshasını takib eden nüshada toplam 223 şair bu-

lunmaktadır. Bunlardan 5 tanesi daha evvel tavsifleri verilen nüsha-
larda olmadığı gibi, daha sonra göreceklerimizde de yoktur. Yalnız 
TTY nüshasında Fânî “L” ile müşterektir. 

1. MevlÀnÀ FÀnì 7. Tab.L.68a 

2. Usÿlì 8.tab.L.75a 

3. Ùal‘atì 8.tab.L.25b 

4. äabÿóì 8.tab.L.78a 

5. ‘İşretì 8.tab.L.78b 

Bu fazla şairlerin biri hariç diğerlerinin 8. tabakada olması bizde 
bu şairlerin müstensih tarafından eklenmiş olabileceği fikrini 
uyandırdı. 

 

VI. Viyana, Millî  Kütüphanesi,  Cod. Mixt.1091 (Wı) 
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(Wien, Österreichische National Bibliothek. Cod. Mixt. 1091) 

300x192 (215x130) mm., 36 yk (130b-167a), 22 st. (130b, 19 
st.) ince nestalik. Sırtı meşin, ebru mukavva kaplı, miklepli. 17 Receb 
974/28 Ocak 1567 tarihinde İstanbul’da Hızıroğlı Mehemmed ta-
rafından istinsah edilmiştir. İkinci eser Hıørî-i Baàdâdî tarafından 
yazılan RisÀle-i ErkÀniyye adlı eserdir. 167a-169a arasındadır. Bun-
dan başka eserin kenarında şu eserler vardır: Mu‘ìdì, ÕÀtì, Şem‘ì, 
Yetìm, Emrì, Taşlıcalı Yahyâ ve Latîfî’den şiirler ve Óamdì’nin 
ÚıyÀfet-nÀme’si (130b-169a). 

Başı (130b)  B’ismi’ll-lÀhi’r-raómani’r-raóìm 
 FÀtióa-i fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 
 
Sonu (167a) Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀhları 
 DünyÀ melikleri işiginde àulÀm ola 
Temmetü’l-kitÀb bi-‘avni’l-lÀhi’l-vehhÀb min yedi’l-‘abdi’z-

øa’ìfi’l-muótÀc ile’l-laùìf Meóemmed ibn Òıøır. 

Üçüncü tabakadan itibaren 7 şair eksiktir (136a-138a): Ahmed 
Paşa, Maómÿd Paşa, Karamanì Meóemmed Paşa, ÚÀsım Paşa, Pìrì 
Paşa, Zeynel Paşa ve Luùfì Paşa’nın bir kısmı. Üçüncü tabaka şairle-
rinden Meóemmed Çelebi, Aómed Çelebi adı altında kayıtlıdır55 (bk. 
Tablo Wı, 139a). 

A, P, AE., B, L nüshalarına göre 9 şair fazladır:*  
1. MevlÀnÀ Müfti Sa‘dì Çelebi tablo Wı, 142b (4. tab.) 
2. DivitdÀr Meóemmed Çelebi tablo Wı, 157b (6. tab.) 
3. AmÀnì tablo Wı, 159b (7. tab.) 
4. Merdümì Efendi tablo Wı, 164a (8. tab.) 
5. Óilmì tablo Wı, 164b (8. tab) 
6. MevlÀnÀ áarÀmì tablo Wı, 165a (8. tab.) 
7. MevlÀnÀ Vaódetì tablo Wı, 165a (8. tab.) 

                                                             
55 Bk. İsmail Hami Danişmend (1971). İzahlı Osmanlı Tarihi Kronolojisi, Osmanlı 

Devlet ErkÀnı. C. V. İstanbul. 244. 
* Nüshalardaki şair fazlalıkları karşılaştırmalarında, daima bir nüsha hangileriyle 

bağlı ise o koldaki gerçek şair sayısı ele alınmıştır. 
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8. Servì tablo Wı, 166a (8. tab.) 
9. Dervìş tablo Wı, 166a (8. Tab.) 

Ayrıca FiàÀnì, Úadrì ve YaóyÀ ile ilgili ek bilgiler de bulunmak-
tadır. 

Muhtevası: 
Önsöz  130b-133a 
1 tab. 1 şair 133a-133b 
2 tab. 6 şair 133b-135b 
3 tab. 19 şair 138a (Luùfì’nin meded redifli şiiri ile 

başlar) -141a 
4 tab. 17 şair 141a-144b 
5 tab. 33 şair 144b-150b 
6 tab. 57 şair 150b-158a 
7 tab. 38 şair 158a-162a 
8 tab. 49 şair 162a-166a 
Hatime  166b-167a 
Bu duruma göre nüshada 220 şair bulunmaktadır. Bu nüshada 

şairlerin sırasındaki değişiklikler:  

1. MevlÀnÀ Kebìrì ile MevlÀnÀ SevdÀyì yer değiştirmiştir (bk. 
Tablo Wı, 154b-154a). 

2. KÀtib Óasan ile Vaódì (bk. Tablo Wı, 160b-160a) yer değiş-
tirmiştir.  

3. MevlÀnÀ Garibì ile KÀtib DÀvÿd (160b) yer değiştirmiştir. 

Sıra Vaódì, KÀtib Óasan, KÀtib, DÀvÿd, Garìbì halini almıştır. 

Bu nüshanın ilk şairi ÚÀnÿnì SüleymÀn, son şairi Dervìş’tir. 

VII. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi. T. Y. 2540 
(Ü) 

214x145 (172x80) mm., 56 yk., 25 st., harekesiz nestalik. Arap-
ça ibareler harekeli. Başlıklar kırmızı. Sırtı vişne çürüğü bez, yüzü 
siyah bez kaplı. Cilt yeni, kağıt hafif aharlı ve rengi açık sarı. Boş ka-
lan yapraklar yeşile çalan bir renktedir. Arada bir penbe yapraklara da 
rastlanır. İstinsah tarihi ve müstensih yoktur. Baştaki boş yaprakların 
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birinde “Teõkiretü’ş-şu’arÀ te’lìf-i Dervìş Sehì” yazısı vardır. Bununla 
beraber 1a yüzünde III. Murad (982/1574-1003/1595)ın tahta geçişini 
bildiren ve SÀ’ì tarafından yazılan bir tarih beyti vardır. 982 tarihi ile 
hemen yanında tarih-i Sultan Murad notu görülmektedir. Tarih beyti 
şöyledir: 

 
Bülbül-i gÿyÀ olup SÀ’ì didi tÀrìòini 
PÀdişeh-i ‘Àlem oldı gül gibi SulùÀn MurÀd 

Bu tarih beytine ve kağıttaki öküz başı ile tepesinde haç bulunan 
bir sütuna sarılmış bir yılanı56 gösteren filigrana dayanarak bu nüs-
hanın 982/1572’den daha önce istinsah edildiği öne sürülebilir. Tarih 
beytinin hemen altında “öylece ma’lÿm olunur” notu görülüyor. Onun 
hemen altında kitabın sahibinin kimliği, 56b’de ŞehÀbì’den Türkçe bir 
beyit, sonraki yaprakta ise şairlerin tabakalara göre yapılmış bir fihris-
ti vardır. Her tabaka sonunda o tabakada kaç şair olduğu da kaydedil-
miştir. Bundan sonraki yaprakta “YÀúÿt-ı müferrih-i sulùÀnì” tarifi ile 
kabarcık söndürmek için bir ilaç tarifi vardır. Daha sonra da Hicrì’den 
3 beyitlik Türkçe bir gazel gelmektedir. 

Başı (1b) B’ismi’llÀhi’r-raómani’r-raóìm 
 FÀtióa-i fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 
 
Sonu (56a) Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀhları 
 CihÀn melikleri işiginde àulÀm ola 
 
Bu nüsha Wı nüshası ile her yönden benzerlik göstermekte olup, 

9 şair fazlalığı vardır. Eksik olmadığı için 227 şair ihtiva etmektedir. 
A, P, AE., B, L nüshalarına göre 9, BL, M, H nüshalarına göre 6 fazla 
şair ihtiva eder. Wı nüshasında eksik olan veya sonradan kaybolan 7 
şair, bu nüshada vardır. Ü1, YB, Ü2 ve W’de bulunan MevlÀnÀ VefÀyì 
                                                             
56 K. Tromonin (1965). Tromonin’s Watermark Album, a Facsimile of the Moscow 

1844 Edition. Yay. ve Çev. J.S.G. Simmons. Monumenta Charte Papyraceae Il-
lustrantia XI. Hilversum. Holland. plates XX-XXI/326: 327-334 ve plates XXII-
XXIII/345: 363, Vsovold Nikolaev (1954). Watermarks of the Mediaeval Ottoman 
Documents in Bulgarian Libraries. V. I. Sofia. 26. 36 (1550 tarihli), C. M. Briquet 
(1968). The New Briquet: Jubilee edition of Les Fligranes. 1907 baskısının faksi-
milesi Yay. A. Stevenson. Amsterdam. II-no. 571 (1583 tarihli). 
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ve Ali Çelebi Ü nüshasında yoktur. 

Fazla şairler: (A, P, AE., V ve L nüshalarına göre) 
1. MevlÀnÀ Sa’dì Çelebi Tablo Ü, 18b (4. tab.) 
2. DividdÀr Meóemmed Çelebi Tablo Ü, 42a (6. tab.) 
3. AmÀnì Tablo Ü, 45a (7 tab.) 
4. Merdümì Tablo Ü, 52a (8 tab.) 
5. Hilmì Tablo Ü, 53a (8 tab.) 
6. MevlÀnÀ áarÀmì Tablo Ü, 53a (8 tab.) 
7. MevlÀnÀ Vaódetì Tablo Ü, 53a-b (8 tab.) 
8. Servì Tablo Ü, 55a (8 tab.) 
9. Dervìş Tablo Ü, 55a (8 tab.) 

 

Ayrıca FigÀnì, Kadrì ve YaóyÀ ile ilgili ek bilgiler vardır. 

Şair sırası bakımından bir evvel tavsifi verilen Wı ile aynıdır 
(bk. Tablo Ü, 36b ve 46a-b). Wı nüshası ile fazla şair sayısı ayniyet 
gösterir. 

Üçüncü tabaka şairlerinden Meóemmed Çelebi, Ahmed Çelebi 
olarak kayıtlıdır (bk. Tablo). 

 
Muhtevası: 
Önsöz  1b-5a 
1. Tab. 1 şair 5a-6a 
2. Tab. 6 şair 6a-9a 
3. Tab. 26 şair 9a-16b 
4. Tab. 17 şair 16b-21b 
5. Tab. 33 şair 21b-30b 
6. Tab. 57 şair 30b-43a 
7. Tab. 38 şair 43a-49a 
8. Tab. 49 şair 49a-55b 
Hatime  55b-56a 
Bu nüshanın ilk şairi KÀnÿnì SultÀn SüleymÀn, son şairi ise 

Dervìş’tir. 
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VIII.  Londra, British Library OR 7312 (BL) 

“E.J.W.Gibb, A History of Ottoman Poetry, Yayım: Edward G. 
Browne, c.11 (London, Luzac and Company, 1965) s.XVIII.” 

175x110 (130x60) mm., 93a, 19 st., talik, yazı sarı yaldızlı cet-
vel içinde, sırtı meşin ebru mukavva kaplı cilt. Tabaka başlıkları ve 
tetimmeler ortaya kırmızı ile yazılmıştır, kağıt aharlı. 

Nüshanın başında bu yazmanın E.J.W.Gibb tarafından müzeye 
bağışlandığını gösteren Latince bir kayıt vardır. Bu yazının üstünde 
Mr. Gibb tarafından yazıldığını tahmin ettiğimiz bir takım şair isimleri 
ve sahifelerini gösterir müsvedde şeklinde bir liste vardır. Nüshanın 1a 
yüzünde bir beyitlik Farsça, 1b yüzünde de 5 beyitlik Türkçe bir gazel 
yazılıdır. 2a’da üstte Heşt-Bihişt, onun hemen altında Teõkire-i şu’arÀ, 
onun altında da Dervìş Sehî yazısı görülmektedir. Sahifenin biraz 
aşağısında kitabın MüftüzÀde Mustafa’ya aidiyetini gösterir bir temel-
lük kaydı ile okunmaz hale gelen bir mühür göze çarpmaktadır. 2b-3a 
yüzünde şairlerin isimlerini tabakalara göre gösteren bir fihrist vardır. 
Bu fihritteki isimlerin çoğu mahlaslara göredir. 4a yüzünde bir mühür 
vardır, 4b yüzü ise boştur. 5a yüzünde tekrar silik bir kitÀb-ı teõkire-i 
şu’arÀ yazılı. Eserin başlangıcından itibaren yaprak numaraları tekrar 
konulmuştur ve 3b’den başlamaktadır. 

Başı (3b) B’ismi’l-lÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 
 FÀtióÀ-i fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 
 
Sonu (93a) Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀhları 
 DünyÀ melikleri işiginde àulÀm ola 
Nüsha şimdiye kadar görmüş olduğumuz nüshalardan A, P, AE., 

B ve L’ye göre 3 yeni farklı şair ihtiva etmektedir. Bu üç şair, Wı ve 
Ü’de mevcuttur. Ayrıca FiàÀnì için oldukça değişik bilgi vardır: 

1. AmÀnì Tablo BL, 75a (7. tab.) 
2. áarÀmì Tablo BL, 88a (8. tab.) 
3. Servì Tablo BL, 91a (8. tab.) 
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4. FiàÀnì Tablo BL, 84a (8. tab.) 

Şair sırasında ise, iki yerde değişiklik göze çarpar: 

1. KÀtib Óasan ile Vaódetì yer değiştirmiştir (bk. Tablo BL, 
77a). 

2. áarìbì ile KÀtib DÀvud yer değiştirmiştir (bk. Tablo BL, 78a-
77b). 

Buna göre sıra şöyledir: 

Vaódì-KÀtib Óasan-KÀtib DÀvud-áarìbì. Luùfì Paşa bu nüshada 
unutulmuştur. Bunun dışında başlıklarda bazı isim yanlışlarına rastla-
maktayız: Şeyhoğlu, Şeyòì olarak (bk. Tablo BL, 40); ÚÀdiri, KÀrì 
olarak (bk. Tablo BL, 63a), äıfÀtì, äafÀyì olarak (bk. Tablo BL, 80b), 
Rÿóì, Şÿòì olarak (bk. Tablo BK, 84b) yazılmıştır. 

Muhtevası: 
Önsöz  3b-10b 
1. Tab. 1 şair 10b-12a 
2. Tab. 6 şair 12a-18a 
3. Tab. 25 şair 18a-30a 
4. Tab. 16 şair 30a-37a 
5. Tab. 33 şair 37a-51b 
6. Tab. 56 şair 51b-71b 
7. Tab. 38 şair 71b-82a 
8. Tab. 45 şair 82a-91b 
Hatime  91b-93a 
220 şairi ihtiva eden bu nüshanın ilk şairi ÚÀnÿnì SultÀn Sü-

leymÀn, son şairi Servì’dir. 

IX. Berlin Devlet Kütüphanesi,  MS. or. oct.  3449 (M) 

“Barbara H. Flemming, Türkische Handscriften Verzeichnis der 
orientalischen Handschriften in Deutschland (Wiesbaden 1968) c.13, 
fasikül 1, s.212, no.259” 

200x120 (130x65), 3b-84a, 15 st (1b, 16 st), talik, 3b-4a ve 83a-
84a arasında yazı değişik. Başlıklar kırmızı, kağıtta su lekeleri görül-
mektedir. Bu yazmada iki eser bulunmaktadır. İlk eser Heşt-Bihişt, 
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ikinci eser (84b-229b) ‘Ahdî’nin (ö.1002/1593) tezkiresidir. 
Başı (3b) B’ismi’l-lÀhi’r-rahmÀni’r-rahìm 
 FÀtiha-i fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 
 
Sonu (84a) Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀları 
 DünyÀ melikleri eşigüñde àulÀm ola 
Yazısı güzel ve okunaklı olan bu nüshada, maalesef başlıklarda 

yanlışlık ve kimi hallerde değişiklik vardır. Şöyle ki: 
1. Luùfì Paşa başlığı altında Zeynel Paşa’ya ait bilgi (bk. Tablo 

M, 20b). 
2. SinÀn Paşa adı altında Zeynel Paşa’ya ait bilgi (bk. Tablo M, 

20b). 
3. Úadrì yerine yanlışlıkla ÚÀdirì (bk. Tablo M, 24a) 
4. Meóemmed Çelebi (veya Aómed Çelebi) yerine lakabı olan 

Candarcı oàlı (bk. Tablo M, 24a). 
5. MuãùafÀ Bey başlığı altında Rüstem Bey’e ait bilgi (bk. Tablo 

M, 26a). 
6. ŞÀhìn Bey başlığı altında Aómed Bey’e ait bilgi (bk. Tablo 

M, 27a) 
7. Dervìş Bey başlığı altında İdrìs Bey’e ait bilgi (bk. Tablo M, 

27b). 
8. MevlÀnÀ Óasan Çelebi yerine lakabı olan Aşçı-zÀde (bk. Tab-

lo M, 32a). 
9. MevlÀnÀ Úutbì yerine Úutbe’d-dìn (bk. Tablo M, 31a). 
10. MevlÀnÀ Faòrì Çelebi yerine MevlÀnÀ Faòre’d-dìn (bk. Tab-

lo M, 33b). 
11. Óamdì Çelebi’nin isminin yazılması unutulmuştur. 

Hakkındaki bilgi mevcuttur (bk. Tablo M, 34b). 
12. MevlÀnÀ Şeyòì adı altında Şeyòoàlı’na ait bilgi (bk. Tablo 

M, 38b). 
13. MevlÀnÀ KemÀl yerine äaruca KemÀl yazılıdır (bk. Tablo M, 

51b). 
14. Ferruòì’nin isminin yazılması unutulmuştur. Hakkındaki bil-
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gi mevcuttur (bk. Tablo M, 69b). 
15. ÙÀli’ì başlığı altında äun’ì’ye ait bilgi (bk. Tablo M, 69b). 
16. Vaódì yerine Vaóìdì yazılmıştır (bk. Tablo M, 71a). 
17. Serìrì yerine Servì yazılmıştır (bk. Tablo M, 73a). 
18. Şÿòì başlığı altında Rÿóì (bk. Tablo M, 77b). 
19. Nÿşì yerine yanlışlıkla Tÿşì (bk. Tablo M, 79b). 
20. Ferdì başlığı altında YaóyÀ’ya ait bilgi bulunmaktadır (bk. 

Tablo M, 81b). 

Bu nüshada A, AE., P ve B’ye göre 12 eksik şair vardır: 
1. MevlÀnÀ SühÀyì Tablo M, 65a 
2. MevlÀnÀ Hevesì Tablo M, 65a 
3. ZÀrì Tablo M, 73b 
4. Bezmì Tablo M, 73b 
5. Zencìrì Tablo M, 73b 
6. SüvÀrì Tablo M, 73b 
7. SıfÀtì Tablo M, 73b 
8. MevlÀnÀ NiyÀzì Tablo M, 77b 
9. Raóìkì Tablo M, 81b 
10. Seóerì Tablo M, 81b 
11. Cemìlì Tablo M, 81b 
12. Úurbì Tablo M, 81b 

Şimdiye kadar tavsiflerini verdiğimiz nüshalardan A, P, AE., B 
ve L’ye göre 3 yeni şair adı ihtiva eder. Bu bakımdan BL, Wı ve Ü ile 
birlik gösterir. 

1. Amanì Tablo M, 69b (7. tab.) 
2. GarÀmì Tablo M, 80a (8. tab.) 
3. Servì Tablo M, 82a (8. tab.) 

Şair sırası bakımından da BL nüshasını izlemektedir. Buna göre 
şair sırası: 

Vaódì Tablo M, 71a 
KÀtib Óasan Tablo M, 71b 
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KÀtib DÀvud Tablo M, 71b 
áarìbì Tablo M, 72a şeklindedir. 
Muhtevası: 
Önsöz  3b-9a 
1. tab. 1 şair 9a-10b 
2. tab. 6 şair 10b-16a 
3. tab. 26 şair 16a-28b 
4. tab. 16 şair 28b-35b 
5. tab. 33 şair 35b-49b 
6. tab. 54 şair 49b-67a 
7. tab. 33 şair 67a-75a 
8. tab. 41 şair 75a-82b 
Hatime  82b-84a 
209 şair ihtiva eden bu nüshanın ilk şairi ÚÀnÿnì SulùÀn Sü-

leymÀn ve son şairi Servì’dir. 

X. Doğu Berlin, Halle (Saale). Üniversite Ktp. No. 
Q48 (H) 

“(J. Schmidt and Aug. Müller, “Die Manuscrripte der Waishaus-
Bibliothek” in Programm der Lateinischen Hauptschule 1876/77, Hal-
le, 1877, s.34; Franz Babinger, Die Geschictschreiber des Osmanen 
und Ihre Werke (Leipzig 1927) s.67-68)” 

250x160 (210x101) mm., 147 yk. (Yapraklar numarasız) 13 st. 
harekeli güzel nesih. Baştan, ortadan ve sondan eksik. Cilt kahverengi 
deri ve mikleplidir. Kapaklarda ve miklepte şemse vardır. Sırtı tamir 
görmüş olup daha açık kahverengidir. Kağıt aharlıdır. Altın yaldızla 
diğerleri mavi mürekkeple yazılmıştır. Metinden evvelki yaprakta 
İskender bin Óakìm adında bir temellük kaydı vardır. 

Başı: Benefşe-zÀr-ı ‘ademden gülistÀn-ı çihre-i òubÀna 
 LÀle vü gül ve şÀò-sÀr-ı serv-úadd-i òırÀmÀna… 
 
Sonu: İzniklüdür. ÙÀlib-i ‘ilmdür. Şi’re meyl itmiş. Ra’nÀ 

güzel eş’Àrı ve müntehÀ bì-bedel güftÀrı var. Ve bu 
ebyÀt anundur: şi’r:… 

203 şairi ihtiva eden bu nüshada A, P, AE., B, L nüshalarına na-
zaran 16 eksik ve 1 ilâve şair bulunmaktadır. Bu fazla şairin kimliğin-
den ve sıra değişikliğinden (bk. AmÀnì Tablo H, 153) bu nüshanın BL 
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ve M nüshaları ile aynı aileden olduğuna karar vermek mümkündür. 
Eksik şairler 7. tabakada 11 tane, 8. tabakada 6 tanedir: (Bu eksiklikler 
sıra takip ettiği için bu şairlerin önce mevcut olduğunu düşünebiliriz. 
Sonradan aradan yaprak kaybolmuş olması ihtimal dahilindedir.) 

1. MevlÀnÀ Baãìrì Tablo H, 169 
2. MevlÀnÀ CevÀnì Tablo H, 173 
3. MevlÀnÀ CihÀnì Tablo H, 174 
4. MevlÀnÀ NigÀhì Tablo H, 175 
5. ŞebÀbì Tablo H, 176 
6. Meylì Tablo H, 177 
7. ZÀrì Tablo H, 178 
8. Bezmì Tablo H, 179 
9. Zencìrì Tablo H, 180 
10. Zeyneb ÒÀtÿn Tablo H, 184 
11. Mihri ÒÀtÿn Tablo H, 185 
12. Raóìkì Tablo H, 233 
13. Cemìlì Tablo H, 235 
14. Úurbì Tablo H, 236 
15. Laùìfì Tablo H, 237 
16. äun’ì Tablo H, 238 

(Bu nüsha numaralanmamış olduğundan şairlerin tablosundaki 
sıra numaraları verilmiştir.) 

Bundan başka, Bihiştì’nin hayatı anlatılırken (bk. Tablo H, 115) 
yaprağın b yüzünden (son kelime mülÀzemet’tir) öteki yaprağın a yü-
züne geçerken bir atlama olmuştur. a yüzünden itibaren birden 
TürÀbì’nin hayatına geçilmektedir. Şairlerin sıralanmasında da bir 
yanlışlık göze çarpar. Bihiştì’ye ait bir yaprakla hemen Bihiştì’den 
sonra gelen TürÀbì, Hevesì’den sonraya konmuştur (bk. Tablo H, 
139). Bu yanlışlık muhtemelen ciltlenme sırasında yapılmıştır. Şairle-
rin isminde ise iki yanlışlık göze çarpar; MevlÀnÀ ‘AtÀ, MevlÀnÀ 
‘AttÀr olarak yazılmıştır (bk. Tablo H, 158). Yine Serìrì, Servì olarak 
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kaydedilmiştir (bk. Tablo H, 172). 3. tabaka şairlerinden Mehemmed 
Çelebi ise, Aómed olarak kayıtlıdır (bk. Tablo H, 25). 

Muhtevası: (Bu nüshaya yaprak numaraları konulmamıştır.) 
Önsöz  
1. tab. 1 şair 
2. tab. 6 şair 
3. tab. 26 şair 
4. tab. 16 şair 
5. tab. 33 şair 
6. tab. 56 şair 
7. tab. 27 şair 
8. tab. 38 şair 

İlk şair ÚÀnÿnì SulùÀn SüleymÀn, son şair Derÿnì’dir. Toplam 
şair sayısı 203’tür. 

XI. İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi,  T. Y. 3732 
(Üı) 

198x125 (132x67) mm., 121 yk., 13 st. Harekesiz kötü talik 
kırması. Başlıklar kırmızı ve 1b-2b kırmızı cetvellidir. Cildi bir kaç 
kere tamir görmüş olup, sırtı deri, yüzü açık mavi bezle kaplıdır. İç 
kapak ebru. İstinsah tarihi ve müstensihi kayıtlı değildir. Kağıt incedir. 
Filigran yoktur. Başta onbir sahife alt kenardan tamir görmüştür. 2a-
2b yaprağının alt kısmından 4 satırını kapsayan kısmı kopuktur. Halis 
Efendi yazmalarındandır (eski no.1655). Başta ve sonda bir kitapçı 
mühründen 1859 senesi okunmaktadır. 

Nüshanın sonunda L nüshasının başında görmüş olduğumuz ta-
rih kıtasını görmekteyiz. Ne var ki son iki beyti eksiktir. L nüshasında 
ÓüsÀm Bey diye geçen isim burada Óüseyin Çelebi olarak geçer ve 
Hazine-i ‘Amire kÀtiplerinden olarak gösterilir (121b). 

 
Başı (1b) B’ismi’l-lahi’r-raómÀni’r-raóìm 
 FÀtióa-i fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 
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Sonu (121b) Kapusı kulı ola cihÀn pÀdişÀları 
 Dünya melikleri işiginde àulam ola 
Bu nüshadaki şair sayısı A, P, AE., B’ye göre 11 şair, L’ye göre 

16 şair, BL, M, H’ye göre 8 şair, Wı, Ü’ye göre 3 şair fazlalık göster-
mektedir. Fakat Wı, Ü’de mevcut iki şair (Merdümì ve Vaódetì) bu 
nüshada yoktur. W’ye göre 4 şair fazladır. Buna mukabil W’de mev-
cut 4 şair bu nüshada yoktur (Şemsì, ‘Ahdì, Mìrek, MevlÀnÀ ŞifÀ’ì). 

Fazla şairler: 
1. MevlÀnÀ VefÀyì Tablo Üı, 21b (3. tab.) 
2. MevlÀnÀ ‘Alì Çelebi el-FenÀrì Tablo Üı, 27a (3. tab.) 
3. MevlÀnÀ Müftì Sa’dì Çelebi Tablo Üı, 43b (4. tab.) 
4. DividdÀr Meóemmed Çelebi Tablo Üı, 92a (6. tab.) 
5. AmÀnì Tablo Üı, 98a (7. tab.) 
6. ‘Abdì Tablo Üı, 112b (8. tab.) 
7. Óilmì Tablo Üı, 114b (8. tab.) 
8. áarÀmì Tablo Üı, 115b (8. tab.) 
9. Seherì Tablo Üı, 118a (8. tab.) 
10. Servì Tablo Üı, 119a (8. tab.) 
11. Dervìş Tablo Üı, 119b. 

Şairlerin sırası bakımından şu değişiklikleri arzeder: 
1. MevlÀnÀ ‘Abdü’l-VÀsì’ ile MevlÀnÀ Muóyi’d-dìn yer değiş-

tirmiştir (bk. Tablo Üı, 31b); 
2. MevlÀnÀ ‘Alì ile FenÀyì yer değiştirmiştir (bk. Tablo Üı, 66a); 
3. MevlÀnÀ äubhì ile MevlÀnÀ RiyÀzì (bk. Tablo Üı, 81a); 
4. KÀtib Óasan ile Vaódì (bk. Tablo Üı, 101a); 
5. MevlÀnÀ áarìbì ile KÀtib DÀvud yer değiştirmişlerdir (bk. 

Tablo Üı, 102b-101b). 
6. Zemìnì’nin Sebzì’den sonra gelmesi icab ederken Ferdì’den 

sonra gelmektedir (bk. Tablo). 
7. DivìddÀr Meóemmed Çelebi NihÀnì’den sonra gelir (Wı ve Ü 

de böyledir) oysa ÙÀlibì’den sonra gelmesi gerekir (bk. Tablo Üı, 
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92a). 
8. AmÀnì Sucÿdì’den sonra gelir. Ü ve Wı’de ise Ferrÿòì’den 

sonradır (bk. Tablo Üı, 98a). 
9. Hilmì ise Sebzì’den sonradır. Ü ve Wı’de Muìdì’den sonra 

gelir (bk. Tablo Üı, 114b). 
Muhtevası: 
Önsöz  1b-8b 
1. tab. 1 şair 8b-10b 
2. tab. 6 şair 10b-18a 
3. tab. 28 şair 18a-39a 
4. tab. 17 şair 39a-50a 
5. tab. 33 şair 50b-69b 
6. tab. 57 şair 69b-94b 
7. tab. 38 şair 94b-107b 
8. tab. 49 şair 107b-120a 
Hatime  120a-121b 
229 şair ihtiva eden bu nüshanın ilk şairi SulùÀn SüleymÀn, son 

şairi Dervìş’tir. 

XII. İstanbul Süleymaniye Kütüphanesi,  Yazma 
Bağ ış lar Böl. No. 589* (YB) 

198x140 (145x90) mm., 103 yk., 15 st., harekesiz nesih. Kağıt 
bazı yapraklarda aharlı ve filigranlıdır. Üç çeşit filigranı vardır. Birisi 
boynuzları arasında bir çiçekle öküz başı57, ikincisi yine boynuzları 
arasında bir haça sarılı yılanla bir öküz başı58, üçüncüsü ise bir daire 
içinde çapadır. Bu filigranlara dayanarak bu nüshanın en geç 16. 
yüzyılın ikinci yarısında istinsah edildiğini iddia edebiliriz. Cildi yeni. 
Nüshanın 1a yüzünde üstte HaõÀ KitÀbü Teõkiretü’ş-şu’arÀ Sehì Bey-
zÀde yazılı. Bu yazının hemen yanındaki kayıttan kitabın sahibinin 
Belgrad Nâibi Sarı Mehemmed olduğunu öğrenmekteyiz. Nüshanın 1b 
                                                             
* Bu nüsha daha önce Süleymaniye Kütüphanesi Hamîdiye 1503 numarada kayıtlı 

idi. Bazı araştırmalarda görüldüğü üzere Yazma Bağışlar 589 ve Hamidiye 1503 
iki ayrı nüsha değildir. Bu hususta bk. Günay Kut (1984). “Heşt Bihişt’in Yeni Bir 
Nüshası ve Bir Düzeltme”. Journal of Turkish Studies Türklük Bilgisi 
Araştırmaları 7: 296-297. 

57 Vsevolod Nikolaev (1954). Watermarks of the Mediaeval Ottoman Documents in 
Bulgarian Libraries. Sofia. 55. no.136 ve 61. no.147 (16. yüzyıl). 
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yüzü ile son iki yaprağının yazısı değişiktir. 
Başı (1b) B’ismi’l-lahi’r-raómani’r-raóìm 
 FÀtióa-i fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 
 
Sonu (103b) Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀları 
 DünyÀ melikleri işiginde àulÀm ola 
Bu nüsha ‘Abdì ve Seóerì hariç Üı nüshasını izlemektedir. Bu 

yüzden fazla şairlerin isimleri burada tekrarlanmamıştır. Şairlerin 
sıralarındaki değişiklikler açısından da bu nüsha Üı’i izler. Fazla bilgi 
için Üı fazla şairler tablosuna bakılmalıdır. 

Nüshada rastlanan isim yanlışları şunlardır: 

MevlÀnÀ Müftì Sa’dì Çelebi yerine MevlÀnÀ Seydì (bk. Tablo 
YB, 41a); 

MevlÀnÀ HümÀmì yerine MevlÀnÀ MÀhì (bk. Tablo YB, 51a); 

ÓayÀtì yerine äıfÀtì (bk. Tablo YB, 58b); 

MevlÀnÀ äadrì yerine Óaydarì (bk. Tablı YB, 70a); 

MevlÀnÀ Óabìbì yerine Ceylì (bk. Tablo YB, 76b); 

Óilmì yerine Óalìmì (bk. Tablo YB, 97b) yazılmıştır. 

Bundan başka 6. tabakadan aşağıda isimleri sırasıyla verilen 8 
şairin isim yeri boş bırakılmıştır: MevlÀnÀ TürÀbì (YB, 74a), SeòÀyì 
(YB, 74a), La’lì (YB, 74b), Óaydar (YB, 74b), Úandì-i Sirozì (YB, 
74b), CenÀnì (YB, 75a), ‘Ahdì (YB, 75a), MevlÀnÀ Şehìdì (YB, 75a). 

Muhtevası: 
Önsöz  1b-8a 
1. tab. 1 şair 8a-10b 
2. tab. 6 şair 10b-17b 
3. tab. 28 şair 17b-37a 
4. tab. 17 şair 37a-46b 
5. tab. 33 şair 46b-60b 
6. tab. 57 şair 60b-81b 

                                                                                                                                               
58 Bk. Bölüm II, kısım B: 6-vii ve not 56. 
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7. tab. 38 şair 81b-91b 
8. tab. 47 şair 91b-102a 
Hatime  102a-103b 
227 şair ihtiva eden bu nüshanın ilk şairi SulùÀn SüleymÀn, son 

şairi Dervìş’tir. 

XIII.  İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi,  T.Y. No.733 
(Ü2) 

200x118 (142x55) mm., 92 yk., 17 st. (1b, 11 st.) harekesiz ne-
sih, kağıt aharlı ve biri daire içinde penç-berg bir çiçek üzerine otur-
tulmuş çapa59, diğeri taca veya ele benzeyen iki filigranı vardır. Birin-
ci filigrana dayanarak bu nüshanın 988/1580-1030/1620 yılları 
arasında istinsah edildiği ileri sürülebilir. Başlıklar kırmızı, cilt yeni 
vişne çürüğü renginde bez kaplıdır. 

Nüshanın 1a yüzünde Teõkiretü’ş-şu’arÀ li-Sehì Bey el-
mütevellì kaydı vardır. Hemen onun altında ‘OåmÀn bin Meóemmed 
adına bir temellük kaydı vardır. Aynı yaprağın sol tarafında Farsça bir 
beyitle Necâtî’den bir beyit, okunaksız bir mühür ve altta bir beyit 
bulunmaktadır. 

 
Başı (1b) B’ismi’l-lÀhi’r-raómani’r-raóìm 
 FÀtióa-i fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 
 
Sonu (92b) Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀhları 
 DünyÀ melikleri úapusında ola àulÀm 
Şairler listesini ihtiva eden tablodan da kolayca görüldüğü gibi 

bu nüsha ciltlenirken yanlış ciltlenmiş ve tabakalar birbirine karıştığı 
gibi, bu arada kimi biyografiler kaybolmuştur. Nüshanın ilk şairi (81a) 
4. tabaka şairlerinden MevlÀnÀ Óasan Çelebi olup, 2a’dan itibaren 
başlamaktadır. Oysa 2. tabaka şairlerinden SulùÀn Selìm 81a’da ve 3. 
                                                             
59 Vladimir Mosin (1973). Anchor Watermarks, Monumenta… V. XIII. Amsterdam. 

plates 288-304. no. 2429-2540 (1580-1620 tarihli), bk. Vsovold Nikolaev (1954). 
Watermarks of the Mediaeval Ottoman Documents in Bulgarian Libraries, Sofia 
s.51, no.128 (1588 tarihli) ve s.52, no.130 (1591 tarihli). 



 SEHÎ BEG  L 

tabaka şairlerinden Aómed Paşa hariç diğerleri 37a’dan itibaren baş-
lamaktadır. Buna göre eksik yapraklar: 1b-2a (arasında 7 şair), 80b-
81a (arasında 3 şair), 82b’den sonra, 54b’den sonra, 60b’den sonra 
görülmektedir. Eksik şairleri şöyle sıralayabiliriz: 

1. SulùÀn SüleymÀn ŞÀh 1. tab. bk. Tablo Ü2, 1 
2. SulùÀn MurÀd ÒÀn 2. tab. bk. Tablo Ü2, 2 
3. SulùÀn Meóemmed Han 2. tab. bk. Tablo Ü2, 3 
4. SulùÀnBÀyezìd 2. tab. bk. Tablo Ü2, 4 
5. SulùÀn Cem 2. tab. Bir kısmı 81a’da mevcuttur. 

(Ü2 81a Cem’in şu şiiri ile başlar: Gör ne hûnidür gözün kim kan ider 
kan üstine (bk. Tablo Ü2, 5). 

6. SulùÀn Úorúud 2. tab. bk. Tablo Ü2, 7 
7. Aómed Paşa 3. tab. bk. Tablo Ü2, 8 
8. MevlÀnÀ Şeyòoğlı 5. tab. (Bir kısmı 18a’da vardır.) 

Ü2 18a şöyle başlar: rÀ’iyye adlı kasìdesindendür zikr olunur (bk. 
Tablo Ü2, 55). 

10. MevlÀnÀ Mesìhì 7. tab. bk. Tablo Ü2, 150 
11. MevlÀnÀ Refìkì 7. tab. (Yarısı 8a’dan itibaren) şöy-

le başlar: iñen pesendìde düşmedi. Latìfe-gÿne işbu beyti RevÀnìye 
didi (bk. Tablo Ü2, 151) 

12. Sücÿdì 7. tab. bk. Tablo Ü2, 152 (bir 
kısmı 160’da) 

13. HelÀkì 8. tab. bk. Tablo Ü2, 229 
14. äun’ì 8. tab. bk. Tablo Ü2, 238 

7. tabakadan pek çok şair ve 8. tabakadan kimi şairler Keşfì’den 
başlamak üzere 8a’dan itibaren KÀmì’ye kadar (Ü2, 17b) devam eder. 
KÀmì’den sonra gelen Fikrì ise Ü2, 83a’dadır.  5. tabaka şairlerinden 
Şeyhì Ü2, 7b’de başlar, Ü2, 59a’ya atlar ve Ü2, 60b’nin sonuna kadar 
devam eder. 

Bu nüsha genellikle Üı nüshasını izler. Yalnız bu nüshada iki 
şair eksiktir (‘Abdì ve Seherì). YB nüshası ile aynı şairleri ihtiva et-
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mektedir. Bu nedenle gerek fazla şairlerin adı gerekse sıra değişiklik-
leri verilmemiştir. Bunun için şairler listesini ihtiva eden tabloya baş-
vurulabilir. 

Nüshada mevcut isim hataları şunlardır: 

‘Abdu’r-raómÀn Çelebi, ‘Abdü’l-kerìm (bk. Tablo Ü2, 44a); 

MevlÀnÀ Emìrì, Emrì (bk. Tablo Ü2, 4b); 

äıdkì, äofì (bk. Tablo Ü2, 76a); 

SüvÀrì, SevdÀyì (bk. Tablo Ü2, 14b) olarak yazılmış, İdris 
Bey’in de r’si unutulmuştur (bk. Tablo Ü2, 52b). 

Muhtevası: 
Önsöz  yalnız 1b. Sonrası eksik 
1. tab.  eksik 
2. tab. 2 şair 81a (Sultan Selim, Sultan Cem yarım) 
3. tab. 27 şair 37a-52b 
4. tab. 17 şair 53a-57b, 2a-6a 
5. tab. 32 şair 7b-57b, 60b; 18b-32a 
6. tab. 7 şair 33b-78b 
7. tab. 36 şair 78b-80b, 8a. Sücÿdì’nin bir kısmı-16a 
8. tab. 45 şair 17a-17b; 83a-91a 
Hatime  91a-92b 

216 şair ihtiva eden bu nüshanın ilk şairi, 2. tabaka şairlerinden 
Cem (yarım), son şairi Dervìş’tir. 

XIV. Süleymaniye Kütüphanesi,  Şehit Alipaşa Bölü-
mü 2863 (ŞA) 

215x155 (185x130) mm. 27a-73b arasında. 18 satır. Kötü bir 
nestalikle yazılmıştır. Cildi ebru olup, sırtı adi kağıtla onarılmıştır. 
Kimi yapraklar şirazeden çıkmıştır. Eksik bir nüshadır. Ciltlenme 
sırasında eserin yaprak numaraları karışmıştır. 

Başı (54a) … Nesl-i ‘OåmÀndan bir pÀdişÀha buncalayın bir 
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vezìr müyesser olmış degüldür (Tezkire Pìrì Pa-
şa’nın hayatının bir kısmından başlar) … 

 
Sonu (73b): Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀhları 
 DünyÀ melikleri úapusında àulÀm ola 
Eser 983 Ramazan/1575 Aralık ayı içinde istinsah edilmiştir. 

140 şair içeren nüshanın muhteviyatı: (Pìrì Paşa, Şeyhì ve 
ÕÀtì’nin bir kısmı mevcut). 

1. tab. yok 
2. tab. yok 
3. tab. 22 şair 54a-61a 
4. tab. yok 
5. tab. 25 şair 61b, 27a-34b 
6. tab. 12 şair 45a-b ve 51b-53b 
7. tab. 34 şair 35a-40a, 44a-44b 
8. tab. 47 şair 41a-43a ve 70a-72b 

Eksik şairlerin listesi: (A grubuna göre) 

Kanuni Sultan Süleyman (1. tab.); Sultan Murad Han, Sultan 
Mehmed Han, Sultan Bayezid, Sultan Cem, Sultan Selim, Sultan Kor-
kut (2. tab.); Ahmed Paşa, Mahmud Paşa, Karamanî Mehmed Paşa, 
Kasım Paşa, Piri Paşa’nın bir kısmı (3. tab.); Hıdır Beg Çelebi, Mev. 
İzarî, Mev. Lutfî, Mev. Kutbî, Mev. Müfti Şemse’d-din Ahmed Çele-
bi, Mev. Hasan Çelebi, Mev. Mehmed Çelebi, Mev. Hafız-ı Acem, 
Mev. İshak Çelebi, Mev. Abdü’l-aziz Çelebi, Mev. Sa’dî Çelebi, Mev. 
Fahrî Çelebi, Mev. Sürÿrì, Mev. Emîrî, Mev. Hamdî, Mev. Lami’î (4. 
tab.); Mev. Ali, Fenayî, Mev. Nahifî, Mev. Hamdî, Safayî, Sabayî, 
Le’alî, Kıvamî (5. tab.); Mev. Necatî, Mev. Kemal, Mev. Zülalî, Mev. 
Kâtib Şevkî, ‘Amrî, Tali’î, Mev. Sakî, Mev. Nihalî, Mev. Gazalî, 
Mev. Sadrî, Mev. Subhî, Mev. Riyazî, Mev. Kebîrî, Mev. Sevdayî, 
Mev. Visalî, Mev. Gubarî, Mev. Gulamî, Mev. Kerîmî, Mev. Kadirî, 
Mev. Niyazî, Mev. Cefayî, Mev. Du’ayî, Baba Hasan, Bihiştî, Mev. 
Türabî, Sehayî, La’lî, Haydar, Kandi-i Sirozî, Cinanî, ‘Ahdî (KÀtib), 
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Mev. Şehîdî, Sagarî, Lika’î, Ferîdî, Mev. Habîbî, Mev. Nasuhî, Katib 
Hadîdî, Resmî, Sıdkî, Fehmî, Sühayî, Makamî (6. tab.); Sücudî’nin bir 
kısmı, Zatî’den çok kısa bir kısım, Ahî, Şem’î, Mesîhî, Mev. Refikî (7. 
tab.) (Ayrıca bk. tab.) 

Metindeki atlamalar: 61b’den sonra arada bir kopukluk vardır. 
61b’nin son kelimesi “imtihan”dır. Eser 27a’dan itibaren devam eder. 
Onun da başı “imtihan içün...”dür. Reddade tutarlılık gösterdiğine 
göre burada bir ciltleme hatası yapılmıştır. Bahis konusu şair 
Şeyhî’dir. Bu arada 4. tabaka arada kaybolmuştur. 6. tabaka ise 45a’da 
“ez-tabaka-i şeşüm” kelimeleriyle başlamaktadır. 45a’daki son kelime 
“mihmÀnì” kelimesidir (ÒÀkì’nin sonu). Bu tabaka 51b’de tekrar 
RevÀnî ile başlar. 53b’de Remzî kelimesiyle biter. 7. tabaka 35a’da 
“redìf bir kasìde” kelimeleriyle Sücÿdî’nin bir kısmı ile başlar, 40a’ya 
kadar devam eder. 7. tabaka 44a-b arasında tekrarlarla birlikte ÕÀtî’nin 
hayatı ile ilgili “CihÀn üstÀdı ya’nì Monla ÕÀtì” kelimeleriyle devam 
eder. 8. tabaka 41a-43b ve 70a-72b arasındadır. 43b’den 73a’ya geçe-
rek devam eder, arada kopukluk yoktur. 

Fazla şairler: (A nüshasına göre bk. Tablo) 
1. MevlÀnÀ ‘Alì Çelebi el-FenÀrì Tablo ŞA, 55a (3. tab.) 
2. DivìddÀr Meóemmed Çelebi Tablo ŞA, 45a (6. tab.) 
3. AmÀnì Tablo ŞA, 35a (7. tab.) 
4. áarÀmì Tablo ŞA, 70b (8. tab.) 
5. Óilmì Tablo ŞA, 70a (8. tab.) 
6. Servì Tablo ŞA, 72a (8. tab.) 
7. Dervìş Tablo ŞA, 72a (8. tab.) 

Tezkire Piri Paşa’nın hayat hikayesinin bir kısmı ile başlar. Son 
şair Dervîş’tir. Bu nüsha içinde ihtiva ettiği şairler açısından YB, Ü2 
nüshalarının özelliklerini taşımaktadır. Nüsha eksik olduğu için fazla 
şairlerin hepsi yoktur. 

XV. Magyar Tudomanyas Akademia Könyvtara Gyü-
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temeny. Budapest: Macar Bilimler Akademisi Doğu Der-
lemeleri Kitaplığı .  Budapeşte, 25, (Mbı) 

258 sayfadan ve 13 satırdan oluşan bu nüsha, harekeli nesihle 
yazılmıştır*.  

Başı (s.2) B’ismi’l-lÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 
 FÀtióa-i fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 
 
Sonu (s.258) Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀları 
 DünyÀ melikleri işiginde àulÀm ola 
 
Muhtevası: 
Önsöz  s.2-19 
1. tab. 1 şair s.19 
2. tab. 6 şair s.26-43 
3. tab. 26 şair s.48-81 
4. tab. 16 şair s.85-103 
5. tab. 33 şair s.106-147 
6. tab. 56 şair s.150-201 
7. tab. 38 şair s.204-229 
8. tab. 44 şair s.231-253 
HÀtime  s.254-258 
Bu nüshanın ilk şairi Kanunî Sultan Süleyman, son şairi ise 

Servì’dir. Nüshada 220 şair bulunmaktadır. 3. tabaka şairlerinden Me-
hemmed, Çelebi Ahmed olarak geçmektedir. 

Fazla şairler: (A nüshasına göre bk. tablo) 

1. AmÀnì (7. tab.) Tablo MBı, s.211 (7. tab.) 

2. áarÀmì (8. tab.) Tablo MBı, s.253 (8. tab.) 

Bu nüsha da ihtiva ettiği bilgiler açısından BL, M, H grubuna 
girmektedir. 

XVI. Magyar Tudomanyas Akademia Könyvtara Ke-
                                                             
* Bu nüshayı ve yine bu kütüphanede mevcut ikinci nüshayı Süleymaniye Kütüpha-

nesi aracılığı ile bize temin eden Mustafa Kaçalin’e teşekkür ederiz. Maalesef bu 
iki nüshanın da ölçü, kağıt ve cilt özellikleri hakkında şimdiye kadar bir bilgi edi-
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leti  Gyütemeny. Budapest: Macar Bilimler Akademisi Do-
ğu Derlemeleri Kitaplığı .  Budapeşte, 153. (MB2) 

275 sayfadan ve 13 satırdan oluşan bu nüsha, harekeli nesihle 
yazılmıştır. Eserin ön yapraklarının birinde 1171/1757-58 tarihli Çele-
bizÀde İsmail Asım’a ait bir temellük kaydı ile eserin ismi ve sonraki 
sayfada ortada “YÀ Kebikeç” ibaresi görülmektedir. Mihrabiyesi mü-
zehheptir. 

Başı (s.2) B’ismi’l-lÀhi’r-raómani’r-raóìm 
 FÀtióa-i Fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 
 
Sonu (s.275) Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀhları 
 DünyÀ melikleri işiginde àulÀm ola 
Muhtevası: 
Önsöz  s.2-21 
1. tab. 1 şair s.21 
2. tab. 6 şair s.27-47 
3. tab. 24 şair s.47-87 
4. tab. 16 şair s.87-111 
5. tab. 33 şair s.111-160 
6. tab. 56 şair s.160-217 
7. tab. 33 şair s.217-249 
8. tab. 33 şair s.249-269 
HÀtime  s.269-275 

Bu nüshanın ilk şairi ÚÀnÿnì, son şairi ise Laùìfì’dir. Bu nüshada 
202 şair bulunmaktadır. 3. tabaka şairlerinden Meóemmed Çelebi 
Aómed olarak geçmektedir. 

A, P, AE., B, E’ye göre eksik şairlerin listesi: Luùfì PÀşÀ (3. 
tab.), KÀtib Hasan, PenÀhì, KÀtib DÀvÿd, NigÀhì (7. tab.), KÀmì, 
‘Árifì, Yetìm, Selìkì, Mahvì, ‘Ulÿmì, Meşrebì, NigÀhì, Ferdì, äun’ì (8. 
tab.)’dir. 

XVII. Viyana, Devlet Kütüphanesi,  Cod. H.O.132, 
                                                                                                                                               

nemedik. 
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No.1215 (W) 

“(G. Flügel, Die Arabischen, persischen und türkischen 
Handschriften der kaisderlich königlichen Hoftbibliothek zu Wien, 
c.II (Viyana, 1865), s.377)”. 

204x129 (120x60) mm., 132 yk., 13 st., nestalik, sırtı meşin 
kırmızı, yüzü ebru kağıtla kaplı XVIII. yüzyıl cildi. Kağıt boylamasına 
ince hatlar arzetmekte. İstinsah tarihi ve müstensihi yok. Bununla bir-
likte bu nüshada iki tarih beyti vardır: 

 
TÀriò-i binÀ-i Óarem-i Şerìf 
Zihì devlet zihì sulùÀn-ı a’ôÀm 
Yapup minber úodı ‘Àlemlere bir nÀm 
ÒuãÿãÀ mescid-i Beytü’l-Óarem 
Ki oldur úıble-i her òÀãã u ‘Àmm 
Yazıldı minber-i ‘arş üzre tÀrìò 
Okındı òuùbe-i vÀlì-i islÀm (966/1558-59) 
 
TÀrìò-i fevt-i şeyòü’l-HarÀm 
Tahsìn Àferin úodı bir tÀrìò-i cÀvidÀn 
Bu ad ile Medìnede merhÿm müstedÀm (1005/1596-97) 

İşte bu tarih beyitlerine dayanarak bu nüshanın 1005/1596-97 
civarında yazıldığı fikrini ileri sürebiliriz. 

Nüshanın iç kapağındaki mühürden Hammer’in kitaplarından 
olduğu anlaşılmaktadır. Mühürün ortasında es-seyyÀh eş-şÀir Yÿsuf 
Hammer ibaresi yazılıdır60. Ayrıca şairlerin başına konan numaralar-
dan Hammer’in veya bir başkasının bu nüsha üzerinde çalıştığını 
anlıyoruz. 

Başı (1b) B’ismi’l-lÀhi’r-raómÀni’r-raóìm 
 FÀtióa-i fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 
 
Sonu (132b) Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişehleri 
 DünyÀ melikleri úapusında àulÀm ola 
Bu nüsha A, P, AE., B ve L’ye göre 11, BL, M, H’ye göre 8 ve 

                                                             
60 Ayrıca bk. Joseph von Hammer-Purstall (1849). “Anhandlung uber die Siegel der 

Araber, Perser und Turker”. Denksschriften der Kais. Akad. Der Wissensche His-
torisch-philolog. Classe. I. Wien. 56-57. figure 59. 
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Wı, Ü’ye göre 4 şair fazlalık göstermektedir. Bu 4 fazla şairin dördü 
de 6. tabaka şairlerinden olup, kenarda verilmiştir. Abdì, Mìrek, 
Şemsì, Şifa’ì (bk. Şecere ve Tablo W 95a-98a, nr.125, 132-134) şim-
diye kadar tavsifi verilen nüshalarda mevcut değildir. Ortak fazla şair-
lerden sadece üçü (AmÀnì, áarÀmì, Servì) BL, M, H’de de görülür. 
W, Ü, Üı, YB ve Ü2’de görülen 5. tabaka şairlerinden DividdÀr Me-
hemmed Çelebi ve 8. tabaka şairlerinden Dervìş bu nüshada yoktur 
(bk. Şecere ve Tablo). 

Fazla şairler: 
1. MevlÀnÀ VefÀyì Tablo W, 24a kenarda (3. tab.) 
2. MevlÀnÀ Ali Çelebi el-FenÀrì Tablo W, 26b kenarda (3. tab.) 
3. MevlÀnÀ Sa’dì Çelebi Tablo W, 43a kenarda (4. tab.) 
4. Şemsì Tablo W, 95a (4. tab.) 
5. ‘Ahdì Tablo W, 98a kenarda (6. tab.) 
6. Mìrek Tablo W, 98a kenarda (6. tab.) 
7. MevlÀnÀ ŞifÀ’ì Tablo W, 98a kenarda (6. tab.) 
8. AmÀnì Tablo W, 106a kenarda (7. tab.) 
9. Óilmì Tablo W, 124b kenarda (8. tab.) 
10. MevlÀnÀ áarÀmì Tablo W, 125a (8. tab.) 
11. Servì Tablo W, 129b (8. tab.) 
Eksik şairler: 
1. KÀtib Óasan Tablo W, 165 
2. KÀtib DÀvud Tablo W, 168 
3. Yetìm Tablo W, 203 
4. Selìúì Tablo W, 205 
5. Maóvì Tablo W, 208 
6. ‘Ulÿmì Tablo W, 209 
7. Meşrebì Tablo W, 210 
8. Ferdì Tablo W, 212 

Müstensihin FÀrisì’den Emrì’ye atladığı anlaşılıyor. Bu arada 
NigÀhì’yi sonradan kenara yazmıştır (bk. Tablo W, 124a). 
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3. tabaka şairlerinden Meóemmed Çelebi, Aómed Çelebi olarak 
geçmektedir (bk. Tablo W, 87b-88a). 

Şair sırasında değişiklik olup olmadığını anlamak, KÀtib Óasan 
ve KÀtib DÀvud eksik olduğu için güçtür. Bunun dışında sıra A, AE., 
B, L, BL, M ve H’yi takip etmektedir. 

Muhtevası: 
Önsöz  1b-8b 
1. tab. 1 şair 8b-11a 
2. tab. 6 şair 11b-20a 
3. tab. 28 şair 20b-37b 
4. tab. 17 şair 38a-49b 
5. tab. 33 şair 49b-72a 
6. tab. 60 şair 72a-102a 
7. tab. 37 şair 102a-116a 
8. tab. 40 şair 116a-130b 
HÀtime  130b-132b 

222 şairi ihtiva eden bu nüshanın ilk şairi SulùÀn SüleymÀn, son 
şairi Servì’dir. 

XVIII. Türk Tarih Kurumu Yazmaları 1/30 

190x115 mm., 149 yk., 20 st. Nesih. Başlıklar kırmızı, bir iki 
başlık mavi mürekkeple yazılmış. Sırtı vişne çürüğü meşin siyah cilt. 
Bu nüsha aynı numaradaki Latîfî Tezkiresi’nin kenarına yazılmıştır. 
Ortadaki yazıyla kenardaki yazı aynı müstensihin elinden çıkmış. 
Müstensih güzel bir kompozisyonla metni sayfa kenarlarında ustalıkla 
yayarak iki tezkireyi de aynı sayfada bitirmiştir. İstinsah tarihi 
1000/1591’dir. Müstensihi Maómÿd bin MustafÀ bin CelÀl’dır. 

Başı: Bu küstÀòlığa cüret ve … 
 
Sonu: Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀhları 
 DünyÀ melikleri işiginde àulÀm ola 
Eserde toplam 185 şairin biyografisi verilmiştir. Bu yüzden ek-
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sik şairler için TTY şairler tablosuna bakılmalıdır. 

Nüshada rastlanan isim yanlışları şunlardır: 

MevlÀnÀ ‘Ulvì yerine Ulÿmì (bk. Tablo TTY, 47b) 

MevlÀnÀ ‘Amrì yerine ‘Amrevì (bk. Tablo TTY, 68a) 

CinÀnì yerine CenÀbì (bk. Tablo TTY, 87a) 

MevlÀnÀ Celìlì yerine Òalìlì (bk. Tablo TTY, 109b) 

Bunlardan başka 8. tabakada MevlÀnÀ NiúÀbì yerine MakÀlì an-
latılmıştır (bk. Tablo TTY, 124a) 

Muhtevası: 
1. tab. 1 şair 3b-9a 
2. tab. 5 şair 9b-19b 
3. tab. 7 şair 20a-26a 
4. tab. 9 şair 26b-31a 
5. tab. 27 şair 33b-57a 
6. tab. 56 şair 59b-96b 
7. tab. 37 şair 100b-121a 
8. tab. 43 şair 123a-143b 

4. tabakada anlatılması gereken Hıdır Beg Çelebi, 5. tabakada 
anlatılmış (bk. Tablo TTY, 36a). 

185 şair ihtiva eden bu nüshanın ilk şairi SulùÀn SüleymÀn, son 
şairi ise äun’ì’dir. 
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7- Şecere 
                                    O    
 
                                         (a) 
                                           
                                      (a1) AmÀnì, áarÀmì, Servì ve FiàÀnì’nin 

değişik örneği  
 

(b)            Sa‘dì, Óilmì YaóyÀnın  (a2)      (c)  MevlÀnÀ Luùfì Paşa  
 değişik örnekleri                          hakkında ek bilgi 
 
   VefÀyì  (c2)  H   (c1) 
            ‘Alì Çel.                                      M  
                           Divìt-dÀr   (a3)                         (c3)     BL 

    A    (b1)   B             Meóemmed  
                   Çelebi, Dervìş 
 

  P     AE.                                                                     W Şemsì, ‘Ahdì, Mìrek, ŞifÀ‘ì 
                       (a4) Vaódetì          (a7) Muóyi’d-dìn Çelebi el-FenÀrì 

        P.C.                                                                              hakkında ek bilgi 
 
                           
                          Ü      (a5)    (a6)       Ü1                      (a8) 
Merdümì, Vaódetì                             ‘Abdì, (Seóerì) 
hakkında ek bilgi                                (ya da Siórì)  
 
                                   W1                                        YB              Ü2  
 
 

Yukarıdaki şemaya göre elimizdeki mevcut nüshaları 6 grupta 
toplamak kabildir61.  

1. A, P, AE., (Matbu nüsha), B, MB2. 
2. L, TTY. 
3. Ü, Wı. 
4. H, M, BL, MBı. 
5. Üı, YB, Ü2, ŞA. 

                                                             
61 Nüshaların akrabalık bağları ile ilgili daha geniş bilgi için bk. A. Ateş (1942). 

“Metin Tenkidi Hakkında”. Türkiyat Mecmuası VII-VIII: 253-267, Paul Mass 
(1958). Textual Criticism. Almancadan çeviren: Barbara Flower. Oxford, Martin 
L. West (1973). Textual Criticism and Editional Technique Applicable to Greek 
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6. W. 

1. Birinci gruptaki P nüshası, A nüshasından kopye edilmiştir. 
Zira bu grupta yalnız A ve P’nin birleştiği hatalarda AE. ve B’nin 
ayrıldığını görmekteyiz. Zira bu hatalar sadece A tarafından 
yapılmıştır ve aynen (bir ikisi hariç) P tarafından kopye edilmiştir. 
Ayrıca A, P, AE. ve B’nin birleştiği hataları diğer nüshalarda göreme-
yiz. Aşağıdaki örnekler, P nüshasının A nüshasından alındığını destek-
lemektedir: 

A   P   AE ve B 
ism-i keremleri (5b:5) “(5a:2) ism-i kirÀmları 
Luùfì (52b:13) “(43a:7) Lafôı 
‘UnvÀnì (13a:8) “(11a:2) ‘Avnì 
kÀremkÀr (70a:13) “(57a:10) kÀmkÀr 
Vaz’inüñ (73a:12) “(60a:6) Vaãfì’nüñ 
Luùfdur (80a:13) “(65:10) Laùìfedür 
Keşìfì (100b:13) “(82b:15) Keşfì (AE. hariç) 
TÀze (119a:11) “(98b:11) NÀze 
Teõkìre (120b:2) “(98b:8) Teõkire 

AE. ile matbu nüsha arasındaki ilişki için bk. Bölüm II, kısım 
B:4. Ayrıca Bölüm II, kısım B:6-IV’de izah edildiği üzere B nüs-
hasının iki nüsha üzerinden kopye edildiği müstensihin bazı not-
larından anlaşılmaktadır. Fakat bunun hangi nüsha olduğunu söyleme-
diği için bu nüshanın 1. gruptan bir nüsha olabileceğini tahminden 
öteye gidemeyiz. Eğer diğer gruplardan birinden alınmış olsa idi, 1. 
grupta bulunmayan kimi şairleri de ihtiva edecekti. MB2 nüshası da 
şair sayısı ve şairlerle ilgili bilgiler açısından bu grupta yer alır. 

Sonuç olarak bu nüshanın temsilcisi olarak A nüshası alınmıştır. 
Bu nüshanın eksiklikleri ve yanlışları varyantlar bölümünde gösteril-
miştir. Burada ayrıca bu nüshanın kimi hallerde hareke yanlışları ol-
                                                                                                                                               

and Latin Textes. Stuttgart. 
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duğunu da belirtmek gerekir. Meselâ mülÀzemet yerine mülÀzimet 
olarak harekelenmesi gibi. 

2. Bu grupta L ve TTY nüshalarını görmekteyiz. Bu nüshalar 
genellikle 1. grubun sırasını izlediği halde, kimi hallerde değişik ör-
nekleri ve dua cümleciklerini, ayrıca 8. tabakada 5 fazla şairi ihtiva 
etmektedir. Bu örnekleri ve fazla 5 şairi mevcut hiç bir nüshada bula-
madığımıza göre iki ihtimal düşünebiliriz. Birinci ihtimal bu nüshanın, 
950/1543’te yani tezkirenin yazılışından 5 sene sonra kopye edildiğini 
düşünürsek, müstensihin kendisi tarafından eklendiği ihtimalidir. Di-
ğeri ise bu arada kayıp bir nüshanın varlığını düşünmektir. Her iki 
halde de L nüshası başlı başına iyi bir nüsha olarak görünmektedir. 
Onun için bu yayının ikinci nüshasını teşkil etmektedir. TTY nüs-
hasında da L nüshası ile ortak sadece FÀnì bulunmaktadır. 

3. Bu grubu teşkil eden nüshalardan yalnız iki tanesi elimizde-
dir. Bu grubun geldiği a1 nüshasından itibaren üç fazla şair (AmÀnì, 
áarÀmì, Servì) vardır ki bundan sonraki grupların hepsinde görülmek-
tedir. Bu bakımdan yine hatıra iki ihtimal gelmektedir. Birinci ihtimal 
bu üç fazla şair, tezkire tamamlandıktan sonra Sehî tarafından eklen-
miş olabilir. Veya bunlar müstensih tarafından eklenmiş olmalıdırlar. 
Biz bu grupta birinci ihtimali destekleyen bir iki delille karşılaştığımız 
için bunun münakaşasını yapacağız. Şemaya dikkat edilecek olursa 
(a1)den itibaren 3 şair ve FigÀnì’nin değişik  versiyonu, (a2)den itiba-
ren Sa’dì, Hilmì ve Yahya ile Kadrì’nin değişik versiyonları (a3)den 
itibaren Divid-dÀr Meóemmed ve Dervìş (a4)ten itibaren Vaódetì adlı 
şairlerin eklendiği görülmektedir. (A5)te de Merdümì ve Vaódetì’ye 
ait ek bir bilgi vardır. Bu şemaya göre Heşt Bihişt’e en son eklenen 
Merdümì ile Vaódetì’ye ait ek bilgidir. Bu ek kısımda Vaódetì’nin 
Heşt Bihişt için tabakÀtü’l-ebrÀr terkibini tarih olarak söylediği ve 
bunun da çok güzel bir tarih olduğu söylenmektedir. Bu terkip ebced 
hesabı ile 947/1540-41’e tekabül etmektedir. Hatta buna dayanarak 
Wı nüshası ön sahifesine Heşt Bihişt’in yazılış tarihi için 947 tarihini 
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koymuştur. Oysa Sehî’nin kendi söylediğine göre tezkire 945/1538-
39’da sona ermiştir. Biz Sehî’nin elindeki orijinal nüshaya sonradan 
(945/1538-39’dan sonra) özellikle 1. ve 2. grup kopyeleri yapıldıktan 
sonra yavaş yavaş a1 ve a6 arasındaki şairleri eklediğini ve böylelikle 
gözden geçirilmiş ikinci bir orijinal nüshanın ortaya çıktığını ileri 
sürmekle büyük bir yanılgıya düşmediğimiz kanısındayız. Bu tarih 
beytine dayanarak a1 ve a6 arasındaki bütün eklemeleri Sehî’nin 
yaptığı ve bu eklemelerin de 947’de nihayete erdiğini kabul etmek 
istiyoruz. Diğer eklemeler de müstensihler tarafından yapılmış ol-
malıdır. Sehî gerçekten tezkireye bir takım eklemeler yapmıştır ve bu 
eklemeler 947’de son bulmuştur. Fakat Sehî hatimeyi değiştirmemiştir 
veya 945’te yazdığı orijinal nüshadan ayrı 947 tarihinde tekrar bir 
nüsha yazmıştır ve şimdi bu nüsha kayıptır, elimizde ondan parçalar 
taşıyan nüshalar kalmıştır. 

Ü nüshasında kenarda verilen tarih Wı’de metnin içinde görül-
mektedir. Ya Ü nüshasının müstensihi bu kısmı önce unutup sonra 
yazdı, yahut a4’e dayandığı için böyle yaptı. Sonra Wı’i gördü ve ek-
ledi. Burada tezkirenin Almanca tercümesinde bu tarih beytinin veril-
mediğini de kaydetmeliyiz. Halbuki yayımcılar Ü nüshasını görmüş 
ve buradaki fazla şairlerin isimlerini vermişlerdir (bk. Bölüm II, kısım 
B: 5). 

4. Bu grubu temsil eden H, M, BL ve MBı nüshaları 3. ve 5. 
gruplar arasında bir gruptur. Fazla şairler AmÀnì, áarÀmì ve Servì (H 
yalnız AmÀnì, YB’de AmÀnì ve Servì) dir. FiàÀnì aynen 3. grupta ol-
duğu şekildedir. 5. grupla ilgisi Luùfì Paşa’nın 1., 2. ve 3. gruplardan 
farklı olmasıdır. Luùfì Paşa’nın bu değişik şeklini aynen 5. ve 6. grubu 
temsil eden mevcut nüshalarda da görmekteyiz (bk. Varyant s.46, 47). 
Bu gruptan temsilci alınmamıştır, çünkü gerek 3. grup gerekse 5. grup 
H, M, BL ve MBı’in özelliklerini kapsamaktadır. 

5. grubu temsil eden Üı, YB, Ü2 ve ŞA’da c2-a7 arasındaki 
kayıp bir nüshadan kopye edilmiştir. Bu grubu temsil eden bu üç nüs-
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hadan yalnız Üı diğer ikisinden biraz değişiktir. Bu değişiklik müsten-
sihin yaptığı yanlışların dışında Üı’in iki fazla şairi kapsamış ol-
masıdır. Bu ilavelerin şimdilik Üı’in müstensihi tarafından eklendiğini 
kabul etmek zorundayız. Bu grubun ayrıca müşterek oldukları nokta, 
Muóyi’d-dìn Çelebi el-FenÀrì için değişik bilgiler ihtiva etmesidir. Bu 
a7’den itibaren görülür ki bu da bu üç nüshanın gerçekten kayıp bir 
nüshaya dayandığını ispatlamaktadır. Ayrıca bu nüsha c2’den geldiği 
halde a3’ü de görmüş ve Sa’dì, Óilmì, Divid-dÀr Meóemmed Çelebi, 
Dervìş’in hayatlarını ve YaóyÀ ile Úadrì hakkındaki değişik bilgileri 
buradan almıştır. C2, c’den istinsah edildiği için c2 ve a7 Luùfì Paşa 
hakkında aynı bilgileri ihtiva eder. A7 müstensihinin bu nüshayı istin-
sahı sırasında a3 ile c2’yi aynı zamanda görerek istinsah ettiği şairle-
rin sırasında bir değişme olmamasından anlaşılmaktadır. Eğer a3’ü 
sonradan görseydi 6. grubun yaptığı gibi bu kişileri kenara yazacaktı. 
3. grupla 5. grubun kaynakları a1 olduğundan her ikisinin de ortak 
yanları oldukça fazladır. Bu aynı zamanda 6. grup için de doğrudur. 6. 
grubun 3. grupla ortak noktası a2’de açıkça görülmektedir. Bu grubun 
1., 2., 3. grup nüshalarına karşılık ihtiva ettiği değişiklik şimdiye ka-
dar saydıklarımız dışında Luùfì Paşa için verdiği değişik bilgidir. Aynı 
bilgiyi 4. ve 6. gruplarda da görmekteyiz. Bu değişikliğin başladığı 
nüsha c ile gösterilmiştir. Bu kısmı olduğu gibi aşağıda veriyoruz: 

1., 2., 3. gruplar  
(bk. varyantlar s.47 4., 5., 6. Gruplar 
Yÿsuf-ãÿret óayÀ ve edeb: Yÿsuf-sÿret, şecÀ’at ve seòÀvet ile 

mevãÿf luùf u kerem ve mürüvvet 
ile ma’rÿf óayÀ vü edeb… 

hüner-perver vezìrdür. ÁsitÀn-ı sa’Àdetde… …hüner-perver 
vezìrdür. ‘Atebe-i ‘OåmÀnì ve 
südde-i òÀúÀnì ôuhÿr ideli bu deñlü 
dìndÀr müslümÀn ehl-i veúÀr vezìr 
bir daòi olduàı ma’lÿm degüldür. 
ÁsitÀn-ı sa’Àdetde… 
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Ayrıca 5. grup Üı, YB, Ü2) birçok hallerde diğer gruplardan da-
ha değişik ve fazla bilgi vermektedir. Bu eklemeler a7’den itibaren 
konulmuştur. Aksi takdirde hem 3. grupta hem de 6. grupta mevcut 
olurdu. Bu grubu temsil etmek üzere Üı seçilmiştir. Şimdilik iki fazla 
şairin müstensih tarafından konulduğunu kabul etmek zorundayız. 

6. gruptan elimizde sadece W nüshası vardır. Eldeki şecereye 
göre W’nin müstensihi c2’yi bu nüshayı a2’den kopye ettikten sonra 
görmüştür. Onun için VefÀyì ve ‘Alì Çelebi kenardadır. Luùfì Paşa’nın 
kenarda olmasını ise müstensihin bu şairi yazmayı unutup atladığını, 
sonra kenara yazdığını düşünmekle izah edebiliriz. Diğer bir izah da, 
müstensihin W nüshasını istinsah ettiği nüshada Luùfì Paşa’nın olma-
ması, W nüshası müstensihinin bunu c2’den istinsah etmesidir. 

Bu gruptaki 4 fazla şairin (Şemsì, ‘Ahdì, Mìrek, ŞifÀ’ì) müsten-
sih tarafından eklendiğini düşünebiliriz. W nüshasında başka nüsha-
larda görmediğimiz bir takım bilgilere rastlarız. Mesela; áazÀlì’de hiç 
bir nüshanın vermediği fakat W’nin verdiği bir gazel vardır. Bu 
bakımdan son nüshamızı W temsil etmektedir. 

Daha fazla teferruata kaçmadan bu münakaşamızı burada bitiri-
yoruz. Vermiş olduğumuz şecerenin yüzde yüz doğru olduğunu iddia 
edecek değiliz. Yalnız elimizdeki mevcut nüshaların tedkikinden son-
ra varmış olduğumuz sonuç bu olmuştur. 
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V.ŞAİRLER TABLOSU 
 
1. Bu tabloda alıntılar iki şekilde yazılmıştır: 
 a. Yazma ve sahife (veya yaprak) numaraları ile. Mesela; 

B, 16 veya W,95a. 
 b. Yazma ve şairlerin tabloda gösterildikleri sıra numarası 

ile. Mesela; H,169. 
2. Boş kareler o şairin o nüshada olmadığını gösterir. X işaretli 

kareler ise o nüshada yaprak numarası olmadığını fakat şairin mevcut 
olduğuna işaret eder. 

 
İsimler tabaúa matbu 

nüsha 
A P A.E. B L Wı Ü BL M H Üı YB Ü2 W ŞA MBı 

25 
MB2 
153 

TTY 

 1 SulùÀn SüleymÀn 
ŞÀh 

1 9 9b 8a 15 10 5b 133a 5a 10b 9b x 10b 8b  9a  19 21 3b 

 2 SulùÀn MurÀd ÒÀn 2 11 12b 10b 21 13 7a 133b 6a 12b 11a x 11b 11a  12a  26 27 9b 
 3 SulùÀn Meóemmed 
ÒÀn 

2 12 13a 11a 22 13 7b 134a 6b 13a 11b x 11b 11b  12b  27 28 10a 

 4 SulùÀn BÀyezìd 2 13 14b 12a 25 14 8b 134b 7a 14a 12b x 13a 12b  14a  32 32 12b 
 5 SulùÀn Cem 2 14 15b 13a 27 15 9a 134b 7b 14b 13b x 14a 13b 81a 

yarım 
15a  35 34 14a 

 6 SulùÀn Selìm 2 15 16b 13b 29 16 9b 135a 7b 15b 14a x 15a 14b 81a 16a  38 37 15b 
 7 SulùÀn Úorúud 2 17 18b 15b 33 18 11a 135b 8b 17a 15b x 17a 16a  18a  43 41 - 
 8 Aómed Paşa 3 20 21a 17a 38 21 12b  9b 18b 17a x 19a 18b  21a  48 47 - 
 9 Maómÿd Paşa 3 22 23a 18b 40 22 13b  10a 19b 18a x 20b 20a 37a 23a  52 51 24a 
 10 Mev.lÀnÀVefÀyì 3            21b 20b 37b 24a 

kenar 
   - 

 11 Úaramanì 
Meóemmed Paşa 

3 23 24a 19b 42 23 14b  10b 20b 19a x 23a 22b 39b 24a  54 53 25b 

 12 KÀãım Paşa 3 23 24b 20a 43 24 15a  11a 21a 19b x 24a 23a 40a 24b  55 54 - 
 13 Pìrì Paşa 3 24 25a 20b 44 24 15b  11a 21b 20b x 25a 24a 40b 25b  56 56 - 
 14 Zeynel Paşa 3 25 26a 21a 45 25 16a  11b 22a Luùfì 

Paşa 
20b 

x 25b 24b 41a 26a 54a 58 58 - 

 15 Luùfì Paşa 3 25 26b 21b 46 26 16a  11b  Sinan 
Paşa 
20b 

x 26a 25a 41b 26a 
kenar 

54b 59 - - 

 16 Mev.lÀnÀ ‘Ali 
Çelebi  al-FenÀrì 

3            27a 25b 42b 26b 
kenar 

55a -  - 

 17 MevlÀnÀ  ÓÀcì 
Óasanoàlı 

3 26 27b 22a 47 26 16b 138a 12a 22a 21a x 27b 25b 43a 26b 55b 61 59 20a 

 18 Mev.lÀnÀ ‘Abdu’r-
raómÀn Çelebi  el-
Mü’eyyedì 

3 27 28a 23a 49 27 17a 138a 12a 22b 21b x 28b 26b Ab-
dülke-
rim 
44a 

27b 55b 62 61 - 

 19 Mev. Ca‘fer Çelebi 3 28 29a 23b 49 28 17b 138a 12b 23a 22a x 29a 28a 44b 28a 56a 63 62 - 
 20 Mev.lÀnÀ ŞÀh 
Çel.ebi el-FenÀrì 

3 28 29b 24a 51 28 18a 138b 12b 23b 22b x 30a 28b 45a 28b 56a 65 64 - 

 21 MevlÀnÀ  ‘Abdu’l-
Vasi‘ Çelebi 

3 29 30a 24b 52 29 18b 138b 13a 24a 23a x 31a 29a 45b 29b 57a 66 65 - 
 

 22 Mev.Muóyi’d-dìn 
Çel.ebi el-FenÀrì 

3 29 30b 24b 52 29 18b 138b 13a 24b 23a x 31b 30a 46b 29b 56a 67 66 - 

 23 Úadrì Çelebi 3 30 31a 25a 53 30 19a 139a 13b 24b ÚÀdirì 
23b 

x 31b 30b 47a 30a 57a ÚÀdirì 
68 

67 - 

 24 Mev. ÒºÀce Çel. 3 30 31b 25b 54 30 19a 139a 13b 25a 24a x 32b 31b 47b 30b 57b 69 68 22a 
 

 25 Meóemmed Çelebi 3 31 32a 25b 54 31 19b Aómed 
139a 

Aó-
med 
13b 

25a Candar 
lı oàlı 
24a 

Aó-
med 

32b Aó-
med 
31b 

48a Aó-
med 
31a 

58a 69-70 
Candarlı 

oàlı 
Aómed 

Aó-
med 
69 

22b 

 26 MevlÀnÀ  ‘Abdü’l-
VehhÀb Çelebi 

3 31 32a 26a 55 32 19b 139a 14a 25b 24b x 33a 32a 48a 31a 58a 70 70 23a 

 27 Mev.lÀnÀ Ebu’l-
Faøl Çelebi 

3 32 32b 26b 56 32 20a 139b 14a 26a 24b x 33b 32a 48b 31b 58a 71 71 23b 

 28 Nişancı MuãùafÀ 
Çelebi 

3 33 33a 26b 57 32 20a 139b 14a 26a 25a x 34a 32b 49a 32a 58b 72 72 - 

 29 Rüstem Beg 3 34 34b 28a 59 33 21a 140a 15a 27b Muãùa
fÀ Beg 

x 35b 34a 50b 34a 59b ÚÀsım
ì 75 

76 - 
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26b 
 30 Şamlıoàlı MuãùafÀ 
Beg 

3 34 35a 28b 59 34 21b 140a 15a 27b 26a x 36a 34b 51a 34a 59b 76 76 - 

 31 ÇÀkerì Sinan Beg 3 35 35b 29a 61 34 22a 140a 15b 28a 26b x 36b 35a 51b 35a 60a isimsiz 
78 

78 - 

 32 Aómed Beg 3 36 36a 29a 61 35 22a 140b 15b 28b ŞÀhin 
Beg 
27a 

x 37a 35a 52a 35b 60a isimsiz 
79 

 - 

 33 ‘Alì Beg 3 36 36b 29b 62 35 22b 140b 15b 28b 27a x 37b 35b 52a 35b 60b 79 80 - 
 34 İdris Beg 3 36 36b 29b 62 36 22b 140b 15b 29a Derviş 

Beg 
27b 

x 37b 36a İdrìs 
52b 

36a 60b 80 81 - 

 35 Aómed Beg 3 37 37a 30a 63 36 23a 140b 16a 29a A. Çel. 
27b 

x 38a 36a 52b 36b 61a 81 81 - 

 36 MevlÀnÀ Òıêır Beg 
Çelebi 

4 39 39a 31b 67 38 24a 141a 16b 30b 29a x 39b 37b 54a 39a  85 87 36a 

 37 MevlÀnÀ ‘İõÀrì 4 40 39b 32a 68 38 24b 141b 17a 31a 29b x 40a 38a 54b 39b  86 88 - 
 38 MevlÀnÀ Luùfì 4 41 40a 32b 69 39 25a 141b 17a 31b 30a x 41a 38b 55a 40a  87 89 - 
 39 MevlÀnÀ Úuùbì 4 42 41b 34a 71 40 26a 142a 18a 42b Úuù-

bed dìn 
31a 

x 42a 39b 56b 41b  90 93 - 

 40 Mev.Müftì 
Şemse’d-dìn Aómed 
Çelebi 

4 43 42b 34b 72 41 26b 142a 18a 33a 31b x 43a 40a 57a 42b  92 94 - 

 41 MevlÀnÀ Sa‘dì 
Çelebi 

4       142b 18b   x 43b Seydì 
41a 

57b 43a    - 

 42 MevlÀnÀ Óasan 
Çelebi 

4 44 43b 35a 74 42 27a 143a 19a 33b Aşçı-
zÀde 
32a 

x 45a 42a 2a 43a  94 96 - 

 43 Mev Meóemmed 
Çelebi 

4 44 43b 35b 74 42 27a 143a 19a 34a 32b x 45a 42a 2a 43b  94 97 - 

 44 MevlÀnÀ ÓÀfıô-ı 
‘Acem 

4 45 44a 36a 75 42 27b 143a 19b 34a 32b x 45b 42b 2b 44a  95 98 - 

 45 Mev. İsóÀú Çel. 4 45 44b 36a 76 43 27b 143a 19b 34a 32b x 46a 42b 2b 44b  96 99 26b + 
 46  Mev. ‘Abdü’l-
‘Azìz Çel. 

4 46 44b 36b 77 43 28a 143a 19b 34b 33a x 46a 43a 3a 44b  97 99 27a + 

 47 Mev. Sa‘dì Çel. 4 46 45a 37a 78 44 28b 143b 20a 35a 33b x 46b 43b 3b 45a  98 101 27b + 
 

 48 Mev. Faòrì Çel. 4 47 45b 37a 78 44 28b 143b 20a 35a Fah-
red dìn 
33b 

x 47a 43b 3b 45b  98 101 28a + 

 49 Mev. Sürÿrì 4 47 46a 37b 79 45 28b 143b 20a 35a 34a x 47a 44a 4a 46a  99 102 28b + 
 50 Mev. Emìrì 4 48 46b 38a 80 45 29a 143b 20b 35b 34a x 47b 44b 4b 

Emrì 
46a  100 103 29a + 

 51 Mev. Óamdì 4 49 47a 38b 82 46 29b 144a 20b 36a 34b x 48b 45a 5b 47a  102 105 30b + 
 52 Mev. LÀmi‘ì 4 50 47b 39a 83 46 30a 144a 21a 36a 35a x 49a 45b 6a 47b  103 106 31a + 
 53 Mev. Şeyòì 5 52 49b 40b 87 48 31a 144b 21b 38a 36b x 50b 47a 71b, 

59a, 
60b 

50a 61b, 
27a 

106 111 33b + 

 54 Mev. Aómedì 5 54 52a 42b 91 50 33a 145b 22b 40a 38a x 52b 48b  52a 27b 111 116 - 
 55 Mev. Şeyòoàlı 5 55 53a 43a 93 51 33b 145b 23a Şeyòì 

40a 
Mev. 
Şeyòì 
38b 

x 53b 49b 18a 
yarım 

53a 28a 113 119 - 

 56 Mev. Aómed-i  
DÀ‘ì 

5 56 54a 44a 94 52 34a 146a 23b 40b 39a x 54b 50a 18b 54a 28b 115 121 - 

 57 Mev. ŞìrÀzì 5 57 55a 45a 96 53 35a 146a 24a 41a 39b x 55b 51a 19a 55b 29a 117 123 - 
 58 Mev. HümÀmì 5 57 55b 45a 97 53 35a 146b 24a 41b 40a x 56a MÀhì 

51a 
19b 56a 29b 118 123 - 

 59 ‘AùÀyì Çel. 5 58 56a 45b 98 54 35b 146b 24b 42a 40a x 56a 51b 20a 56a 29b 119 125 37a + 
 60 Mev. Şemsì 5 59 56b 46a 99 54 36a 146b 24b 42b 40b x 57a 52a 20b 57a 30a 125 127 38a + 
 61 Mev. ÓassÀn 5 59 57a 46b 100 55 36a 146b 25a 42b 40b x 57a 52b 20b 57a 30a 121 128 38b + 
 62 äafì 5 60 57b 46b 101 55 36b 146b 25a 42b 41a x 57b 52b 21a 51b 30a 121 129 39a + 
 63 Øa‘ìfì 5 61 58b 47b 102 56 37a 147a 25b 43b 41b x 58b 53b 22a 59a 31a 124 131 40b + 
 64 Ezherì 5 61 59a 48a 103 57 37b 147a 25b 43b 41b x 59a 53b 22b 59a 31a 124 132 41a + 
 65 Nücÿmì 5 Tücÿ

mì 62 
59a 48a 104 57 37b 147a 25b 44a 42a x 59a 53b 22b 59b 31a 124 132 41b + 

 66 Baba Nedìmì 5 62 59b 48a 104 57 37b 147b 25b 44a 42a x 59b 54a 23a 59b 31b 125 133 42a + 
 67 Mev. Melìóì 5 62 59b 48b 105 57 38a 147b 26a 44a 42a x 59b 54a 23a 60a 31b 126 133 42b + 
 68 Mev. Şeyò Rÿşenì 5 63 61a 49b 107 58 38b 147b 26b 45a 42a x 60b 55a 24a 61a 32a 128 136 44a + 
 69 Mev. Òalìlì 5 64 62a 50b 109 59 39b 148a 27a 45b 43b x 61b 55b 25a 62a 32b 130 138 46a + 
 70 Mev. NiôÀmì 5 65 62b 50b 110 60 39b 148a 27a 46a 44a x 62a 56a 25a 62b 33a 131 139 46b + 
 71 ÒºÀce Faúìó 
Úaramanì 

5 65 63a 51a 111 60 40a 148a 27a 46a 44a x 62b 56a 25b 63a 33a 132 140 47a + 

 72 Mev. ‘Ulvì 5 66 63a 51b 112 60 40b 148b 27b 46b 44b x 62b 56b 26a 63b 33a 133 141 47b + 
Ulÿmì 

 73 Mev. Şehdì 5 67 63b 52a 113 61 40b 148b 27b 47a 45a x 63a 57a 26a 64b 33b 134 142 48b + 
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 74 Mev. ‘Işúì 5 68 64b 52b 114 62 41a 148b 28a 47b 45b x 64a 57b 27b 65a 34a 135 144 49b  
 75 Sa‘dì-i Sirozì 5 68 64b 52b 115 62 41b 149a 28a 47b 45b x 64a 57b 27b 65b 34a 136 144 49b + 
 76 Òafì 5 69 65b 53a 116 63 41b 149a 28b 48a 46a x 64b 58a 28a 66a 34b 137 146 50b + 
 77 ÓayÀtì 5 69 66a 53b 117 63 42a 149a 28b 48b 46a x 65a äıfÀtì 

58b 
28b 66b 34b 138 147 51b + 

 78 Mev. ‘Alì 5 70 66b 54b 118 64 42b 149b 29a 49a 47a x 66a 59a 29b 67b  140 149 53a + 
 79 FenÀyì 5 70 67a 54b 119 64 43a 149b 29a 49a 47a x 66a 59a 29b 68a  141 150 53a+  
 80 Mev. Naóìfì 5 71 67b 55a 120 65 43a 149b 29a 49b 47b x 66b 59b 30a 68a  142 151 53b+  
 81 Mev. Óamdì 5 Mecdì 

71 
67b 55a Mecdì 

120 
65 43a 149b 29b 49b 47b x 66b 59b 30a 68b  142 151 54a+  

 82 äafÀyì 5 72 68a 55b 121 65 
kenar 

43b 149b 29b 50a 48a x 67a 60a 30b 69a  143 152 54b+  

 83 äabÀyì 5 72 68b 56a 122 66 
kenar 

44a 150a 30a 50b 48a x 67b 60b 31a 70a  Óay-
reddìn 
144 

154 55b+  

 84 Le’Àlì 5 73 69a 56a 123 66 44a 150a 30a 50b 48b x 68a 60b 31b 70b  146 155 56b+  
 85 ÚıvÀmì 5 74 69b 56b 124 66 44b 150a 30b 51a 49a x 69a 61a 32a 71a  147 156 57a+  
 86 Mev. NecÀtì 6 75 71a 58a 128 67 45b 150b 31a 52a 49b x 70a 61b 33b 72b  150 160 59b+  
 87 Mev. Vaãfì 6 77 73a 59b 131 69 46a 151a 32a 53b 51a x 72a 62b 35a 75a 52a 154 165 62a+  
 88 Mev. KemÀl 6 78 74a 60a 133 70 47a 151b 32a 54a äaruca 

úemal 
51b 

x 72b 63a 35b 75b + 155 166 63a+  

 89 Mev. ZülÀlì 6 79 74b 60b 134 71 47b 151b 32b 54b 52a x 73a 63b 36a 76a + 156 167 64a+  
 90 Mev. NihÀnì 6 79 74b 60b 134 71 47b 151b 32b 55a 52a x 73a 63b 36b 76b 45a 157 168 64b+  
 91 Mev. KÀtib Şevúì 6 80 75a 61a 135 71 48a 151b 32b 55a 52b x 73b 64a 61a 77a  158 169 65a + 
 92 RevÀnì 6 81 75b 61b 137 72 48b 152a 33a 55b 53a x 74b 64b 61b 78a 51b 160 171 66a + 
 93 Mev. ‘Amrì 6 82 77a 62b 138 73 49a 152a 33b 56b 54a x 75b 65b 62b 79a  162 174 68a + 
 94 ÙÀli‘ì 6 83 77a 63a 139 74 49b 152a 33b 56b 54a x 75b 66a 63a 79b  162 174 68b + 
 95 Mev. Sa‘ì 6 83 77b 63b 140 74 49b 152b 34a 57a 54b x 76a 66a 63a 80a 52b 163 175 69b + 
 96 ÁfitÀbì 6 84 78b 64a 142 75 50b 152b 34b 58a 55a x 77a 67a 64a 81a 52b 165 178 71a + 
 97 Mev. SÀúì 6 85 79b 65a 143 76 51a 153a 35a 58b 55b x 78a 67b 65a 82a  167 180 72b + 
 98 Mev. NihÀlì 6 85 80a 65b 144 77 51b 153a 35a 59a 56a x 78b 67b 65a 82b  168 181 73a + 
 99 Mev. áazÀlì 6 86 80b 66a 145 77 52a 153b 35b 59b 56b x 79a 68b 66a 83b  170 183 74a + 
 100 Mev. Me’Àlì 6 Me’À-

nì 87 
82a 67a Me’Ànì 

147 
78 52b 153b 36a 60b 57b x 80a 69b 66b 85a 53a 172 186 76a + 

 101 Mev. Sadrì 6 88 82a 67a 148 78 53a 153b 36a 60b 57b x 80b ÓaydÀ
rì 70a 

67a 85b  173 187 76b + 

 102 Mev. äubóì 6 88 83a 67b 149 79 53b 154a 36b 61a 58a x 81a 70a 67a 86a  175 188 77b + 
 103 Mev. RiyÀzì 6 89 83a 68a 150 80 53b 154a 36b 61b 58a x 81a 70b 67b 86b 

(kenar 
87b) 

 175 189 78a + 

 104 Mev. Kebìrì 6 89 83b 68a 150 80 54a 154a 36b 61b 58b x 81b 70b 67b 86b  176 190 78b + 
 105 Mev. SevdÀyì 6 90 84a 68b 151 80 54a 154b 36b 61b 58b x 82a 71a 68a 87a 

(ke-
nar88a

) 

 177 190 79b + 

 106 Mev. VisÀlì 6 90 84a 68b 151 81 54b 154a 37a 62a 58b x 82a 71a 68a 87b  177 190 79b + 
 107 Mev. áubÀrì 6 91 84b 69a 152 81 54b 154b 37a 62a 59a x 82b 71b 68b 88a  178 191 80b + 
 108 Mev. áulÀmì 6 91 85a 69b 153 82 55a 154b 37a 62b 59a x 83a 72a 68b 88b  179 192 81a + 
 109 Mev. Kerìmì 6 91 85a 69b 153 82 55a 154b 37b 62b 59b x 83a 72a 69a 88b  179 192 81a + 
 110 Mev. ÚÀdirì 6 92 85b 70a 154 82 55a 154b 37b ÚÀrì 

63a 
58b x 83b 72a 69a 89a  180 193 81b + 

 111 Mev. NiyÀzì 6 92 85b 70a 154 83 55b 154b 37b 63a 60a x 83b 72b 69b 89a  181 194 82a + 
 112 Mev. CefÀyì 6 93 86a 70b 155 83 55b 155a 38a 63b 60a x 84a 73a 70a 89b  181 195 82b + 
 113 Mev. Du‘Àyì 6 93 86b 71a 156 84 56a 155a 38a 64a 60b x 84b 73a 70a 90a  182 196 83b + 
 114 Baba Óasan 6 94 87a 71a 156 84 56a 155a 38a 64a 60b x 84b 73a 70b 90b  183 196 83b + 
 115 Bihiştì 6 94 87a 71b 157 84 56b 155a 38a 64a 60b x 85a 73b 70b 90b  183 197 84b + 
 116 Mev. TurÀbì 6 95 88a 72a 158 85 57a 155b 38b 65a 61b x 85b 74a 71b 91b  185 199 85b + 
 117 SeòÀyì 6 95 88b 72b 159 85 57a 155b 38b 65a 61b x 86a 74a 71b 92a  185 200 86a + 
 118 La‘lì 6 96 88b 72b 159 86 57a 155b 38b 65b 61b x 86a 74b 71b 92a  186 200 86b + 
 119 Óaydar 6 96 88b 72b 160 86 57b 155b 39a 65b 61b x 86b 74b 72a 92b  186 200 86b + 
 120 Úandì-i Sirozì 6 96 89a 73a 160 86 57b 155b 39a 65b 62a x 86b 74b 72a 92b  187 201 87a + 
 121 CenÀnì 6 97 89a 73a 161 86 57b 155b 39 66a 62a x 87a 75a 72b 93a  187 202 87a + 
 122 ‘Ahdì (ÚÀtib) 6 97 89b 73b 161 87 58a 155b 39a 66a 62b x 87a 75a 72b 93b  188 202 87b + 
 123 Mev. Şehìdì 6 97 89b 73b 162 87 58a 156a 39b 66a 62b x 87b 75b 73a 93b  188 203 88a + 
 124 Saàarì 6 98 90a 74a 163 87 58b 156a 39b 66b 62b x 87b 75b 73a 94b  189 204 88b + 
 125 Şemsì 6               95a     
 126 LiúÀ’ì 6 99 91a 74b 164 88 59a 156a 40a 67a 63a x 88a 76a 73b 95b  191 205 89a + 
 127 Ferìdì 6 99 91a 74b 165 88 59b 156a 40a 67a 63b x 88b 76b 74a 96a  191 206 89b + 
 128 Mev. Óabìbì 6 100 91b 75a 165 89 59b 156b 40a 67b 63b x 88b Ceylì 

76b 
74a 96a  192 207 90a + 

 129 Mev. Naãÿóì 6 100 92a 75b 166 89 60a 156b 40b 68a 64a x 89a 77a 74a 96b  193 208 90b + 
 130 Úàtibì 6 101 92b 76a 167 90 60a 156b 40b 68b 64b x 90a 77b 75a 97b  194 209 91b + 
 131 Mev. Óadìdì 6 101 93a 76a 168 90 60b 157a 41a 68b 64b x 90a 78a 75b 98a  195 210 92a + 
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 132 ‘Ahdì 6               98a 
kenar 

    

 133 Mìrek 6               98a 
kenar 

    

 134 ŞifÀ’ì 6               98a 
kenar 

    

 135 Resmì 6 102 93b 76b 169 91 61a 157a 41a 69a 65a x 90b 78a 75b 98b  196 
Bez-
zÀzì 

211 92b + 

 136 äıdúì 6 102 93b 77a 169 91 61a 157a 41a 69a 65a x 91a 78b 76a 
äofì 

99a  196 212 93a + 

 137 Fehmì 6 102 94a 77a 170 91 61a 157a 41a 69a 65a x 91a 78b 76a 99a  197 212 93b + 
 138 Mev. SühÀyì 6 NihÀnì 

103 
94a 77a NihÀnì 

170 
91 61a 157a 41b 69b  x 91a 78b 76a 99a  197 213 93b + 

 139 Mev. Hevesì 6 103 94b 77b 171 92 61b 157a 41b 69b  x 91b 79a 76b 99b 45a 198 214 94a + 
 140 Mev. NihÀnì 6 103 94b 77b 171 92 61b 157b 41b 70a 65b x 91b 79a 76b 99b 45a 198 214 94b + 
 141 Mev. Muóyì 6 104 95a 78a 172 92 62a 157b 41b 70a 65b x 92a 79b 77a 100a 45a 199 215 95a + 
 142 Mev. Ùàlibì 6 104 95a 78a 172 93 62a 157b 42a 70a 65b x 93a 80a 77b 100b 45b 199 215 95b + 
 143 DividdÀr 
Meóemmed Çelebi 

6       157b 42a    Ni-
hÀnì’de
n sonra 
92a 

79b 77a  45a    

 144 Mev. ÒÀkì 6 105 95b 78a 172 93 62a 157b 42a 70b 66a x 93a 80a 78a 100b 45b 200 216 95b + 
 145 Mev. Óıfôı 6 105 95b 78b 173 93 62a 157b 42a 70b 66a x 93b 80b 78a 100b 45b 200 216 96a + 
 146 Mev. MaúÀmì 6 105 96a 78b 174 94 62b 158a 42b 71a 66a x 93b 80b 78b 101a  201 217 96b + 
 147 ÕÀtì 7 107 97b 80a 177 95 63b 158b 43a 72a 67a x 95a 82a 79b 103a 44a 204 221  
 148 Mev. Álì 7 108 98a 80b 178 96 64a 158b 43b 72b 67b x 95b 82a 80a 103b  206 222 100b + 
 149 Şem‘ì 7 108 98b 81a 179 96 64b 158b 43b 73a 68a x 96a 82b 80b 104a  207 224 101b + 
 150 Mesìóì 7 109 98b 81b 180 97 65a 159a 44a 73b 68b x 97a 83a  104b  208 225 102b + 
 151 Mev. Refìúì 7 110 100a 82a 181 98 65a 159a 44a 74a 68b x 97a 83b 8a 

yarım 
105a  209 226 103a + 

 152 Sucÿdì 7 110 100b 82b 181 98 65b 159b 44b 74a 69a x 97b 84a 8a 105b 35a 
(44b 
tekrar) 

210 227 104a + 

 153 Keşfì 7 Keåìfì 
111 

Keåìfì 
100b 

Keåìfì 
82b 

Keåìfì 
182 

99 66a 159b 44b 74b 69a x 98b 84a 8b 106a 35a 
(44a 
tekrar) 

211 228 105a + 

 154 Ferruòì 7 111 101a 83a 183 99 66a 159b 44b 74b 69b x 98b 84b 8a 106b 35b 
(44a 
tekrar) 

212 229 105b + 

 155 AmÀnì 7       159b 45a 75a 69b x 98a 84a  106a 
kenar 

 

35a 211 
(Sucÿ
dì’den 
sonra) 

 105b 

 156 Mev. Äun‘ì 7 111 101a 83a 183 99 66a 159b 45a 75a ÙÀli‘ì 
69b 

x 99a 84b 8b 106b 35b 212 229 105b + 

 157 Sÿzì 7 112 101b 83b 184 99 66b 159b 45a 75b 70a x 99a 85a 9a 107a 35b 213 230 106a + 
 158 Mev. ‘AùÀ 7 112 102a 83b 185 100 67a 159b 45a 75b 70a ‘AùùÀr  

x 
99b 85a 9a 107a 36a 213 231 107a + 

 159 Mev. NÀmì 7 113 102a 84a 185 100 67a 160a 45b 76a 70b x 99b 85b 9b 107b 36a 214 232 107b + 
 160 Mev. PenÀhì 7 113 102b 84a 186 100 67b 160a 45b 76a 70b x 100a 85b 9b 108a 36a 214 - 108a + 
 161 Mev. CemÀlì 7 113 102b 84a 186 101 67b 160a 45b 76a 70b x 100a 85b 9b 108a 36a 215 232 108a + 
 162 Mev. Yaúìnì 7 113 102b 84b 186 101 67b 160a 45b 76a 70b x 100a 86a 10a 109a 36a 

(44b 
tekrar) 

215 232 108b + 

 163 Mev. Celìlì 7 114 103a 85a 187 101 68a 160a 46a 76b 71a x 100b 86a 10b 109a 36b 
(44b 
tekrar) 

216 234 109b + 

 164 Mev. FÀnì 7      68a             110a + 
 

 166 Mev. Vaódì 7 115 104a 85b 189 102 68b 160b 46a 77a 72b x 101a 86b KÀtib 
D. 11a 

109b 36b 218 234 111b + 

 167 Mev. áarìbì 7 115 104b 86a 190 103 69a 160b 46b 77b 71b x 101b 87a 11a 
KÀtib 
Ó. 

109b 37b 219 
KÀtib 

Da-
vud’'dan 
sonra 

235 
KÀtib 

Da-
vud'’dan 
sonra 

112a + 

 168 Kàtib DÀvud 7 116 104b 86a 190 103 69a 160b 46b 78a 72a x 102 87b 11b 109b 37a 218 - 112b + 
 169 Mev. Paãìrì 7 116 105a 86b 191 104 69b 160b 46b 78a 72b x 102b 87b 12a 110a 37b 220 236 113b + 
 170 SezÀyì 7 117 105b 87a 192 104 70a 161a 47a 78b 72b x 103a 88a 12b 110b 37b 221 238 114b + 
 171 Mev. Siórì 7 117 106a 87a 192 105 70a 161a 47a 78b 72b x 103a 88a 12b 111a 38a 222 238 114b + 
 172 Serìrì 7 118 106a 87b 193 105 70b 161a 47b 79a Servì 

73a 
Servì  

x 
103b 88b 13a 111b 38a 222 239 115a + 

 173 Mev. CevÀnì 7 118 106b 88a 194 106 70b 161a 47b 79a 73a  103b 88b 13a 111b 38a 223 240 115b + 
 174 Mev. CihÀnì 7 118 106b 88a 194 106 70b 161a 47b 79b 73a  104a 89a 13b 112a 38b 223 240 116a + 
 175 NigÀhì 7 119 107a 88a 195 106 70b 161a 47b 79b 73b  104a 89a 13b 112a 38b 224 - 116a + 
 176 ŞebÀbì 7 119 107a 88a 195 106 71a 161a 47b 79b 73b  104 89a 13b 112a 38b 224 240 116b + 
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 177 Meylì 7 119 107a 88b 195 107 71a 161b 47b 79b 73b  104a 89a 13b 112b 38b 224 241 117a + 
 178 ZÀrì 7 NizÀrì 

119 
107b 88b NizÀrì 

196 
107 71a 161b 48a 80a   104b 89a 14a 112b 39a 225 241 117a + 

 179 Bezmì 7 120 107b 88b 196 107 71a 161b 48a 80a   104b 89b 14a 113a 39a 225 242 117b + 
 180 Zencìrì 7 120 108a 89a 197 107 71b 161b 48a 80a   105a 89b 14a 113a 39a 226 242 118a + 
 181 SüvÀrì 7 120 108a 89a 197 108 71b 161b 48a 80b  x 105a 89b 14b 

Sev-
dÀyì 

113b 39a 226 243 118b + 

 182 äıfÀtì 7 121 108b 89b 198 108 71b 161b 48a äafÀyì 
80b 

 x 105a 
äafÀyì 

90a 14b 114a 39b 227 243 118b + 

 183 Çaàşırcı Şeyòì 7 121 108b 89b 198 108 72a 161b 48b 80b 73b x 105b 90a 15a 114a 39b Çaàşır-
cı 227 

244 119a + 

 184 Zeyneb ÒÀtÿn 7 122 109b 90a 200 109 72b 162a 48b 81b 74a  106b 90b 15b 115a 40a 228 245 120b + 
 185 Mihrì ÒÀtÿn 7 122 109b 90b 200 109 72b 162a 49a 81b 74a  106b 91a 16a 115a 40a 229 246 121a + 
 186 Mev. Remzì 8 124 110b 91b 203 110 73b 162b 49b 82b 75a x 107b 92a 17a 116b 41a 231 249 123a + 
 187 Mev. BahÀrì 8 124 111a 91b 204 111 73b 162b 49b 82b 75b x 108a 92a 17a 117a 41a 232 250 123b + 
 188 Mev. NiúÀbì 8 124 111b 92a 205 111 74a 162b 49b 83a 75b x 108b 92b 17b 117b 41a 233 250 124a + 
 189 Mev. KÀmì 8 125 111b 92a 205 111 74a 162b 50a 83a 76a x 108b 92b 17b 118a 41b 233 - 124b + 
 190 Mev. Fikrì 8 125 112a 92b 206 111 74a 162b 50a 83a 76a x 109a 92b 83a 118a 41b 234 251 125a + 
 191 ÒayÀlì 8 126 112a 92b 206 112 74b 163a 50a 83b 76a x 109a 93a 83a 118b 41b 235 252 125b + 
 192 FiàÀnì 8 126 112b 93a 207 112 NiyÀzì’

den 
sonra 
77a 

163a 50b 84a 76b x 109b 93b 83b 119a 41b 235 253 126b + 

 193 Óayretì 8 126 113a 93a 208 113 75a 163a 50b 84b 77a x 110a 94a 84a 120a 42a 237 254 127a + 
 194 Uãÿlì 8      75a              
 195 Ùal‘atì 8      75b              
 196 Mev. ‘Árifì 8 127 113a 93b 208 113 75b 163a 50b 84b 77a x 110b 94a 84b 120a 42a 237  127b + 
 197 Mev. Rÿóì 8 127 113b 93b 209 113 75b 163a 51a Şÿòì 

84b 
Şÿòì 
77b 

x 110b 94a 84b 120b 42a 238 255 128a + 

 198 Mev. NiyÀzì 8 128 114a 94a 213 114 76b 163b 51a 85a  x 111b 94b 85a 121b 42b 239 257 129b + 
 199 Raómì 8 129 115a 95a 211 114 77a 163b 51b 86a 78a x 112a 95b 85b 122b 43a 241 258 131a + 
 200 BÀúì 8 129 115a 95a 212 115 77b 164a 51b 86a 78a x 112a 95b 85b 122b 43a 241 259 131b + 
 201 ‘Abdì 8            112b        
 202 FÀrisì 8 130 115b 95b 213 115 77b 164a 52a 86b 78b x 113a 96a 86a 123a 43a 242 260 132b + 
 203 Yetìm 8 130 116a 95b 213 116 78a 164a 52a 86b 78b x 113a 96a 86a  43b Yetìmì 

242 
 133a + 

 204 Merdümì 8       164a 52a 
kenar 

           

 205 Selìúì 8 130 116a 96a 214 116 78a 164a 52a 87a 78b x 113b 96b 86b  43b 243  133b + 
 206 äabÿóì 8      78a              
 207 ‘İşretì 8      78b              
 208 Maóvì 8 131 116b 96a 215 116 78b 164a 52a 87a 78b x 113b 96b 86b - 43b 243  134a + 
 209 ‘Ulÿmì 8 131 116b 96b 215 117 79a 164b 52b 87a 79a x 114a 96b 86b  43b 244  134a + 
 210 Meşrebì 8 131 116b 96b 215 117 79a 164b 52b 87a 79a x 114a 96b 86b  43b 244  134b + 
 211 NigÀhì 8 131 116b 96b 216 117 79a 164b 52b 87a 79a x 114a 97a 86b 124a 

kenar 
43b 244  134b + 

 212 Ferdì 8 132 117a 96b 216 117 79b 164b 52b 87b 79a x 114a 97a 87a  70a 245  135a + 
 213 Emrì 8 132 117a 96b 216 117 79b 164b 52b 87b 79a x 114b 97b 87a 123b 70a 245 260 135a + 
 214 Nÿşì 8 132 117a 97a 217 118 79b 164b 52b 87b Tÿşì 

79b 
x 114b 97a 87a 123b 70a 245 261 135b + 

 215 Sebzì 8 133 117b 97a 217 118 79b 164b 52b 87b 79b x 115a 97b 87b 124a 70a 245 261 136a + 
 216 Zemìnì 8 133 117b 97a 217 118 79b 164b 53a 87b 79b x 114b 97a 87a 124a 70a 246 262 136a + 
 217 Mu‘ìdì 8 133 117b 97b 218 118 80a 164b 53a 88a 79b x 115a 97b 87a 125a 70a 246 262 136b + 
 218 Óilmì 8       164b 53a    114b Óalìmì 

97b 
87b 124b 70a    

 219 Naômì 8 133 118a 97b 218 119 80a 164b 53a 88a 80a x 115b 98a 88a 125a 70a 246 262 136b 
 220 áarÀmì 8       165a 53a            
 221 Vaódetì 8       165a 53a            
 222 æubÿtì 8 134 118a 97b 219 119 80a 165a 53b 88b 80a x 115b 98b 88b 125b 70b 247 263 137a + 
 223 Úudsì 8 134 118b 98a 219 119 80b 165a 53b 88b 80a x 116a 98b 88b 126a 70b 247 263 137b + 
 224 Vechì 8 134 118b 98a 219 119 80b 165a 53b 88b 80b x 116a 98b 88b 126a 71a 248 164 137b + 
 225 ÒiùÀbì 8 135 118b 98a 220 119 80b 165a 53b 88b 80b x 116a 98b 88b 126a 71a 248 264 138a + 
 226 Úandì 8 135 118b 98a 220 120 80b 165a 53b 89a 80b x 116b 99a 89a 126b 71a 248 264 138a + 
 227 Mev. ÓÀfıô 8 135 119a 98b 221 120 81a 165b 54a 89a 81a x 116b 99a 89a 126b  249 265 138b + 
 228 HilÀlì 8 135 119a 98b 221 120 81a 165b 54a 89a 81a x 116b 99a 89a 126b 71a 249 265 139a + 
 229 HelÀkì 8 136 119a 98b 221 120 81a 165b 54a 89b 81a x 117a 99b  127a 71a 249 265 139b + 
 230 ‘Aşúì 8 136 119b 99a 222 121 81a 165b 54a 89b 81a x 117a 99b 89b 127a 71a 249 266 140a + 
 231 YaóyÀ 8 136 119b 99a 222 121 81b 165b 54a 89b Ferdì 

81b 
x 117a 99b 89b 127b 71b 250 266 140b + 

 232 Derÿnì 8 137 120a 99a 222 121 81b 165b 54b 90a 81b x 117b 100a 90a 128a 71b 250 267 140b + 
 233 Raóìúì 8 137 120a 99b 223 121 81b 165b 54b 90a   118a 100a 90a 128a 71b 251 267 141a + 
 234 Seóerì 8            118a        
 235 Cemìlì 8 137 120a 99b 223 122 82a 165b 54b 90a   118a 100b 90a 128b 71b 251 269 141b + 
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 236 Úurbì 8 138 120b 100a 223 122 82a 166a 54b 90b   118b 100b 90b 129a 71b 252 269 142a + 
 237 Laùìfì 8 138 121a 100a 224 122 82a 166a 55a 90b 81b  119a 101a 90b 129a 72a 252 269 142b + 
 238 äun‘ì 8 138 121a 100b 225 123 82b 166a 55a 91a 82a  119a 101a  129b 72a 253  143b + 
 239 Servì 8       166a 55a 91a 82a  119a 101a 91a 129b 72a 253   
 240 Dervìş 8       166a 55a    119a 101b 91a  72a    

  218 218 218 218 218 223 220 227 220 209 203 229 227 216 222 140 220 202 185 

 
 



TRANSKRİPSİYON ALFABESİ 
Arap harfli alfabede bulunup da, bugünkü alfabede bulunmayan 

işaretler için tenkidli basımı yapılan ilmî eserlerde kullanılagelen 
aşağıdaki transkripsiyon sistemi kullanılmıştır: 

 
 y ,’ ء
 å, æ ثث
 ó, Ó حح
 ò, Ò خخ
 õ, Õ ذذ
 ã, ä صص
 ê, ë/ø, Ø ضض
 ù, Ù طط
 ô, Ô ظظ
 ‘ عع
 à, á غغ
 ú, Ú قق
 k, K/ ñ, Ñ/g, G كك
Arapça ve Farsça kelimelerdeki med harfleri de şöyle gösteril-

miştir: 
 À, Á اا
 ÿ, ß وو
 ì, Ì یی
Farsça vÀv-ı ma’dÿleler uzun a’dan önce üst konumda (º) işareti 

ile gösterilmiştir: 
òºÀn, òºÀb gibi. 
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A1b; L1b; Ü1b; BismillÀói’r-raómÀni’r-raóìm 
Ü11b; W1b  FÀtióa-i fetó-i kitÀb-ı ‘aôìm 

 
RÀbıùa-i raómet-i ùuàrÀ-şebìh 
Levóa-i ser-nÀme-i lÀ-raybe fìh 
 
Mecma‘-ı ser-rişte-i tevóìd-i rÀz 
Silsile-i rÀh-ı hidÀyet-nüvÀz 

 
DìbÀce-i ãuver-i insÀn-ı kerìm ve zÀyiçe-i fihrist-i aósen-i 

taúvìm ve ãavvereküm feaósene ãuvereküm ‘unvÀnı ile mu‘anven olup 
ãÀni‘-i ãanÀyi‘-i ãun‘-i úadìm ve mübdi‘-i1 bedÀyi‘-i bedì‘-i óakìm 
vücÿd-ı insÀnı ãuver-i aósen ile òalú eyleyüp veleúad kerremnÀ 
tevúì‘i2 ile nişÀnlayup3 ve kÀne óaúúan ‘aleynÀ menşÿrın4 ãafóa-i 
ruòsÀrında ve levóa-i ‘iõÀrında mesùÿr u manôÿr úılup bÀàçe-i gülzÀr-ı 
İrem ve bÿstÀn-ı benefşezÀr-ı ‘ademden5 gülistÀn-ı çehre-i òÿbÀna lÀle 
vü gül ve şÀòsÀr-ı (A2a) serv-úadd-i òırÀmÀna6 nergis7 ü sünbül ile 
zìb ü zìnet8 (W2a)virdi.  

 
Úıù‘a: Şol yirde úara ùopraà olan dil-rübÀlaruñ 
(Ü12a) Zülf ü ruòından9 uş gül ü sünbül nümÿnedür 
 
 GülzÀr-ı óüsne ‘ışú uyasın bülbül eyleyüp 
(L2a) Her bir nefesde zÀrlıàı gÿne gÿnedür 

 
Enìn-i zemzeme-i ‘ÀşıúÀn ve ùanìn-i demdeme-i müştÀúÀn birle 

ter ü tÀze vü òandÀn ve òÿb-rÿ vü şÀdÀn idüp ãÀóib-naôm olan şikeste-
dil ve ehl-i faøl olan ‘ilm ü ma‘rifet muóaããılların vÀdì-i maóabbetde 
óayrÀn mÀnend-i hezÀr-destÀn nÀlÀn ve beriyye-i óayretde ser-gerdÀn 
miåÀl-i ‘andelìb-i òoş-elóÀn àazel-serÀ ve naôm-ÀrÀ itdi.  

 
Meånevì: İdüp bir lÀle-ruò yüzinden ol gül 
 Bitürdi zülf ü mÿdan tÀze sünbül 
 
 Gülümsedükçe àonca gülsitÀna 
 DehÀn-ı yÀrdan virür nişÀne 
 
 Benefşe1 kim per-i ùÀvÿsa beñzer 
                                                             
1 mübdi-i] ibdÀ‘ A, L (daha önce mübdi‘ kelimesi varsa da üzeri çizili), W. 
2 tevúì-i] tevfìúı ü A, Ü1 3 nişÀnlayup] nişÀnlanup A, Ü1. 4 menşÿrın] menşÿrdan Ü. 
5 ‘ademden] ‘ademde Ü. 
6 serv-úadd-i òırÀmÀna] serv-i òırÀmÀna Ü, Ü1 7 nergis ü … zìnet ] - Ü 
8 zìb ü zìnet] ü tezyìn-i rütbet L, Ü, Ü1, W 
9 ruòından] ruòında A, Ü 
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 ‘Aceb úanàı nigÀruñ zülfin oòşar 
 
 Semenler2 kim ùutupdur bÀà u rÀàı 
 Anuñ her biri bir şeh yüzi aàı 
 
 Açılan3 gÿşelerde nergisì tÀc 
 Nice şeh-zÀde çeşmidür gözüñ aç 
  
(A2b) Dil olmış her çemen eyler óikÀyet 
(W2b) Güzeller óüsn ü òaùùından rivÀyet 
 
(Ü12b) Esen bÀd-ı nesìm olup seóergÀh 
 HevÀ-yı zülf-i dil-berden keser rÀh 
 
 äalınan gülsitÀnda serv ü4 şimşÀd 
 Görinür her biri bir5 merd-i ÀzÀd 
 Şu yapraú kim ãolup başdan úararmış6 
 Bir ‘Àşıú çehresidür ol ãararmış 
 
 HezÀr olup iden zÀrì vü feryÀd 
 äorarsañ anı Mecnÿndur ya FerhÀd 

 
(L2b)Vaãla-i ãalavÀt gül-i zìbÀ gibi òÿb-rÿ ve teslìmÀt-ı 

nÀmiyÀt sünbül-i muùarrÀ gibi semen-bÿ ol server-i dü-cihÀn ve 
mefòar-ı ins ü cÀn üzerine olsun ki nübüvvet gülistÀnına bülbül-i 
naàme-serÀ ve risÀlet bÿstÀnına serv-i cihÀn-ÀrÀ olup faøìlet mülkinüñ 
sulùÀn-ı taòt-nişìni ve feãÀóat iúlìminüñ pÀdişÀh-ı celÀlet-Àyìnidür.  

 
Şi‘r7: Mülk-i fesÀóata şeh-i kişver-güşÀ olan 

 İki cihÀn memÀlikine pÀdişÀ olan 
 
 Úavl-i faãìó ile fuãeóÀ efãaóı olup 
 DünyÀ vü Àòiret úamuya pìşvÀ olan 
 
(A3a)Ve ‘alÀ Àlihì ve aãóÀbihì ki her biri faøìlet meydÀnınuñ 

çÀpük-süvÀrı ve velÀyet gülsitÀnınuñ bülbül-i naàme-güõÀrıdur 
raêıyallÀhü ‘anhüm8 ve ce‘ale’l-cennete meãvÀhüm. (W3a)Nükte-
dÀn-ı ‘Àlem ve suòen-dÀn-ı benì Àdem ki müdeúúıú-ı òurde-bìn ve 
muóaúúıú-ı òıred-Àyìn òıdmetlerinde olup eş‘Àr naômına mÀ’il olan 
naôm ehli kÀmilleri ve söz veznine úÀdir olan şu‘arÀ ve fuãaóÀ úÀyille-
                                                                                                                                               
1 Benefşe … oòşar] Bu beyit Ü1’de yırtılmış olduğundan yoktur. 
2 Semenler … yüzi aàı] Bu beyit Ü1’de yırtılmış olduğundan yoktur. 
3 Açılan …gözüñ aç] Bu beyit Ü1’de yırtılmış olduğundan yoktur. 
4 Serv ü] serv-i Ü1 5 bir] ne Ü1 6 Şu yaprak kim solup başdan] görinen berk-i ter ãolmış W 
7 Şi‘r] RübÀ‘ì A, Ü1 8 RÀêıyallÀhu ‘anhüm] SaúallÀhu åerÀhümü Ü 
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ridür. KelÀm-ı mu‘ciz-niôÀm nüzÿli ile anlara rütbet ü rif‘at yitişüp1 ve 
mÀ ‘allemnÀhü’-şi‘re ve mÀ yenbaàì leh Àyeti taãóìó-i nisbet-i şi‘r ü 
şÀ‘ir itmişdür. Aña binÀ’en zümre-i şu‘arÀ ve fırúa-i fuãahÀ imtiyÀz 
bulup eş-şu‘arÀü ümerÀi’l-kelÀm olduàı óayåiyyetiyle şi‘r ilhÀm ve 
şÀ‘ir òuceste-fercÀm olup bu ùabaúadan mertebe-i vilÀyete ve derece-i 
sa‘Àdete yitişmiş ‘azìzler çoúdur. Dürer-i àurer-i şi‘r ki zÀde-i ãadef-i 
sìne-i gevher-bÀr ve perverde-i baór-ı zeòòÀr-ı ebkÀr-ı efkÀrdur zìver-i 
nev-‘arÿs-ı bedì‘ ü beyÀn ve (A3b) ÀrÀyiş-i muòaddere-i me‘Ànì-i 
feyeôÀn ile óilye-i (Ü2b)cemìl ü cemÀl ve zìnet-i celìl ü celÀl bulup 
müzeyyen ve muóallÀ2 olmışdur. ‘UlemÀ-yı ‘iôÀm ve fuøalÀ-yi kirÀm 
óuøÿr-ı şerìflerinde bu fırúa meràÿb3 ve eş‘Àrı maùlÿb düşüp kütüb-i 
mu’teberelerine naôm ehli kelÀmı ile (Ü13b)tertìb ü teràìb virüp 
evÀ’il-i dìbÀcelerinde taósìn-i (W3b) kelÀm ve ãaóÀyif-i kitÀb-ı 
kirÀmlarında istişhÀd-ı belÀàat ve istimdÀd-ı feãÀóÀt içün fuãaóÀ vü 
büleàÀ eş‘Àrın ìrÀd iderler. Bu sebeble her4 zamÀnda ãaóÀyif-i rÿzgÀr 
ve ãafÀyıó-ı naúş u5 nigÀrda bunlaruñ nÀmı meşhÿr ve eş‘Àrı mezbÿr-
dur. ÓattÀ PÀrisì dilde şeyòü’l-islÀm zübdetü’l-kirÀm ‘ışú kÀşÀnesinüñ 
rind-i dürd-ÀşÀmı Óaøret-i MevlÀnÀ ‘Abdu’r-raómÀn-ı CÀmì úuddise 
sırruhunuñ BahÀristÀn adlu kitÀbı ki aña Heşt-Ravøa dirler anuñ bir 
ravøası şu‘arÀ-yı müteúaddimìn õikrinde olup ol ùÀ’ifeyi bir vech ile 
tertìb ve bir resm ile tehõìb idüpdür (A4a)ki bunuñ bir ravøası 
óicÀbından cennetüñ sekiz ravøası muòtefì ve İrem bÀàı gülzÀrı bu 
BahÀristÀnuñ gülistÀnından òafì olmışdur. Ve ÒorasÀn mìrzÀdelerin-
den sa‘Àdet-penÀh vilÀyete bÀrgÀh Emìr DevletşÀh ki zìver-i dÀniş ü 
fazìlet ile (L3b)ÀrÀste ve óulì-i6 faúr u úanÀ‘at ile pìrÀste olup tekÀ‘üd 
iòtiyÀr idüp úalmış idi7 (W4a)ol daòı bu ùÀyifenüñ zübdesin ve bu 
fırúanuñ güzìdesin(Ü14a) cem’ idüp Teõkiretü’ş-şu‘arÀ diyü ad virüp 
kitÀb itmişdür. Ba‘dehÿ Mìr ‘Alì Şìr ki bu fennüñ mìşeyistÀnında 
bebr-i peleng-efgen ve bu ùarìúuñ meydÀnında şeh-süvÀr-ı cerb-
suòandur8 SulùÀn Óüseyn Bayúaranun raómetu’llÀhi ‘aleyh vezìr-i 
a‘ôamı ve muãÀóib-i hem-demi iken kendüyi9 şu‘arÀ zümresine 
münòariù10 úılup NevÀì taòallüã itmişdür. VezÀret meşàalesi arasında 
muãlió-i (A4b)‘avÀm u òavÀãã ve umÿr-ı òiõmet-i pÀdişÀh11-iòtiãÀã 
içinde olurken kendü zamÀnında vÀúi‘ olan şu‘arÀ12 ve nefs-i nefìsi ile 
muãÀóib düşüp13 cem‘iyyet iden ôurefÀyı cem‘ idüp kitÀb1 yazmış ve 
                                                             
1 yetişüp] yetişmiş L, Ü1 2 muóallÀ] mücellÀ W 
3 meràÿb] tamÀm W 
4 sebeble her] sebeb eyyÀm-ı Ü 
5 naúş u] naúş-ı A 
6 óulì-i] óilye-i Ü, Ü1 7 idi] - L, Ü1 8 suòandur] suòanıdur A 
9 kendüyi] kendini A, Ü1 10 munòarıù] munòırÀù A 
11 pÀdişÀh] pÀdişeha Ü 
12 şu‘arÀ ve] şu‘arÀ Ü1, W 
13 nefìsi ile muãÀóib düşüp] nefìsi ile A 
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bu cümleyi sekiz meclis idüp MecÀlisü’n-nefÀ’is diyü ad virmiş. İnãÀf 
bu ki her meclisi2 bir cennet ve her beyti3 nigÀr-òÀne-i Çìnì gibi pür-
naúş-ãÿret úılup bir vech ile ÀrÀyiş ve bir ãÿret ile işler4 itmişdür ki 
‘aúl-ı müdeúúıú-ı mÿ-şikÀf anuñ taãavvurında5 óayrÀn ve òıred-i òur-
de-bìn úılı (Ü3a)úırú yarmaúda mÀhir iken anuñ taòayyülinde ser-
gerdÀndur. Bu faúìr ü6 (Ü14b)óaúìr-i şikeste-òÀùır kütüb-i meõkÿreyi 
(W4b)mütedÀvil ü mütetebbi‘ olup MecÀlisü’n-nefÀ’is ile dil-i 
àamgìn enìs7 ve BahÀristÀn-ı dil-sitÀn ile dìde-i nemgìn8 mÿnis olup 
her birinüñ müùÀla‘asından cÀna rÀóat ve dil-i bìmÀra ãıóóat irüp òÀtır-
ı fÀùıra òuùÿr u òalecÀn ve dil-i nÀ-şÀda (L4a)mürÿr u güõerÀn iderdi 
ki (A5a)memleket-i Rÿmda iôhÀr u iştihÀr bulan fuøalÀ vü şu‘arÀ 
‘azìzlerüñ adına daòı bir risÀle olsa ki mürÿr-ı zamÀnla bunlaruñ ismi 
rÿzgÀr-ı àaddÀr ve çarò-ı sitemkÀr eliyle zamÀne defterlerinden óakk 
ve devrÀn cerìdelerinden münfekk olmayup nesyen mensiyyen 
ferÀmÿş olmasa diyü bu ma‘nÀ göñül levóinde merkÿz ve ãaóìfe-i dil-
de mermÿz olup bì-óasbi’ù-ùÀúa anları yazup åebt-i evrÀú itmek 
murÀd-ı küllì olmuş. Egerçi bu ‘abd-i øa‘ìf-i úalìlü’l-biøÀ‘a ve bende-i 
naóìf-i eúallü’ã-ãınÀ‘ada çoú ol mertebede miknet ve ol derecede úud-
ret yoà idi ki9 bu ‘azìzlerüñ nÀm-ı şerìflerine ve ism-i laùìflerine 
münÀsib bir risÀle yazmaàa iúdÀm ve bir müsvedde tesvìd itmege10 
ihtimÀm-ı tÀmm11 gösterileydi. Ol eclden bu emr bir12 niçe zamÀn 
te’òìr olup ıàmÀø olmuş idi. Áòirü’l-emr (W5a)bu te’òìrden úaøiyye-i 
ma‘óÿdede tekÀsül13 ve emr-i muãammemde tesÀhül14 fehm olup nÀ-
gÀh bu (A5b)ihmÀl-i pür-melÀlden aãl murÀd olan15 fevt olup úal-
maàla levó-i òÀùır-ı rÿzgÀrdan ve defÀtir-i çarò-ı nÀ-hemvÀrdan bu 
‘azìzlerüñ nÀmı maóv olup bi’l-külliye unudılmasun diyü øarÿrì ‘acz u 
úuãÿr ile16 úurÀøe-i úìl u úÀl pÿte-i bÀl-maúÀl-i beyÀnda17 sızup úÀl 
olup feãÀóat iúlìmine taòt-nişìn olan selÀùìn-i nÀmdÀr ism-i18 kirÀmları 
ile sikkelenüp bÀzÀr-ı mi‘yÀr-ı belÀàatda rÀyicü’l-vaút olup irfÀn def-
terlerinde(L4b) ve rindÀn teõkirelerinde yazılup çizilmesi lÀzım gelüp 
eø-øarÿrÀtü tübìóü’l-mahôÿrÀt feóvÀsı ùÿmÀr-ı øamìrden fÀyıó u lÀyıó 
                                                                                                                                               
1 kitÀb] bir] - A 
2 meclisi] meclisini Ü 
3 beyti] beytini Ü 
4 işler] iş Ü 
5 taãavvurında] taãvìrinde Ü 
6 faúìr Ü] faúìr L 
7 enìs] enìn Ü1 8 nemgìn] àamgìn Ü, Ü1 9 yoà idi ki] yoú ide ki Ü 
10 bir müsvedde tesvìd itmege] - A, L, Ü 
11 ihtimÀm-ı tÀmm] ihtimÀm Ü, A, L 
12 bir] - Ü 
13 tekÀsül] tekÀhül L, Ü1 14 muãammamda tesÀhül] muãammamdan teàÀfül Ü 
15 olan] - Ü 
16 ‘acz u úuãÿr ile] úusÿr u ‘acz ile Ü 
17 beyÀnda] beyÀnında Ü 
18 ism-i] esÀmì-i Ü 
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olmaàın òÀdimü’l-fuúarÀ muóibbü’ø-øu‘afÀ aóúar-ı rehì dervìş Sehì bu 
risÀlenüñ tedvìnine mübÀşeret ve bu evrÀúuñ tertìbine müdÀvemet 
(Ü15b)gösterdi. FuøalÀ-yı ‘Àli-şÀn ve büleàÀ-yı me’Àlì-nişÀn kelÀmı 
muúÀbelesinde(Ü3b) ‘arø-ı feøÀyil idüp bu muòaddirenüñ taãnìfine 
şürÿ‘ itmek men ãannefe úad istehêef feóvÀsı mÿcebince kişi kendüyi 
yalın(W5b) úılıca úarşu úalúan ve çarò (A6a)oklarına sìnesin1 nişÀn 
itmekdür. Pes bu taúdìrce bu faúìr2 ü óaúìr daòı kendüyi3 hedef-i tìr-i 
melÀmet ve umac-ı ùa‘ne-i seng-i nedÀmet idüp bu küstÀòlıàa cür’et ve 
bu emre iúdÀm-ı úudret gösterüp mübÀşeret itmekde iken sürÿş-ı 
‘Àùıfet ve nevìd-i raómet irişüp bu cem‘iyyete nişÀù u sürÿr meserret ü 
óübÿr ve bu evrÀú-ı perìşÀna raàbet ü iltifat4 şol vaút olur ki óaøret-i 
ÒudÀvendigÀr sulùÀn-ı kÀmkÀr sÀye-i perverdigÀr padişÀh-ı dìndÀr 
ism-i kirÀmları ve nÀm-ı hümÀmları ile mu‘anven ü müdevven ola 

 
 Der-medó-i pÀdişÀh-ı ‘Àlem-penÀh5 
  
 Pes ez-tevóìd-i Óaú na‘t-ı Muóammed 
 RevÀdur medó-i sulùÀn-ı mü’eyyed 
  
 Ne sulùÀn pÀdişÀh-ı heft-kişver 
 CihÀn òusrevleridür aña çÀker 
  
 Felek úadrinden a‘lÀ himmeti var 
(Ü16a) Sa‘Àdet baòt u devletdür aña yÀr 
  
 SarÀyı úadrine bir şemsedür gün 
 DuòÀnì lÀle olmış çarò-ı gerdÿn 
 
(A6b) Sözi gencìne-i esrÀr-ı şÀhì 
 Yüzi Àyìne-i nÿr-ı ilÀhì 
  
(W6a) Dem-i ‘ÌsÀdur enfÀs-ı nefìsi 
 Meger rÿóu’llÀh olmışdur enìsi 
  
 Dirilür öli söylerse sözinden 
 Sa‘Àdet nÿrı berú urur yüzinden 
   
 Úamu ‘ilm iledür ‘Àlemde fÀøıl 
 Zihì ehl-i hüner her fende kÀmil 
  
 Aña ‘ilmiyle olmaz kimse hem-tÀ 
 Faøìlet baórına dürr dürr-i yektÀ 
                                                             
1 sìnesin] sìnesini L 
2 bu faúìr] faúìr L, Ü, Ü1, W 
3 daòı kendüyi] kendümi Ü 
4 ve bu evrÀú-ı perìşÀna raàbet ü iltifÀt] -A 
5 Der-medó-i pÀdişÀh-ı ‘Àlem-penÀh] medó-i pÀdişÀh Ü1, meånevì Ü,L,W 
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 Anuñ re’y-i münìri mihr-i enver 
 Øamìridür çerÀà-ı nÿr-perver 
  
 SeòÀ vaútinde görseñ ÓÀtem-i Ùayy 
 Degüldür baòşişi úatında bir şey’ 
  
 áanì eyler ‘aùÀsı her faúìri 
 Olur her bir øa‘ìfüñ dest-gìri 
  
 Kime kim bir kez itse medó ü taósìn 
 Baàışlar aña hep dünyÀ òarÀcın 
  
 Şu deñlü itdi òalúa ‘adl ü insÀf 
 Ki ùoldı ‘adl ü inãÀfından eùrÀf 
  
 Yol üzre görse bir dervìş-i ‘Àmi 
 Öñürdür aña luùf ile selÀmı 
  
 ‘AcÀyib luùf gösterdi cihÀna 
(Ü16b) Ki gelmez luùf u iósÀnı beyÀna 
  
(Ü4a) ŞikÀr içün ele alduúça şeh-bÀz 
 Úılur sì-muràı ãayd eylerse pervÀz 
 
(A7a) Oùursa bezme cÀm-ı Cem ùutar ol 
 Binerse rezm içün Rüstem ùutar ol 
  
(W6b) Úocınur na‘resinden şìr-i şerze 
 Düşer ÀvÀzesinden çaròa lerze 
  
 Tuàı nuãret hümÀsınuñ yuvası 
 äalıpdur aña sÀye dìn livÀsı 
  
 Çözüp ãancaú àazÀ idinse sevdÀ 
 Olur rehber aña innÀ feteónÀ 
  
 áazÀ itmeklige úaldursa sancaú 
 Ùutar ucdan uca dünyÀyı bayraú 
 
 Úılıcın úangı yaña ãalsa ol şÀh 
 Yazılur üstine naãrun minellÀh 
 
 SüvÀr olup eline alsa nìze 
 Felek zırhını eyler rìze rìze 
  
 Semendi bÀd-pÀ vü kÿh-peyker 
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 Yürimek istedükçe yiri ãarsar 
  
 Olur sür‘at deminde berú u1 ra‘d ol 
 Ùoúuz eflÀke bir demde keser yol 
  
 Musaòòardur aña insÀn ile cÀn 
 Anuñ-çün didiler SulùÀn SüleymÀn 
  
 Niçe sulùÀn ki òanlar òanıdur ol 
 CihÀn cismine cÀnlar cÀnıdur ol 
  
(Ü17a) İşiginde cihÀn begleri düpdüz 
 Yüz urup òiõmet eyler gice gündüz 
  
 CihÀn òusrevleri2 vü tÀc-dÀrı 
 Úapusında úul oldı cümle varı 
 
(A7b; W7a) CihÀna şÀh olanlar gerçegidür 
 Eñ ednÀ bendesi beglerbegidür 
 Şu deñlü úadr u rif‘at virdi SübóÀn 
 Ki bir alçaú3 úulıdur Mıãr’a sulùÀn 
  
 Ùutıpdur óükmi cümle şarú u àarbı 
 CihÀn sulùÀnların úul itdi êarbı 
  
 Úul olana çoà itdi şÀh himmet 
 N’ola itse Sehìye daòı şefúat 
  
 Olurken pÀdişÀhuñ òiõmetinde 
 Bulam dirdüm sa‘Àdet devletinde 
  
 GünÀhum n’oldı bilsem dirligümde 
 Sürildüm úapudan ben pìrligümde 
  
 Ne var4 bir himmet itse yine SulùÀn 
 Úoca úul úapusında olsa derbÀn 
  
 Úadìmì úulıyam5 bu bÀrgÀhuñ 
 N’ola luùfını görsem pÀdişÀhuñ 
  
 Nite kim devr ide bu çarò-ı devvÀr 
 Nice kim seyr ide bu necm-i seyyÀr 
                                                             
1 berú u] berú A, Ü1,W 
2 òusrevleri vü] òusrevlerinüñ W 
3 alçaú]ednÀ Ü 
4 ne var] n’ola Ü1 5 úulıyam] úulıyın Ü, Ü1 
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 Hemìşe devlet ile pÀdişÀhı 
 CihÀn taòtında úÀ’im úıl İlÀhì 
  
 CihÀn ùurduúça sulùÀn-ı cihÀn it 
 CihÀnuñ cismine sen anı cÀn it 

 
(Ü4b)AmmÀ bu ùÀ’ifenüñ ba‘øı muúaddem gelüp bu faúìr anla-

ruñ(W7b) muãÀóabet-i şerìf ve (A8a)muvÀneset-i laùìflerine yitiş-
mek müyesser olmayup anlar dÀr-ı fenÀ-yı (Ü17b)àurÿrdan dÀr-ı 
beúÀ-yı sürÿra rıólet idüp tevÀtür ile1 sÀl-òurde ve umÿr-dìde kimesne-
lerden her birinüñ evãÀfı ve eş‘Àrı ôÀhir ve ÀåÀrı bÀhir olup2 ve 
ba‘øınuñ evÀòir-i evÀnı ve bu faúìrüñ ibtidÀ-i zamÀnı olmaàın3 anlar 
ile mülÀkÀt mümkin ve muvÀãılat müte‘ayyin olmadı. Anlaruñ daòı 
beyne’n-nÀs eş‘Àrı ma‘lÿm ve ÀåÀrı merkÿmdur4.Ve ba‘øı òoş-ùÀb‘ 
şu‘arÀ5 ve nÀzük-mizÀc ôurefÀ ki bu bende anlaruñ mülÀzemeti6 
òiõmeti ile müşerrefü’l-óÀl ve muãÀóabet-i feãÀóat-baòşları ile mes-
rÿrü’l-bÀl olup eånÀ-yı muãÀóabetde anlardan ãÀdır olan ebyÀt u eş‘Àr 
ki evrÀú-ı ãaóÀyif-i rÿzgÀrda naúş [u] nigÀr olmışdur anuñ gibilerüñ 
daòı ismi ve resmi ile eş‘Àrı meõkÿr ve ãıfÀtları mesùÿr olmaú lÀzım ü 
lÀbüd olup ve el-Àn7 işbu feròunde zamÀn (A8b) ve mübÀrek 
devrÀnda ôuhÿr bulan õevú-i selìm ve õihn-i müstaúìm(W8a) òoş-
ùab‘8 u nev-niyÀz şu‘arÀ ve ôurefÀ9 yigitler ki óaøret-i pÀdişÀh-ı ãÀóib-
úırÀn ôıllu’l-lÀh-ı cihÀn(Ü18a)gìr-i zamÀn yümn-i himmetleri ile neşv 
ü nemÀ vü imtiyÀz bulup10 ùarz-ı àazel ve ùarìúa-i meåelde kemÀl-i 
derecede kesb-i selÀset ü leùÀfet idüp ve nihÀyet mertebede mahÀret ü 
mümÀreset bulmışlardur anlaruñ ve anlardan àayrı daòı ùÀ’ife-i 
mezbÿrenüñ netÀyic-i ùab‘larından ãÀdır olan nÀzük maùla‘lar ve òoş-
Àyende àazellerinden ba‘zı ebyÀt u maúùa‘ yazılup mümkin olduúça 
her birinüñ keyfiyyet-i aóvÀlleri11 tevsìd olup tebyìn ü ta‘yìn12 olundı. 

Úıt‘a: YÀ Rab bu benüm şi‘rümi pÀyÀna yetişdür 
 Luùf eyle13 sözüm àÀyet-i14 imkÀna yetişdür 
 
 Óalümden aña yanmaàa iy Áãaf-ı devrÀn 

                                                             
1 tevÀtür ile] tevÀtürÀt ile Ü1 2 bÀhir olup] bÀhirdür Ü1 3 olmaàın] olup Ü1 4 merúÿmdur] merúÿm Ü 
5 şu‘arÀ] -Ü1 6 mülÀzemeti] şeref-i mülÀzemeti Ü1 7 ve el-Àn] el-Àn Ü 
8 òoş-ùab‘] òoş Ü 
9 şu‘arÀ ve ôurefÀ] şu‘arÀ ve erbÀb-ı fuãaóÀ ve buleàa ve ôurefÀ Ü1 10 imtiyÀz bulup] imtiyÀz ve ‘ayn-ı ‘inÀyetleri ile perveriş bulup ser-firÀz olmışlardur 

Ü1, W (kenarda) 
11 aóvÀlleri] aóvÀli Ü1 12 tebyìn ü ta‘yìn] tebeyyün ü ta‘yìn W 
13 luùf eyle] luùf-ile A, luùfunla Ü 
14 àÀyet-i] àÀyete Ü1 
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 Ben mÿrı meded şÀh SüleymÀna yetişdür 
 
Ve bu risÀlenün esÀsı sekiz ùabaúa üzre1 tertìb ve åemÀniye2 

miåÀlinde (A9a) sekiz tetimme ile tehõìb olup Heşt-Bihişt diyü tes-
miye olundı3. äarrÀfÀn-ı4 ma‘Àdin-i (W8b)ìcÀd u ibdÀ’5 ve nÀúidÀn-ı 
nuúre-i çÀrsÿ-yı iòtirÀ‘ óuøÿr-ı mevfÿrü’l-óubÿrlarından müterecci‘ ve 
mütevaúúi‘ oldur ki bu muòtaãaruñ ãafóa-i cebhesine nevk-i úalem-i 
i‘tirÀz ile òaùù-ı(Ü5a) nÀ-(Ü18b)maúbÿl u nÀ-ma‘úÿl çekmeyüp 
(L5a)mehmÀ emken ‘uyÿbın6 õeyl-i şefÀ‘atleriyile mestÿr ve òaùÀsın7 
‘ayn-ı rıøÀları ile ıãlÀó u manôÿr buyurula.  

 
Úıù‘a8: äÀóib-úırÀn ‘ömri cihÀnda müdÀm ola 
 Devri zemÀne ‘ömri gibi müstedÀm ola 
 Olsun hemìşe gül gibi òandÀn u òurrem ol 
 Bir elde mühr-i òÀtemì bir elde cÀm ola 

 
 

ÙABAÚA-İ  NUÒUSTÌN 
 
Evvelki bihişt taúrìri devrÀn gülistÀnında yüz gösteren gül-

ruòsÀr u semen-sìmÀ dil-rübÀlar vaãfında ve cihÀn sebzezÀrında 
ãalınan serv-i òoş-reftÀr u lÀle-‘iõÀr meh-liúÀlar medóinde9 
(A9b)pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn şehinşÀh-ı gìtìsitÀn óaøretlerinüñ ùab‘-ı 
şerìflerinden ãudÿr ve õihn-i laùìflerinden ôuhÿr iden(W9a) ebyÀt-ı 
zìbÀ ve àazeliyyÀt-ı ra‘nÀ10 ki her biri bir münÀsib nÀzük11 vaútde bì-
iòtiyÀr söylenüp dinilen sözlerün birer mevúı‘i ve birer mevridi var ol 
mevride ve ol mevúi‘a göre vÀrid olan eş‘Àr-ı bülend ve güftÀr-ı 
sÿdmend ol salùanat baóri ãadefinüñ dürr-i ezheri ve celÀlet sipihrinüñ 
òurşìd-i enveri seòÀvet bezmgÀhınuñ gevher(L5b)-efşÀnı(Ü19a) ve 
şecÀ‘at rezmgÀhınuñ Rüstem-i DestÀnı.  

 
Beyt12: ‘AdÀlet taòtınuñ Nÿşìn-revÀnı 
 Mürüvvet kÀnınuñ şÀh-ı cihÀnı 

 
Òurşìd-tekvìn13 SüleymÀn-nigìn Yÿsuf-ı Mıãr-òilÀfet14 ãÀóib-

                                                             
1 üzre] üzerine Ü, Ü1 2 åemÀniyye miåÀlinde sekiz tetimme ile] - W 
3 olundı] oldı W 
4 ãarrÀfÀn-ı] - Ü1 5 ibdÀ‘] ibtidÀ‘ A 
6 ‘uyÿbın] ‘uyÿbı Ü, W 
7 òaùÀsın] òaùÀsı L, Ü1. 8 Úıt‘a] RübÀ‘ì A, L, Ü, - W, Ü1. Bu şiir kıt’adır. 
9 medóinde] medóindedür Ü 
10 ra‘nÀ] - W 
11 nÀzük] - Ü1 12 beyt] - W 
13 tekvìn] temkìn Ü1 14 òilÀfet] melÀóat Ü1 
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livÀ-yı kerÀmet pÀdişÀh-ı ôıllu’llÀh óaøret-i SulùÀn1 SüleymÀn ŞÀh.  
 

Şi‘r2: İlÀhì devletini dÀ’im eyle 
 CihÀn mülkinde3 õÀtın úÀ’im eyle 
 
 CihÀn ùurduúca sulùÀn-ı cihÀn it 
 CihÀn taòtında4 anı dÀ’im eyle 

 
(A10a)DìvÀn-ı5 münìflerinde6 resm olup yazılmışdur ol nev‘ 

kelimÀtı ve ol cins ebyÀtı evrÀú-ı7 maóabbet-siyÀú8 eczÀsına nÀm-ı 
(W9b)kirÀmları ile åebt9 eylemek bu muótaãara úudret10 ü rif‘at ve bu 
faúìre mertebet ü rütbet virmekdür11. Ol celÀlet ÀsümÀnınuñ 
maùla‘ından tulÿ‘ iden ‘ÀşıúÀne eş‘Àr12 u maùla‘ ve rindÀne güftÀr u 
maúùa‘larını13 şunlar ki ‘Àşıú-ı şÿrìde-óÀl Àşüfte vü müşevveşü’l-aóvÀl 
‘ışú Àteşine cÀn u dili14 (Ü5b)sipend idüp ‘ışú-bÀzlıúda ser-Àmed ü 
müstemend olmışlardur.  

Her biri ol eş‘Àrdan (Ü19b)veyÀ ol güftÀrdan bir àazel veyÀ bir 
beyt tekrÀr itmekle kendü óÀline münÀsib göñli tesellìsin bulup şu‘le-i 
Àteş-i ‘ışúı bir miúdÀr teskìn ve yürekde olan óarÀreti biraz telyìn et-
mek içün idi15. PÀdişÀh-ı ôıllu’l-lÀh óaøretlerinüñ faøìleti16 vü ma‘rifeti 
ve óaseb ü nesebi artuúdur. (A10b)Anlara şi‘r isnÀd itmek terk-i edeb 
ve küstÀòlıàa sebebdür. áÀyet-i feãÀóat ü belÀàatlarından rÿz-merre 
söylenen her bir sözleri17 vezn olsa bir óarf (L6a)artuú eksük 
bulınmaz. Küllì kelimÀtı18 mevzÿndur. Anlaruñ ‘aôamet ü óaşmetin ve 
faøìlet (W10a)ü feãÀóatin òame-i suòan-güõÀr ü tìz-reftÀr niçe biñ yıl 
ãaórÀ-i kÀfÿrda ve úalem-i dü-zebÀn-ı serì‘ü’l-beyÀn19 ü bedì‘ü’l-lisÀn 
mÀnend-i lÿ’lÿ-i menåÿr taórìr ü taúrìr eylese ‘ayÀn beyÀn eylemege 
mecÀl bulmaú ve i‘lÀn-ı úìl u úÀl itmek emr-i20 muóÀldür. Pes bu 
                                                             
1 sulùÀn] - L, Ü1 
2 rubÀ‘ì] şi‘r A, L, Ü1, W 
3 mülkinde] taòtında W 
4 taòtında] mülkinde W 
5 dìvÀn-ı] ki dìvÀn-ı Ü1, W 
6 münìflerinde] mübìnlerinde Ü1 7 evrÀú-ı] ãaóÀyif-i L, Ü, Ü1 8 sıyÀú] sıbÀú Ü1 9 åebt] åebt-i evrÀú L, Ü, Ü1 10 úudret] úadr A, W 
11 virmekdür] virmek idi A 
12 eş‘Àr] - Ü 
13 maùla‘ ve rindÀne güftÀr u maúùa‘larını] ve rindÀne güftÀrlarını L,Ü,Ü1 14 dili] dil Ü1 15 içün idi] içündür W 
16 faøìleti] faøìlet Ü 
17 sözleri] sözi Ü 
18 küllì kelimÀtı] kelimÀtı küllì Ü1, küllì kelimÀt-ı şerìfleri W 
19 beyÀn] benÀn Ü1, W 
20 emr-i] - Ü 
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ma‘nÀ beyyin-i bedìhìdür ki1 anlaruñ faølına nisbet óuøÿr-ı şerìflerinde 
Aresùï ùıfl-ı2 ebced-òºÀn ve kem-òıred3 ü nÀ-dÀndur. Ve İskender-i 
Õü’l-úarneyn seyyÀó-ı (Ü110a)‘Àlem ü cihÀngìr-i müsellem iken 
ednÀ4 bir Rÿmì bendesidür. Ve Cemşìd-i Key daòı pÀdişÀh-ı rÿy-ı 
zemìn olup niçe yüz yıl cidd ü cehd eyleyüp cihÀn òalúı mühimmÀtı 
vü levÀzımatı5 içün (A11a)ve cihÀn6 mülkine niôÀm u intiôÀm ve zìb 
ü zìnet virmek içün kendü ìcÀdından7 envÀ‘-ı ãanÀyi‘ ôuhÿra getürüp 
gösterüp bunca8 ÀåÀr iôhÀr itmiş iken ÀsitÀn-ı sa‘Àdet-ÀşiyÀnlarında 
òiõmet iden ehl-i òırefden(W10b) bir Türkì úulıdur. Ol óaøretüñ 
aòlÀú-ı kerìmeleri ve elùÀf-ı ‘amìmeleri lÀ-yu‘ad u lÀ-yuóãÀdur. Anla-
ruñ büzürgvÀrlıàı ve suòan-güõÀrlıàı ve feãÀóat u belÀàat9 cihetinden 
şerh ü evãÀf itmek murÀd olınursa óaşre dek itmÀma yetişmez10. 
Ùatvìl-i kelÀm ve ıùnÀb-ı merÀm mÿcib-i kelal ü bÀ‘iå-i melÀldür. Bu 
sebebden anlaruñ eş‘Àrından bu evrÀúa nesne åebt itmeyüp bu 
muòtaãara11 teberrüken ve teyemmünen nÀm-ı hümÀyÿnları ile ibtidÀ 
idüp tesvìd12 olundı. HüvellÀhü müste‘Àn ve ‘aleyhi’t-tükelÀn. 

 
 

(L6b)TETİMME-İ  ÙABAÚA-İ  NUÒUSTÌN 
 
(A11b; Ü110b)Evvelki ùabaúa tetimmesi maúÀlat oldur ki bu 

dìvÀnda cem‘ olup õikr olan selÀtìn-i ‘adÀlet-Àyìn ve òavÀúìn-i Sü-
leymÀn-nigìn13 ve sÀ’ir ‘azìzlerüñ her biri geldükleri zamÀnelerine14 
göre tertìb olup yazıldı15.(Ü6a) áayrı pÀdişÀhlar zamÀnına nisbet 
sulùÀn-ı ãÀóib-úırÀn (W11a)óaøretlerinüñ zamÀnı ‘Àdeten mu’aòòar 
ve16 rütbeten muúaddem olup17 sulùÀn-ı selÀùìn-i óaøret-i emìrü’l-
mü’minìn e’azzallÀhü enãÀrehü18 na‘t-ı şerìfleri ile bu risÀle ibtidÀ 
olup19 dünyÀ pÀdişÀhları20 içinde bir vech ile müteferrid olmışdur ki1 
                                                             
1 bedìhìdür ki] bedìhì degül midür ki Ü1 / bir] -W 
2 ùıfl] bir ùıfl L, Ü, Ü1  3 òıred ü] òıred L, Ü, Ü1 4 ednÀ] - Ü 
5 levÀzımÀtı] levÀzımı Ü 
6 ve cihÀn] ve dünyÀ Ü 
7 ìcÀdından] úarìóasından Ü 
8 ve bunca] bunca Ü 
9 ve belÀàat] belÀàati L, Ü, Ü1 10 yitişmez] yitmez Ü 
11 bu muótaãara] - Ü, Ü1 12 idüp tesvìd] - L, Ü, Ü1, W 
13 selÀùìn-i ‘adÀlet-Àyìn ve òavÀúìn-i SüleymÀn-nigìn] selÀùìn-i güzìn L, Ü, Ü1, 14 zamÀnelerine] zamÀnlarına L, Ü, Ü1 15 yazıldı] yazıldılar L, Ü, Ü1 16 ÀdetÀn mu’aòòar ve] egerçi ‘Àdeten mu’aòòar gelmişlerdür (gelmişdür Ü1) lÀkin L, 

Ü, Ü1 17 olup] olmaàın L, Ü, Ü1-W 
18 e‘azzallÀhü enãÀrehü] - L, Ü, Ü1 19 bu risÀle ibtidÀ olup] ibtidÀ olundı L, Ü, Ü1 20 dünyÀ pÀdişÀhları] pÀdişÀhlar Ü 
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el-vÀóidu ke’l-elf meåÀbesindedür. Ol eclden bunlar daòı2 bu ùabaúada 
ferd ü vÀóid yazılup küllì3 cihÀn sulùÀnlarına muúÀbil vÀúi‘ oldı4. 
VerÀåetle cümlenüñ5 òÀúÀnı ve birinüñ6 sulùÀnı olmaàla bu muótaãara 
pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn ôıllu’llÀh-ı zamÀn nÀmı kirÀmları ile ‘unvÀn 
yazıldı7.(A12a) Bi ‘avni’l-lÀhi te‘alÀ ve óüsni tevfìúıhì. 
 
Úıt‘a8: Evvel yazılsa n’ola bu meclisde pÀdişÀh 
 ÕÀt-ı şerìfi cümleden öñdür ne iştibÀh 
 Şeh-zÀdelerle kendü vücÿd-ı şerìfini 
 TÀ óaşre dek bu cümlesini ãaúla yÀ İlÀh 

 
 

ÙABAÚA-İ  DÜVVÜM 
 
(W11b)Salùanat deryÀsında9 ôÀhir olan lÿ’lÿ-i gevher-bÀr ve 

òilÀfet ãaórÀsında ãÿret gösteren ezhÀr-ı cevÀhir-niåÀr õikrindedür ki10 
fihrist-i mekÀrim-i aòlÀú ve úÀnÿn-ı menÀôim-i ÀfÀú eùvÀr-ı selÀùìn-i 
nÀmdÀr ve sünen-i òavÀúìn-i ‘Àlì-miúdÀr ile zìb ü zìnet bulmış tÀc-dÀr-
ı taòt-nişìn ve şehriyÀr-ı eyÀlet11-Àyìn pÀdişÀhlar ve şeh-zÀdelerdür ki 
óilye-i şerì‘at-ı nebevì ile ÀrÀste(L7a) ve óulì-i sünnet-i Muãùafavì ile 
pìrÀste miømÀr-ı àazÀda her biri Rüstem-i DestÀn ve bióÀr-ı zeòòÀr-ı 
fütüvvetde yek-dÀne-i dürr-i ãadef-i ‘ummÀn olup vÀsıùa-i tìà-i Àteş-
efşÀn ve rÀbıùa-sinÀn-ı(A12b)fitne-nişÀn birle rÿy-ı zemìni òÿn-ı a‘dÀ 
ile mÀl-À-mÀl ve küffÀr12 úanı ile13 bütün14 dünyÀyı deryÀ-miåÀl itmiş-
lerdür. İktisÀb-ı ‘ulÿm u feøÀyil ve intiòÀb-ı umÿr-ı òaãÀyil úılup 
ùabì‘at úuvveti (W12a)ve õihn taúviyeti15 birle naôma16 úÀdir olup 
anlardan ãÀdır olan àarrÀ maùla‘lar ve zìbÀ àazeller ve ra‘nÀ ebyÀt17 
yazılup teõkire olmaú lÀbüd u lÀzım18 olmaàın tesvìd olundı. Bu 
ùabaúanun cedd-i a‘lÀsı(Ü111b) ve bu firúanuñ muútedÀ-yı pìşvÀsı 
                                                                                                                                               
1 müteferrid olmışdur ki] müteferriddür ki L, Ü, Ü1 2 bunlar daòı] - L, Ü, Ü1 3 külli] cümle L, Ü1 4 oldı] olmışdur Ü, Ü1 5 cümlenüñ] cümlesinüñ L, Ü, küllìsinüñ Ü1 6 birinüñ] birisinüñ L, Ü1, W 
7 sulùÀnı …… yazıldı] sulùÀnıdur L, Ü, Ü1 8 rübÀ‘ì] - W 
9 deryÀsında] deryÀsından Ü 
10 õikrindedür ki] õikrinde ki Ü1 11 eyÀlet] ‘adÀlet L 
12 küffÀr] küffÀr-ı bed-kirdÀr Ü1  13 küffÀr úanı ile] dem-i küffÀr ile Ü 
14 bütün] - L, Ü, Ü1, W 
15 taúviyeti] taúviyeti ve kemiyyeti Ü1 16 naôma] leùÀyif-i naôma L, Ü, Ü1, W 
17 ebyÀt] ebyÀtlar Ü1 18 lÀzım u lÀbüd] lÀbüd ü lÀzım W 
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SULÙÁN1 MURÁD ÒÁN-I áÁZÌ 
-aleyhi’r-raómeti ve’l-bÀrì2- 
 
SulùÀn Yıldırım BÀyezìdüñ oàlı SulùÀn Meóemmed oàlıdur. 

TevÀrìò-i Ál-i ‘OåmÀnda Ebü’l-òayr yazılur. Buña müyesser olan 
òayrÀt bir pÀdişÀha daòı müyesser olmış degül. áÀyet mertebede 
‘ayyÀş ve nihÀyet derecede evbÀş òoş-ùab‘ nÀzük-nihÀd ve eş‘Àr dime-
ge mu‘tÀd, eş‘Àrı vÀfir ve naôma úÀdir pÀdişÀh idi. EånÀ-i ãoóbetde 
‘ale’l-fevr3 didügi (A13a)maùla‘laruñ biri bu maùla‘dur4. 

 
Maùla‘:(Ü6b) Çalınur çengler ayalar úarãılur 
 Raúã urur raúúÀã çardaú ãarãılur 

 
Ve bu5 maùla‘ sehlü’l-mümteni‘ úısmındandur. Mümteni‘ü’n-

naôìrdür. Ve bu ebyÀt6 daòı anuñ eş‘Àrındandur7. 
 

Şi‘r8: SÀúì getür getür yine dünki şarÀbumı 
(W12b) Söyle dile getür yine çeng ü rebÀbumı 
 
 Ben var iken gerek baña bu õevú u9 ãafÀ 
 Bir gün gele ki görmeye kimse türÀbumı 
 

(L7b)MERÓßM SULÙÁN10 MEÓEMMED ÒÁN 
-‘aleyhi’r-ravøati ve’r-rıêvÀn11- 
 
TevÀrìò-i Ál-i ‘OåmÀn’da Ebü’l-feùh yazılur. Taòalluãın ‘Avnì 

(Ü112a) itmişdür12. MuúaddemÀ õikr olan SulùÀn MurÀd oàlıdur ki 
buña müyesser olan fetó ü àazÀ13 Àl-i ‘OåmÀndan bir pÀdişÀha daòı 
müyesser olmış degül. Ebü’l-fetó dimege daòı sebeb14 oldur. Her cins 
laùìfeye úÀyil ve her nev‘ hünere mÀyil òuãÿãÀ ehl-i ‘ilm ùÀyifesine bir 
mertebede raàbet ve bir15 vech ile iltifÀt16 iderdi ki bir pÀdişÀh daòı 
                                                             
1 sulùÀn] meróÿm ve maàfÿr (el-maàfÿr L) sulùÀn L, Ü, Ü1, meróÿm sulùÀn W 
2 àÀzi. ‘Aleyhi’r-raóme ve’l-bÀrì] àÀzìdür. Nevvera’l-lahu ta‘ÀlÀ merúadehu’ş-şerìf 

L, ‘aleyhi’l-cenne ve’r-rıêvÀndur Ü1, àÀzidür. ‘Aleyhi’r-raóme W. 
3 ãoóbetde ‘ale’l-fevr] muãÀóabetde Ü1 4 maùla‘] şi‘r Ü, bu maùla‘dur] budur L 
5 bu] bu õikr olan Ü 
6 ebyÀt] iki beyt Ü 
7 eş‘Àrındandur] eş‘Àr-ı dürer-bÀrındandur L, eş‘Àr-ı gevher-bÀrlarındandur Ü1 8 şi‘r] - Ü, W 
9 õevú u] õevú Ü, Ü1 10 meróÿm sulùÀn] meróÿm u maàfur Óaøret-i SulùÀn L 
11 ‘aleyhi’r-ravøati ve’r-rıêvÀn] ‘aleyhi’l-cenneti L, ‘aleyhi’r-raóme ve’l-àufrÀn 

(ve’l-cinÀn W) Ü1, W.  
12 taòalluãın ‘Avnì itmişdür] maòlaãı ‘Avnìdür Ü 
13 fetó u àazÀ] fetó Ü1 14 daòı sebeb] sebeb daòı Ü 
15 ve bir] bir Ü1 16 ve bir vech ile ilùifÀt] bir derecede ‘izzet Ü, iltifÀt] şefúat W 
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itmemişdür. (A13b)Ol şevú ile İstanbulı fetó itdükde Yeñi CÀmi‘i 
bünyÀd idüp çevresine1 sekiz medrese yapdı2. DÀnişmendler aña 
æemÀniyye diyü añarlar3. Ve her medrese ôahrında birer tetimme vaø’ 
idüp4 ve içine5 ulu ulu monlÀlar getürüp müderris eyleyüp şuàl itdürdi. 
Ol zamÀnda ehl-i ‘ilme şol derecede i‘tibÀr var idi ki6 medÀrisde ne 
deñlü úÀbil adına dÀnişmendler7 var ise her birinüñ dÀyiresine göre 
defter itdürüp8 yanında ãaúlardı9. Medrese veyÀ úÀêìlıú düşicek defte-
rine10 baúup kendü münÀsib gördügine virürdi. Bunlardan àayrı 
ıãfahÀncı úÀbil adına olan sÿòteleri bile defter itmiş idi.(Ü112b) Bu 
sebeb ile her kişi ‘ilme ùÀlib ü rÀàıb olup oúumaàa cÀnlar virürdi11. Ve 
şu‘arÀ zümresine ol itdügi i‘tibÀrı ve ol virdügi iştihÀrı bir pÀdişÀh 
daòı itmemişdür. Anuñ devrinde cem‘ olan şu‘arÀ bir vaútde daòı ol-
mamışdur. Her birine ulu ulu dirlikler eyleyüp her gÀh(A14a) óuøÿr-ı 
şerìfine getürdüp müşÀ‘are itdürürdi12. ‘Arabdan13 ve ‘Acemden ehl-i 
ma‘rifet14 adına olan kimesneleri buldurup getürdüp fevúa’l-óad 
ri‘Àyet itdürürdi. El-óÀãıl(L8a) òoş-ùab‘ nÀzüú ãÀóib-hüner ve dürlü 
hünere raàbet ider15 hüner-perver ve muóÀvere ister16. Andan17 çoú 
leùÀyif(W13b) naúl iderler. TenhÀ-rev ve18 leùÀyif sever pÀdişÀh idi. 
RivÀyet iderler ki19 bir gün tenhÀ ãÿret degişdürüp20 giderken bir 
dervìş bunı bilmiş21. Yanına varmış eyitmiş: “AllÀh tebÀreke ve ta‘ÀlÀ 
üç yüz22 yigirmi dört biñ peyàÀmber yaratdı. Ol peyàÀmberlerüñ23 her 
birinüñ ‘ışúına baña bir aúçe vir24” dimiş. SulùÀn Meóemmed daòı25 
                                                             
1 çevresine] çevre yanına L, Ü1, eùrÀfına Ü 
2 medrese yapdı …… cÀnlar virürdi] ve sekiz tetimme yapup ehl-i ‘ilm ùÀ’ifesini 

defter kendinde óıfô idüp úaøÀ vü tedrìs düşdükde deftere naôar idüp istióúÀúına 
göre virür idi ve úÀbil dÀnişmendleri ve úÀbil adına olan suòtevÀtı bile ma‘lÿm 
idinmiş idi. Bu sebeble her kişi ‘ilme ùÀlib ve ma‘Àrife rÀàıb olurlar idi Ü, medrese 
yapdı. DÀnişmendler ana æemÀniyye diyü añarlar] - Ü1 3 añarlar] dirler L 

4 ve her medrese birer tetimme vaø‘ idüp] - A, W 
5 içine] medreseler Ü1 6 ki] kim L 
7 dÀnişmendler] dÀnişmend Ü1, W 
8 defter itdürüp] pÀdişÀh defter idüp Ü, Ü1, W 
9 ãaúlardı] ãaúlarmış L 
10 defterine] deftere L, Ü, Ü1 11 cÀnlar virürdi] cÀnlar virüp sa‘yler iderdi Ü, Ü1 12 itdürürdi] iderdi L 
13 ‘Arabdan] ‘Arab Ü 
14 ehl-i ma‘rifet … getürdüp] ehl-i ma‘Àrifi buldurug getürdüp Ü 
15 ider] iderdi Ü1 16 ister … iderler] ister Ü, Ü1 17 andan … iderler] - Ü1 18 ve] - Ü1, W 
19 ki] - Ü1 20 degişdirüp giderken] tebdìl idüp giderken Ü, W 
21 bilmiş] bilüp Ü 
22 üç yüz] yüz L, Ü 
23 ol peygamberlerüñ] anlaruñ Ü 
24 bir] birer Ü1, W 
25 daòı] meróÿm L, Ü, Ü1 
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görmiş1 ki istedügi2 çoú3 aúçe olur. Dervìşe eyitmiş4. “Òoş5 sen ol 
peyàÀmberlerüñ her birinüñ6 bir bir adın söyle ben de7 bir bir saña 
aúça8 vireyin” didi9. (Ü113a)Dervìş ise10 bunca peyàÀmberlerüñ adın 
úanda bilse gerek idi. Beş on peyàÀmberüñ adın ancaú söyleyibildi. 
Artuú söylemege úÀdir olmayup(A14b) ol daòı aúçe virmekden berì 
oldı. VÀfir eş‘Àrı var11. (Ü7a)Sözleri merdÀne ve àazeliyyÀtı ‘ÀşıúÀne. 
VÀdì-i a‘lÀda cevlÀn ider bülend-pervÀz ve üslÿb-ı àazelde mümtÀz. 
Naômı bì-bedel ve eş‘Àrı meåel-Àmìzdür12. Ve bu ebyÀt anuñ 
eş‘Àrındandur13.  
 
Şi‘r14:(W14a) SÀúiyÀ mey vir ki bir gün lÀlezÀr elden gider 

 İrişür faãl-ı òazÀn bÀà-ı bahÀr elden gider 
 
 áırre olma dil-berÀ óüsn ü cemÀle úıl vefÀ 
 BÀúi úalmaz kimseye naúş u nigÀr elden gider 
 
 YÀr içün aàyÀr ile merdÀne ceng itsem gerek 
 İt gibi murdÀr raúìb ölmezse yÀr elden gider 
 
Ve bu beyt daòı anlaruñ15 eş‘Àrındandur16.  

 
Beyt:(L8b)Benüm sen şÀh-ı meh-rÿya úul olmaàiledür faòrum 

 GedÀ-yı dil-ber olmaú yeg cihÀnuñ pÀdişÀsından 
 
MERÓßM17 SULÙÁN BÁYEZÌD 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
SulùÀn Meóemmed ki Ebü’l-feùhdür anuñ oàlıdur. Taòalluãın 

‘Adlì itmişdür18. ‘Ulÿmı tertìb üzre görmiş fÀøıl (Ü113b)u kÀmil 
eş‘Àrı vÀfir õü-fünÿn her fende19 mÀhir ve oú ‘ilminde ser-Àmed müm-
                                                             
1 görmiş ki istedügi] görmiş Ü1 2 istedügi çoú akça olur] Dervìş ôerÀfet itdi Ü 
3 çoú] çoà L 
4 dervìşe eyitmiş] ol daòı eyitmiş Ü 
5 òoş] òoş ola dervìş Ü, n’ola Ü1 6 her birinün] - Ü1 7 ben de] ben (daòı Ü) Ü, Ü1 8 bir bir saña akça] saña bir bir aúça Ü 
9 vireyin didi] vireyin dimiş Ü, vireyin Ü1, W 
10 derviş ise … söyleyebildi] dervìş daòì on peygambere degin söyleyüp Ü 
11 vÀfir eş‘Àrı var] naôma úÀdir eş‘Àrı vÀfir Ü 
12 meåel-Àmizdür] pür-meåeldür Ü 
13 eş‘Àrındandur] meşhÿr olan àazeliyyÀtındandur A, L, Ü1 14 şi‘r] - Ü 
15 anlaruñ] anuñ Ü 
16 eş‘Àrındandur] eş‘Àr-ı dil-pezìrlerindendür Ü, Ü1, W, eş‘Àr-ı dil-pezìrlerindendür ki 

taórìr olındı L 
17 meróÿm] sa‘ìd ü şehìd Ü, Ü1 18 taòalluãın ‘Adlì itmişdür] taòalluãi ‘Adlìdür Ü 
19 her fende] - W 
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tÀz-ı tìr-endÀz. Kendü zamÀnında ol çekdügi yayı kimse çekebilmez-
di1. (A15a)äÀlió ü mütedeyyin muóibb-i ãuleóÀ vü ‘ülemÀ şi‘r ü 
inşÀya ve ehl-i ma‘rifete2 mÀyil ‘adÀletde ve seòÀvetde ‘adìmü’l-miål 
ãÀóib-òayr pÀdişÀh idi. MonlÀ3 İdrìs-i Biùlisi raómetu’llÀhi ‘aleyh 
raàbet ile diyÀr-ı ‘Acemden getürüp ‘Àli himmetler ve ziyÀde 
(W14b)iltifÀtlar4 idüp ta‘yìn olınan dirliginden5 àayrı PÀdişÀhuñ 
in‘Àm-ı òÀããı ile muàtenem olup àanì olmışdı. Bu ùarìú ile TevÀrìò-i 
Ál-i ‘OåmÀn’ı yazdurup aña inşÀ itdürdi. MevlÀnÀ Şerefe’d-dìn ‘Alì6 
Yezdì7 yazduàı TevÀrìò-i Tìmÿr-ı GürkÀnì tÀrìòi8 ile hìç münÀsebet u 
nisbet yoú. Óaúúe’l-inãÀf ki àÀyet9 bì-bedel güzel yazılmışdur10. Ba-
bası SulùÀn Meóemmed fevt olduúda úarındaşı SulùÀn Cem ile11 
pÀdişÀhlıú çekişdiler12. ‘İnÀyet-i BÀrì13 mu‘Àvin ü muúÀrin olup taòt-ı 
Rÿm SulùÀn BÀyezìd’e(Ü114a) müyesser ve muúarrer olıcaú SulùÀn 
Cem14 başın alup úaçup15 ‘Arab evine girüp andan Ka’be şerrefehallÀh 
ziyÀretine varup andan gelüp (A15b) Úaraman vilÀyetinde oturup16 
tekrÀr (L9a) salùanat da‘vÀsın itdükde nesne başarmayup SulùÀn 
BÀyezìd17 bu beyti diyüp ve yazup SulùÀn Cem’e gönderdi18. Ol beyt 
budur19.  
 
 
Beyt20:(W15a)Óaccü’l-óaremeynem diyüben da‘vi úılursın 

 Bu salùanat-ı dünye içün bunca ùaleb ne 
 
SulùÀn Cem daòı ol beyt muúabelesinde bu beyti gönderdi.  

 
Beyt: Sen bister-i gülde yatasın şevú ile òandÀn 
 Cem hicr ile bÀlìn idine òÀrı sebeb ne 
 
SulùÀn BÀyezìd’üñ eş‘Àrı vÀfir ve àazeliyyÀtı mütekÀåir beyne’n-

                                                             
1 çekebilmezdi] çekmezdi Ü1 2 ehl-i ma‘rifete] - Ü 
3 Moñla] MevlÀnÀ Ü 
4 iltifÀtlar] raàbetler Ü 
5 dirliginden] dirlikden A 
6 ‘Ali] - Ü, Ü1, W 
7 Yezdì] - A 
8 tÀrìòi] - Ü 
9 àÀyet] àayetde A 
10 yazılmışdur] yazmışdur L, Ü 
11 ile] - W 
12 çekişdiler] çekişüp Ü 
13 inÀyet-i BÀrì] - Ü, W 
14 Cem] Cem meróÿm L 
15 úaçup] úaçar L 
16 oturup] - Ü 
17 BÀyezìd] BÀyezìde SulùÀn Cem L 
18 gönderdi] gönderüp A, Ü1 19 ol beyt budur] ol budur Ü, Ü1, - L 
20 beyt] cevÀb Ü 
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nÀs meşhÿrdur1(Ü7b). Bu maùla‘ anuñdur2.  
 
Maùla‘3: äubóa dek her gice iy òurşìd-ruò4 sen mÀhdan 

 Niçe bir feryÀd idem úorúmaz mısın AllÀhdan 
 
 
MERÓßM5 SULÙÁN CEM  
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
SulùÀn BÀyezìdüñ kiçi úarındaşıdur. Úaraman vilÀyetinde Çelebi 

SulùÀn ile babaları SulùÀn Meóemmed fevt olup(Ü114b) Úaramandan 
Bursaya gelüp kendü adına òuùbe oúudup sikke yazdurdı. Bir6 miúdÀr 
anda pÀdişÀhlıú idüp soñradan (A16a) SulùÀn BÀyezìd ile muúÀbil 
olup ceng idicek7 cenge müteóammil olmayup diyÀr-ı ‘Araba çıúup 
gidüp varup Ka‘be şerrefehallÀh ziyÀretin8 idüp tekrÀr gelüp salùanat 
da‘vÀsın eyleyüp (W15b) ãÿret bulmayıcaú gemiye girüp deryÀ yü-
zine úaçup Rìm Pÿpa varup anda AllÀh emrine yitişüp meyyitin Buru-
saya getürdiler. MezÀrı Burusa’dadur. ŞecÀ‘atde vü seòÀvetde bì-
mÀnend zeber-dest hünermend ol9 ãalduàı gürzi kendü zamÀnında 
kimse ãalmamışdur. Bi’l-fi‘l maórÿsa-i İstanbÿlda İskele-úapusında 
gürzi aãılmış ùurur10. äÀóib-ma‘rifet (L9b) ve ehl-i faøìlet şu‘arÀ 
ùÀyifesine ziyÀde raàbet11 ü iltifÀt iderdi. Ve bu ùÀyifeden yanında çoú 
kimesne olurdı. Her birin óaddinden ziyÀde ri‘Àyetler idüp şefúat ü12 
meróamet gösterürdi. Eş‘Àr u13 inşÀya úÀdir ve kendüsi bì-bedel şÀ‘ir 
eş‘Àrı òayÀl-engìz ve14 àazeliyyÀtı emåÀl-Àmìz ‘ale’t-tertìb dìvÀnı 
(A16b; Ü115a) var. Ve bu àazel anuñ15 eş‘Àrındandur.  
 

áazel16: Dil helÀk eyler gözüñ òançer çeker cÀn üstine 
 Gör ne òÿnìdür gözüñ kim17 úan ider úan üstine 
 
 Gel getür òaùùuñ òayÀlini bu yanmış sìneme 
 Sebze ‘Àdetdür úonur çün tÀze biryÀn üstine 

                                                             
1 meşhÿrdur] meşhÿr u meõkÿrdur L, Ü 
2 anuñdur] anuñ eş‘Àr-ı dil-peõìrindendür L, Ü1, anuñdur ki õikr olınur Ü 
3 maùla‘] beyt Ü, şi‘r W 
4 ruò] cÿ L, Ü, Ü1, W 
5 meróÿm] - Ü1 6 bir] ve bir Ü, Ü1 7 ceng idicek] ceng idicek cenge Ü, W 
8 ziyÀretin] ziyÀret Ü1 9 ol] ve ol Ü1 10 aãılmış ùurur] aãılmışdur Ü 
11 raàbet ü ilùifÀt] raàbet ü şefúat Ü, raàbet Ü1 12 şefúat ü] óimÀyet Ü 
13 eş‘Àr u] eş‘Àrı vÀfir Ü 
14 ve] - Ü 
15 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur Ü 
16 àazel] şi‘r A, -W 
17 gözüñ kim] müjen kim L, Ü1 
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 Didüm iy cÀn çün lebüñ1 cÀndur baña bir bÿse vir 
 Gül gibi úıldı tebessüm didi kim cÀn üstine 
 
 Dilde àamzeñ oúı var iken àamuñ gönderme kim 
 Úonmaà olmaz dïstum mihmÀn mihmÀn üstine 
 
 Didüm iy cÀn úaçma Cemden óÀcìdur güldi didi2 
 Gerçi óÀcìdur velì cÀn virür oàlan üstine 
 
Ve meånevìye tetebbu‘ idüp Òurşìd ü Feraó-şÀd adlı bir kitÀb 

dimişdür. áÀyet güzel itmişdür. İçinde çoú òÀããa me‘Ànì var. Naômı 
selìs ve üslÿbı nefìs kitÀbdur. 

 
SULÙÁN SELÌM ŞÁH 
-‘aleyhi raómeti’l-cinÀn- 
 
SulùÀn BÀyezìdüñ kiçi oàlıdur. Anuñ bahÀdurlıàı ve şecÀ‘ati şol 

mertebededür3 ki babası Àòir vaútinde4 taòtını büyük oàlı SulùÀn 
Aómede bildürmek murÀd idindi. Bu daòı aóvÀle vÀúıf olıcaú5 çeri6 
cem‘ idüp gelüp babasıyla ceng-i ‘aôìm ve úıtÀl-i delìm idüp êarb u 
dest ile taòtı babası (A17a) elinden alup  taòt-nişìn pÀdişÀh oldı. 
Devr-i İskenderden berü bunuñ7 itdügi (Ü8a) bahÀdurlıàı ve8 dilÀver-
liài (W16b) bir pÀdişÀh itmemişdür. (L10a) ŞÀh İsma‘ìl ile 
muúÀbele (Ü115b) idüp bi-iõni’l-lÀh şarú pÀdişÀhı İsma‘ìl ŞÀh mün-
hezim olup aóvÀli ne olduàı ma‘lÿmdur. Ve9 andan àayrı Mıãr üstine 
varup DÀvud peyàÀmber ‘aleyhi’s-selÀm türbesi üstinde sulùÀn-ı Mıãr 
olan Úanãav áavrì10 ile muúÀbil olup ol daòı anda münhezim olup 
úaçarken ùutılup başını pÀdişÀh-ı ‘Àlem-penÀh SulùÀn Selìm ŞÀh 
óaøretlerinüñ ayaàı ùopraàına11 getürdiler. Áòir baúiyye-i süyÿf olup 
úalan ÇÀrkes ùÀyifesi TumÀn Bay-nÀm çÀrkesi sulùÀn naãb idüp merre-
ten ba‘de12 uòrÀ Mıãra gelüp ceng idüp anlar daòı ãınup SulùÀn TumÀn 
Bay ùutulup Mıãrda BÀb-ı Züveyle öñinde boàazından13 aãdılar. 
TevÀrìò içre küllì14 meõkÿr u mesùÿrdur1. Luùf-ı ùab‘ı nihÀyetinde ve 
                                                             
1 cÀn çün lebüñ] gül leblerüñ Ü1 2 güldi didi] didüm Ü 
3 mertebededür] mertebedür A, L, Ü, Ü1 4 vaútinde] vaútde Ü, Ü1 5 bu daòı aóvÀle vÀúıf olıcaú] ol daòı ‘Àúıbet Ü, ‘Àúıbet A, L, W 
6 çeri] ‘asker L 
7 bunuñ] anuñ Ü 
8 ve] - Ü1 9 ve] - Ü1 10 sulùÀn-ı Mıãr olan Úanãu áavri] SulùÀn olan Úanãu áavri Ü, Mıãra SulùÀn olan 

Úanãu áavri W, SulùÀn olan Ü1 11 ùopraàına] türÀbına L 
12 ba‘de] - Ü1 13 boàazından aãdılar] ãalb olındı L 
14 küllì] külliyen Ü 
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õihn-i pÀki àÀyetde. NihÀdında2 (A17b) ‘ışú u maóabbet muvÀneset ü 
ülfet ùutup derÿnı vü bìrÿnı ‘ışú ile memlÿ3 (W17a) ve ma‘Àrifle 
ùopùolu olmışdı. Bi’ø-øarÿrì ‘ışú Àteşin eş‘Àr-ı ÀbdÀr4 bir miúdÀr teskìn 
itmek içün anlardan ãÀdır olan vÀridÀt-ı (Ü116a) ilÀhì ki eş‘Àr-ı àarrÀ 
ve ebyÀt-ı ra‘nÀdur5 yazup6 dìvÀn itmişlerdür. VÀúi‘ olan cümle-i 
zÀde-i ùab‘ı7 ‘ÀşıúÀne vü merdÀne vÀúi‘ olmışdur. Şöyle ki meşàale-i 
pÀdişÀhì sevdÀsında olmayup meãÀlió-i ‘avÀm u òavÀãã ve umÿr-ı 
memleket àavàÀsına iòtiãÀã göstermeyüp fÀriàü’l-bÀl ferÀàat üzerine 
òoş-óÀl olup ãafÀ-yı òÀùır ile şi‘re teveccüh-i küllì itseler Òusrev-i 
Deólevì’nüñ eş‘Àrı8 ki bunca söz ile meşhÿr-ı ÀfÀk olmışdur bunlaruñ 
eş‘Àrı öñinde oúınmaàa istióúÀú bulmaú9 yoàidi. (L10b) Egerçi 
‘avÀmü’n-nÀs10 anlara Türkì eş‘Àr isnÀd iderler ammÀ anlar aãlÀ Türkì 
şi‘r dimemişlerdür. Küllì eş‘Àrı11 anlaruñ PÀrsìdür. DìvÀnlarında 
(A18a) bir Türkì sözleri yoú. Cümle-i eş‘Àrı yek-dest ü hemvÀrdur. 
Ve bu àazeli12 (W17b) şecÀ‘atine ve bahÀdurlıàına münÀsib dimiş-
dür13.  

 
 
áazel14:  

 
 لشکرر اازز تحتت ستنبوولل سوویی اایيرراانن تا ختمم
 سررخخ سررمم آآغررقھه خوونمم ملامتت ساختمم
 
 شدد غلامم ھھھهمتمم اازز جانن وو ددلل ووآآلیء مصرر
 تا لوواایی خسرروویی بررنھه فلک اافررااختمک
 
 کرردداازز ملک عررااقق اایينن مژژددهه آآھھھهنگ حجازز
 چنگ نصنن ررااچوو ددرر بززمم ظظغرر بنووااختمم
 

اووااررااءِ آآلھهنرراازز تیيغمم شدد غررقآبب خووننم  
(Ü1-16b) چشمم ددشمنرراا اازز کھهلل ااصفھهانن پررددااختمم  
 
  آآبب اامووااززسرر ھھھهرر موورروواانن شدد خصمرراا
                                                                                                                                               
1 meõkÿr u mesùÿrdur] meõkÿrdur Ü 
2 nihÀdında] - Ü1 3 memlÿ] - Ü 
4 ÀbdÀr a] ÀbdÀr A,Ü, Ü1, W 
5 ra‘nÀdur] ra‘nÀ A 
6 yazup] yazılup 
7 zÀde-i ùab‘ı] - A, Ü, W 
8 eş‘Àrı ki … bunlaruñ] - Ü1 9 bulmaú] bulmaàa úÀbiliyyet Ü1 10 ‘avÀmü’n-nÀs] òalú Ü1 11 küllì eş‘Àrı] eş‘Àrı anlaruñ W, anlaruñ eş‘Àrı A, Ü 
12 ve bu àazeli] ve bu àazel anlaruñ A, L, Ü1 13 dimişdür] vÀúi‘ olmışdur L, Ü1 14 àazel] şi‘r A, Ü1, W 
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 شدد عررقق رریيزز آآززتبب غمم چوونن نظظزز اانددااختمم
 
 شاهه ھھھهندد اازز لشکررفررززاانھه اامم شدد پیيلل ماتت
 (Ü-8b) برر بساطط ملک چوونن شططوونج ددوولتت یيا ختمم
 
 اایی سلیيمی شدد بناممم سکّھهءِ ملک جھهانن
 تا چووززرر پووتھهءِ مھهرر وو ووفا بکددااختمم
 

Ve bu ebyÀt daòı şÿrìdelik sevdÀsı ve Àşüftelik belÀsı ile didük-
leri eş‘Àr-ı sÿznÀk ve ebyÀt-ı derdnÀkdür ki õikr olınur.  

 
Şi‘r:  
   اانکھه ددرر پایی غمم اافتاددستت دداامانن منستت
 وواانکھه اافتاستت برر دداامنن کرریيبانن منستت
 
 

می پووشمم بددااغغ ززحمھها سیينھه اامم اازز غیيرر  
 ززاانگ اانھها یياددکارر تیيغ جانانن منستت
 

 (A18b; W18a) ve bu maùla‘lar Àteş-i1 ‘ışú ile Àmìòte olmış ve 
derd-i derÿn ile peyveste dinilmiş maùla‘lardur ki õikr olınur2.  

 
MeùÀli‘3: 

 
ھھھهجرراانن بمانن ااعنا منن ییمررددهه اامم ددرروواادد  
منن ییتاززهه ززااغاتتدد سررتاپا ددااغھها  

 
  

نخووررددهه ددلل خلقق خوونن کندد یکھه م یووخش  
لالھه کوونن کندد یاانن ززمانن ددچھهررهه ززم ییوواا  

  
 
 ااگررچھه خستھه مجنوونن شحنن ددشتت بلا بووددستت

مبتلا بووددستت اننیيھھھهمچوونن منن بعشقق ماهه رروو  
 

  
Eş‘Àrı serì‘ü’l-fehmdür. Talùìf-i kelÀm ve4 diúúat-i ma‘Ànì 

bÀbında bir mertebede ihtimÀm(Ü117a) itmişlerdür ki úÀbil-i taúrìr ü 
taórìr degüldür. ÒallÀúü’l-ma‘Ànì KemÀl-i IãfahÀnì didügi “ber-ser” 
                                                             
1 Àteş-i] - Ü 
2 ki õikr olınur] - Ü, Ü1 3 meùÀli‘] şi‘r Ü 
4 kelÀm ve] - Ü1 
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redìf úaãìdesine cevÀb dimişdür. Ve inãÀf ki àÀyet güzel dimiş1. Ve bu 
beyt ol úaãìdedendür. Bu úaãìdeyi diyenler2 biri de bu aãl bir3 beyte 
mÀlik degül4.  

 
Beyt:  

 
ھهرریي ستتیين ززیيخا ددمررھھھها تووکددرر صفف   

ددهه سووززنن لررززاانن بررسرر ددیيززخووررش کھه  
 
 
SULÙÁN ÚORKUD 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Bu daòı SulùÀn BÀyezìdün (W18b) oàlıdur. Ve5 SulùÀn Selìm 

óaøretlerinüñ6 birÀderidür7. Dedeleri SulùÀn Mehemmed ki (A19a) 
Ebu’l-fetó dimekle söylenür8 fevt olduàında9 SulùÀn Úorúud kiçirek10 
olmaàın11 EskisarÀyda bulınup yeñiçeri ùÀyifesi içinde12 fetret olup 
şehri yaàma idicek İsóÀú Paşa13 bu14 fesÀdı gördi15. SulùÀn Úorúud’u 
getürüp taòta geçürdi. İstanbul’un feterÀtı16 bir miúdÀr teskìn olup17 
babası SulùÀn BÀyezìd (Ü117b) gelüp taòta geçince18 on sekiz gün 
pÀdişÀhlık eyledi. Yeñiçerinüñ küllì ‘ulÿfesi teraúúì itmesine19 bÀ‘iå 
ol20 olmışdur21. AmmÀ ãoñra22 SulùÀn BÀyezìd gidicek yeñiçeri anı 
úabÿl eylemeyüp SulùÀn Selìm óaøretlerini getürüp taòta geçürüp 
pÀdişÀh itdiler. Óarìmì taòalluã itmişdür23. ‘Álim ü fÀøıl õÿ-fünÿn 
                                                             
1 dimiş] dimişdür A, Ü, Ü1 2 diyenlerüñ] diyenler A, W 
3 bir] - Ü, Ü1, W 
4 degül] olmamışdur L 
5 ve] - Ü1 6 óaøretlerinüñ] meróÿmuñ Ü 
7 birÀderidür] birÀderleridür L 
8 söylenür] meşhÿrdur Ü 
9 olduàında] olduúda Ü 
10 kiçirek] ãaàìr L 
11 olmaàın] olmaàın İstanbulda Ü1, W 
12 içinde] arasında Ü 
13 paşa] paşa meróÿm L 
14 paşa bu] paşa İstanbulda bulunup bu Ü1, W 
15 gördi] görüp L, Ü 
16 feterÀtı] fetreti Ü, fetret A 
17 olup] bulup A, L, Ü 
18 taòta geçince] serìr-i salùanata cülÿs edince Ü 
19 itmesine] olmasına L 
20 bÀ‘is ol] ol bÀ‘is L 
21 olmışdur] olmış Ü 
22 AmmÀ ãoñra … anı úabÿl] meróÿm sulùÀn BÀyezìd gelüp taòta geçüp nice yıl 

pÀdişÀhlık idüp teúÀ‘üd itdükde ãoñra yeñiçeri ùÀifesi SulùÀn Úorúudu Ü1, vefÀt 
idicek yeñiçeri SulùÀn Úorúudı L, Ü 

23 itmişdür] iderdi Ü 
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pÀdişÀh idi1. Anuñ kemÀlÀtına nihÀyet yoú. (W19a) FetevÀdan 
Úorúudiyye adlu (Ü9a) bir kitÀb te’lìf idüp (L11b) mevÀlì-i ‘iôÀm 
ve ehÀlì-i kirÀm óuøÿr-ı şerìflerinde maúbÿl ü meràÿb vÀúi‘ olmışdur. 
Ve ‘ilm-i (A19b) edvÀrda daòı mÀhir ve her nev‘ sÀzı çalmaàa úÀdir 
ve òatta kendünüñ2 iòtirÀ‘Àtından áıdÀ-yı Rÿó adlu bir sÀz taãnìf it-
mişdür. Ehli úatında mu‘teber ü maóbÿb-ı òoş-ÀvÀz düşmişdür. Bu 
deñlü ma‘Àrif ü feøÀyil içinde iken şi‘ir dimege mÀyil idi3. Ve cümle-i 
eş‘Àrından bu ebyÀt4 anuñdur5.  

 
Beyt6: Óasret-i derd-i ruòuñla lÀle-i Nu‘mÀnı gör 
 Baş açuú abdÀl olup7 biline yapraú baàlanur8 
 
Diger9: TÀc u úabÀyı terk idüp ‘uryÀn olayın bir zamÀn 
 áurbetde seyrÀn eyleyüp mihmÀn olayın bir zamÀn 

 
 

(W19b)TETİMME-İ  TABAÚA-İ  DÜVVÜM 
 
İkinci ùabaúada meclis idüp yÀd olan selÀùìn-i encüm-sipÀh 

(L12a) u Áferìdÿn-Àyìn ve òavÀúìn-i (Ü118a) felek-bÀrgÀh-ı 
Cemşìd-temkìn ki her biri pÀdişÀh-ı Nÿşìn-revÀn-dÀd ve şehinşÀh-ı 
İskender-isti‘dÀd10 olup salùanat bezmgÀhında ‘ıyş u ‘işret idüp oturur-
ken çarò-ı àaddÀr ve rÿzgÀr-ı nÀ-hemvÀr cÀm-ı Cem ùolusın bunlara 
daòı içürüp gözlerine (A20a) geldükde bu kÀrgÀhdan ferÀàat yüzin 
gösterüp ‘ınde melìkin muútedirin vatan ùutup bu cihÀnda taòt-nişìn ü 
tÀc-dÀr olduúları gibi ol cihÀnda daòı muúarreb-i cenÀb-ı ‘arş-ı ‘aôìm 
ve bÀrgÀh-ı óaøret-i rabbü’r-raóìm olup bunlaruñ serìr ü taòt-ı salùanatı 
(W20a) ve mülk ü ‘asker ü11 şevketi ãafÀ-yı òÀùır ile pÀdişÀh-ı ãÀóib-
úırÀn óaøretlerine ebedü’l-ÀbÀd müsellem ü mü’ebbed müstaókem ü 
mü’eyyed olsun ve şeh-zÀdelerinüñ her biri AllÀh tebÀreke ve te‘ÀlÀ 
ataları devletine lÀyıú eyleyüp ‘ömr-i ùavìl ile rÿzgÀr-ı cemìl müyesser 
ü muúadder idivire12. Ámìn yÀ mÿcibe’s-sÀ’ilìn.  

 
                                                             
1 pÀdişÀh idi] - Ü1, W 
2 kendinüñ] kendi L, Ü1 3 idi] oldılar L 
4 ebyÀt] beyitler Ü 
5 ebyÀt anuñdur] àazel anuñdur ki taórìr olundı L 
6 beyt] şi‘r Ü, àazel L, - A, W 
7 abdÀl olup] yalın ayaú Ü1 8 baàlanur] baàlayan Ü1 9 diger] - A, Ü, W 
10 isti‘dÀd] istimdÀd Ü1 11 ‘asker ü] ‘askerì vü W 
12 idivere] eyleye Ü 
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Úıù‘a1: Yirde yatduúça bu yÀd olan cihÀn sulùÀnları 
 Óaú te‘ÀlÀ eylesün ãÀóib-úırÀnı ser-firÀz 
 äaúlasın2 õÀt-ı şerìfini òaùardan òaşre dek 
 Devlet ile eylesün şeh-zÀdeler ‘ömrin dırÀz 

 
 
 
 

ÙABAÚA-İ  SİVVßM 
 
(W20b) Üçüncü ùabaúa3 bihiştinde4 vÀúi‘ olan vüzerÀ-yı ‘iôÀm5 

ve ümerÀ-i (A20b; Ü118b) õevi’l-iótirÀm ki óilye-i feøÀyil ve zìver-i 
òaãÀyil ile muóallÀ vü müzekkÀdur bunlaruñ her biri luùf-ı ùab‘ sebebi6 
ile (L12b) naôma mÀyil ve eş‘Àra úÀbil7 olup fikr-i ‘amìú ile baór-ı 
zeòòÀr ve õihn-i pÀk ile ãadef-i gevhervÀr deryÀ-dil ‘Àúil ü8 fÀøıl kişi-
lerdür. SelÀùìn-i nÀmdÀr ve òavÀúìn-i ‘Àlì-miúdÀr òiõmetlerinde terbi-
yetler bulup bunlaruñ kimi vezìr ü kimi úÀøì-‘asker9 (Ü9b) ve kimi10 
defterdÀr u kimi nişÀncı ve kimi ãÀóib-i ùabl u ‘alem memleket begleri 
olup her biri vezÀret ü ãadÀret ve emÀret menzilesinde ‘izzet ü 
rif‘atlere muúÀrin düşüp ba‘øı selÀùìn-i mÀøiye luùf u in‘Àmı òazìnesi 
reşeóÀtından11 àanì ve ba‘øına12 daòı óaøret-i pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn13 
seóÀb-ı himmetinden feyeøÀn u (W21a) iósÀn yitişmekle müstaànì 
olup murÀdÀt-ı dünyevì ve maúÀãıd-ı uòrevì taóãìl itmişlerdür. 
(A21a) Bu fırúanuñ ba‘øı kenz-i maòfì gibi taóte’l-14‘arø15 muòtefì ve 
ba‘øı bezm-i óayÀtda16 cÀm-ı mey-i şÀdmÀnìden müstevfìdür. FÀnì 
olup fenÀ ‘Àleminden civÀr-ı Óaúúa naúl idenler AllÀh raómeti ile 
Àsÿde-(Ü119a)óÀl olalar ve bi’l-fi‘l zÀviye-i óayÀtda pÀdişÀh-ı 
gerdÿn-ı iútidÀr17 SüleymÀn-veúÀr óaøretlerinüñ ‘Àùıfet-i òusrevÀnìsin-
den müstefÀd olup fÀriàü’l-bÀl olanları ‘atabe-i ‘ulyÀ vü südde-i semÀ-
sìmÀlarında òiõmet-i mülÀzemetde İlÀhì pÀyidÀr u üstüvÀr eyle ve 
cümlenüñ mihteri ve bu ùabaúanuñ ser-defteri meróÿm18. 
                                                             
1 úıù‘a] rübÀ‘ì Ü 
2 ãaúlasun] - Ü1 3 ùabaúa] - Ü 
4 bihiştinde] bihiştde A, L, Ü, Ü1 5 ‘iøÀm] a‘øÀm W 
6 luùf-ı ùab‘ sebebi] ùab‘ A, Ü, sebebi Ü1 7 úÀbil] úÀil Ü1, W 
8 ü] - Ü, Ü1 9 kimi vezìr ve kimi úÀøí-‘asker] ba‘øı vüzerÀ ve ba‘øı úuøÀt-ı ‘asÀkir-i muøaffere Ü 
10 kimi … kimi] ba‘øı Ü2 11 reşeóÀtından] şece‘Àtından W 
12 ba‘øına] ba‘øısına Ü 
13 ãÀóib-úırÀn] øıllullÀh Ü 
14 taòte’l-] taòt-ı Ü 
15 ‘arøda] ‘arø A 
16 óayÀtda] meyÀnda A, L, Ü1 17 iútidÀr] - Ü1 18 ser-defteri meróÿm] ser-defteri ve bu ùÀifenüñ şems-i enveri meróÿm Veliyü’d-
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AÓMED PAŞAdur1 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Aãlda Edirnelidür. Fikrde vü ferÀsetde ziyÀde müdeúúıú-ı mÿ-

şikÀf olmaàın úapu òalúı2 arasında sipÀhì müftìsi dimekle meşhÿr 
olmış idi3. Meróÿm SulùÀn MurÀduñ úÀøì-‘askeri olan MevlÀnÀ 
(W21b) Velìyü’d-dìnin oàlıdur. Ál-i resÿldur. Kendüsi (A21b) 
‘ulÿm-ı ôÀhirì4 kesb itmiş zÿ-fünÿn ãÀóib-feøÀyil ehl-i dil. (L13a) 
Meróÿm SulùÀn Meóemmed seúa’l-lÀhu serÀhu òºÀcesi olup andan 
ma‘rifet5 ve nice faøìlet taóãìl6 eylemiş7. ÒºÀce iken bunuñ idrÀk-i 
pÀkin ve re’y-i ãÀyibin görüp8 vezìr idindi. SÀde-rÿ maóbÿb (Ü119b) 
yigitler muãÀóabetinden ãafÀlu vü maóôÿô olmaàın aãlÀ te’ehhül itme-
yüp ‘ömrin tecerrüd ile geçürmişdür. RivÀyet iderler9 ki SulùÀn 
Meóemmede10 vezìr olduàı maóalde pÀdişÀhuñ óarem-i òÀããına 
maórem olan meóÀbìbinden birine ta‘aşşuú idüp11 evøÀ‘dan pÀdişÀh 
mütenebbih olup12 bu aóvÀli imtióÀn itmek içün óarìre misk-i ezfer 
ãarup pinhÀn ider gibi zülfini külÀh içinde nihÀn idüp oàlan yine ev-
velki üslÿb üzre òiõmetinde iken Aómed Paşanuñ gözi nÀ-gÀh13 oàlana 
ùuş olup yüzinde zülfin (W22a) görmeyicek ‘ale’l-fevr bu beyti 
hemÀn ol maóalde14 didi15.  
 
Beyt: (A22a) Zülfin gidermiş ol ãanem kÀfirliàin úomaz henÿz 
 Kesmiş velì zünÀrını16 daòı müselmÀn olmamış 

 
SulùÀn Meóemmed aóvÀli tamÀm ma‘lÿm idindi17. ŞÀyibe-i şüb-

he úalmayıcaú Aómed Paşayı (Ü10a) öldürmek isteyüp Àòir men 
‘allemenì óarfen fe úad saberenì ‘abden óadìåinüñ feóvÀsın18 mülÀhaøa 
eyleyüp òºÀceliú19 óaúúını øÀyi‘ eylemeyüp öldürmekden berì1 olup 
                                                                                                                                               

dìn-zÀde W 
1 meróÿm] - L 
2 òalúı] òalú W 
3 meşhÿr olmış idi] meşhÿrdur L, Ü 
4 ‘ulÿm-ı ôÀhirì] ‘ulÿm-ı mütedÀvileye sa‘y idüp ‘ilm-i A, L, Ü1 5 ma‘rifet] nice ma‘rifet Ü 
6 nice faøìlet taóãìl] feøÀil kesb ü faøìlet kesb W 
7 eylemiş] idüp L 
8 görüp] görüp begenüp A, L, Ü1 9 rivÀyet iderler] rivÀyetdür L, Ü1, óikÀyet iderler W 
10 Meóemmed’e] Meóemmed Òºan’a L 
11 ta‘aşşuú idüp] müte‘alliú olup L, Ü1, W 
12 olup] olıcaú L, Ü1, W 
13 gözi nÀ-gÀh] nÀ-gÀh naôarı Ü 
14 ‘ale’l-fevr bu beyti hemÀn ol maóalde] fevrì ol maóalde bu beyiti Ü 
15 didi] dimiş Ü, Ü1 16 Kesmiş velì zünÀrını] zünnÀrını kesmiş velì Ü 
17 idindi] idinüp L, Ü, Ü1 18 feóvÀsın] feóvÀsını A, L, Ü, Ü1 19 òºÀceliú] üstÀdlıú A, Ü 
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(Ü120a) oàlanı Aómed Paşaya virdi2. VezÀretden ‘azl idüp Burusada 
MurÀdiyye tevliyetin virüp gönderdi3. Bu beyti tevliyetde iken diyüp 
pÀdişÀhuñ sem‘-i şerìfine4 yetişüp yine meróamet ü şefúat idüp bu 
beyt sebebiyle tevliyetden òalÀã oldı budur ki õikr olınur5.  

 
Beyt: CihÀna cÿd idersin her cihetden 
 ÒalÀã it ben úuluñı tevliyetden 
 
(L13b) SulùÀn Meóemmed fevt olduúda Burusa sancagında 

bulınup (W22b) meróÿm6 SulùÀn BÀyezìd taòta geçdükde7 çoú 
ri‘Àyetler ve ziyÀde ‘inÀyetler eyleyüp8 Burusa sancaàında iken fevt 
olup9 AllÀh emrine (A22b) vardı10. MezÀrı Burusadadur. Faãìó u 
belìà şÀ‘irdür. Anuñ şi‘rinde olan selÀset ü letÀfet bir şÀ‘irüñ daòı 
şi‘rinde yoú. ‘Ale’l-òuãÿã úaãÀyidinde óalÀvet ü melÀóat ü metÀnet bir 
mertebededür ki Türkì dilde andan artuú olmaú yoú11. El-óÀãıl ol 
úadar olur. Bülend-pervÀz u suòan-perdÀz olduàı óayåiyetle Emìr-i 
Naôm diyü12 laúab itmişlerdür13. DìvÀnı müretteb ve eş‘Àrı beyne’n-
nÀs meşhÿr u meõkÿrdur14. Ve bu ebyÀt (Ü120b) anuñ 
eş‘Àrındandur15.  

 
Şi‘r16: Çìn-i zülfüñ miske beñzetdüm òaùÀsın bilmedüm 
 Key perìşÀn söyledüm bu yüz úarasın bilmedüm 
 
 Ben úara ùopraà idüm cÀn virdi zülfüñden17 ãabÀ 
 Hey ne cÀn-perver úıyÀmet dil-rübÀsın bilmedüm 
 
 Úad úıyÀmet àamze Àfet zülf fitne òaù belÀ 
 Áh kim ben óüsnüñüñ bunca belÀsın bilmedüm 

 
(W23a) Ve bu beyt daòı ma‘Ànì yüzinden kendüye18 iótiãÀãı 

                                                                                                                                               
1 berì] fÀrià Ü 
2 virdi] virüp Ü 
3 virüp gönderdi] virüp Ü 
4 şerìflerine] şerìfine W 
5 budur ki õikr olınur] beyt budur Ü, - A, W 
6 meróÿm] - L, Ü 
7 geçdükde] cülÿs itdükde Ü1 8 eyleyüp] eyledi L 
9 olup] oldı Ü 
10 AllÀh emrine vardı] - Ü 
11 yoú] yoúdur L, Ü1 12 diyü] - A 
13 diyü laúab itmişlerdür] dimekle mülaúúabdur Ü 
14 meõkÿrdur] meõkÿr W 
15 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 
16 şi‘r] beyt A 
17 zülfüñden] bÿyuñdan Ü1 18 kendüye] - W 
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olan àazelden1 òayÀl-i òÀããıdur diyü ehl-i ‘irfÀn úatında2 õikr olınur.  
 
Beyt: Zülfüñ şebinde virdüm dil óüsnüñe gören dir 
 Maàribde bir úalender Àyìne ãunmış aya 
 
(A23a) Ve meånevì ùarzında daòı Leylì vü Mecnÿn naômına 

çoú kÿşiş idüp naômı dürr-i meknÿn miåÀl idi. Lakin3 nÀ-peydÀ vü nÀ-
yÀbdur. 

 
 
MAÓMßD PAŞA 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
‘Adnì taòalluã itmişdür. ‘Abdu’llÀh oàlıdur. Meróÿm SulùÀn 

Meóemmed murabbÀlarındandur4. ‘Ulÿmı tertìb üzre (L14a) görmiş 
fÀøıl ü kÀmil şi’r ü inşÀda çoú mahÀreti ve ziyÀde5 mümÀreseti var. 
Çoúlıú6 òÀããa ma‘Ànìye mÀlikdür. Òoş-ùab‘ õevi’l-iútidÀr PÀrisì vü 
Türkì dilde eş‘Àr diyüpdür7. Ôahìr-i FÀryÀbì úaãÀyidine ve ÒºÀce 
ÓÀfıô-ı ŞìrÀzì àazeliyyÀtına (Ü121a) niçe cevÀb dimişdür. Eş‘Àrı 
maùbÿ‘8 ve àazeliyyÀtı maãnÿ‘9 bikr sözleri çoú (Ü10b) ve òÀããa 
ma‘nìlerine nihÀyet yoú. Bu bulduàı i‘tibÀrı10 vü iştihÀrı ve buña olan 
raàbet ü ‘izzet11 ve bunda olan (W23b) fikr ü ferÀset ve re’y ü tedbìr 
ü fetÀnet nesl-i ‘OåmÀnda bir vezìre daòı müyesser olmamışdur. 
äÀóib-hüner ve hüner-perver vezìr idi. ÁåÀrından (A23b) iútidÀrı 
ma‘lÿmdur12 ve òayrÀtı àÀyet çoú. TevÀrìòde merúÿmdur. Áòir 
SulùÀn13 Meóemmed àaøabına maôhar düşüp ‘adem diyÀrı cÀnibine 
sefer idüp dünyÀdan14 güõer úıldı. MezÀrı İstanbulda kendü cÀmi‘inde 
olan15 türbededür. Ùopraàın ısıtmaya16 kefÀret içün alurlar mücerreb-
dür17. Ve18 cümle-i eş‘Àrından bu bir úaç beyt anuñdur19.  
                                                             
1 àazelden] àazelinden L, Ü, Ü1 2 ehl-i ‘irfÀn úatında] - W 
3 lÀkin] - A, Ü1 4 murabbÀlarındandur] murabbÀsıdur A, Ü 
5 ziyÀde] - L, Ü 
6 çoúluú] ve bì-nihÀye Ü, ve çoúlıú A, W 
7 eş‘Àr diyüpdür … àazeliyyÀtına] eş‘Àrı var. ÚaãÀid-i Ôahìr-i FaryÀbì ve àazeliyyÀt-ı  

ÒºÀce ÓÀfıô-ı Şìrazìye Ü 
8 maùbÿ‘] maùbÿ‘ vü muòayyel L, Ü 
9 maãnÿ‘] maãnÿ‘ u mükemmel L, Ü 
10 i‘tibÀrı] i‘tibÀr Ü 
11 olan raàbet ü ‘izzet] ‘izzet ü raàbet Ü 
12 ma‘lÿmdur] ma‘lÿm W 
13 sulùÀn] meróÿm sulùÀn L 
14 dünyÀdan] dünyÀdan Àòirete L, Ü, W 
15 cÀmi‘inde olan] binÀ itdügi cÀmi‘de olan A, L, Ü 
16 ısıtmaya] sıúmaya W 
17 mücerrebdür] dirler Ü1 18 Ve cümle-i eş‘Àrından bu bir úaç beyit anuñdur] ve bu ebyÀt cümle-i eş‘Àrındandur 

Ü1, ve bu ebyÀt daòı anlaruñ eş‘Àr-ı dürer-bÀrlarındandur ki taórìr olındı L 
19 anuñdur] anuñdur ki õikr olınur W 
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Beyt1: Ol serv-i mÀh-çehre ki gülden yañaàı var 

 CÀn u göñülde lÀleleyin mihr dÀàı var 
 
 Dil muràı òÀli dÀnesi úaãdındadur velì 
 Bilmez anı ki zülf-i siyÀhında aàı var 
 
 Beñzetme mihr2 ü mÀhı felekde cemÀlin 
 NÀ-geh kimesne işide yirüñ úulaàı var 
 
(L14b:3; Ü121b) Ve3 bu ebyÀt daòı anuñ eş‘Àrındandur4.  

 
Beyt5: Gördügümce6 ‘anber-i zülfin ruò-ı dildÀrda 
 MÀr-ı müşk-efşÀn yatupdur ãanuram gülzÀrda 
 
(W24a) Zülfüñ ey meh-rÿ yüzüñde olduàı pür-tÀb bu 
 Günde yatduúça olur úuvvet ziyÀde mÀrda 
 
 LÀle7 òaddüñden meger gül reng ü8 bÿ uàurladı 
 Kim dıraòta ãaruban gezdürdiler bÀzÀrda 

Ve bu beyt-i taòalluã daòı anuñ eş‘Àrındandur9.  
 

Beyt10:(A24a) Ger ãuya baúmaà ile bilineydi sırr-ı àayb 
 ‘Adnì baúup yüzüñe bilürdi dehÀnuñı11 

 
 
(A21b)  MEVLÁNÁ VEFÁYÌ 
 
Cezerìoàlı dimekle õikr olınur. İsmi Maómÿddur. Meróÿm 

MonlÀ FenÀrìnüñ duòter-zÀdesidür. DiyÀr-ı ‘Acemde şuàl idüp her 
fenne ıùùıla‘ı ve her ‘ilme tetebbu‘ı olmış fÀøıl u kÀmil kimesne olup 
VilÀyet-i Rÿma üslÿb-ı inşÀyı aókÀm u mükÀtebÀtı evvel ol getürmiş-
dür. SÀfì ÚÀsım Paşa ki meróÿm SulùÀn BÀyezìde vezìr olmışdur anuñ 
òidmetinde taóãìl-i ‘ilm ü ma‘rifet ve kesb-i (A22a) faøl u feãÀhat ü 
                                                             
1 beyt] şi‘r Ü 
2 mihr]mihr ü Ü 
3 ve bu ebyÀt daòı anuñ eş‘Àrındandur] - Ü 
4 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki õikr olınur A, W 
5 beyt] şi‘r Ü 
6 gördügümce] gördükçe W 
7 LÀle … bÀzÀrda] - Ü1, W 
8 ü] - Ü1 9 anuñ eş‘Àrındandur] anuñ netÀyic-i ùab‘ından olan eş‘Àrındandur Ü1, anlaruñ eş‘Àr-ı 

dürer-bÀrlarındandur ki taórìr olındı L, - Ü 
10 Beyt] - A, Ü, Ü1, W 
11 dehÀnuñı] dehÀnuñı ve bu maúùa‘ daòı anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur. Beyt: 
Ey dost ‘Adnìnün ãımaàıl göñli şìşesin 
Kim bu diyÀr-ı Edrinedür Óaleb degül Ü1 
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belÀàat itmişdür. SulùÀn Meóemmed óaøretlerine niçe yıl nişÀncı olup 
‘izz óuøÿrında ol bulduàı i‘tibÀrı bir nişÀncı bulmamışdur. SulùÀn 
Meóemmed meróÿm anuñ feøÀyilin ü óaãÀyilin kemÀl-i mertebede 
inşÀya olan úudretin ve mahÀretin ma‘lÿm idinmekle ziyÀde meyl ü 
maóabbet eylemişler. Şimdiki eånÀda mìrì içün øabù olan aókÀm akçe-
sin küllì ol zamÀnda NişÀncı Cezerì-zÀdeye iósÀn itmişlerdi. Vezìrlere 
itdügi i‘tibÀrdan daha ziyÀde i‘tibÀr u iltifÀt idüp envÀ‘-ı in‘Àm ve 
iósÀn-ı mÀlÀ kelÀm itdügini gördiler. İttifÀú kibr ü nifÀú dimÀàlarına 
óulÿl ve óıúd u óased fikr-i fÀsidlerine yol bulup pÀdişÀh óuøÿr-ı 
şerìfinde NişÀncı-zÀdeyi eksük düşürmek içün NişÀncı pÀdişÀh-ı 
‘Àlem-penÀh óaøretlerinüñ eyyÀm-ı sa‘Àdetinde bir ùabaú ta‘Àma beş 
biñ aúçe òarc eyler diyü pÀdişÀha ùama‘ virmek maãlaóatı içün talùìf-i 
kelÀm eyleyüp aókÀm-ı pÀdişahìden (A22b) nişÀncıya rÿz-merre on 
beş biñ yigirmi biñ aúçe óÀãıl olduàun i‘lÀm itmişler. PÀdişÀhuñ òÀùır-ı 
şerìfiñde bu söz úalmış. Birgün nişÀncıya vÀfir aúçe virmiş. Sen kendü 
nefsüñ içün bir ùabaú ùa‘Àma beş biñ aúçe òarc idüp bişürdügün 
ùa‘Àmdan bize daòı vÀfir ùa‘Àm bişür diyü emr eyledi. Óaøret-i 
ÒudÀvendigÀr PÀdişÀh-i kÀmkÀr huøÿr-ı şerìflerinde emr olan ta‘Àmı 
bişirüp tertìb-i pÀdişÀhì ve Àyìn-i şehinşÀhì muúteøÀsınca ùabaúlara 
úotarup SulùÀn-ı selÀùìn-i pÀdişÀh-ı rÿy-ı zemìn öñine iltüp ta‘Àmı 
yiyüp mizÀc-ı şerìflerine òoş gelüp vÀfir iósÀn u firÀvÀn istiósÀn idüp 
bÀúì úalan ùa‘Àmı bir nice ùabaúlara úotarup paşalara gönderdi. Soñra-
dan paşalara eyitdi kim size ùabaúlar ile varan ùa‘Àm nidügin bildüñüz 
mi? NişÀncı kendü nefsi içün bir ùabaú ùa‘Àma beş biñ aúçe ãarf idüp 
bişürür didügüñüz ùa‘Àmdur. İmdi her bir ùabaú içün NişÀncıya her 
biriñüz beşer bin aúçe virüñ diyü emr eyledi. Anlar daòı pÀdişÀh emri-
ne imtiåÀl idüp her bir ùabaú  (A23a)  başına beşer biñ aúçe virdükle-
rinden àayri gördiler kim pÀdişÀhuñ iltifÀtı vü meyli kendüler 
mülÀóaôa itdüúleri gibi degül. NişÀncıyı kendü in‘Àm-ı òÀããlarına ve 
elùÀf-ı mÀlÀ-nihÀyetlerine müstaàraú itdiler. Ayruú daòı ol bÀbdan 
pÀdişÀha úapu açmaàa ve ol cÀnibden bir söz söylemege mecÀlleri 
olmadı. MevlÀnÀ VefÀyì SulùÀn Meóemmed óuøÿrında nihÀyet-i mer-
tebede raàbet ve kemÀl-i derecede ‘izzet bulmış òoş-ùab‘ faãìó ü belìà 
pÀdişÀh-ı ‘Àlem-penÀh óaøretleri ile muãÀóib düşmiş kimesneydi. Ve 
bu beyt anuñ eş‘Àrındandur.  

 
Beyt: Yüri nÀz ile ki reşk eyleye ùÀvÿs-ı cinÀn 
 äalın ey dïst ki cÀn gülşenidür cilvegehüñ 

 
Ve meróÿm SulùÀn Meóemmed zamÀnında Úaramanoàlı ‘Àãì 

olup gelüp ba‘øı memleket urup tÀlÀn itdükde SulùÀn Meóemmed 
cÀnibinden Úaramanoàlına óükm-i şerìf yazılup (A23b) gönderilmeli 
olıcaú bu Farisì beyti diyüp óükme bile yazılup gönderildi. Ve ol beyt 
budur: 
  

لھه ااوورراا بختت برر کررددرر یبا شوودد عاص یکس  
بکررددررهه کذذرر کررددرر ددیيووقتت مررگگ مارراا چوو  
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Óükmi SulùÀn Meóemmed görüp oúıduúda bu beyti begenüp 

çoú taósìn itdi. Yalñuz bu beyt yazılup nişÀnlanup gönderilse àayri 
nesne yazılmasa cÀyiz idi diyü buyurmuşlardır. Fi’l-vÀúi‘ fesÀóat ü 
belÀàat ile meşhÿr u meõkÿrdur. ‘Arabì vü PÀrsì vü Türkì eş‘Àra 
mÀlikdür. MevlÀnÀ-yı mezbÿr vüzerÀ ùabaúasına yazılmasına bÀ‘iå 
anlardan muúaddem olup ve pÀdişÀhuñ hem-dem ü nedìmi ve 
muãÀóib-i úadìmi olup ol zamÀnda vezÀret ‘itibÀrından artuú olduàu 
óayåiyyetiyle muúaddem yazıldı. 

 
 
(A24a) ÚARAMANÌ MEÓEMMED PAŞA 
-raómetullÀhì ‘aleyh- 
 
Úonevìdür. MonlÀ ÒünkÀr1 raómetu’llÀhi ‘aleyh neslindendür. 

FÀøıl2, õekì kişi idi3. Maómÿd Paşa4 terbiyeti ile meróÿm SulùÀn5 
Meóemmed’e nişÀncı oldı. Bu cihetten taòalluãın6 NişÀnì itmişdür. 
áÀyet ‘Àúil ü dÀnÀ ve ãÀóib-idrÀk monlÀ olup ãoñradan7 vezÀret 
ãadrına geçüp (Ü124a) fikr ü tedbìrin ve re’y ü taúrìrüñ pÀdişÀha be-
gendürüp8 tek ü tenhÀ ãadr-ı9 vezÀretde yektÀ úalup òiõmet-i vezÀreti 
ve meşàale-i umÿr-ı memleketi10 ve meãÀlió-i ‘Àm11 u òÀããı yalñuz 
görüp12 vezÀret iderdi. TÀ va‘de-i Óaú yitişüp SulùÀn Meóemmed 
AllÀh emrine varduúda13 yeñiçeri ùÀyifesi evin baãup kendüyi14 úatl 
(L15a) itdiler. MezÀrı Şeyò VefÀ tekyesindedür15. Ve bu ebyÀt anuñ 
eş‘Àrındandur16. 

 
(A24b)Beyt17: Sensiz bu cihÀnda ãanemÀ cÀn18 gerekmez 
 Óüsnüñ güneşi ùoàmasa devrÀn gerekmez 
 
 Úaddüñle òadüñ zülfüñ ü òaùùuñ19 göreliden 
                                                             
1 Moñla ÒünkÀr] MevlÀnÀ HudÀvendigÀr L, Ü 
2 fÀøıl] fÀøıl u L 
3 kişi idi] kişidür Ü1 4 Maómÿd Paşa] maórÿse-i İstanbulda ola Maómÿd Paşa L, Ü 
5 sulùÀn] meróÿm sulùÀn A 
6 taòalluã nişÀnì itmişdür] nişÀnì taòalluã iderdi Ü 
7 monla olup ãoñradan] mevleviyet taóãìl idüp Ü 
8 pÀdişÀha begendürüp] begenüp Ü1 9 ãadr-ı] - Ü 
10 memleketi] memleket A, L, Ü1 11 ‘Àm u òÀããı yalñuz görüp] ‘avÀm u òavÀs ne ise yalñız görüp Ü 
12 görüp] görüp gözleyüp A, W 
13 varduúda] varup fevt olduúda Ü1 14 kendüyi] - Ü1 15 Şeyò VefÀ tekyesindedür] kendü binÀ itdügi mesciddedür Ü1, binÀ itdügi 

cÀmi‘dedür Ü, İstanbulda Úumúapusı úurbında kendü binÀ itdügi cÀmi‘dedür L 
16 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur Ü 
17 şi‘r] beyt Ü1 18 cÀn] cÀnı L, Ü, Ü1, W 
19 òaùùuñ] òÀlüñ L, Ü 
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 Serv-i semen ü sünbül ü reyóÀn1 gerekmez 
 
 ‘Işúuñda NişÀnì ne ãafÀ buldı kim iy cÀn 
 Derdüñ gerek ol ‘Àşıúa dermÀn2 gerekmez 

 
 
(Ü11a) ÚÁSIM PAŞA 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
äÀfì taòalluã itmişdür. Edirnelü bir pìrezenüñ úulıdur. Oàlı gibi 

besleyüp oúutdı3. Taóãìl-i faøl u kemÀl eyleyüp ‘ilme iştiàÀl gösterdi4. 
ÙÀlib-i ‘ilm5 olup oúurken6 (Ü124b) Maómÿd Paşaya rabù olup7 anuñ8 
terbiyeti ile neşv ü nemÀ bulup meróÿm SulùÀn BÀyezìd Amasiyye’de 
Çelebi SulùÀn9 iken defterdÀrı olup ãoñradan sa‘Àdetle taòta10 cülÿs 
itdüklerinde vezìr idindi. Niçe müddet vezìr olup11 Àòir SelÀnik’e12 
gönderüp anda beglik iderken fevt oldı. MezÀrı SelÀnikdedür. VilÀyet-
i Rÿmuñ mu‘teber şÀ‘irlerindendür. Ùarz-ı òÀs úullanur. Güzel edÀsı 
var. ÚÀ‘ide-i şi‘ri òÿb (A25a) ve üslÿb-ı naômı meràÿb bilür. Òoş-
ùab‘ meåel-gÿy òayÀl-engìz ve emåÀl-Àmìz. áarrÀ13 àazeliyyÀtı ve 
ra‘nÀ ebyÀtı çoú. Eş‘Àrı iştihÀr-ı tamÀm14 ve sözleri i‘tibÀr-ı mÀlÀ-
kelÀm bulmış15. Beyne’n-nÀs dìvÀnı meşhÿr u meõkÿrdur16. Ve bu 
birúaç beyt anuñ eş‘Àrındandur17.  

 
Şi‘r18: Boyuñ bir serv-i ra‘nÀdur güli var 
 Semen üzre perìşÀn sünbüli var 
 
(L15b) Ne nÀzüúdür cemÀlüñ gülşeni kim 
 Gül-i ter üzre miskìn19 kÀküli var 
 

                                                             
1 reyóÀn] reyóÀnı L, Ü, Ü1, W 
2 dermÀn] dermÀnı L, Ü, Ü1, W 
3 oúutdı] - Ü 
4 gösterdi] gösterüp L, Ü, Ü1, W 
5 ‘ilme] ‘ilm u ma‘rifete Ü 
6 iştiàÀl gösterdi ùÀlib-i ‘ilm olup oúurken] iştiàÀl iderken Ü 
7 Maómÿd Paşaya rabù olup] VefÀyì NişÀncı Bege irtibÀù idüp L, Ü, Ü1 8 anuñ] - L 
9 meróÿm SulùÀn BÀyezìd Amasiyye’de Çelebi sulùÀn] Amasiyye’de meróÿm SulùÀn 

BÀyezìd Çelebi A, Ü1 10 taòta] gelüp taòta Ü1, W 
11 vezìr olup] vezìr idindikten ãoñra Ü1, vezÀret idüp Ü 
12 SelÀnik’e] maórÿse-i SelÀnik’e A, L, Ü 
13 àarrÀ] ra‘nÀ Ü 
14 tamÀm] tÀmm A, L, Ü1, W 
15 bulmış] bulmışdur A, Ü1 16 meşhÿr u meõkÿrdur] maúbÿl ü meşhÿrdur A, Ü1 17 anuñ eş‘Àrındandur] anlaruñ eş‘Àr-ı gevher-bÀrlarındandur L 
18 şi‘r] beyt Ü1, - W 
19 miskìn] müşkìn L, Ü 
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 İnanma zülfinüñ ‘ahdine äÀfì 
(Ü125a) Kim anuñ bir başı vü biñ dili var 

 
Òaylì medÀris vü mesÀcid binÀ idüp çoú òayrÀta mÀlikdür. 

äuleóÀya vü ‘ulemÀya1 ve sÀyir fuúarÀya her zamÀnda ãadÀúati vü 
iósÀnı2 bì-dirìà idi. ‘OåmÀnlu beglerinde bu deñlü (W25b) ãÀóib-òayr 
beg var idügi ma‘lÿm degüldür dirler3. 

PÌRÌ PAŞA 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Úonevìdür4. Óaøret-i Ebÿbekr5 rÀêıya’llÀhü ‘anhü (A25b) nes-

lindendür. Taóãìl-i ‘ulÿm6 ve tekmìl-i ruúÿm idüp ãÀóib-ma‘rifet ve 
ehl-i faøìlet olup áalaùa úÀêìsı iken dÀrü’s-salùana İstanbulda7 vÀúi‘ 
olan SulùÀn Meóemmed cÀmi‘-i şerìfine8 mütevellì olup andan SulùÀn 
BÀyezìd9 zamÀnında òazìne defterdÀrı10 oldı. Meróÿm SulùÀn Selìm11 
gelüp maúarr-ı salùanata cülÿs12 itdükde13 gördi erkÀn-ı devlet arasında 
her òuãÿãda bundan14 úÀbil sözde vü kelecide andan kÀmil yoú. 
Yanına alup vezìr ü müşìr15 idindi. Fì nefsi’l-emr anda olan õekÀvet 
(Ü125b) ü fiùÀnet ü firÀset16 ve niôÀm-ı umÿr-ı memleket ve ‘Àmm u 
òÀãã17 arasında olan maãlaóatı görmekde18 vü başarmaúda nesl-i 
‘OåmÀnda buncılayın bir vezìr19 müyesser olmış (W26a) degüldür. 
Òÿb-idrÀk ü õihni pÀk Büzürcmihr-i åÀnìdür20 dirler idi21. Òoş-ùab‘ 
nÀzük-dil fÀøıl kişi idi22. Ve bu ebyÀt anuñ (A26a) eş‘Àrındandur23 ki 
õikr olınur.(Ü11b) 

 
                                                             
1 äuleóÀya ve ‘ulemÀya] ‘ulemÀya ve ãuleóÀya Ü1, ãuleóÀ ve ‘ulemÀya L, Ü, W 
2 iósÀnı] òayrÀtı A, Ü1 3 var idügi ma‘lÿm degüldür dirler] az vardur dirler Ü1, W 
4 Úonevìdür] Úaramanìdür. Úonya şehrindendür L, Ü1 5 Ebÿbekr] Ebÿbekr-i äıddìú L 
6 ‘ulÿm] ‘ulÿmı L, Ü1, W 
7 İstanbul’da] Úosùantiniyye’de L 
8 şerìfine] şerìfinde A, L, Ü, Ü1 9 BÀyezìd] BÀyezìd ÒÀn L 
10 òazìne defterdÀrı] òazìneye Anaùolı defterdÀrı Ü1, òazìne-i Àmire defterdÀrı Ü 
11 Selìm] Selìm ÒÀn L, Ü 
12 cülÿs] sülÿk L 
13 itdükde] itdügin Ü1 14 bundan … yanına] anuñ úÀbiliyetini görüp Ü 
15 vezìr ü müşìr] vezìr-i a‘ôÀm ve müşìr-i müfaòòam L 
16 firÀset] fikr ü firÀset Ü 
17 ‘Àm u òÀãã] ‘avÀm u òavÀãã Ü 
18 görmekde ve başarmaúda] görmekde Ü 
19 ‘Oåmanda buncılayın bir vezìr] ‘Oåmandan bir pÀdişÀh daòı buncılayın bir vezìre 

Ü1, ‘OåmÀna Ü 
20 åÀnìdür] åÀnì L, Ü, Ü1 21 dirler idi] - Ü1 22 òoş-ùab‘ … idi] - Ü1 23 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur A, Ü, W 
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Şi‘r1: Şeb-i zülfinde úalanlar ôulemÀt ile yürür 
 İrişen lebleri Àbına óayÀt ile yürür 
 
(L16a) ZÀhidi óasret-i mey şöyle øa‘ìf eyledi kim 
 Elde tesbìó u ‘aãÀsı ãalavÀt ile yürür 
 
 Óüsni ser-nÀmesine úaşları olalı nişÀn 
 Óükm ider ‘Àşıúına ãanki berÀt ile yürür2 

 
Ùarz-ı şi‘ri àÀyet laùìf añlamış idi3 vü kendüzinüñ4 vÀdìsi daòı 

ùarìú-i meåelde güzel cevlÀn-ı ùab‘ı maóbÿb ve elfÀøı meràÿbdur. 
 
 
ZEYNEL PAŞA 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Meróÿm SulùÀn Selìmüñ kendü úulıdur. Kendü5 terbiyeti ile 

óÀãıl olmış6 ve ‘ulÿmı tertìb üzre taóãìli vech-i ekmel birle tekmìl it-
mişdür. Óüsn-i tedbìrde7 bì-naôìr ve fikr ü ferÀset mülkinde emìr. 
MeúÀdir-i nÀssı8 ve aóvÀl-i ‘Àmm u òÀããı fehm itmekde ve vezÀret 
üslÿbın bilmekde bu deñlü vezìr gelmemişdür dirler. Òoş(W26b)-
ùab‘ naômı laùìf ve kendüsi ôarìf (Ü126a) kişi idi9. Bu faúìrden bir 
àazel ãÀdır oldı. (A26b) Ve10 bu beyt-i maúùa‘11 ittifaú bu nev‘a düş-
di.  

 
Beyt12: Bülbül ãadÀsı gibi şi‘r-i Sehì güzeldür 

 Eş‘Àr-ı àayriler hep aña göre ùuyuàdur 
 
Anlar13 daòı bu beyte cevÀb buyurmışlar1. Ol beyt budur2.  

                                                             
1 şi‘r] beyt Ü1 
2 beyt] - L, Ü1, W bu beyitten sonra Ü’de: 
Ellerin göge ùutup nÀliş ider serv ü çenÀr 
Ki göreydüñ anı yÀ Rab ne ãıfÀt ile yürür 
 
PìriyÀ úaddine beñzer nice serv ola ki ol 
äalınur şìveler eyler óarekÀt ile yürür 
3 añlamış idi] añlamış L, Ü, Ü1 4 kendözinüñ … meràÿbdur] kendinüñ vÀdìsi ùarz-ı meåelde bì-miål cevelÀn-ı ùab‘ı 

óÿb ve elfÀzı meràÿb kimesnedür L, Ü1, - Ü 
5 kendü] anuñ L, Ü 
6 olmış … itmişdür] olmışdur A 
7 tedbìrde] tedbìre W 
8 ve meúÀdir-i nÀsı] - L, Ü1 9 ôarìf kişi idi] ôarìf kimesne idi Ü, bì-teklìf kişi idi Ü1 10 ve bu … düşdi] - Ü 
11 ve bu beyt-i maúùa‘] beyt-i maúùa‘ Ü1 12 beyt] beyt-i maúùa‘ Ü, - A, W, maúùa‘ L 
13 anlar daòı …budur] mezbÿr paşa daòı bu muúÀbelede işbu beytle cevÀb bu-
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Beyt: EfsÀne-i cünÿnum destÀn olup oúunsun 
 HengÀme-i belÀda şi‘r-i Sehì ùuyuàdur 
 
Ba‘øılar3 Paşa’ya4 cünÿn isnÀd iderlerdi. Bu beytden fehm 

olundı ki didüklerinden bir miúdÀr eåer var. Òaylì eş‘Àra mÀlik ehl-i 
meõÀú meşrebi ãÀf ve ‘inde’l-inãÀf eş‘Àrı güzel ammÀ her kişinüñ 
eş‘Àrına5 daòl itmek istedügiçün6 meróÿm SulùÀn Selìm7 senüñ 
maòlaãuñ Daòlì olsun diyü laùìfe idermiş. 

 
LUÙFÌ8 PAŞA 
-yessera’llÀhu mÀ yeşÀ- 
 
Meróÿm9 SulùÀn Selìm ŞÀh ùÀbe åerÀhu óaøretlerinüñ10 terbiyeti 

ile óÀãıl11 olmış mürabbÀlarındandur. Óuøÿr-ı şerìflerinde àÀyet 
maúbÿlinden olmış idi12. Şerì‘at-şi‘Àr ‘adÀlet-diåÀr13 ãÀóib-faøìlet ve 
nìú-òaãlet melek-sìret ve Yÿsuf-ãÿret şecÀ‘at14 ü seòÀvet ile mevãÿf 
luùf u kerem ü mürüvvet ile ma‘rÿf óayÀ vü edeb úadd-i bÀlÀsına 
òil‘at-ı (L16b; Ü126b) devlet-nüvÀz õekÀvet ü firÀset libÀs-ı 
sa‘Àdetine ‘alem ü ùırÀz (A27a) olmışdur15. Óilye-i ãalÀó ile ÀrÀste ve 
zìver-i diyÀnetle pìrÀste ‘ilm ü ma‘rifet eyesini sever ve hüner-perver 
vezìrdür16. ‘Atabe-i17 ‘OåmÀnì ve südde-i òÀúÀnì ôuhÿr ideli bu deñlü 
dìndÀr müslimÀn ehl-i vaúÀr vezìr bir daòı olduàı ma‘lÿm degüldür18. 
ÁsitÀn-ı sa‘Àdetde19 úadìmden óÀdiå olan20 ba‘øı bid‘at21 var idi ki22 
‘Àdet olup cümle-i ‘Àlem òalúı andan bì-óuøÿr olmış idi. äadÀret 
                                                                                                                                               

yurmışlar Ü1, anlar daòı bu beyte cevÀb virmişler Ü 
1 buyurmışlar] buyurmışlardur L 
2 ol beyt budur] beyt Ü1, - Ü, W 
3 Ba‘øılar … güzel] ehl-i mezÀú meşrebi ãÀf ‘ınde’l-inãÀf eş‘Àrı güzeldür A, Ü 
4 Paşaya] Paşa óaøretlerine W 
5 eş‘Àrına] şi‘rine W 
6 daòl itmek istedügiçün]  daòl-gÿne kelimÀt itdügiçün Ü 
7 Selìm] Selìm óaøretleri W 
8 Luùfì] óaøret-i Luùfì L 
9 meróÿm] bu daòı meróÿm Ü 
10 ŞÀh …óaøretlerinüñ] ŞÀhuñ L 
11 óÀãıl] perverde W 
12 àÀyet maúbÿlinden olmış idi] maúbÿl olmış bendelerindendür W 
13 diåÀr] ÀåÀr Ü1 14 şecÀ‘at …ma‘rÿf] - A, Ü, L 
15 olmışdur] olup, L, Ü1, W 
16 perver-vezìrdür] perverdür L Ü, Ü1, W 
17 ‘atabe-i … degüldür] - A, Ü, L 
18 degüldür] degül W 
19 sa‘Àdetde] sa‘Àdet-ÀşiyÀnda L 
20 olan] olmış Ü1, W 
21 bid‘Àtler] bid‘Àt A, W1 22 ki] kim Ü 
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ãadrına1 ãudÿr itdükde küllì2 bid‘atleri ref‘ itdi3. Memleket òalúı óuøÿr 
idüp4 òayr5 du‘Àlar iderler. Her vech ile aòlÀú-ı óamìdeleri6 güzel ve 
evãÀf-ı pesendìdeleri7 bì-bedel nìhÀyet-i derecede ‘Àli-şÀn (Ü12a) 
şecì‘ devlet ıssı8 ùab‘ı9 selìm10 ve õihni11 müstaúìm12 olup ùab‘ı 
bìdÀrlıàı ve õihni pişekÀrlıàı cihetinden àarrÀ eş‘Àrı ve zìbÀ güftÀrı var. 
ZÀde-i ùab‘larından ùulÿ‘ iden àazeliyyÀtdan13 biri budur ki õikr 
olınur14.  
 
áazel15:(A27b) Firúatüñden çıúdı cÀn iy verd-i òandÀnum meded 
 áarúa virdi ‘Àlemi bu çeşm-i giryÀnum meded 
 
 Ger ãorarsañ günümi sensüz ãaçuñ gibi úara 
 Ôulmet içre úalmışam iy Àb-ı óayvÀnum meded 
 
(Ü127a) Müdde‘ìler ùaşladılar ùa‘n ùaşıyla beni 
 Vaútidür kim raóm idesin şÀh sulùÀnum meded 
 
 Derdüñ ile öldügümde sinüme uàrayıcaú 
 İşidesin ùopraàumdan dürlü16 efàÀnum meded 
 
 Luùfi17 daòı dil-berinüñ yolına oldı18 şehìd 
 Uş óelÀl olsun óarÀmì gözine úanum meded 

 
 

                                                             
1 ãadÀret ãadrına] ãadr-ı ãadÀrete Ü 
2 küllì] ol Ü, Ü1, L, W 
3 itdi] idüp Ü, L, eyledi Ü1, W 
4 idüp] eyleyüp Ü, L 
5 òayr] şeb u rÿz òayr Ü 
6 óamìdeleri] óamìdesi Ü, L 
7 pesendìdeleri] pesendìdesi Ü, L, óamìdeleri Ü1 8 şecì‘ devlet ıssı] şecì‘ ve ehl-i sa‘Àdet vezìrdür L, ehl-i dìvÀn vezìr u müşìr ve 

ãÀóib-i tedbìrdür Ü, ehl-i sa‘Àdetdür Ü1, W 
9 ùab‘-ı] ùab‘ı L 
10 selìm] selìmi Ü 
11 õihn-i] õihni L 
12 müstaúìm] müstaúìmi Ü 
13 àazeliyÀtından … olınur] eş‘Àrından biri bu àazeldür Ü1 14 olınur] olındı L 
15 àazel] şi‘r Ü, Ü1, - W 
16 dürlü] Àh u Ü, Ü1, L 
17 Luùf … meded] - Ü, L 
18 oldı] olur Ü1, W 
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MEVLÁNÁ ÓÁCÌ ÓASANOáLI1  
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
(Ü128a) CÀmì2 taòalluã itmişdür3. Úarasi vilÀyetinden4 

Balıkesrelidür5. äÀbıúan vÀúi‘ olan mevÀlì-i ‘iôÀm ve ehÀlì-i kirÀm 
cem‘iyyetinden úalmış baúıyye-i selef ve aósen-i òalef sÀl-òÿrde vü 
rÿzgÀr(W27a)-dìde yüz on6 yaş yaşamış feøÀyili vü òaãÀyili ma‘lÿm 
u mefhÿmdur.(L17a) Meróÿm SulùÀn BÀyezìde úÀøì-‘asker olmış 
òoş-tab‘ nÀzük kimesne idi.  

ÚÀøì-‘askerliài zamÀnında ittifÀú bir münÀãebet ile bu beyti di-
miş7.  

 
                                                             
1 MevlÀnÀ ÓÀcı Óasanoàlı’ndan önce Ü1’de ve W’de (kenarda) MevlÀnÀ ‘Ali Çelebi 

El-FenÀrì maddesi var. 
MEVLÁNÁ ‘ALÌ ÇELEBİ  
El-FenÀrì  Raómetu’llÀhi ‘aleyh- 

EnvÀ‘-ı feøÀyil ile ÀrÀste vü mu‘ayyen ve aãnÀf-ı òaãÀyil ile pìrÀste vü mübeyyen 
zìver-i ‘aúl u dÀniş ve óilye-i faøl u bìniş ile müretteb ü müõehheb olmuş aãlda 
Burusavìdür. LÀkin diyÀr-ı ‘Acemde şuàl itmiş ãÀóib-faøilet ve ehl-i óikmet kim-
sedür. Anaùolı ve Rÿmiline iki cÀnibe bile birden úÀøí-‘askerlik òidmetin edÀ it-
dükden ãoñra Meróÿm SulùÀn Meóemmed ile muãÀóib düşüp eånÀ-yı muãÀóabetde 
‘Acem füøelÀsınuñ kelimÀtın naúl idüp gÀh ŞÀh-nÀme-i Firdevsì ebyÀtından 
òuceste ve gÀh devrÀn-ı mu‘tebere eş‘Àrından peyveste okuyup pÀdişÀhla 
muãÀóabet iderdi. Bu ùarìúle SulùÀn Meóemmed úalbinde yir idüp vüzerÀ başar-
maduàı nice mu‘aôôam meãÀlió başarup pÀdişÀhın óuøÿrında bir derecede ‘izzet u 
òidmet ve bir mertebede iltifÀt u raàbet bulmuşdı ki bir úÀøí-‘askere daòı müyesser 
olmamışdur. SulùÀn Meóemmed fevt olduúda SulùÀn BÀyezìd gelüp taòta cülÿs 
idicek Cem SulùÀn kaçup Rìm Pÿpa’ya varup anda olurken bunda úapu òalúı 
arasında her zamÀnda fetret eksik degüldi. Áòir AllÀh Te‘ÀlÀnuñ emri yitişüp 
SulùÀn Cem fevt olıcaú ‘Àlem òalúı bir miúdÀr Àsÿde-óÀl olup aña binÀen bu beyti 
‘Ali Çelebi didi: 

یووقتت ماتم کففیيصرراافف ددھھھهرر ذذوو فنوونن م   
ینظظامم عالم ننیيفووتت شاهه جمم ع خیيتارر  

 ‘ayn-ı nizÀm-ı ‘Àlemì lafôı maósÿb olup tÀrìò olmaya. ŞÀh Cem fevti ‘ayn-ı nizÀm-ı 
‘Àlemdür dimekdür. Fi’l-vÀúi‘ laùìf güzel sözdür. Ve bu PÀrsì beyt daòı SulùÀn 
Cem fevtine münÀsib beytdür ki õikr olınur: 

 
 گشاددهه باشش چوو گلھها صشووبددااعع چوو لالھه
الھهیيکھه کاسھهء سرر جمم ساختت ررووززکارر پ  

Bu beyt daòı anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur: 
  

بررفتت للیيبتجل ددههیيجگررمم خوونن شدد وواازز دد  
نشوودد تحلللیي ما یبددل یااکرر م ییوواا  

 
2 cÀmì] ism-i şerìfleri Meóemmeddür. CÀmì Ü, L 
3 itmişdür] iderler L, ider Ü 
4 vilÀyetinden] vilÀyetinde Ü, L 
5 Balıkesrelidür] Balıkesir-nÀm úaãabadandur Ü 
6 on] - Ü 
7 dimiş] dimişler beyt L 
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(A28a) Keştì-i dil bulmaàa deryÀ-yı óayretden necÀt1 
 KÀkül-i dil-ber òayÀliyle resenler baàladum 

 
Ol eånÀda áalaùa boàazında bir büyük gemi deryÀya batup2 anı 

çıúarmaú tedÀrük olunmış idi. Ol maóalde ‘Àrifüñ birisi bu beyti di-
miş. İşbu3 beytdür ki õikr olınur.  

 
Beyt: Şol batan barçaya daúılan yoàun uràanlara 
 Luùf-ı ùab‘ından efendüm kÀkül-i dil-ber dimiş 

 
Bu4 beyti5 işidicek ol6 daòı muúÀbelede bu beyti dimiş7.  
 

Beyt8: Dil keştìsine barça diyen Türke ne dirsin 
 Uràanı daúup anda hemÀn anı9 aãaydı 

 
Eş‘Àr-ı laùìfine nihÀyet yoú ve àazeliyyÀtı iñen çoú. ÚÀøì-‘asker 

iken fevt oldı. MezÀrı İstanbulda10 kendüsi binÀ11 itdügi cÀmi‘12-i şerìf 
(Ü128b) ve medrese-i laùìf13 (W27b) óaremindedür. Ve bu ebyÀt 
anuñ eş‘Àrındandur14. 

 
Şi‘r: RÀh-ı àamuñdan15 olalı göñlüm revÀn saña  
 Úaù‘ itdi ten ‘alÀúasını gitdi cÀn saña 
 
 Mihrüm ki oldı ‘Àleme rÿşen güneş gibi 
 Bir õerre gelmez ‘iy meh-i nÀ-mihribÀn saña 
 
 
MEVLÁNÁ ‘ABDU’R-RAÓMÁN ÇELEBI EL-

MÜ’EYYEDÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
(A28b) Amasiyye’lidür. Mü’eyyedoàlı dimekle meşhÿrdur1. 

                                                             
1 necÀt] òalÀã Ü, L 
2 deryÀya batup] àarú olmışdı Ü1 3 iş bu … olınur] - Ü, L, W, beyt budur Ü 
4 bu beyti … ol daòı] o daòı bu beyti işidicek Ü1 5 bu beyti] böyle Ü, ‘ale’l-fevr bu beyti Ü1 6 ol] anlar L 
7 dimiş] dimişler L 
8 beyt] laùìfe Ü, Ü1 9 anda hemÀn anı] anı hemÀn anda L 
10 İstanbulda] maórÿsa-i Úosùantiniyye Ü1 11 binÀ] - Ü 
12 cÀmi‘] mescid Ü, L 
13 laùìf] - Ü 
14 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki õikr olınup taórìr olındı L, eş‘Àrındandur ki õikr 

olınur W 
15 àamuñdan] àamuñda Ü, Ü1, L 
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Faøl u ehliyyeti beyne’l-mevÀlì meõkÿrdur. Meróÿm SulùÀn BÀyezìd 
Amasiyye’de Çelebi SulùÀn olduúları tÀrìòde2 anda çoú (L17b) 
muãÀóabet vü müvÀneset itmişdür3. ÓattÀ SulùÀn Meóemmede 
münÀfıú (Ü12b) nifÀú idüp SulùÀn BÀyezìdi nÀ-mülÀyim ü nÀ-fercÀm 
yollara sevú4 ve nÀ-ma‘úÿl ü nÀ-maúbÿl yirlere rehberlik iden5 biri 
FenÀrìoàlı Aómed Paşa ve biri Mü’eyyedoàlı ‘Abdu’r-raómÀn Çele-
bidür diyü àamz idüp SulùÀn Meóemmed daòı6 òışm idüp7 anları8 
helÀk itmege Àdem gönderüp SulùÀn BÀyezìd bu9 úaøiyyeden ÀgÀh 
olup FenÀrì (Ü129a) oàlı10 Aómed Paşayı Hind Mü’eyyedoàlını11 
‘Aceme12 úaçurdı.(W28a) ‘Acemde şuàl idüp ‘ulÿmı anda taóãìl13 ü 
tekmìl eyledi. Anuñ faølına vü kemÀline kimse lÀ dimez. äoñradan 
SulùÀn BÀyezìd gelüp taòta cülÿs itdükde úÀøì-‘asker idindi14. 

Ve bu15 ebyÀt anuñ16 eş‘Àrındandur.  
 

Şi‘r:(A29a)İçelüm içelüm şarÀb içelüm 
 Nice bir gÀv gibi Àb içelüm 
 
 Áòiretde olur şarÀba óisÀb 
 Biz anı bunda bì-óisÀb içelüm 
 
 
MEVLÁNÁ CA‘FER ÇELEBİ   
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
TÀcì Beg-oàlı17 dimekle söylenür18. SulùÀn BÀyezìd Amasiy-

ye’de Çelebi SulùÀn iken babası TÀcì Beg defterdÀr olmış19. Anda1 
                                                                                                                                               
1 meşhÿrdur Ü, Ü1 2 olduúları tÀriòde] iken L 
3 itmişdür] itmiş Ü1 4 sevú] sevú idüp Ü, L 
5 iden] idenüñ L, idenlerüñ Ü 
6 daòı] def‘i A 
7 hışm idüp] àaøaba gelüp Ü1 8 anları] ol ikisin Ü1 9 bu] daòı Ü1 10 FenÀrìoàlı Aómed Paşayı] FenÀrì zÀdeyi Ü 
11 oàlını] zÀdeyi Ü, oàlı Abdu’r-raómÀn Çelebiyi Ü1 12 ‘Aceme] ‘Acem diyÀrına Ü 
13 taóãìl] taóãìl ve cemì‘-i fünÿnı ol diyÀrda Ü1 14 idindi] idindi. Çoú eş‘Àra mÀlik ve ziyÀde naôma úÀdir ãÀóib-i faøl kimesne idi. Ve 

bu PÀrisì maùla‘ anuñ eş‘Àrındandur. meróÿm SulùÀn Selìm óaøretlerine yazup 
virmişdür:  

ددننیيااررتوواانن دد نھهیيددرر آآ ببیيررمووزز غ  
ددننیياانن ددھھھهانن دد تتیيرروو نھهءیيیيددرر آآ توواانن  Ü1 15 ve bu] ve bu iki Ü1 16 anuñ] anlaruñ L, daòı anlaruñ Ü1 17 oàlı] zÀde Ü 

18 söylenür] ma‘rÿfdur Ü, meşhÿrdur Ü, W 
19 olmış] olup Ü 
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münÀsebet kesb idüp gelüp taòta2 cülÿs itdükde ol münÀsebet3 ile ter-
biyet idüp nişÀncı itdi4. Şi‘re5 vü inşÀya mütetebbi‘ ehl-i faøl ü ãÀóib-
ma‘rifet (Ü129b) kişi6 idi. SulùÀn BÀyezìdüñ evÀòirinde feterÀt olup 
nişÀncılıútan ‘azl olmış idi. SulùÀn Selìm óaøretleri gelüp yümn ü iúbÀl 
ile taòta7 cülÿs itdükde yine raàbet ile (W28b) getürüp nişÀncı idin-
di8. Bir niçe gün9 nişÀncı oldukdan ãoñra (L18a) úÀøì-‘asker olup 
úÀøì-Àsker iken Amasiyye’de yeñiçeri10 àavàÀ idüp paşalar evin baãup 
çoú11 fesÀd itdiler12. Bu müşÀverede13 Ca‘fer  Çelebi biledür diyü sÿ’-
i14 ôann idüp (A29b) úatl eyledi. MezÀrı İstanbulda BalÀù cÀnibinde15 
kendüsi16 binÀ itdügi mesciddedür. Eş‘Àrı vÀfir ve kendüsi nefìs17 şÀ‘ir 
DìvÀnı elsine-i nÀsda mütedÀvil. Ve meånevì ùarzında Heves-nÀme 
adlu bì-bedel bir kitÀbı var. Òaylì18 çoú ma‘Àni cem‘19 itmişdür. Naômı 
laùìf ve kendüsi ziyÀde ôarìf20 kimesne idi. Ve cümle-i eş‘Àrından21 bu 
ebyÀt anuñdur22.  

Şi‘r: Ùutuşdum ‘ışú ile bir nÀ-tüvÀnem 
 Eger cÀn úurtarursam pehlevÀnem 
 
 BahÀr-ı nÀz-perverdemden ayru 
 äararmış bir úurı berg-i òazÀnem 
 
 
MEVLÁNÁ ŞÁH ÇELEBİ  EL-FENÁRÌ  
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
(Ü130a) Monla FenÀrì oàlı23 ‘Ali Çelebi oàlıdur. Úadìmì Buru-

salıdur. (Ü13a) Babası meróÿm (W29a) SulùÀn Meóemmed 
zamÀnında hem Rÿmiline ve hem Anaùolıya bir yirden úÀøì-‘asker 
                                                                                                                                               
1 anda] òaylì Ü, ol cihetden anda çoú Ü 
2 taòta] serìr-i salùanata Ü 
3 münÀsebet … itdi] sebebi ile terbiyetlere muúÀrin olup nişÀncı idinmiş idi Ü1 4 itdi] idindi Ü 
5 şi‘re] şi‘r Ü, L 
6 kişi] kimse Ü1 7 taòta] maúarr-ı salùanata Ü 
8 idindi. Bir niçe gün] - A 
9 gün] zamÀn Ü 
10 yeñiçeri] yeñiçeri ùÀyifesi Ü 
11 çoú fesÀd itdiler] yaàma itdiler ol maóalde ùÀyife-i mezbÿre çoú fesÀd idüp Ü1 12 itdiler] itdi L 
13 ittifÀúda] müşÀverede A, Ü, L, W 
14 sÿy-i] - Ü 
15 cÀnibinde] maóallesinde Ü1 16 kendüsi binÀ itdügi mesciddedür] kendü cÀmi‘indedür Ü 
17 nefìs] eyü Ü1 18 óaylì] çoú A, Ü, W 
19 cem‘] derc Ü, L 
20 ôarìf] nÀzüú ôarìf Ü1 21 cümle eş‘Àrından] - Ü1 22 anuñdur] anlaruñdur L, anuñ eş‘Àrındandur Ü1 23 oàlı] zÀde Ü 
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olmış idi1. SulùÀn Meóemmed óuøÿr-ı şerìfinde ziyÀde i‘zÀz u ikrÀm 
i‘tibÀr u iótirÀm bulmış idi2. Aña (A30a) olan ‘izzet ü óürmet bir 
úÀøì-‘askere daòı3 olmamışdur. EbÀ en-ced Monla FenÀrì nesli 
‘OåmÀnìlere úÀøì-‘asker olıgelmişdür. Ve kendüsi daòı meróÿm SulùÀn 
Selìme4 ve pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn óaøretlerine úÀøì-‘asker olmış5 ‘ilm ü 
faøl ile müsellem ve kemÀl ü ma‘Àrif ile mükerrem6 ãÀóib-luùf envÀ‘-ı 
feøÀyil ile muttaãıf vecìh ve iósÀn u birr ile mevãÿf  elùÀf-ı ‘Àm ile 
(L18b) aña kimse şebìh olıbilmek yoàidi. Õihni rÿşen ve òulúı óasen 
leùÀfet-i ùab‘ı bì-mÀnend ve ùÿmÀr-ı7 naômı ney-i úand elfÀôı pÀk ve 
òÿb-idrÀk òaylì8 nÀzük kimesne idi. Ve bu beyt anuñ9 elfÀô-ı10 dürer-
bÀrından11 ãÀdır olan eş‘Àrındandur.  

 
Beyt12: N‘ola geldiyise òaùùuñ didüm daòı13 úıyÀmetsin 
 Eyitdi úurtuluş yoúdur elüñden özge Àfetsin 

 
 
(W29b) MEVLÁNÁ (Ü131b) ‘ABDÜ‘L-VÁSİ‘ 

ÇELEBİ   
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Dimetoúaludur. ‘Aşere-i muòabbesedendür. Meróÿm SulùÀn 

BÀyezìd evvel ol ùÀyifeye òışm itdükde14 her biri perÀkende (A30b) 
olup terk-i diyÀr idüp àıybet itmiş idi15. Ol zamÀnda bu daòı diyÀr-ı 
‘Aceme çıúup niçe zamÀn şuàl idüp16 kesb-i feøayil ve tehõìb-i òaãÀyil 
úılup bunda Rÿm’a geldükde17 raàbet ile müderris olup Àòir pÀdişÀh-ı 
ãÀóib-úırÀn zamÀnında18 úÀøì-‘asker oldı19. KÀmil u fÀøıl kişidür. 
ÓÀliyÀ cümle menÀãıbı terk eyleyüp Ka‘be20 şerrefallÀhu cÀnibine git-
di. Anda mücÀvir olup úalmaú murÀd idindi. Òoş-ùab‘ nÀzük Àdemdür. 
                                                             
1 olmışdı] olmışdur Ü1 2 bulmışdı] bulmışdur Ü1 3 daòı] - Ü1 4 Selìme … olmış] SulùÀn Selìm óaøretlerine úÀøí-‘asker olmış Ü1 5 olmış] olmışdur Ü, L 
6 mükerrem] muóterem Ü 
7 ùÿmÀr-ı] ùÿrmÀr-ı A 
8 òaylì] ziyÀde òaylì Ü, - Ü1 9 anuñ] anlaruñ L 
10 elfÀô-ı … eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur Ü1 11 dürer-bÀrından … eş‘Àrındandur] dürer-bÀrındandur Ü 
12 beyt] maúùa‘ L, - A, Ü, Ü1 13 daòı] yine Ü1 14 itdükde] idüp Ü1 15 itmiş idi] itmişdür Ü1 16 idüp] - Ü 
17 Rÿma geldükde] gelüp Ü1 18 zamÀnında] óaøretleri zamÀnında L 
19 zamÀnında … oldı] zamÀnında terbiyetler bulup sulùÀn-ı gìtìsitÀn òÀk-i pÀy-ı 

sa‘Àdet-nişÀnlarında úÀøí-‘asker oldı Ü,Ü1 20 Ka‘be … Àdemdür] Ka‘betullÀh’da fevt oldı Ü1 
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Ve bu maùla‘ anuñ1 zÀde-i ùab‘ından ãÀdır2 olan eş‘Àrındandur.  
 

Maùla‘3: Çeşmüñ baúalıdan baña òışm ile baúışlar 
 Ceyóÿn u FurÀta gözüm ögretdi aúışlar 

 
MEVLÁNÁ MUÓYİ’D-DÌN ÇELEBİ  EL-FENÁRÌ 
 
Bu daòı MonlÀ FenÀrì neslindendür4. Meróÿm ŞÀh Çelebinüñ 

kiçi úarındaşıdur. PÀdişah-ı ãÀóib-úırÀn óaøretlerine (Ü130b) úÀøì-
‘asker olmışdur5. EnvÀ‘-ı feøÀyil ile ma‘rÿf (W30a) ve eãnÀf-ı 
óaãÀyil ile mevãÿf (A31a) aòlÀú-ı óamìde ve eùvÀr-ı pesendìde edeb 
ü óayÀ ve óilm u6 vefÀ ile müzeyyen ü muóallÀdur. SalÀó-ı nefsi ve 
zühd ü taúvìsi bir mertebededür ki úalem-i dü-zebÀn ve muóarrir-i 
serì‘ü‘l-beyÀn taórìrinde ‘Àciz ve taúrìrinde úÀãırdur7. Ve ùarìk-i taãav-
vufda niçe menÀzil úaù‘ itmiş rÀh-ı Óaúúa vÀãıl leùÀfet-8i ùab‘ı (L19a) 
ve nezÀket-i õihni ziyÀdedür. Şi‘r ü inşÀya ve üslÿb-ı mu‘ammÀya mü-
tetebbi‘dür. Ve bu ebyÀt anuñ9 eş‘Àrındandur õikr olınur. 

 
EbyÀt10:(A30b; Ü130b)  
 Her11 nefesde sÀyebÀn-ı ebr olur Àhum saña 
 TÀ ki te‘åìr itmeye òurşìd iy mÀhum saña 
 
 Çeşm-i mesti nÀr-ı òaddinde idüp òÀlin kebÀb 
 Mest iken yaúmış anı nÀ-gÀh irüp bì-vaút òºÀb 
                               *** 
 
 BÀzÀr-ı çarò içinde şebin kìsesin yarup 
 Aldı nuúÿd-ı encümi ùarrÀr-vÀr ãubó 
     
 Vuãlat şebine irmedügine olup melÿl 
 Úan aàladı vü eyledi terk-i diyÀr ãubó 
    *** 
 BahÀr-ı sebze-i òaùùuñ gözüm yaşın revÀn eyler 
 Yaşum güz yaàmurı gibi göz açdurmaz revÀn eyler 
    *** 
 Şem‘-i maóabbetüñ ki şeb-i àam çerÀàıdur 
                                                             
1 anuñ] anlaruñ Ü1 2 ãÀdır olan] gelen Ü1 3 maùla‘] beyt Ü, Ü1, W 
4 neslindendür] oàlı ‘Ali Çelebi oàlıdur L 
5 olmışdur] olup ve óÀliyÀ naúl olmışdur L 
6 óilm u] óilm Üi ü Ü1 7 úÀãırdur] úÀãırü’l-lisÀndur Ü, Ü1 8 vÀãıl leùÀfet-] vÀãıl ka‘be şerrefeha’llÀh ziyÀretin idüp anda bir niçe zamÀn mücÀvir 

olmış óaccü’l-óaremeyn ve zÀyirü’l-úıbleteyndür Ü1 9 anuñ] anlaruñ Ü1, L, anlaruñ õÀt-ı şerìflerinden ãÀdır olan Ü 
10 ebyÀt] beyt Ü, L, - Ü1, W 
11 Her nefesde … Varurlar àayr ile bÀzÀr iderler] - A, L, Ü 
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 Göñlüm fetìlidür yüregüm yaàı yaàıdur 
 
 Áhumla ãanma diñlene şem‘-i maóabbetüñ 
 Yilden aña øarar yoú erenler çerÀàıdur 
 
 Yaúma binÀsını dil-i sÿzÀnumuñ ãaúın 
 TÀ ki øarar úıla ilidür er ocaàıdur 
    *** 
 İki zülfi iki ùÀvÿsdur gelmiş gülistÀna 
 Egüp baş Àb-ı rÿyından içüp giryende ãulana 

 
Ve bu maùla‘ MonlÀ CÀmì óaøretlerinüñ şi‘rine cevÀb dimişdür 

ve ‘inde’l-inãÀf  be-àÀyet güzel düşmişdür. Buña dinilen ecvibede bu 
deñlü düşdügi ma‘lÿm degül. 

 
Beyt: 
 
 

 
کلررخمم کلززااررھھھها اللیيخ ددلل شدد اازز ییسوو یھھھه  

آآمدد باووکلززاارر کشتھه خاررھھھها للیيخل ایيکوو  
 
Ve ÒºÀce SelmÀnuñ raómetu’llÀhi ‘aleyh bir àazeline cevÀb di-

yüpdür. Óaú budur ki bunlar didügi maùla‘ ÒºÀce SelmÀn şi‘rine òÿb 
cevÀb düşmişdür. Ve ol maùla‘ budur.  

 
Beyt:  

 
ییرربا یینقشش ااررنکررمم نکشش نکارر ییسوو  
ییبارر ییارریيوو جانن کرربددھھھهمم با چووتوو  ددلل  

 
Ve bu ebyÀt daòı anlaruñ õÀt-ı münìflerinden ãÀdır olan 

eş‘Àrındandur. 
 

 
EbyÀt: ReyóÀn u benefşeyle idüp bÀà-ı ruòun zeyn 
 äanduñ ki bahÀr oldı òazÀn eyledüñ iy dïst 
 

(Ü13b) Alurlar cÀn u dil naúdini bizden 
 Varurlar àayr ile bÀzÀr iderler 
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MEVLÁNÁ ÚADRÌ ÇELEBİ  
 
PÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn óaøretlerine (A31a) úÀøì-‘asker olmış1 

ãÀóib-faøìlet ve ehl-i himmet kimesnedür2. AllÀh3 tebÀreke ve ta‘ÀlÀ 
anlara virdügi õekÀveti ve ferÀseti bir kimseye daòı müyesser itme-
mişdür4. CevelÀn-ı ùab‘ı bir mertebede bülend ve cevdet-i õihni bir 
derecede berÿmenddür ki Arisùï söz deminde óuøÿr-ı şerìflerine irse 
muóÀkemÀtından taóãìl ü faøl u óikmet ve elfÀô-ı dürer-bÀrlarından 
Ebÿ ‘Alì SìnÀ kesb-i ‘ilm-i ma‘rifet iderdi. Óilm u seòÀ ve ‘ilm ü 
óayÀ5 vücÿd-ı şerìflerine ve õÀt-ı münìflerine biçilmiş òil‘at-i6 devlet-
nüvÀz ve cÀme-i sa‘Àdet-firÀzdur. ‘İlm-i õekÀ mübÀrek başlarında tÀc-ı 
sa‘Àdetdür7. ElùÀf-ı ‘amìmeleri bì-àÀyet ve a‘ùÀf-ı kerìmeleri mÀlÀ-
nihÀyetdür. Eş‘Àrı8 òÿb ve güftÀrı meràÿb ùab‘ı letÀfeti ve õihni 
(A31b) istiúÀmeti fevúa‘l-óad maóbÿbdur. Ve bu ebyÀt (W30b) 
anuñ9 eş‘Àrındandur. 
 

 Òancerüñ üzre düşüp virmedügi cÀn anı10 
 CÀnı andan ãaúınur11 ãanma ãaúınur anı 
 
 Deşt-i àam peyki geçinmiş niçe yıllar Mecnÿn 
 İy dirìàÀ yalıñuz buldı deli meydÀnı 
 
 İy12 MesìóÀ dehenüñden umarın13 yine şifÀ 
 Derdi virenden umar òasta göñül dermÀnı 
 
(A32a) Óilye-i feøÀyil ile pìrÀste14 ve zìver-i óaãÀyil ile ÀrÀste15 

fÀøıl-ı devrÀn ve kÀmil-i zamÀndur. PÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn óaøretleri 
TevÀrìò-i Ál-i ‘OåmÀnı ‘Arabì terkìb ile yazmaàa16 emr itmişlerdür17. 
Aña meşàÿllerdür18. Meñaãıbdan ferÀàat idüp teúÀ‘üd iòtiyÀr itdükle-
rinde bu maùla‘ óÀline münÀsib vÀkì‘ olmışdur19. 
                                                             
1 olmış] olmışdur L 
2 kimesnedür] - A, Ü, Ü1, L 
3 AllÀh tebÀreke … ma‘rifet iderdi] - A, Ü 
4 itmemişdür] olmış degildür W 
5 ‘ilm ü óayÀ] - Ü, W 
6 óil‘at-ı devlet-nüvÀz ve cÀme-i sa‘Àdet-firÀzdur] óil‘atdür A, óil‘at dolanupdur ve 

W, óil‘at-ı devlet Ü1 7 sa‘Àdetdür … mÀlÀ-nihÀyetdür] - A, Ü 
8 eş‘Àrı óÿb … maóbÿbdur] - Ü1 9 anuñ eş‘Àrındandur] anlaruñdur L 
10 cÀn anı] cÀnı Ü 
11 ãaúınur ãanma] ãanma ãaúınur Ü 
12 Ey MesìóÀ … ne otaàum var] - A, L, W 
13 umarın] umarum L 
14 pìrÀste] ÀrÀste Ü 
15 ÀrÀste] pìrÀste Ü 
16 yazmaàa] yazmaú Ü 
17 itmişlerdür] itmişdür Ü 
18 aña meşàÿllerdür] aña meşàÿllerdür. Ùab‘ı leùÀfete raàbeti fevúa’l-óad meràÿbdur  
19 olmışdur] àÀyet mertebede raàbeti var Ü 
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Beyt1: Ne dÿd-ı Àteş-i óasret ne reşk-i odla dÀàum var 
 FerÀàat mülkine şÀhem ne tuàum ne otaàum var 

 
MEVLÁNÁ ÒºÁCE ÇELEBİ  
 
PÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn óaøretlerine úÀøì-‘asker olmışdur. Şeyò 

YÀvsìnin oàlıdur. Babasından SulùÀn BÀyezìd meróÿm tÀyib olmış idi. 
‘İlm içinde õÿ-fünÿn ve kelimÀtı dürr-i meknÿn efÀøıl-ı rÿzgÀruñ 
efêalı ve kümmel-i2 çarò-ı àaddÀruñ ekmeli òoş-ùab‘ nÀzük-mizÀc ‘ilm 
ü ãalÀóa ziyÀde revÀc virmiş ãÀóib-idrÀk ve õihni pÀkdür. Ve bu ebyÀt 
anuñ eş‘Àrındandur3. 

 
Şi‘r4: Ey ecel bi’l-lÀh amÀn vir baña úılma ‘acele 
 äon nefes ùuş ola şÀyed gözüm ol bì-bedele 
 

(W31a) Yolına óarc ideyin naúd-ı åebÀt5 elde iken 
 Ki geçer furãat-ı ‘ömr-i güõerÀn girmez ele 
 

(A32a; L19b)Úalb-i meyyÀlüm elinden nic’ idem  yÀ Rabb kim 
 Göricek Àb-ı revÀn gibi aúar her güzele 

 
 
MEÓEMMED6 ÇELEBİ  
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Cenderecioàlı dimekle ma‘rÿfdur. Şemsì taòallus iderdi. 

Meróÿm SulùÀn (Ü133a) BÀyezìde defterdÀr olmış idi. ZiyÀde 
muóÀsib idi. ÓisÀb-ı ‘aúd bÀbında bì-naôìr ‘ale’l-fevr barmaú óisÀbın 
bir bir idüp cevÀb virmekden nihÀyet-i derecede úÀdir ve cevÀhir bil-
mekde ‘adìmü’l-miåil ãÀóib-ma‘rifet cevheri mÀhir7 kimesne idi. Ve 
bu beyt anuñdur8. 

 
Beyt: Buldı raúìb kiõb ile ‘Àlemde iştihÀr 
 Dir vaãfın işiden kişi la‘net yalancıya 
 
 

                                                             
1 beyt] ve bu maùla‘ daòı anuñ eş‘Àrındandur maùla‘ı -ı diger Ü 
2 kümmel-i] kemÀl-i Ü1 3 anuñ eş‘Àrındandur] anlaruñdur L 
4 şi‘r] - Ü1 5 åebÀt] óayÀt L 
6 Meóemmed] Aómed Ü, W 
7 cevheri mÀhir] - L 
8 anuñdur] anuñ zÀde-i ùab‘ından vÀrid olan eş‘Àrındandur Ü1, anuñ eş‘Àrındandur L, 

W 
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(Ü14a) MEVLÁNÁ ‘ABDÜ’L-VEHHÁB ÇELEBİ   
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
MonlÀ ‘Abdü’l-kerìmüñ oàlıdur. ÒayÀlì taòalluã iderdi. Ehl-i 

‘ilmdendür. Çoú mu‘teber yirlere úÀêì olmışdur. Meróÿm SulùÀn 
Selìm raàbet ile getürüp defterdÀr idinüp yeñiçeri ùÀyifesi Amasiyyede 
àavàÀ itdükde defterdÀrlıúdan1 ‘azl olup ãoñradan İzmir úÀêìsı iken 
(W31b) fevt oldı. (A32b) MezÀrı Edirnede babası mekteb-
òÀnesindedür. ÚuøÀt ùÀyifesinde ol deñlü müstaúìm olmaz2. CÀnib-i 
Óaúúa mÀyil ve her fenne duòÿlı var õÿ-fünÿn úÀbil kimesne idi. Leylì 
ve Mecnÿn óikÀyesin naôm idüp àÀyet (Ü133b) latìf itmişdür. 
LeùÀfet-i ùab‘ı ziyÀde ve õihni nihÀyetde3 güşÀde ser-Àmed ve ra‘nÀ 
àazeliyyÀtı ve müntehÀ bì-bedel ebyÀtı çoúdur. Ve bu ebyÀt anuñ 
eş‘Àrındandur4. 

 
EbyÀt5: Óayret6 alur ‘aúlumı baúsam gözine úaşına 
 äad hezÀrÀn Àferìn ol ãÿretüñ naúúÀşına 
 
 Merúadi ùaşına Mecnÿnuñ ‘alÀmet ãanmañuz 
 Seng-i miómetdür ki yaàdurdı zamÀne başına 
 
Beyt7: äÿrete girer perìsin siór idersin illere 
 Bu cihÀn mecmÿ‘asında bir güzel taãvìrsin 

 
 
(L20a) MEVLÁNÁ EBÜ’L-FAØL ÇELEBİ  
 
TevÀrìò-i Ál-i ‘OåmÀn’ı tedvìn idüp yazan mevle’l-mevÀlì ek-

remü’l-e‘Àlì meróÿm MevlÀnÀ Şeyò8 İdrìs oàlıdur ki sulùÀn-ı ãÀóib-
úırÀn óaøretlerine defterdÀr olmışdur. Taòalluãı9 Faôl diyübdür10. Faøl 
u kemÀl ile memlÿ envÀ‘-ı (W32a) ma‘Àrifle11 ùopùolu eş‘Àr u inşÀ 
ùufeyli güşÀde-dil el-veledü sırrı ebìhi maúÿlesinden (A33a) faãìó u 
belìà mevleviyyet derecesin bulmış ehl-i faôl ãÀóib-himmet mekÀrim-i 
aòlÀú ve merÀsim-i eşvÀú ile muùùaãıf emr-i Óaúúa12 úÀyil munãıf ki-
mesnedür. Ve bu birúaç beyit eglence13-(Ü134a) redìf úaãìdedendür. 
                                                             
1 defterdÀrlıúdan] defterdÀrlıàından Ü1 2 olmaz] - Ü 
3 nihÀyetde] - Ü1 4 eş‘Àrındandur] eş‘Àr-ı dürer-bÀrlarındandur L 
5 ebyÀt] beyt L, W, şi‘r Ü 
6 Óayret … başına] - A, L 
7 beyt] ve bu beyt daòı anuñ (netÀyic-i ùab‘ından óÀãıl olan Ü1) eş‘Àrındandur Ü 
8 şeyò] - Ü, L 
9 taòalluãın] taòalluãı A, L, W 
10 diyüpdür] dimişdür Ü, Ü1 11 ma‘Àrifle] ma‘Àrife A 
12 óaúúa] - Ü 
13 eglence] - Ü1 
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Şi‘r: Gerçi ‘uşşÀúuñ olur derd-i nihÀn eglencesi 
 Oldı şeydÀ göñlüme Àh u fiàÀn eglencesi 
 
 Gitmesin ‘unnÀb-ı la‘lüñ fikri bir dem dìdeden 
 Kim o sevdÀdur bu çeşm-i òÿn-feşÀn eglencesi 
 
 Õikr-i yÀúÿt-ı lebüñ ser-mÀye-i tefrìó-i dil 
 YÀd-ı la‘l-i rÿó-baòşuñ òaste cÀn eglencesi 
 
 Muãóaf-ı úadrüñdedür ÀyÀt-ı úahr u meróamet 
 Ùıfl-ı ùab‘uñ ãÿre-i Nÿr u DuòÀn eglencesi 
 
 ÁsitÀnuñda umar dil ülfet-i óubbü’l-vaùan 
 Çün àarìbüñdür ümìd-i òÀnümÀn eglencesi 
 
 
NİŞÁNCI MUäÙAFÁ ÇELEBİ  
 
PÀdişÀh-ı ôıllu’llÀh óaøretlerinüñ divÀn-ı ‘Àli-şÀnında ãÀdır olan 

aókÀm-ı fermÀn-ı úaøÀ-cereyÀn ne ise cümle anlaruñ emrine1 müfev-
veødür. Anlaruñ naôar-ı şerìfleri ile ıãlÀó olup nişÀnlanur. Óaøret-i 
(W32b) pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn óuøÿr-ı şerìfinde bunlara olan i‘tibÀr 
nesl-i ‘OåmÀnda (Ü14b) bir nişÀncıya olmamışdur2. (L20b) 
(A33b) Eline úalem-i siór-nigÀr ve òÀme-i kebg-reftÀr alup yazup 
vaãf-ı evãÀf itmek istese fuôalÀ-yı cihÀn inşÀsına Àşüfte vü óayrÀn ve 
münşì-i dìvÀn-ı sipihr-i felek-eyvÀn imlÀsına3 şüküfte vü sergerdÀn 
olup devÀt-ãıfat4 (Ü134b) barmaàı aàzında úalup kendüden gide. Ve 
VaããÀf bunca ma‘Ànì-i bedì‘ ve leùÀyif-i cihÀn iken anuñ óuøÿrında 
inãÀf ki mÀnend-i kÿdek-i debistÀn ve TevÀrìò-i tÀcü’l-me’Àåìr ve 
Kelìle ve Dimne ve ÒallakÀnì ãÀóibleri ki her biri ‘ilm ü ma‘rifet ùopın 
feãÀóat u belÀàat çevgÀnı ile meydÀn-ı beyÀnda evc-i faøl u kemÀl ve 
õirve-i felek-iclÀle yitişdürmişdür anuñ öñinde ùıfl-ı ebced-òºvÀn 
meåÀbesinde degül. SulùÀn (W33a) SüleymÀn ŞÀh óaøretlerinüñ taòt-
ı salùanata vÀúi‘ olan ibtidÀ-i cülÿslarında Şarú u áarb ve Hind ü 
‘Arab cÀniblerine itdükleri àazÀları (A34a) ve her diyÀra itdükleri 
seferleri ve kendülerinüñ5 ‘aôametin ve úudretin beyÀn itmek içün bir 
kitÀb t’ lìf idüp ve yazup tÀrìò taãnìf eyleyüp Ùabaúatü’l-memÀlik ve 
DerecÀtü’l-mesÀlik diyü tesmiye olınur. Taòt-ı salùanatda olan 
úılÀ‘dan biñ bir úal‘anuñ evãÀfında inşÀ eyleyüp kendünüñ ìcÀdı 
(Ü135a) ve iótirÀ‘ından her bir úal‘aya bir nev‘a elúÀb yazup birine 
yazduàı elúÀbı birine daòı yazmayup bunda olan úudret ü miknet bir 
                                                             
1 emrine] emr-i şerìflerine L 
2 olmamışdur] vÀkı‘ olmamışdur L, olmış degüldür Ü, Ü1, W 
3 imlÀsına] - Ü1 4 ãıfÀt] - Ü1 5 kendilerinüñ] kendinüñ L 
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kimseye daòı müyesser ve belki maúdÿr-ı nev‘i beşer olmış degüldür. 
FeãÀóat ü belÀàat anda òatm olmışdur. Ve naôım bÀbında bir mertebe-
dedür ki úaãìdesin MevlÀnÀ Ôahìr1 ü SelmÀn görse müteóayyir úalup 
(W33b) ma‘Àni-i cevÀhir-i niôÀm (L21a) ve elfÀô-ı le‘Àlì-irtisÀmını 
taàaffül ü taòayyül eylemeye ve Òusrev-i Dehlevì ve ÒºÀce ÓÀfıô-ı 
ŞìrÀzì daòı àazeliyyÀtınuñ aãlÀ òayÀline irmeye. Eş‘Àrı muòayyel ve 
ebyÀtı mükemmel. Lutf-ı ùab‘ına söz yok. (A34b) Ve õihni istiúÀmeti 
artuúdur. Ve cümle-i eş‘Àrından bu bir úaç beyt anuñdur ki õikr 
olınur2.  

 
Şi‘r3: Semen-sÀ kÀkülüñ kim ãafóa-i ruòsÀra4 yaãdanmış 
 İki hindÿya beñzer kim yatup gülzÀra yaãdanmış 
 
 KilìsÀda ãanem ãanma büt-i meh-pÀreler şeklin 
 CemÀlüñ naúşınuñ óayrÀnıdur dìvÀra yaãdanmış 
 
 Mey-i5 nÀz ile mest olmış durur kim ol perì-çehre 
 Ùayanmış sÀ‘id-i sìmìnine destÀra yaãdanmış 
 
 Dil-i miskìne raóm eyle başı yaãduúdadur cÀnÀ 
 Şeb-i hecrüñde àam òÀkin döşenmiş òÀra yaãdanmış 
 
(Ü135b) Ve bu ebyÀt daòı anuñ eş‘Àrındandur6. İnãÀf ki àÀyet7 

güzel dimişdür. 
 
Şi‘r8: Nedür iy dil bu Àh u nÀle ‘ışúı böyle fÀş itmek 
 Saña mı úaldı iy dìde cihÀnı böyle yaş itmek 
 
 Giderme ãafóa-i óüsnüñde òaùùuñ sünbül-i terdür 
 Øarardur bu muóaúúaú Àl evrÀúı terÀş itmek 
 
Ve9 bu şi‘r-redìf àazel daòı kendülerinüñ iótirÀ‘ıdur. Bundan 

aúdem bu redìfde10 kimse (Ü15a) şi‘r dimiş degüldür11. áÀyet güzel 
dimişdür. Egerçi ki bu şi‘re çoú cevÀb dinilmişdür lakin dinilen 
eş‘Àrdan biri (W34a) daòı buña cevÀb olmaz. 

 
                                                             
1 úaãìdesin MevlÀnÀ Ôahìr] úaãìdesine naôar itse Ôahìr ve ÒºÀce Ü, Ü1 2 ki õikr olınur] - L, W 
3 şi‘r] beyt L 
4 ruòsÀra] gülzÀra A 
5 mey-i nÀz … òÀre yaãdanmış] - A, Ü, W 
6 eş‘Àrındandur] eş‘Àr-ı şìrìn-güftÀrındandur Ü, Ü1 7 ki àÀyet] - Ü, Ü1 8 şi‘r] beyt Ü1, - A 
9 ve bu şi‘r … dimiş degül] - A 
10 redifde] üslÿbda A 
11 degüldür] degül Ü, Ü1, L, W 
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Şi‘r1: Leblerüñ2 yÀdına cÀnÀ şehd ü şekker-bÀr şi‘r 
 Dişlerüñ naômıyla olur lü’lü-yi şehvÀr şi‘r 
 
 Nuùú-ı ‘Ìsìdür ãanur dil-mürdeler ióyÀsına 
 NÀz ile ol àonca-leb kim oúıya her bÀr şi‘r 

 
 
RÜSTEM BEG 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsfendiyÀroàlı ÚÀsım Beg oàlıdur. ÚÀsımì taòalluã iderdi. äÀóìb-

ma‘rifet ehl-i firÀset kÀmil ü fÀøıl (A35a) õihni pÀk ve  òoş-ùab‘ pür-
idrÀk güşÀde-dil beg kişi idi. Eş‘Àrın tertìb (Ü136a) üzre dìvÀn itmiş-
dür. Ve bu ebyÀt anuñdur3. (L21b) 

 
Virdi elüme zülfüñ dün gice bir berÀtı 
Hicrüñ güninden ol dem buldı göñül necÀtı 
 
Ser-nÀme-i4 maóabbet olduàına òaùuñuñ 
Yazmış ‘iõÀruñ üzre úudret eli berÀtı 

 
 
ŞÁMLIOáLI MUäÙAFÁ BEG 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
ŞÀmì taòalluã iderdi. VilÀyet-i Rÿmuñ àÀyet serdÀr ve nihÀyet 

mertebede yarar dilÀverlerinden sancaàa mutaãarrıf ãÀóib-ma‘rifet 
şÀ‘ir idi. Moton seferinde deryÀdan küffÀr-ı bed-kirdÀr (W34b) gemi-
leri gelüp úal‘aya azuú ve Àdem úoymasun diyü niçe yarar begler ile 
anı gemiye bile úoyup deryÀ yüzin gözetmege5 emr olundı. Bunlar 
deryÀda yatup Moton úal‘asınuñ öñin beklerken kÀfir donanması ôÀhir 
olup deryÀ yüzin6 gözleyen begler tedÀrük idüp gelen donanmaya úar-
şu varınca rÿzgÀr-ı nÀ-hemvÀr úuvvetiyle keferenüñ gemisi úal‘aya 
girdi. Anda olan beglerüñ adı muòanneå adına daúılup (A35b) 
pÀdişÀh àaøab idüp óabs emr eyledi. Áòır7 úal‘a alınmaàla òalÀã 
oldılar. Rÿmili begleri arasında (Ü136b) ŞÀmì dil-Àver-úılıç 
añılurken adı muòanneålıà ile añılduàına ‘Àr8 u nÀmÿs çeküp àayretin-
den helÀk oldı. Güzel àazeliyyÀtı ve bì-bedel emåÀl-Àmìz ebyÀtı var. 
EdÀsı laùìf ve naômı leõìõ ôarìf beg kişi idi. Ve bu maùla‘lar9 anuñdur1: 
                                                             
1 şi‘r] ol şi‘r budur Ü, - A, W 
2 leblerüñ] lebler W 
3 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur (ki õikr olınur Ü) Ü, Ü1, L, W 
4 sernÀme-i] sermÀye-i A 
5 gözetmege] gözlemege L, W, beklemege Ü, Ü1 6 yüzin] yüzinde A 
7 Àòir] - W 
8 ‘Àr u] ‘Àr Ü, Ü1, W 
9 bu maùla‘lar] bir úaç maùla‘ Ü, Ü1 
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(W35a) Yitmez mi temÀşÀ-yı nigÀr el de ãunarsın 

 Ey ‘Àşıú-ı miónet-zede bulduúca bunarsın 
 
(L22a) Ve bu maùla‘ daòı anuñ eş‘Àrındandur2. 
 

Maùla‘3: Yine iy cÀm-ı muãaffÀ seni gördük4 silme 
(Ü15b) äoóbetüñ revnaúısın dünyede art eksilme 

 
 
ÇÁKERÌ SİNÁN BEG 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
SulùÀn BÀyezìd zamÀnında İstanbul ãubaşısı olup ãoñra sancaàa 

çıúmışdur. äÀóib-ma‘rifet ve ehl-i mürüvvet kimesne idi5. PÀrisì ve 
Türkì eş‘Àrı var. Ôahìr-i FÀryÀbì úaãÀyidine ba‘øı cevÀb dimişdür. 
áÀyet òÿb düşürmişdür. Ve meånevìye daòı (A36a) çoú nisbeti var6. 
Leylì vü Mecnÿn ve Yÿsuf u ZelìòÀ óikÀyelerin7 naôm itmiş. 
Meånevìsi güzel el virmişdür. (Ü137a) İkisi daòı bì-bedel kitÀblardur. 
Òoş-ùab‘ õihni pÀk şÀ‘irdür. Meånevìsi àazeliyyÀtına àÀlibdür. Ve bu 
bir úaç ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r8: SÀúì piyÀle ãun ki zamÀn bì-amÀn imiş 
 Ol daòı dil-berüm gibi nÀ-mihribÀn imiş 
 

(W35b) Çarò-ı felek kemÀn u óavÀdiådür oúları 
 DerdÀ ki Àdemoàlı miskìn nişÀn imiş 

 
Ve9 bu maùla‘ daòı anuñ eş‘Àrındandur. 

 
Maùla‘-ı diger10: Úapuñdan gitmedi Àhumsuz aàyÀr 
 Yil esmeyince çöp deprenmez iy yÀr 

 
AÓMED BEG 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Tütünsüz Aómed Beg dimekle meşhÿr u meõkÿrdur. RıêvÀn 

taòalluã iderdi. PÀdişÀh sancaàın çeker aàır dirlüklü beg idi. Mihr-i 
                                                                                                                                               
1 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur (ki õikr olınur Ü, Ü1) Ü, Ü1, L, W 
2 eş‘Àrındandur] meşhÿr olan eş‘Àrındandur (maùla‘larındandur L) Ü, Ü1, L 
3 maùla‘] maùla‘-ı diger Ü 
4 gördük] gördüm Ü1 5 kimesne idi] - A, L, W 
6 nisbeti var] tetebbu‘ itmişdür òaylì nisbeti var Ü, Ü1 7 hikÀyelerin] hikÀyetlerin L 
8 şi‘r] - A 
9 ve bu … ey yÀr] - A, Ü 
10 maùla‘-ı diger] - W 
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sipihr-i dÀniş mÀh-ı burc-ı bìniş ãÀóib-òamse meånevìye1 mütebbi‘ idi. 
Çoú ma‘Àrife úadir ve üslÿb-ı şi‘rde mÀhir kÀmil ü ‘Àúil kişi idi. Ve 
Òamse-i NiôÀmìyi Türkìye tercüme itmişdür2. Meånevìsi àazeliyyÀtına 
àÀlibdür. Ve bu birúaç beyt anuñdur3. 

 
Şi‘r: äaçuñ miski ile ‘anber úarışmış 

 Leb-i la‘lüñ ile şekker úarışmış 
 
(A36b; L22b) äanasın eràavÀndur la‘l-i nÀbı4 
 Ten-i sìmìnine aómer úarışmış 

 
 
(W36a) ‘ALÌ BEG 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Şìrì taòalluã iderdi. Hersekoàlı5 Aómed Paşanuñ oàlıdur. 

Meróÿm SulùÀn Selìmüñ naôar-yÀftesindedür. Anlaruñ òiõmetinde 
óÀãıl olmış fÀøıl u kÀmil Meånevìye çoú tetebbu‘ itmiş aòlÀúı güzel ve 
kendüsi bì-bedel maóbÿb yigit idi. PÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn óaøretleri 
sancaú virmişdi. Yigitliginde6 maraøa mübtelÀ olup tÀze civÀn iken 
fevt oldı. Ve bu ebyÀt anuñdur7: 

 
 Dem mi vardur baàrumı la‘l-i lebüñ úan eylemez 
 Gün mi vardur kim ãaçuñ göñlüm perìşÀn eylemez 
  
 İy müselmÀnlar helÀk eyler beni zülf-i nigÀr 
 Anı kim ol kÀfir eyler bir müselmÀn eylemez 
 
 
İDRÌS BEG 
 
ÙuròÀn Begoàlı ‘Ömer Beg oàlıdur. Dedesi ‘OåmÀnìler ile 

(Ü16a) bile óÀãıl olmışdur. Taòalluãı Mahvìdür. Çoú ma‘Àrife mÀlik 
ãÀóib-kemÀl ve ehl-i maúÀl pÀdişÀh-ı ‘Àlem-penÀh sancaàın çekmiş 
kişidür. MevlÀnÀ ‘Abdu’r-raómÀn HÀtifì naôm itdügi Òusrev ü Şìrìni8 
(W36b) (A37a) ve Leylì vü Mecnÿnı9 Türkìye döndürüp àÀyet iyi 
ve nihÀyet mertebede (Ü138a) yaòşi itmişdür. áazeliyyÀtı àarrÀ ve 
                                                             
1 meånevìye] meånevìsine Ü, Ü1 2 itmişdür] itmiş Ü, Ü1 3 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur ki bu maóalde õikr olunup taórìr olındı L, anuñ 

eş‘Àrındandur ki õikr olınur Ü1, anuñ eş‘Àrındandur (bu maóalde õikr olınur W), Ü, 
W 

4 nÀbı] bÀlı A 
5 oàlı] zÀde L 
6 yigitliginde] kendisi yigitliginde L 
7 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur (ki taórìr olındı L) Ü1, L, W 
8 Şìrìni] Şìrìn Ü, Ü1 9 Mecnÿnı] mecnÿn kitÀbların Ü, Ü1 
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ebyÀtı müsteånÀ naôm u inşÀya úÀdir ve üslÿb-ı şi‘rde mÀhirdür. Ve bu 
maùla‘-ı murabba‘ anuñ eş‘Àrındandur1. 

 
Şi‘r: Bir ãaçı LeylÀ úaşı yÀ kirpigi oú nÀ-gehÀn 
 Aldı benden ‘aúl u fikr ü úalb ile ÀrÀm2-ı cÀn 
 
 áam beyÀbÀnında Mecnÿn ile oldum hem-‘inÀn 
 Dïstlar şimden girü ùaàlara düşmemdür hemÀn 
 
 
 
(L23a) AÓMED BEG 
-‘Àleyhi’r-raóme- 
 
Úaraca Paşa dimekle meşhÿrdur. Ergene ‘imÀretine mütevellì 

idi. Meróÿm SulùÀn Selìme Ùabzonda3 defterdÀr olmış idi4. Niçe5 
zamÀn anda6 defterdÀr olup ãoñradan dergÀh-ı ‘Àlem-penÀhdan bir 
defterdÀr7 gönderdiler. SulùÀn Selìm meróÿm Úaraca Paşada òaylì 
dilÀverliú u úÀbiliyyet ve ziyÀde idrÀk u õekÀvet fehm itmegin yanında 
alıúoyup úapuya gitmege icÀzet virmedi. Anuñ ehliyyetine ve úÀbiliy-
yetine tamÀm i‘timÀd itmiş idi. El-óÀãıl (W37a) aña çoú i‘tiúÀdı var 
idi. Babası SulùÀn BÀyezìd ile muúÀbele idüp ceng (A37b) itdükde 
yanında olan yararca8 Àdemleri düşüp Úaraca Paşa úalup her ne 
òiõmete olursa9 (Ü138b) Karaca Paşayı òiõmetlenüp hem vezìrlik ve 
hem defterdÀrlık òiõmetin ider yarar maãlaóat-güõÀr10 her òiõmetüñ 
‘uhdesinden gelürdi. Sa‘Àdet ile gelüp maúarr-ı salùanata cülÿs itdük-
lerinde aàır sancaúlar virüp ulu begliklere mutaãarrıf olmış fÀøıl u 
kÀmil her fenne tetebbu‘ itmiş kişi11 idi. Ve bu ebyÀt anuñ 
eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r: Gül úatında açılmaàa yüzi yoú 
 Lebi vaãfında àoncanuñ sözi yoú 
 
 Öykünür diyü çeşmüñe bÀdÀm 
 Nergisüñ anı görecek gözi yoú 
 
 

                                                             
1 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur ki õikr olınur Ü 
2 ÀrÀm] ibrÀm Ü 
3 Ùrabzonda] Ùrabzonda çelebi sulùÀn iken L, Ùrabzonda iken Ü1, W 
4 olmış idi] idüp Ùrabzona gönderdiler L 
5 nice] bir L 
6 anda] - A, Ü, Ü1, W 
7 bir defterdÀr] anuñ yirine bir defterdÀr daòı L, bir defterdÀr daòı Ü, Ü1 8 yararca] yarar L 
9 olursa] - Ü 
10 maãlaóat-güõÀr] - A, W 
11 kişi] kimesne L 



 SEHÎ BEG 

 

52 

TETİMME-İ  TABAÚA-İ  SİVVßM 
 
Üçünci ùabaúada derc olup yÀd olan vüzerÀ-yı ‘iôÀm (W37b) ve 

ümerÀ-yı kirÀm ki selÀùin-i mÀøìye óuøÿr-ı şerìflerinde ve óÀliyÀ 
pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn (L23b) óaøretlerinüñ şeref-i rikÀb-bÿsları 
(A38a) ile müşerref olup şeb ü rÿz1 südde-i2 ‘Àlem-penÀhlarına3 yüz 
sürüp òiõmet idenlerdür. AllÀhu4 tebÀreke ve ta‘Àla emri ile firdevs-i 
a‘lÀda mekÀn ùutup raómet-i raómÀn ile Àsÿde-cÀn olduúlarınca ve el-
Àn òiõmeti mÿcib-i ‘Àùıfet-i òusrevÀnì ve (Ü139a) müstevcib-i 
(Ü16b) himmet-i sulùÀnì olduàı óayåiyyetiyle ravøÀt-ı ÀmÀllerine ve 
nesemÀt-ı ‘inÀyet-i pÀdişÀhì her Àn u her zamÀn mütenessim olmadan 
òÀlì olmayalar inşÀ’allÀhu ta‘Àla. 

 
Úıù‘a: İlÀhì òusrev-i ãÀóib-úırÀnı 
 CihÀn ùurdukça sulùÀn-ı cihÀn it 

(W38a) äaà olan beglerin luùf ile ùoyla 
 Öleni bülbül-i bÀà-ı cinÀn it 

 
 

ÙABAÚA-İ  ÇİHÁRUM 
 
Dördünci ùabaúa bihiştinde meclis idüp faøìlet gülistÀnında 

ma‘Ànì güllerin çìn iden ve ‘ilm ü ma‘rifet bÿsitÀnında ezhÀr-ı feøÀyil-
i (A38b) reyÀóìn diren fuøalÀ ve ‘ulemÀ ki el-‘ulemÀü veresetü’l-
enbiyÀ na‘tiyle rif‘at u rütbet bulup anlaruñ ‘ülüvv-i şÀnı ve sümüvv-ı 
mekÀnı sÀyir nÀsdan refì‘ ü menì‘ olup ‘ulemÀi ümmetì ke’enbiyÀi 
benì İsrÀ’il vaãfı ile õÀt-ı şerìf ve ãıfÀt-ı münìfleri müzeyyen ü muóallÀ 
úılınup ma‘Àrif çevgÀnı ile (L24a) mevleviyyet5 ùopını evc-i sipihr-i 
a‘lÀ ve úımme-i úubbe-i felek-i mìnÀya iletmişlerdür. Bu ùÀyifenüñ6 
ba‘øınuñ evãÀf-ı óamìde ve aòlÀú-ı pesendìdeleri ve ùab‘-ı laùìf ve 
(Ü139b) õihn-i şerìflerinde (W38b) ãÀdır ve lÀyió olan eş‘Àr-ı dil-
peõìr ve ebyÀt-ı óüsn-i ta‘bìrleri ve bunlardan àayrı ba‘ø-ı7 ãuleóÀ ki 
‘ilme mübÀşeret idüp mevÀlì-i ‘iôÀm ve ahÀlì-i kirÀm derecesin 
bulmışken ãalÀóiyyet cÀnibine meyl eyleyüp ol ùarìúde daòı mehmÀ-
emken sa‘y-i belìà ve cehd-i bì8-dirìà idüp sülÿklerinde niçe ma‘Àrif u 
faøÀyil ve envÀ‘-ı fevÀyid ü óaãÀyil kesb itmiş müntehì-i sÀlik-i rÀh-ı 
hidÀyet ve mu’tekif-i (A39a) gÿşe-i bÀrgÀh-ı vilÀyet olup bunlar daòı 
ùÀyife-i ‘ulemÀdan ‘addolduúları óayåiyetle bu ùabaúa fÀøılları õeylin-
                                                             
1 şeb ü rÿz] rÿz u şeb L 
2 südde-i] atabe-i L 
3 ‘Àlem-penÀhlarına] ‘Àlem-penÀhlarında L 
4 AllÀh] anlar L 
5 mevleviyyet] mevliyet Ü 
6 ùÀyifenüñ] ùÀifenüñ A, L 
7 ba‘ø-ı] - Ü 
8 cehd-i bì] cehdini Ü 
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de yazılup bunlaruñ kendü úarìóalarından1 vÀrid olan2 óüsn-i maùla‘ ve 
ebyÀt u maúùa‘ daòı yazılup õikr olundı. Hüve mülhemü bi’ã-ãavÀbi ve 
ileyhi merci‘u’l-me’Àb  

 
 
(W39a) MEVLÁNÁ ÓIØR ÇELEBİ  
-raómetu’llÀói ‘aleyh- 
 
İstanbul úÀêìsı olmış fÀøıl u kÀmil ve her fenne úÀdir ve her 

‘ilmde mÀhir kimse idi. Òoş-ùab‘ àazeliyyÀtı güzel ve ebyÀtı bì-bedel 
naômı selìs ve edÀsı nefìs ‘Arabì ve Parsì vü (Ü140a) Türkì dilde 
eş‘Àrı var. İstanbul úÀêìsı iken virdügi óüccetlere3 imøÀ yazduúda 
ekåer naôm idüp ‘Arabì ebyÀt ile yazardı. Bu üslÿb üzerine ki õikr 
olınur. 

 
İmøÀ:  
 صتح اامضاء بقوولل عددوولل

قبووللیيوو ااثمم قووبلوو اا شھهدد  
 

جلالل اامضاهه ننیيحضرر  
ااستنبوولل ارریيدد یافیيقاض  

 
(L24b) MezÀrı İstanbulda Şeyò VefÀ mescidi4 úurbında NecÀtì5 

meróÿm merúadı olduàı (A39b) tekyededür. Türkì àazeliyyÀtı ve 
müntehÀ àarrÀ ebyÀtı bì-nihÀyedür. Bu àazel anuñ eş‘Àrındandur6. 

 
Şi‘r: Úıl lÀle ãoóbetini ki çaàındadur daòı 
 Var gül müsÀfirine ki bÀàındadur daòı 
 

(W39b) Gül leşkeri òaberlerini lÀleden işit 
 Kim şimdi geldi tozı ayaàındadur daòı 
 
 Virmiş ãabÀ benefşeye peyàÀm-ı zülf-i dost 
 Ol ‘izzetüñ hevÀsı dimÀàındadur daòı 
 
 Göñlümde úonmış idi àamuñ seni göricek 
 Göçdi velÀkin odı ocaàındadur daòı 
 
 Zülfüñ òayÀli ile gözüm ãoóbet itdi şeb 

                                                             
1 úarìóalarından] úarìóalarında Ü 
2 olan] - Ü, Ü1 3 virdügi óüccetlere] yazduàı óüccetlere A, - L 
4 mescidi] - A, L 
5 NecÀtì] NecÀtì Beà L 
6 eş‘Àrındandur] eş‘Àr-ı dürer-bÀrıdur L, eş‘Àr-ı dürer-bÀrındandur ki õikr olınur (ve 
şeró kılınur Ü) Ü, Ü1 
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 Gör ãubó-dem ki cür‘a úabaàındadur daòı 
 
 
MEVLÁNÁ ‘İÕÁRÌ1 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Òusrev ü Şìrìn ãÀóibi MevlÀnÀ (Ü140b) Yÿsuf Şeyòìnüñ2 

aúrabÀsındandur. Beyne’l-mevÀlì ve’l-ahÀlì kemÀl ü faøl ile mu’ayyen 
ü mübeyyendür. ÕekÀvet ü fetÀnet ile ma‘rÿf u mevãÿfdur. Òoş-ùab‘ 
kimesne idi. æemÀniyyede olan müderrislerdendür. äaónda müderris 
iken fevt olup mezÀrı İstanbulda Óaøret-i Eyyÿb-ı EnãÀrì civÀrındadur. 
Ve bu ebyÀt (A40a) anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur3. 

 
Şi‘r: äaúın Àhumdan iy nigÀr ãaúın 
 Kìne-cÿdur bu rÿzgÀr ãaúın 
 
 Göge aàarken ejder-i Àhum 
 Yaúmasun dÀmenin şerÀr ãaúın 
 
(W40a) Ve äaónda MonlÀ Luùfì ile cem‘ olduúlarında mÀ-

beynlerinde bir miúdÀr şeker-Àb vÀúi‘ olup (L25a) MonlÀ Luùfìden 
ãÀdır olan redìf úaãìdesine cevÀb diyüp MonlÀ Luùfìye õemm ùarìúi ile 
õeyl-i úaãìdede bu beyti dimiş. 

 
Beyt: Şimdi ‘Àlem benüm aàyÀr ile destÀnum oúur 
 Úıããa-i heşt4 bihişt Ádem ü şeyùÀn-şekl 
 
Ve cümle-i eş‘Àrından bu rübÀ‘ì anuñdur5.  
 

RübÀ‘ì6: Bir yaña küştgìr-i ‘ışú-ı nigÀr 
 Bir yaña Àteş-i àam-ı dildÀr 

(Ü141a) Bilmezem kanàısiyle ùutuşayum7 
 Ve úınÀ rabbenÀ ‘aõÀbe’n-nÀr 

 
 
 
MEVLÁNÁ LUTFÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
DìvÀne-reng kişi8 idi. Beyne’l-mevÀlì Deli Luùfì dimekle belli1 

                                                             
1 ‘İõÀrì] ‘İõÀri Çelebi Ü, Ü1, L 
2 Şeyòinüñ] Şeyòì òidmetlerinüñ A 
3 ki õikr olınur] ki taórìr olundı Ü1, L, taórìr olınur W, - Ü 
4 heşt]… heşt ü Ü, W 
5 anuñdur] daòı anuñdur Ü, Ü1, W 
6 rübÀ‘ì] şi‘r Ü, W 
7 ùutuşayum] ùutuşayın Ü, Ü1, W 
8 kişi] - Ü 
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olup dÀrü’s-salùana-i İstanbulı (A40b) fetó iden meróÿm àÀzì SulùÀn 
Meóemmed ÒÀn ‘aleyhi’l-cenneti ve’r-rıêvÀn dÀrü’s-salùanalarında2 
olan kitÀb-òÀnelerinde óÀfıô (Ü147b) naãb itmiş. SulùÀn 
Meóemmmed Òan ile ekåer-i evúÀtda óuøÿr-ı (W40b) şerìflerinde 
muãÀóabet3 ve òÀk-i pÀy-ı kìmyÀ-yı sa‘Àdet-baòşlarında münÀsebet 
idüp mÀ-beynlerinde çoú mülÀùefe vü ziyÀde muóÀvere geçer imiş. 
RivÀyet iderler ki bir gün SulùÀn Meóemmed bir kitÀb murÀd idinüp 
kitÀb-òÀneye gelmiş. MonlÀ Luùfìye òiùÀb idüp “baña şol kitÀbı alıvir” 
diyü emreyledi. KitÀb bir yüksek yirde bulınup el kitÀba irmedi. 
KitÀblar öñinde yirde bir mermer pÀresi ùaş4 yaturmış. MevlÀnÀ Luùfì 
ol ùaşa baãup kitÀbı alup pÀdişÀh eline vireyin (Ü141b) dimiş iken 
SulùÀn Meóemmed meróÿm incinüp “hÀy neyledün ol ùaş Ìsì5 ‘aley-
hi’s-selÀm mevlididür. O ùaş üstine ùoàmışdur” didi. MonlÀ Luùfì 
(L25b) daòı nesne dimeyüp kitÀb-òÀnede òiõmetine meşàÿl (A41a) 
olup òiõmet iderken kitÀblar arasına örtilmiş bir köhne bez pÀresin 
görür. Güveler yimiş delik deşik eylemiş üsti úapúara toz olmış yatur. 
(W41a) NÀzüklik ile ol beze iki elinüñ iki barmaàı ucıyla alup ve 
iótirÀm birle yapışup ol bezi getürüp i‘zÀz u ikrÀm üslÿbında SulùÀn 
Meóemmedüñ oturduàı yirde dizi üstinde6 úor. SulùÀn Meóemmed 
bunı göricek bì-óuøÿr olup “bunı benüm üstüme neye getürdüñ” diyi-
cek MonlÀ Luùfì “Devletlü pÀdişÀh niye bì-óuøÿr olursız Bu bez ‘Ìsì 
peygÀmberüñ beşigi bezidür” diyü cevÀb virdi. Meróÿm SulùÀn 
Meóemmed óuøÿrında itdügi bu cins laùìfelere7 ve bu nev‘ saúìfelere 
nihÀyet yoúdur. äÀhib-muóÀvere olmaàıla bu aãl küstÀhlıàa cür’et ve 
bu deñlü laùìfeye úudret gösterüp SulùÀn Meóemmed ile muãÀóib 
olmış idi. (Ü142a) äoñradan æemÀniye müderrislerinden olup laùìfe 
bÀbında iòtiyÀrı olmayup (A41b) kimi görse donadup her kişinüñ 
óaúúında àarÀyibÀt söylerdi. Ol eclden mevÀlìden (W41b) ba‘øı it-
tifÀú idüp münÀfıúa ãÿreti ile “ãÀóib-devletlere8 àamz eyleyüp küfr 
söyledi” diyü şahÀdet itdiler. İstanbulda At MeydÀnında boynın urup 
úatl eylediler. MezÀrı Óaøret-i Eyyÿb-ı EnãÀrì raómetu’llÀhi ‘aleyh 
cÀnibindedür. DìvÀneveş Àdem olduàı eş‘Àrından ma‘lÿmdur9.  

 
Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur10. 
 

Şi‘r: ‘Işúuñ úopuzın yine çalayın mı ne dirsin 
 ‘Álemlere ÀvÀze ãalayın mı ne dirsin 
 

                                                                                                                                               
1 belli] ma‘rÿf L 
2 salùanalarında] sa‘Àdetlerinde Ü, Ü1, L, W 
3 muãÀóabet] muãaóib W 
4 ùaş] taşı Ü1 5 Ìsì] Óaøret-i ‘Ìsì Ü 
6 üstine] üstinde A, Ü, Ü1, W 
7 laùìfelere ve bu nev‘ åaúìfelere] laùìfelerine ve bu nev‘a åaúìfelerine Ü, W 
8 devletlere] devletlülere Ü1 9 ma‘lÿmdur] ma‘lÿm ve ebyÀtından mefhÿmdur W 
10 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
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(L26b) NÀlişler idüp ney gibi àavàÀsını ‘ışúuñ 
 Başuma yine ãatun alayın mı ne dirsin(W41b) 
 
 RüsvÀ-yı cihÀn olmaà içün şìşe-i ‘Àrı 
 Ne olsa gerek ùaşa çalayın mı ne dirsin(A41b) 

 
 
(Ü18a) MEVLÁNÁ ÚUÙBÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Paşa Çelebi dimek ile iştihÀr bulmışdur. İzniúlüdür. Şeyò 

Úuùbe’d-dìn oàlıdur. Ál-i Resÿldür. Faøìlet ü óikmet bÀbında bì-naôìr 
ve1 küllì fünÿna vÀúıf u òabìr ãÀóib-faøl (A42a) u ehl-i ma‘rifet 
(Ü142b) fÀøıl ve nihÀyet-i mertebede ãalÀóa (W42a) vü taãavvufa 
mÀyil faãìó ü belìà kişi idi. FeãÀóatda SaóbÀn-ı åÀnì ve belÀàatda 
Óaøret-i ÒaúÀnì kendüsi2 idi. Ve bu ebyÀt anuñdur3. 

 
Şi‘r4: Ne dil-i òasta-i mecrÿóuma merhem bulınur 
 Ne zamÀn àuããaları def‘ine dermÀn5 bulınur 
 
 Ne perìşÀnlıàını òÀùır-ı sevdÀ-zedenüñ 
 Şefúat ü raóm idüben bir ãorar Àdem bulınur 
 
 ÁşinÀlıúda åebÀt üzre ne bir kimse olur 
 Bu cihÀn içre úarÀr üzre hemÀn àam bulınur 
 
Ve bu beyt daòı6 anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur. 
 

Beyt7: Çıúdı gözümden hevÀ-yı sebze-i bÀà-ı İrem 
 Biteli gülşen yüzüñde sÿsen-i ‘anber-feşÀn 

 
Ve Enìsü’l-‘uşşÀú üslÿbunda Heves-nÀme adlı bir kitÀb yazup 

telìf8 ve anda niçe bÀb taãnìf idüp àarÀyib teşbìhÀt ü ‘acÀyib iùlÀúÀt 
bulmışdur ki9 andan àayrı kimseye müyesser olmış degüldür. Ve 
muòayyel ra‘nÀ eş‘Àrı ve àarrÀ àazeliyyÀtı var. Ve bu maùla‘ daòı10 
anuñ11 eş‘Àrındandur ki õikr olınur1.  
                                                             
1 bì-naôìr ve] naôìrdür Ü, naôìr Ü1 2 kendüsü] kendü Ü, Ü1 3 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur (ki õikr olınur W) Ü, L, W, anuñ eş‘Àr-ı dil-

peõìrindendür Ü1 4 şi‘r] - W 
5 dermÀn] bir em L, hem-dem Ü, Ü1, W 
6 daòı] - W 
7 beyt] şi‘r Ü, Ü1 8 telìf] te’lìf idüp Ü 
9 ki] - Ü, Ü1 10 daòı] - L 
11 anuñ … olınur] anuñdur Ü 
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Maùla‘2: (A42b) Ruòlarında yüzinüñ gülleri durmaz açılur 
 Gülşen-i bÀà-ı İremdür ki úış u yaz açılur 

 
 
(Ü143a; W42b) MEVLÁNÁ ŞEMSÜ’L-MİLLET 

VE’D-DÌN 
MÜFTÌ AÓMED ÇELEBİ  
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
KemÀlpaşaoàlı dimekle ma‘rÿf u mevãÿfdur. Edirnelüdür. De-

desi meróÿm SulùÀn Meóemmede vezìr olmış idi. Kendüsi óakìm ü 
fÀøıl faãìó ü kÀmil anuñ faølı ve ma‘rifeti şu‘le-i ÀfitÀb ve eşi‘‘a-i 
mÀhitÀb gibi rÿşen ü mübeyyendür. MevlÀnÀ Sa‘dü’d-dìn-i TaftazÀnì 
ve Seyyìd Şerìf-i CürcÀnì óaøretlerinden tercìó ü teràìb iderler. Şöyle 
ki anlar meróÿm KemÀlpaşa-zÀde zamÀnında vÀúi‘ olsalar gelüp an-
dan taóãìl3-i faøl u kemÀl ve kesb-i ma‘rifet ü maúÀl itmek cÀyiz idi 
dirler. Bir kimesne ki4 MevlÀnÀ Sa‘dü’d-dìn ile Seyyìd Şerìfden tercìó 
ideler5 aña medó ü  ta‘rìf ü taósìn ü tavãìf óÀcet degül. Ol cümleden 
müstaànìdür. TaãnìfÀtı bì-nihÀye ve mü’ellefÀtı bilÀ-àÀyedür. Eş‘Àrı 
vÀfir ve àazeliyyÀtı mütekÀåir on biñ (W43a) beyt (A43a) miúdÀrı 
Yÿsuf u ZelìòÀ óikÀyesin naôm idüp6 àÀyet laùìf ü maùbu‘ meràÿb 
(Ü143b) ve maãnÿ‘ itmişdür. Ve TevÀrìò-ı Ál-i ‘OåmÀnı Türkì dilde 
inşÀ idüp yazup (Ü18b) be-àÀyet güzel bì-mÀnend ü bì-bedel 
yazmışdur. Ve MevlÀnÀ Şeyò ‘Abdu’r-raómÀn-ı CÀmì7 raómetu’llÀhi 
‘aleyh BahÀristÀn adlu kitÀbına ki Heşt-Ravøa dirler aña daòı 
NigÀristÀn adlu bir kitÀb naôìre diyüp PÀrisì dilde inşÀ idüp yazmışdur. 
İnãÀf ki àÀyet bì-naôìr idüp derc eylemişdür8. MünÀsebet9 ile ‘Arabì ve 
PÀrisì ebyÀt ile mÀnend-i nigÀristÀn-ı Çìn ve naòl-i gülbün-i òuld-ı 
berìn (L27a) zìb ü zeyn virmişdür. AmmÀ kem-yÀbdur. Ve bu birúaç 
beyt10 MonlÀ óaøretlerinüñ eş’Àrındandur ki11 õikr olınur12. 

 
Şi‘r13: Kimse aàyÀruñ elinden kesemez yÀr etegin 

                                                                                                                                               
1 ki õikr olınur] - Ü1, L 
2 maùla‘] şi‘r Ü, Ü1, - W 
3 taóãìl] taóãìl Ü, Ü1 4 ki] - Ü, L 
5 ideler] iderler Ü1 6 idüp] eyleyüp Ü, Ü1 7 cÀmi‘nüñ] cÀmi A, Ü 
8 eylemişdür] eylemiş Ü, Ü1, W 
9 münÀsebet ile] - W 
10 bir úaç beyt] ebyÀt Ü 
11 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L 
12 olınur] olınup taórìr olındı W 
13 şi‘r] - W, L’de bu beyitten sonra şu bilgi yer alır: “Ve bu ebyÀt daòı anlaruñ eş‘Àr-ı 

dürer-bÀrındandur.  
Şi‘r: 
Bende yoú gül Àrzÿsı itmezem serve heves 
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 Úosa olmaz nidelüm tÀze gülüñ òÀr etegin 
 
 DÀmen-i gül mi ãunarsın nedür iy bÀd-ı ãabÀ 
 Ne elüñ var senüñ kim açasın yÀr etegin 
 
 
(Ü143b) MEVLA’L-MEVÁLÌ SA‘DÜ’L-MİLLET 

VE’D-DÌN 
MEVLÁNÁ MÜFTÌ SA‘DÌ ÇELEBİ  
-raómetu’llÀhi (‘aleyh)- 
 
EnvÀ‘-ı faøÀyille ma‘rÿf ve aãnÀf-ı óaãÀyille mevãÿf fÀzıl-ı cihÀn 

ve kÀmil-i devrÀn ‘ilm-i óikmetde ser-Àmed ve sÀyir fünÿnda ercü-
mend her ‘ilmde (A44a) mÀhir ü fenne úÀdir ùab‘ı istiúÀmeti ve õihni 
selÀmeti bir mertebededür ki andan arùuk olmak maúdÿr-ı beşer de-
güldür. Bunlaruñ kelimÀtunda olan leùÀfet ü melÀóat bir kimseye daòı 
müyesser1 olmamış. Õÿ-fünÿn-ı ‘Àlem ma‘Àrifle mükemmel muóterem 
‘Àlì-úadr ü ãÀóib-ãadr kimesnedür. Egerçi2 her vech ile mertebeleri3 
a‘lÀ vü rütbeleri4 bÀlÀdur anlara şÀ‘irliú pÀyesin isnÀd itmek sÿ-yı 
edebdür. Lakin netÀyic-i ùab‘-ı şeriflerinden ôuhÿr bulan eş‘Àr ve zÀde-
i úarìóalarından meşhÿr olan ÀåÀrları teberrüken ve teyemmünen bu5 
teõkireye yazılması lÀzım gelüp6 tesvìd olındı7. VilÀyet-i Rÿmuñ 
şÀ‘irlerinden áubÀrì nÀm şÀ‘ir işbu àazeli diyüp8: 

 
 Naúş iden óaúúı hilÀli tÀú-ı mìnÀ üstine 
 Görmedüm ebrÿ ben ol ebrÿ-yı àarrÀ üstine 
 
 KÀtib-i úudret kitÀb-ı óüsnüñ içre úaşuñı 
 RÀ-yı àarrÀdur ki yazmış ‘ayn-ı ra‘nÀ üstine 
 
 RÀ úaşuñ rÀdur úamer altında iy mÀhum benüm 
 Nÿndur yÀòud yazılmış nÿr-ı zìbÀ üstine 

 
 Ol hilÀl ebrÿnuñ üstinde åüreyyÀ beñlerüñ 

                                                                                                                                               
Dehr bÀàında bana bir serv-i gül-ruòsÀr bes 
 
KÀrbÀn-ı ‘ışú ile seyr eyle miónet deştini 
Kim nidÀ-yı mürde-i vaãl eyler anda her ceres 
 
TÀcverlerle gerekmez hemdem olmaú ehl-i ‘ışú 
Ne yaraşur bülbül ile hüdhüd olmaú hem-nefes 
1 müyesser] - W 
2 egerçi … belÀdur] - W 
3 mertebeleri] rütbeleri Ü 
4 rütbeleri] mertebeleri Ü 
5 bu] - Ü 
6 gelüp] gelmegin W 
7 tesvìd olındı] - Ü, W 
8 diyüp] didi W 
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 Óarf -i åÀdur fi’l-meåel rÀ-yı åüreyyÀ üstine 
  

(A44b; Ü144b)İy GubÀrì yÀ kÀşını zülfi eylep çekmesün 
 Kimse toz úonduramaz ‘Àlemde ol yÀ üstine 
 
 Beş flori vireyin her şÀ‘ir-i siór-Àferìn 
 Ger naôìre dir ise bu şi‘r-i ednÀ üstine 
 
Bu1 àazele ziyÀde germ olup “her kim bu şi‘re naôìre dirse ger-

miyyetle beş flori vireyin” diyü şarù eylemiş. Ol eånÀda YaóyÀ-nÀm 
şÀ‘ir daòı2 bu baórde ve bu úÀfiyede bir àazel diyüp “bu şi‘r3 aña 
naôìre olur4” diyü mÀ-beynlerinde òaylì5 münÀza‘a vÀúi‘6 olmış. Áòir 
istifsÀr ùarìúi ile MonlÀ óaøretlerinden istiftÀ idüp anlar daòı işbu beyt 
ile cevÀb buyurmışlar: 

 
Beyt7: ŞÀ‘ir-i evvel eger eylerse lÀfı vechi var 
 Óüsn-i naômı dÀldur itdügi da‘vÀ üstine 

 
Ve8 sÿfiyyÿn ùÀyifesinden iki kimesne baóå idüp biri9 “mercÀn 

tesbìóle10 õikr itmek11 evlÀdur” ve biri12 “yüser tesbìóle13 õikr itmek14 
evlÀdur” diyü15 birbiriyle16 çok nizÀ‘ itmişler. Áòir17 MonlÀ óaøretle-
rinden istiftÀ idüp18 anlar daòı19 bu beyt ile cevÀb virmişler20. 

 
Beyt: Yüsr ü mercÀn degül òalÀãa sebeb 
 Yüri iòlÀãa21 niyyet eyle ùaleb 
 
Ve bu ebyÀt daòı anlaruñ eş‘Àrındandur22: 

(A45a; Ü145a) Öpmege1 istedügüm mÿzesinüñ kebkebidür 
                                                             
1 Bu àazele … şarù eylemiş] - W 
2 daòı … àazel deyüp] - W 
3 şi‘r] àazel W 
4 naôìre olur] naôìredür W 
5 òaylì] çoú W 
6 vÀúi‘] - W 
7 beyt] - W 
8 ve ãÿfiyyÿn … idüp] bundan àayrı iki ãÿfì gelüp W 
9 biri] - W 
10 tesbìóle] tesbìóle mi W 
11 itmek] itmegi W 
12 ve biri] veyÀ W 
13 tesbìóle] tesbìóle mi W 
14 õikr itmek] - W 
15 diyü] diyüp Ü, Ü1 16 birbiriyle … itmişler] - W 
17 Áòır Monla óaøretlerinden] - W 
18 idüp] itdiler W 
19 anlar daòı] MevlÀnÀ-yı müşÀrün ileyh daòı W 
20 virmişler] buyurmışlar Ü 
21 iòlÀãa] iòlÀã Ü 
22 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki õikr olınur beyt Ü 
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 Kimse diş úoyuramaz aña demür leblebidür 
 
 Biñ cefÀ görsem iy ãanem senden 
 Mümteni‘dür ki uãanam senden 
 
 
(A43b) MEVLÁNÁ ÓASAN ÇELEBİ2 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Geliboluludur. Aşçıoàlı dimekle ma‘lÿmdur. Ehl-i faøl ãÀóib-

ma‘rifet úÀ‘ide-i ‘ilm ü óikmeti òÿb bilür faãìó ü belìà ve her fenne 
tetebbu‘ itmiş òulúı laùìf ve luùfı bì-dirìà seòÀ-yı nefsi àÀlib ve sÀde-
rÿlar meclisine ùÀlib òoş ùÀb‘ elfÀôı güzel ve kendüsi bì-bedel kimesne3 
idi.  

Ve bu bir iki maùla‘ anuñ4 eş‘Àrındandur ki õikr olınur5. 
 

Maùla‘6: Geldükçe tìri sìneme dil muràı şÀd olur 
 ŞÀd olmasun mı her birisi úol úanÀd olur 

 
Ve7 bu maùla‘ daòı anuñdur ki õikr olınur. 
 

Maùla‘8: Nice taórìr ideyim vaãfını derd ü elemüñ 
 Baàrı yufúa kÀàıduñ gözleri yaşlu úalemüñ9 

MEVLÁNÁ MEÓEMMED ÇELEBİ10 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Pìrì Paşa oàlıdur. Edirne úÀêìsı iken fevt oldı. RÀzì taòalluã 

iderdi. (L27b; W44a) Anuñ luùf-ı ùab‘ı ve istiúÀmet-i õihni ziyÀde 
idi. äÀóib-luùf ehl-i hüner ve (Ü145b) gÿne gÿne ma‘Àrif ile muãav-
                                                                                                                                               
1 Öpmege … uãanam senden] - W. Bu iki beyitten sonra Ü şu beyti ekler: 
Gözlerüm yaşı revÀn olup aúardı gördi yÀr 
Didi kim bu derdmendüñ düşkün ancaú yılduzı 
2 Çelebi] Çelebi Efendi L 
3 kimesne] Bursa úÀêísı olmuş Ü1 4 anuñ] anlaruñ L 
5 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, 
6 maùla‘] beyt Ü1, - W 
7 ve bu … olınur] - Ü, Ü1, L, W 
8 maùla‘] maùla‘-ı diger L, şi‘r Ü, - Ü1, W 
9 Bu beyitten sonra L bir, W iki farklı beyit ekler: 
Seg rakìbüñ beni gördükçe maóalleñde ùalar 
Dimez misin güzelim dÀmen-i ‘ırzum bereler L 
 
Çarò-ı gerdÿnun itdügini baña 
İtmege bir kimsene úanlusuna W 
 
Cevr-i gerdÿnu biz hele çekelüm 
Ya öküz öle ya úanlusına W 
10 Çelebi] Çelebi Efendi L 
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ver mefòar-ı ümem1 seòÀ vü luùf ile pür-kerem2 (A44a) yigit idi3. Ve 
bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur: 

 
 Dil-ber ùutarsa ‘Àşıúa n’ola cefÀ yolın 
 İrmez bisÀù-ı úurba ùutanlar vefÀ yolın 
 
 Gül gÿşe gÿşe ãoóbet ider nÀ-maóallile 
 İy ‘andelìb durma fiàÀn eyle hÀ yolın 
 
 

(Ü19b) ÓÁFIÔÜ’L-MİLLET VE’D-DÌN Õß-FÜNßN-I 
‘ÁLEM 

MEVLÁNA ÓÁFIÔ-I ‘ACEM 
 
Faølı vü mevleviyyeti beyne’l-mevÀlì ve’l-ahÀlì ma‘lÿmdur. 

Óilye-i óikmet ve zìnet-i faøìlet ile mümtÀz ve anda olan faøìlet ve 
mevleviyyet degme kimsede olmaz. ‘Aãruñ meşhÿrı ve zamÀne 
òalúınuñ manôÿrı ãÀóib-faøl ‘azìz ‘ulemÀ arasında ehl-i temìz her fen-
de kÿşiş itmiş ve her ‘ilme4 dürişmiş fÀøıl u kÀmil eş‘Àrında ma‘Ànì-i 
òÀããa çoú bunuñ eş‘Àrında olan òÀããa ma‘Ànì niçeler eş‘Àrında yoú. Ve 
bu maùla‘lar anuñdur5. 

 
MeùÀli‘: 

اانددااختمم رریيچوو ت یاازز قددمچوونن کمانن آآھھھه  
رراا کررددمم مکافاتت وو معلقق ساختمم چررخخ  

 
(W44b) ÒoşÀ ki meykede küncinde bir yataàum ola 

 Elüm ayaàum ola kÀseden ferÀàum ola 
 
 
(A44b; Ü146a) MEVLÁNÁ İSÓAÚ ÇELEBİ6 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Üsküplidür. ŞÀm úÀêìsı olmışdı. Anda úÀêì iken fevt oldı. 

äÀóib-faøl òoş-ùab‘ kimesne idi. EmÀåil-i ‘aãr ve efÀôıl-ı dehrde müm-
tÀz ve ehl-i ‘ilm arasında envÀ‘-ı faøÀyil ile imtiyÀz bulmış selÀset-i 
suòanda (L28a) ve metÀnet elfÀøda ve ma‘Ànì bÀbında bir vech ile 
diúúat ü himmet itmişdür ki úÀbil-i vaãf degül7. NÀzük, rindÀne eş‘Àrı 
ve bì-bedel güftÀrı var. Ve cümle-i eş‘Àrından bu birúaç beyt anuñ8 
                                                             
1 ümem] rüzgÀr Ü1, nÀs A, L 
2 kerem] i‘tibÀr Ü1 3 idi] - Ü 
4 ‘ilme] ‘ilmde Ü, Ü1 5 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur (ki õikr olınur Ü1) Ü, Ü1, L, W 
6 Çelebi] Çelebi Efendi L, - W 
7 degül] - W 
8 anuñ … olınur] anuñdur L, W, anuñ eş‘Àrındandur Ü1, W’de şu bilgiler de ilave 
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eş‘Àrındandur ki õikr olındı1. 
 
Şi‘r: ZÀdumuz àuããa vü àam derd ü belÀ rÀóilemüz 
 Çekilüp Ka‘be-i kÿyuña gider úÀfilemüz 
 Geçmişüz tÀc u úabÀdan oluban ‘ışúa esìr 
 Ger ãorarsañ bizi Mecnÿna çıúar silsilemüz 
 
 
MEVLÁNÁ ‘ABDÜ’L-‘AZÌZ ÇELEBİ 2 
 
Ümm-i Veledoàlınuñ oàlıdur. MonlÀ-zÀdedür. Müteúaddimìn-i 

efÀøıl-ı ‘Arab úaãÀyidı vü eş‘Àrın ki (W45a; A45a) her biri3 dürr-i 
åemìndür òÀùırında bi’l-fi‘lì olup faãìó ü belìà kişidür. MuúaddemÀ 
úÀêìlıú (Ü146b) virilüp ãoñradan ãÀóib-devletler4 gördiler ki bunda 
òaylì úÀbiliyyet ve õÀtında niçe ehliyyet var. ØÀyi‘ olmanuñ vechi yoú 
diyüp getürüp maórÿsa-i Edirnede DÀrü’l-óadìå medresesine müderris 
eyleyüp niçe zamÀn anda şuàl eyledi. Andan Óaleb úÀêìlıàı5 virildi. 
áarrÀ eş‘Àrı ve zìbÀ güftÀrı var. MuúaddemÀ MaànisÀ úÀêìsı iken 
virdügi óucece6 yazduàı7 manôÿm imøÀ budur ki õikr olınur8. 
 
(Ü-200)İmøÀ:  

نھها ایيھھھهذذهه حجة مب  
سایيبالووثووقق تاس آآستت  

 
ھهایيفحوو ییعندد صتح  

سایيسططوورر تلب یف ییترر لنن  
 

کابتھها ززیيعبدداالعزز صارر  
سایيمغن ارریيدد یف  ایيقاض  

 
(L28b) MEVLÁNÁ SA‘DÌ ÇELEBİ  

-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Maútÿl nişÀncı Ca‘fer9üñ birÀderidür1. TÀcì Beg-oàlı dimekle 

                                                                                                                                               
edilmiştir: ŞÀm úÀøísı olduàı vaútinbu tÀrìòi didi: 

Şehr-i Ôi’l-óiccede ‘azmim sefer-i şÀm oldı 
İstedüm yazmaàa tÀrìòini aòşÀm oldı (Beyt Ü ve Ü1kenÀrdadır) 
1 olındı] olınur A, Ü, L, W 
2 Çelebi] - Ü, L 
3 biri] bir L, Ü, Ü1, W 
4 devletler] devletlüler Ü, W 
5 úÀêílıàı] úÀêílıàını Ü, Ü1, W 
6 óucece] hüccetlere Ü, Ü1 7 yazduàı … budur] yazduàı imøÀları naôm idüp yazardı ve ol yazduàı imøÀlardan 

biri budur Ü, Ü1 8 ki õikr olınur] - L, W 
9 Ca‘fer] Ca‘fer Çelebi L 
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añılur2. (A45b) Meróÿm SulùÀn BÀyezìd Amasiyyede Çelebi SulùÀn 
(W45b) iken babası defterdÀr idi3. Ve kendüsi æemÀniyede4 müderris 
olmış ehl kişi5 (Ü147a) idi. ‘Arabì vü PÀrsì vü Türkì dilde eş‘Àrı var. 
Òaylì i‘tibÀr u iştihÀr ve ehliyyet ile meşhÿr ve faøìlet ile ôuhÿr bulmış 
fÀøıl u kÀmil kişi6 idi. Ve bu maùla‘ anuñdur7. 

 
Maùla‘8: Rÿz-ı rÿşenden nola envÀr9 olursa şÀmumuz 
 Mihr-i ‘Àlem-tÀbdan yaúar çerÀàı cÀmumuz10 
 
 

MEVLÁNÁ FAÒRÌ ÇELEBİ  
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Ece-zÀde11 ki Burusa úÀêìsı olmışdı anuñ oàlıdur. æemÀniyede12 

müderris iken fevt oldı13. áÀyetde úÀbil ve ehl-i ma‘rifet faøıl netÀyic-i 
ùab‘ı laùìf ve vÀridÀt-ı õihni münìf her vech ile mi‘yÀr-ı kelÀmda 
süòÀn-perdÀz ve ãÀóib-faøl arasında mümtÀz nÀzük-ùab‘ bir òoş yigit 
idi14. Ve15 bu bir iki maùla‘ anuñ eş‘Àrındandur. 

 
MeùÀlì‘16: CemÀlüñ muãóafın eùfÀl-i eşk-i çeşmüm iy dil-ber 
 Oúurlar mekteb-i óüsnüñde dÀyim ãu gibi ezber 
 

(A46a) Her dem ol sìm-tenüñ ùurra-i ‘anber-şikeni 
 Úıldı dem-beste vü sevdÀ-zede müşk-i Òoteni 

 
 
(W46a) MEVLÁNÁ SÜRURÌ17 
 
İsmi Muãliói’d-dìndür. Óaccü’l-óaremeyndür. Gelibolılıdur. 

Faøl u kemÀl ile ÀrÀste ve ma‘Àrif ü feøÀyil ile18 pìrÀste üslÿb-ı şi‘r 
                                                                                                                                               
1 Ca‘ferüñ birÀderidür] - Ü 
2 añılur] ma‘rÿfdur L 
3 idi] olmış idi Ü1 4 æemÀniyede] æemÀniyede ol zamÀnda yevmì seksen aúçe ile Ü1 5 ehil kişi] ehl-i faøl MonlÀ Ü 
6 kişi] kimesne Ü, Ü1, W 
7 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur L, W, anuñ didügi eş‘Àrındandur ki õikr olınur (ve 
şeró ılınur Ü) Ü, Ü1 8 maùla‘] beyt Ü1 9 enver] enver Ü, envÀr Ü1 10 cÀmumuz] cÀnımuz W 

11 zÀde] zÀdedür L 
12 æemÀniyede … oldı] - Ü, Ü1 13 oldı] faòrì taòallüã iderdi müderrisindendür Ü, Ü1, W 
14 yigit idi] yigitdür Ü, W 
15 ve bu … eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur L, anuñdur Ü 
16 meùÀlì‘] şi‘r L 
17 Sürÿrì] Sürÿrì Efendi L, Sürÿrì Çelebi Ü1 18 feøÀyil ile] òaãÀyil ile A, L 
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(Ü147b) ü fenn-i ma‘Ànì vü bedì‘ ü beyÀnı bilmekde bì-naôìr ve 
cemì‘1-i umÿrda fikr-i ãÀyib ile Müşterì-tedbìr pür-ma‘rifet ü nìk-
òaãlet güşÀde-dil kişidür. (L29a) MevlÀnÀ ‘Abdu’r-raómÀn-ı CÀmì 
ve Seyyid Óüseyn-i AòlÀùì mu‘ammÀ fenninde yazdıkları risÀlelere 
şeró yazup muàlaú yirlerini óall idüp2 be-àÀyet ÀsÀn ve müşkil3 maóal-
lerin açup ‘ayÀn u beyÀn itmiş. Çoú ‘ilme úÀdir ve her fende mÀhir. 
Güzelce ÚÀsım4 Paşa’nuñ áalaùa yaúasında vÀúi‘ olan medresesine5 
müderrisdür6. Ve bu ebyÀt anuñdur7. 

 
Şi‘r: Germ olup meh yüzüñe iñende hemtÀlanmasın 
 Bilsin eksükligini iñende ra‘nÀlanmasın 
 
 Biz de úullarındanuz ol şÀhuñ eydüñ kim raúìb 
 Ululanup dil-bere iñende paşalanmasın 
 
 
(A46b) MEVLÁNÁ EMÌRÌ 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Meróÿm SulùÀn BÀyezìd ve SulùÀn Selìm (W46b) zamÀnında 

naúìbü’l-eşrÀf olup SulùÀn-ı ãÀóib-úırÀn óaøretlerinüñ zamÀnında 
Àòirete naúl iden MevlÀnÀ Seyyid Maómÿddur. SulùÀn BÀyezìdüñ 
òºÀcesi oàlıdur. ‘İlme meşàÿl iken ãalÀóa mÀyil olup zühd ü taúvÀ 
silkine sülÿk itdi. äalÀóiyyet-şi‘Àr ü faøìlet-diåÀr ‘Àbid ü zÀhid ãalÀó-ı8 
‘ilm ile mu‘tÀd (Ü48a) müselmÀnlar du‘Àsından istimdÀd iderler 
müstecÀbü’d-da‘ve bir ‘azìz idi. MuãÀóabeti ãafÀ-baòş ve kelimÀtı 
revÀn u dil-keş leùÀfet-i ùÀb‘ı bì-nihÀye ve nezÀket-i suòanı bì-àÀye idi. 
Ve bu birkaç beyt SulùÀn9 BÀyezìd vaãfında mev‘iôe üslÿbında didügi 
úaãìdedendür ki taórìr10 olup taúrìr olındı. 

 
Şi‘r: İki cihÀnda iki BÀyezìd’e itdi ùufeyl 
 ÒudÀ úılup naôar-ı luùfa her birin manôÿr 
 

(L29b) Birisi ‘Àlem-i mÀ‘nide şöhre-i ÀfÀú 
 Birisi ãÿret u ma‘nide gün gibi meşhÿr 
 

(A47a) Birisi mehbit-i envÀr-ı feyø-i RabbÀnì 
 Birisi reh-ber-i cumhÿr-ı àÀziyÀn-ı àayÿr 

                                                             
1 cemi‘] cem‘ Ü1 2 óall idüp] açup Ü, Ü1, W 
3 müşkil … itmiş] laùif ve òÿb itmişdür Ü, Ü1, W 
4 ÚÀsım] - Ü1 5 medresesine] medresesinde Ü, Ü1, W, medresesine yevmì elli aúçe ile L 
6 müderrisdür] müderris olmışdur L 
7 ebyÀt anuñdur] ebyÀt anlarındur L, bir iki beyit anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, W 
8 ãalÀó-ı ] ãalÀó u A 
9 sulùÀn] meróÿm sulùÀn Ü, Ü1 10 taórìr … olındı] taórìr olup õikr olındı L, taórìr oldı Ü1, õikr olınup taórìr olındı W 
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(W47a) Anuñ feøÀyili Óaú faølı gibi nÀ-maódÿd 

 Bunuñ òaãÀyili Óaú luùfı gibi nÀ-maóãÿr 
 
 Bu1 virdi şer‘ esÀsına ãıdú ile aókÀm 
 O úıldı zühd diyÀrını ‘ışú ile ma‘mÿr 
 
 ŞemÀyili mütenÀhì degül çü her birinüñ 
 Gerek birisine ãarf ola mÀ-hüve’l-maúdÿr 
 
 Zihì merÀsim-i cÿduñ mürebbiyü’l-fuøalÀ 
 LevÀyıó-ı himemüñ feyø-baòş-ı ehl-i óuøÿr 
 
 BeyÀø-ı àurre-i esbüñ sevÀd-ı dergÀhuñ 
 Óaú itdi reşk-i beyÀø u sevÀd-ı dìde-i óÿr 
 
 Olur yoluñda iki dillü tìre-òÀùır olan 
 MidÀd gibi siyah-rÿ úalem gibi meksÿr 

 
Ve bu bir iki beyt daòı anuñ àazeliyyÀtındandur2 ki õikr olınur3. 
 

Şi‘r:(Ü148b) Ben itüñ gibi úapuñda yürürem4 òïr u õelìl 
 ÁsitÀnuñda ne bilsün beni Àdem ãanur il 
 
 
 Sen güneş yüzlü ile da‘vÀ-yı óüsn eylemege 
 Mülzem oldı ne úadar şem‘ getürdiyse delìl 

 
MEVLÁNÁ ÓAMDÌ5 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Şeyò Aú Şemse’d-dìnüñ6 oàlıdur. ‘İlm sevdÀsında olup şeb ü rÿz 

şuàl üzerine iken babası silkine münselik olup zühd ü ãalÀó ile zìver 
bulmış ve faøl u (A47b) ma‘Àrif ile pür-hüner olmış ãÀfì-dil pÀk-
nihÀd (W47b) kendü óÀlinde eş‘Àrı ile mu‘tÀd òoş-ùab‘ eş‘Àrında 
òaylì leùÀfet ve naômında çoú óalÀvet var. Yÿsuf u ZelìòÀ óikÀyesin ve 
(L30a) Leylì vü Mecnÿn úıããasın (Ü21a) naôm itmişdür. Naômı 
hemvÀr ve esÀsı7 üstüvÀr gÀyet zìbÀ8 itmişdür. Ehl-i õevú olanlar 
Yÿsuf u ZelìòÀ naômın idenlerde bundan yeg naôm itmiş yoúdur dir-
ler. Eş‘Àrı laùìf ve kendüsi nÀzük ôarìf faúr u fÀúa ile faòr ider dervìş 
                                                             
1 Bu … ile ma‘mÿr] - Ü1 2 anuñ àazeliyyÀtındandur] anların eş‘Àrındandur L 
3 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
4 yürürem] gezerem Ü, Ü1, W 
5 Óamdì] Óamdì Çelebi Efendi L 
6 Şemse’d-dìnüñ] Şemse’d-dìn meróÿmuñ L 
7 esÀsı] naômınuñ esÀsı Ü, Ü1, W 
8 zibÀ] zìbÀ ve nihÀyet derecede ra‘nÀ Ü, Ü1, W 
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kişi idi. Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur1. 
 
Şi‘r: Dervìş-i sÀde-dillere dìbÀ ‘abÀ yiter 

 Pehlÿlarına naúş eåeri bÿriyÀ yiter 
 

(Ü149b) Dervìşe terk ü meskenet ü faúr faòr olur 
 Dervìşe úanda aòşam olursa serÀ yiter 
 
 Dervìşe úÀêì óükmi úaøÀ-yı ÒudÀ olur 
 Dervìşe nefs ile savaş itmek àazÀ yiter 
 
 
 

MEVLÁNÁ LÁMİ‘Ì2 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
DefterdÀr ‘OåmÀn Çelebi oàlıdur. İsmi Maómÿddur. ‘Ulÿm3-ı 

ôÀhire sa‘y idüp meşàÿl iken Emìr (A48a) BuòÀrì óaøretlerine 
muóibb olup naúş-bendì sülÿkine sÀlik ‘ilm-i ledün memÀlikine 
(W48a) mÀlik olmaú ümìdine taãavvufa meyl eyledi. äÿfiyyÿn 
ùarìúına ùÀlib ve ehlu’llÀh meõhebine õÀóib olup zühdi şi‘Àr ve taúvÀyı 
diåÀr idindi. Bir vech ile ‘ibÀdete mÀyil ve zühd ü ãalÀóa dil baàlayup 
teúÀ‘üd iòtiyÀr itmiş idi. DünyÀ begleri anuñ òıõmetine varup yüz sü-
rüp du‘Àsın almaàa cÀnlar virürlerdi. Müte‘aòòırìnde ol aãl ãÿret-i 
ãalÀóda zÀhid ü ‘Àbid az bulunur. äÀóib-faøl kişi idi. Faòr-ı 
CürcÀnìnüñ Veys ü RÀmin adlu kitÀbını tercüme idüp Türkìye dön-
dürmişdür. Ve FerhÀd-nÀme ve VÀmıú u ‘AõrÀ-nÀm kitÀbları naôm 
idüp ve Óüsn ü Dil adlu bir kitÀb ki ŞebistÀn-ı ÒayÀl  ãÀóibi MevlÀnÀ 
FettÀóì-i NìşÀ(Ü149b)bÿrì(L30b) inşÀ itmişdür anı daòı tercüme 
idüp yazmışdur. ‘İnde’l-inãÀf anda çoú ma‘Àrif ü feøÀyil òarc u derc 
itmişdür ki óadd-i (A48b) vaãfdan bìrÿn u efzÿndur4. DiyÀr-ı ‘Acem-
de MevlÀnÀ (W48b) ‘Abdu’r-raómÀn-ı CÀmì müte’aòòirìnde vÀúi‘ 
olduàı gibi diyÀr-ı Rÿmda daòı bunlar vÀúi‘ olmışdur. TaãnìfÀtına ni-
hÀyet yoú àazeliyyÀtı ve eş‘Àrı çok. Ve5 bu eş‘Àr anuñ ebyÀtındandur. 

 
Şi‘r6: Bir7 meh-i pür-mihre çoúdan intisÀbum var benüm 
 İşiginde rÿz u şeb çoú fetó-i bÀbum var benüm 
 

                                                             
1 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki õikr olındı (olınur Ü) Ü, L 
2 LÀmi‘ì] LÀmi‘ì Çelebi L, Ü1 3 ‘Ulÿm] ‘ilm Ü 
4 efzÿndur] efzÿndur ve İbret-nÀme adlu bir kitÀb daòı dimişdür. El-óaúú iñen bì-

bedel daòı dimişdür L 
5 ve bu … ebyÀtındandur] ve bu eş‘Àr anlaruñ eş‘Àr-ı dürer-bÀrındandur ki taórìr 

olındı L, ve bu ebyÀt (anuñ Ü1, W) (úarìóasından ãÀdır olan Ü, Ü1) eş‘Àrındandur 
(ki õikr olınup taórìr olındı Ü) Ü, Ü1, W 

6 şi‘r] - Ü 
7 bir] her A, Ü, Ü1, W 
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 On sekiz biñ ‘Àlemi rÿşen úılur her pertevi 
 ‘Arş u kürsìden yüce bir ÀfitÀbum var benüm 
 
 Mìr Efendi bendesiyem meõhebümdür óubb-ı Ál 
 áayrılarla ne su’Àlüm ne cevÀbum var benüm 
 

(Ü21b) Baña bu devlet iki ‘Àlemde besdür LÀmi‘ì 
 K‘ÀsitÀn-ı naúş-bende intisÀbum var benüm 

 
 

TETİMME-İ  ÙABAÚA-İ  ÇİHÁRUM 
 
Dördinci ùabaúa bihiştinde vÀúi‘ olan mecma‘-ı fuøalÀ ve fırúa-ı 

büleàÀ ‘azìzler ki her biri faøìlet (W49a) göginüñ güneşi ve belÀàat 
çaròınuñ sitÀre-i mÀhveşi olup ‘ilm ü ma‘rifet ile dìn ü dünyÀyı 
ma‘mÿr ve şerì‘at meş‘alesi ile cihÀn yüzin pür-nÿr úılmışlardur. 
(Ü150a) Medrese-i nüh-úubbe-i çarò-ı devvÀr ve mekteb-òÀne-i 
(A49a) sipihr-i ‘Àlì-miúdÀr ders-òÀnesinde cem‘iyyet idüp beyne’l-
òavÀãã ve’l-‘avÀm ders-i ‘Àmmı tamÀm eyleyüp ba‘øı1 Óaú emrine 
vÀsıl olup maàfiret ravøasında nÿra müstaàraú olduúlarınca ervÀó-ı 
ùayyibelerinden pÀdişÀh-ı ôıllu’llÀha2 meded ü yÀrì (L31a) ve óÀliyÀ 
óayÀt bÀàında mevcÿd bulınup dergÀh-ı felek-mertebet ve bÀrgÀh-ı 
sipihr-menzilet türÀbına yüz sürüp du‘À-yı úıvÀm-ı salùanat ve åenÀ-yı 
niôÀm-ı memleketlerin bi’l-‘aşì ve’l-ibkÀr evrÀd u eõkÀr idindüklerin-
de ol óaøretüñ3 gülistÀnı bÀà-ı salùanatı enhÀr-ı cÿybÀr-ı nuãret ve 
bÿsitÀn-ı gülbün-i sa‘Àdeti (W49b) çeşmesÀr-ı ebr-i bahÀr-ı şevket ile 
ser-sebz ü òandÀn u şÀdÀn ola. 

 
 
Şi‘r4: PÀdişÀhuñ devlet ü iúbÀlini pÀyende úıl 
 ÁfitÀb-ı ùal‘atin tÀ óaşre dek tÀbende úıl 
 
 PÀye-i úadrin felekden yüksek eyle yÀ İlÀh 
 Bu cihÀn òusrevlerini úapusında bende úıl 

 
 

(Ü150b) ÙABAÚA-İ  PENÇÜM 
 
(A49b) Beşinci ùabaúa-i bihişte5 mensÿb olup bÿsitÀn-ı 

faãÀóatde hezÀr-destÀn úufl-güşÀ-yı penç-genc ve gülistÀn-ı belÀàatde 
                                                             
1 ba‘øı] bunların ba‘øı Ü, Ü1, W 
2 ôıllu’llÀha] ôıllu’llah óaøretlerine Ü, Ü1, L, W 
3 ol óaøretüñ] ãulùÀn-ı selÀùìn-cihÀn óuøÿr-ı şerìflerinde istid‘À-yı büzürgvÀrì ve 

kÀmkÀrì müyesser ü muúadder olup ol óaøretüñ Ü,  Ü1, W 
4 şi‘r] rübÀ‘i Ü, Ü1, L 
5 bihişte] ùabaúa-i bihişte A, ùabaúa bihiştine L 
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bülbül-i àazel-serÀ-yı suòan-senc olan1 ‘azìzlerüñ õikrindedür ki bu2 
kemìne anlaruñ şeref-i muãÀóabetleri ile müşerref olup mülÀúat itmek 
müyesser olmayup evãÀf-ı óamìde ve aòlÀú-ı pesendìdeleri pìrlerden 
ve rÿzgÀr-dìde kimesnelerden semÀ‘ ile tevÀtüre yitişüp (W49b) 
taórìr ü taãvìr oldı. El-‘uhdetü ‘ale’r-rÀvì. Ol cümleden biri 

 
 
MEVLÁNÁ ŞEYÒÌ3 
-raómetu’llahi ‘aleyh- 
 
İsmi Yÿsufdur. ŞÀ‘ir ü4 fÀøıl ve óekìm-i kÀmil şi‘ri faølına nisbet 

gülistÀn-ı feãÀóatdan bir berg-i gül ve naôm-ı laùìfi bÿsitÀn-ı belÀàat-
dan bir şÀh-ı sünbüldür. Úaãìde vü àazel ve (L31b) meånevì vü 
rübÀ‘ì ve úıù‘a dimekle mütefennindür. GermiyÀn memleketinde 
olurdı. DiyÀr-ı ‘Acemde MevlÀnÀ Seyyid Şerìf-i CürcÀnì óaøretleri ile 
şerìk olup (A50a) şuàl itmişdür. Tabì‘atı ùıbba mÀyil ve óikmete 
úÀbil (Ü22a) olup ‘ilm-i ùıbda ziyÀde mahÀret ve fenn-i óikmetde 
tamÀm mümÀreset bulup (Ü151a) Óakìm SinÀn dimekle iştihÀr-ı 
tÀmm5 ve i‘tibÀr-ı mÀlÀ-kelÀm6 bulmışdı. Nesl-i ‘OåmÀnda meróÿm 
Mìr SelmÀn óaøretleri ile müãÀóib düşüp bunda ùab‘-ı òoş ve elfÀô-ı 
dil-keş görüp ùabì‘at-ı şi‘riyye fehm itmegin şi‘re sevú itmiş. áarrÀ vü 
müntehÀ ve bu fende bilÀ-naôìr kimesnedür. (W50b) Mìr SelmÀn 
fevtinden ãoñra meróÿm SulùÀn MurÀd Òan-ı áÀzì raómetu’llÀhi 
‘aleyh muãÀóabet-i şeref7-baòşları ile münÀsebet idüp anlar daòı 
MevlÀnÀ Şeyòìde ziyÀde õekÀvet ü feùÀnet ve idrÀk-i pÀk görüp be-
genüp vezìr idinmek murÀd idindi. Reşkden müfsid ifsÀd idüp ittifÀú 
nifÀú ãÿreti ile “Òamse-i NiôÀmì gibi bir kitÀb dimege irtikÀb eylesin 
görelüm ba‘dehu vezìr idesin” diyü ilúÀ vü iàvÀ idüp (A50b) SulùÀn 
MurÀd óaøretleri daòı8 imtióÀn içün şeyò-i girÀmì Óaøret-i NiôÀmì 
Penç Gencin Şeyòì òiõmetlerine virüp ol daòı alup içinden Òusrev ü 
Şìrìn tercümesin iòtiyÀr idüp bu bì-bedel òÿbuñ9 egninden köhne 
‘Acem libÀsın giderdi. Türkì kisvet ve yeñi òil‘at biçüp (Ü151b) ge-
yürdi. İnãÀf ki bir şìve ile zìb ü zìnet ve bir naúş ile ùaravet ü leùÀfet 
virmişdür ki andan artuú olmaú mutaãavver degül.(W51a) 

 
Meånevì: ‘Acem ùonından ol maóbÿbı10 ãoydı 
 HemÀn-dem Rÿmi üslÿbına úoydı 
 

                                                             
1 olan] - Ü, Ü1 2 bu] - Ü, Ü1 3 Şeyòì] Yusuf Şeyòì SinÀn W 
4 şÀ‘ir ü] şÀ‘ir Ü, Ü1, L, W 
5 iştihÀr-ı tÀmm] - Ü, Ü1, W 
6 mÀlÀ-kelÀm] - Ü, Ü1, W 
7 şeref] ãafÀ Ü, Ü1 8 daòı] - A, L 
9 òÿbuñ] òÿbuñ ve àarrÀ maóbÿbuñ Ü,  Ü1, W  10 maóbÿbı] mecnÿnı Ü, Ü1 
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(L32a) äoyup egninden ol köhne pelÀsın 
 Düzetdi Rÿmi aùlasdan libÀsın 
 
 Boyına1 òil‘at-i óüsni biçüp rÀst 
 Virüp endÀm2 düzetdi çeb ü rÀst 
 
 Şu resme itdi zìnet3 virdi tertìb 
 Gören cÀn virüp eyler aña teràìb 
 
 Virüp sözden cemÀl-i óüsnine tÀb 
 Kemend-i zülf ü òaùùın itdi per-tÀb4 
 
 Yüzinden çözdi çıúardı niúÀbı5 
 Alup açdı cemÀlinden óicÀbı6 
 

(A51a) CemÀl-i óüsnin irgürdi kemÀle 
 HemÀn ‘Àlemde ‘ışú olsun cemÀle 

 
Bu libÀsın bir vech ile ÀrÀyiş-i7 òÿb ve endÀzesin meràÿb itmiş-

dür ki ãoñradan gelen zamÀne fÀøılları ve devrÀn8 kÀmilleri òamse 
tercümesine çoú sa‘y-ı belìà ve cehd-i bì-dirìà itmişlerdür. Lakin elfÀô 
u ma‘Ànì bÀbında ve óikÀye basùı òuãÿãında ve cÀ-be-cÀ münÀsebetle 
emåÀl ìrÀd itmekde MevlÀnÀ (Ü152a) Şeyòì söze bir mertebede 
selÀset ve óikÀyeye bir reng ile leùÀfet (Ü22b) ü ãÿret virmişdür ki 
kimseye müyesser degül belki (W51b) maúdÿr-ı nev‘-i beşer olmış 
degül. El-óÀãıl sözi óadd-i i‘cÀza iletmiş beyne’l-mevÀlì ve’l-ahÀlì 
kitÀbı maúbÿl ve eş‘Àrı menúÿldür. RivÀyetdür9 MevlÀnÀ Şeyòì varup 
Òamse-i NizÀmìden Òusrev ü Şìrìn kitÀbı tercümesine mübÀşeret idüp 
biñ miúdÀrı10 beyt yazup çÀşnìçün SulùÀn MurÀd Òan ‘aleyhi’r-raómeti 
ve’l-àufrÀn (L32b)  óaøretlerine (A51b) iledüp ‘arø itdükde àÀyet-i 
mertebede çeşìde ve nihÀyet-i derecede pesendìde düşüp muúÀbelede 
vÀfir in‘Àm u iósÀn itmÀm11 bulup dönüp yine vaùan-ı ma‘rÿf ve mes-
ken-i melÿfı olan Germiyan memleketine giderken yolda óarÀmìler 
baãup elinde olancasın alup kendüsi ölmekden12 òalÀã buldı. Varup 
kendü vÀúı‘asına münÀsib Òar-nÀme-nÀm bir óikÀye naôm idüp 
pÀdişÀha gönderdi. Ve kendüsi Òusrev ü  Şìrìn naômına meşàÿl oldı. 
                                                             
1 Boyına] boynına Ü, Ü1, A 
2 endÀmı] endÀm A, Ü, L, W 
3 itdi zìnet] zìnet itdi Ü, Ü1, W 
4 virüp … per-tÀb] - W 
5 niúÀb] niúÀbı A, L 
6 óicÀbın] óicÀbı A, L 
7 ÀrÀyişin] ÀrÀyiş-i Ü1 8 devrÀn] devrÀne Ü1 9 rivÀyetdür] rivÀyet iderler Ü, rivÀyetde Ü1 10 miúdÀrı] miúdÀr Ü1 11 itmÀm] tamÀm Ü, Ü1, W 
12 ölümden] ölmekden A, L 



 SEHÎ BEG 

 

70 

Ve bu birúaç beyt ol Òar-nÀmedendür1 ki õikr olındı2. 
 
Meånevì3: Çıúdı Çìn ü ÒıùÀya ÀvÀze 

(Ü152b; W52a) K’açdı Rÿm içre ‘adl dervÀze 
 
 Õevú içinde cihÀn meger Şeyòì 
 Yatur uş miónet ü belÀda daòı 
 
 Baòtı rengi yüzi tek aàarmaz 
 İşi başmaúlayın başa varmaz 
 
 RÀóat umduúça gördi zaómetler 
 Devlet isteyü buldı miónetler 
 
 Benem ol àam yükindeki òar-ı leng 
 áuããalar balçıàında vÀlih ü deng 
 

(A52a) Ne yüküm bir nefes giderici var 
 Ne biraz çekmek ile yarıcı var 
 
 Òar-ı gedÀ iken arpaya muótac 
 Gözedürem k’urula başuma tÀc 
 
 BÀùıl isteyü óaúdan ayrıldum 
 Boynuz umdum úulaúdan ayrıldum 
 
 İster iken óelÀlden rÿzì 
 Varın itdüm óarÀmìlere4 rÿzì 
 
 Eger anlara olmaya buyruú 
 Áh gitdi úulaà ile úuyruú 

 
(L32a) MevlÀnÀ Şeyòìnüñ ùÀli‘i nÀ-müsÀ‘id ü baòtı nÀ-muvÀfıú 

olup Òusrev ü Şìrìni5 tamÀm itmedin AllÀh emrine yitişüp úabri Ger-
miyÀndadur. 

 
 
MEVLÁNÁ AÓMEDÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
(W52b) EnvÀ‘-ı feøÀyil ile ma‘rÿf  ve aãnÀf-ı óaãÀyil ile 

mevãÿf fÀøıl-ı cihÀn ve kÀmil-i devrÀn Penç-genc-i NiôÀmìden 
                                                             
1 Òar-nÀmedendür] naôm itdügi Ü, Ü1, W 
2 ki õikr olındı] - Ü, Ü1, L, W 
3 meånevì] - Ü 
4 óarÀmìlere] óarÀmìler A, Ü, óaramlar Ü1, W 
5 Şìrìni] Şìrìn tercemesini Ü, Ü1 
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(Ü153a) İskender(Ü23a)-nÀme adlu bir kitÀbı SulùÀn Mìr SüleymÀn 
adına tercüme idüp Türkìye döndürmişdür. Bunca ma‘Àrif ü leùÀyif ki 
ol kitÀba derc ü òÀrc eylemişdür degme kimseye müyesser ol-
mamışdur. Ve Cemşìd ü Òurşìd adlu bir kitÀb daòı (A52b) naôm 
itmişdür. Evet1 İskender-namede olan ma‘rifet ü leùÀfet anda yoúdur. 
İskender-nÀmeyi àÀyet2 güzel eylemişdür. Her gÀh Mìr SüleymÀn 
Şeyòì3 ile müşÀ‘are itdürüp eş‘Àr didürdür idi. Anuñ ibrÀmı vü iúdÀmı 
ile MevlÀnÀ Aómedì şuàlden ferÀàat ve ‘ulÿm-ı mübÀóaåeden berÀ‘at 
gösterüp ùarìúden çıúup şi‘re heves idüp buóÿr-ı naôma dest-res buldı. 
“Eger eyle degülmiseydi (W53a) MonlÀ Sa‘de’d-dìn ve Seyyid Şerìf 
óaøretleri gibi bir monlÀ olurdı” diyü rivÀyet iderler. Ve bu birúaç beyt 
İskender-nÀmedendür4 ki MonlÀ Aómedì bunuñla mübÀhat ider. 

 
Meånevì5:Şükr kim bir defter-i gevher-niôÀm 
 Böyle òoş tertìb ile buldı niôÀm 
 

(Ü153b) Óaúúa minnet kim bu silk-i gevheri 
 Tuófe itdüm aña k‘oldur cevheri 
 
 İşbu resme dürc-i pür6-naúş u nigÀr 
 Çìn içinde yazamaz gevher-nigÀr 
 

(L33b) Lafôı7 zìbÀ vü ‘ibÀrÀtı laùìf 
 Naômı mevzÿn u işÀrÀtı şerìf 
 

(A53a) Bir gülistÀndur açılmış gülleri 
 TÀze olmış lÀle vü sünbülleri 
 
 Derc-i óikmetde leb-À-leb ùoludur 
 Dürc-i ma‘nidür úamu faølında pür 
 
 Her birin bir nesneye úıldum meåel 
 TÀ ki sözümde bulınmaya òalel 
  
 Bundan öñdin niçe söz söylediler 
 Dürlü destÀnlar beyÀn eylediler 
 
 Úıl tefaòòuã úamusın öñden ãoña 

                                                             
1 lakin] evet A, Ü1 2 àÀyet] - Ü, Ü1, W 
3 Şeyòì] hergÀh MevlÀnÀ Şeyòì L, nihÀyet-i derecede ‘ayyÀş ve àÀyet-i mertebede 

evbÀş olmaàın her-gÀh MevlÀnÀ Şeyòì Ü, Ü1, W 
4 İskender-nÀmededür ki MonlÀ Aómedì bunuñla] İskender-nÀme ebyÀtındandur ki 

MollÀ Aómedì bu ebyÀtla Ü, Ü1, W 
5 meånevì] şi‘r Ü1 6 pür] - Ü 
7 lafôı] luùfu A 
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 Hìç birini gör ki beñzer mi buña 
 
 Buña inãÀf ile úılursañ naôar 
 Göresin kim nicedür silk-i güher 

(W53b) Eş‘Àrı vÀfir ve àazeliyyÀtı mütekÀåir beyne’n-nÀs 
dìvÀnı meşhÿr ve ebyÀtı meõkÿrdur. 

 
 
MEVLÁNÁ ŞEYÒOáLI 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Meróÿm Şeyòìnüñ birÀder-zÀdesidür. Germiyanoàlınuñ 

óuøÿrında olup nişÀncılıú1 ve defterdÀrlıú òiõmetin iderdi. Tertìb üzre 
‘ulÿmı görmiş (Ü154a) fÀøıl u kÀmil taãavvufa mÀyil kimesnedür. 
Çoú eş‘arı ve mev‘iôe (Ü23b) üslÿbında vÀfir úaãìdeleri var. Ve bu 
ebyÀt anuñ mev‘iôe ùarzında vÀúi‘ olan rÀ‘iyye (A53b) adlu úaãìde-
sindendür2. 

 
Şi‘r3: Çün göñüldür òazìne-i esrÀr 
 Ùaleb it ol òazìneyi ey yÀr 
 
 Sìneñi rÿşen eyle yoúluúdan 
 Ki saña rÿşen ola her ne ki var 
 

(L34a) Devlet iúlìmine ‘azìmet içün 
 Himmet atına fikri eyle süvÀr 
 
 YÀr iden i‘tiúÀduñ u fikrüñ 
 Ki yoluñdan ayırmaya deyyÀr 
 
 Niçe bir hezl ü niçe bir kengel 
 Niçe bir levó ü niçe lu‘b u úımÀr4 
 

(W54a) Niçe bir sÀz u niçe bir ÀvÀz 
 Niçe bir ır u niçe bir eş‘Àr 
 
 Niçe her sÀ‘at esrük ü bengì 
 Niçe her lahôa deng ü köhne òumÀr 
 
 Her dem Àşüfte her zamÀn bì-òÿd 
 Her gice mürde her seóer murdÀr 
 
 ‘Álem içinde bu ise dirlik 

                                                             
1 nişÀncılıú ve defterdÀrlık] defterdÀrlık ve nişÀncılıú L 
2 úaãìdesindendür] úaãìdesindendür ki õikr olınur Ü, W 
3 şi‘r] mev‘ìôe L, ‘an úaãìde Ü, min úaãìde W 
4 Niçe bir … úımÀr] - Ü 
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 Ölmek andan saña yeg ola hezÀr 
 
Ve meånevìye çoú kÿşiş itmişdür. Meróÿm SulùÀn Yıldırım 

BÀyezìd adına Òÿrşìd ü FeraóşÀd adlu kitabı naôm itdi. İçinde niçe 
ma‘Ànì-i bedì‘ ve leùÀyif-i menì‘ cem‘ eyleyüp (Ü154b) yazup beyÀn 
(A54a) u ‘ayÀn eylemiş. KitÀbı her vech ile maúbÿl u meràÿb ve 
eş‘Àrı her cihetle1 àarrÀ vü maóbÿbdur. MevlÀnÀ Şeyòìnüñ vefÀtından 
ãoñra Òusrev ü Şìrìni itmÀma yitişdürüp beyÀøa bu çıúarmışdur. Şeyòì 
sözlerinden farú olmaz. Óaúúü’l-inãÀf àÀyet òÿb eylemişdür. 

 
 
MEVLÁNÁ AÓMED-İ  DÁ‘Ì 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsmi Aómeddür. Bu daòı SulùÀn Mìr2 SüleymÀn şa‘irlerindendür. 

Òoş-(W54b)ùab‘ süòen-dÀn rind ü nÀzük laùìf ve çerb-zebÀn ôarìf bu 
fennüñ kÀmili bu ‘ilmüñ úÀyili olup ehl-i ‘ilm úısmındandur3. (L34b) 
ÚÀêìlıú itmiş kişidür. Meånevì vü úaãÀyid ve àazeliyyÀt dimekde 
mÀhir ve her nev‘ güftÀrı vü eş‘Àrı vÀfir ãÀóib-dìvÀn. DìvÀnı müte‘Àrif 
ve diyÀr-ı Rÿmda her ùaraf ebyÀtı4 ùopùolıdur. Ve Mìr SüleymÀn ismi-
ne5 Çeng-nÀme nÀm bir kitÀb yazmışdur. Anda çoú emåÀl-i ‘acÀyib ve 
leùÀyif-i àarÀyib derc (A54b) eylemişdür. Ve bundan àayrı ‘ilm-i 
inşÀya müte‘allıú bir Teressül cem‘ idüp òalú mÀ-beyninde gerek olan 
(Ü155a) mükÀtebÀt ve her şaòãuñ mertebesine göre kendü dÀyiresine6 
lÀyıú mürÀselÀt ü berevÀt ta‘rìf ü õemm ise (Ü24a) elúÀb õikr eyle-
yüp yazup tedvìn itmiş. ÙÀife-i küttÀb ol teressüli yanlarında ãaúlarlar. 
Maãlaóatları vÀúi‘ oldukça andan istifÀdelenürler. Ve kitÀbete şürÿ‘ 
iden mübtedìlere ta‘lìm idüp üslÿb-ı inşÀyı andan gösterürler. 
(W55a) ‘AvÀm u òavÀãã arasında meràÿb ve ehl-i úalem ùÀ’ifesi 
úatında maùlÿbdur. ‘Arabì ve Parsì ve Türkì dilde eş‘Àrı var. FÀøıl u 
kÀmil tamÀm iştihÀr bulmış kimesnedür. Ve kendü iòtirÀ‘Àtından bu 
àazel anuñdur. Bu ùarzda7 vilÀyet-i Rÿmda kimse şi‘r dimemişdür. Ol 
didügi8 àazel budur ki õikr olınur9. 

 
 

Şi‘r:(A55a) EyÀ òÿrşìd-i meh-peyker cemÀlüñ Müşterì-manôar 
 Ne manôar manôar-ı ùÀli‘ ne ùÀli‘ ùÀli‘-i enver 
 

                                                             
1 cihetle] ùarìúle Ü, Ü1, W 
2 Mìr] emìr L 
3 úısmındandur] úısmından Ü1, úısmından her fenden òaberdÀr Ü, W 
4 ebyÀtı] eş‘Àrı A, Ü, W 
5 Ve Mìr SüleymÀn ismine] ve SulùÀn Emìr SüleymÀn adına L 
6 dÀyiresine] dÀyiresinde Ü1 7 bu ùarzda] işbu üslÿbda Ü, Ü1, W 
8 didügi] - Ü, Ü1, L 
9 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
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 Yüzüñdür Àyet-i raómet özüñdür maôhar-ı úudret 
 Ne úudret úudret-i ãÀni‘ ne ãÀni‘ ãÀni‘-i ekber 
 
 SüleymÀn sìreti sende Sikender ãÿreti sende 
 Ne ãÿret ãÿret-i Yÿsuf ne Yÿsuf  Yÿsuf-ı server 
 

(L35a) Felek şaùrancını ütdüñ sa‘Àdet mülkini ùutduñ 
 Ne millet milket-i devlet ne devlet devlet-i úayãer 
 

(Ü155b) Úapuñda úullaruñ bì-óad velì kemter úuluñ Aómed 
 Ne Aómed Aómed-i DÀ‘i ne dÀ‘i dÀ‘i-i çÀker 

(W55b) MEVLÁNÁ ŞÌRÁZÌ 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
MeşÀyıòdan ‘add olınur. Õihni pÀk ve ùabì‘atı çÀlÀk sözi nÀzük ü 

mevzÿn ve eş‘Àrı mÀnend-i dürr-i meknÿn elfÀôı rÿşen ve edÀsı müs-
taósen òoş-Àyende bì-bedel naômı àarrÀ ve àazelleri güzel. Bunuñ 
eş‘Àrında olan selÀset ve elfÀô-ı naômında silk olan leùÀfet degme 
şÀ‘irin şi‘rinde yoú. Ve cümle-i àazellerinden işbu bir àazeline àÀyet 
çoú naôìreler dimişlerdür. Dinilen eş‘Àruñ biri daòı buña naôìr ol-
mamışdur. Bu1 àazel anuñ ser-Àmed àazelidür. 

 
Şi‘r:(A55b) ‘İõÀrında òaùı mektÿb-ı cÀndur 

 Maóabbet-nÀme-i Àòir-zamÀndur 
 
 Boyuñuñ gölgesi düşdügi yirler 
 Úamu ucdan uca serv-i revÀndur 

 
Kendüsi fÀøıl ve taãavvufa mÀyil sözleri var. MeşÀyıò ‘ilminden 

Gülşen-i RÀz adlu bir yarar kitÀb yazup içinde ma‘Àrif-i óaúÀyıú ve 
leùÀyif-i daúÀyık cem‘ eyleyüp niçe taãarrufÀt u iòtirÀ‘Àt idüp òaylì 
ma‘Àni derc (Ü156a) eylemiş vilÀyeti ôÀhir olmış ãÀóib-vilÀyetdür.  

 
 
MEVLÁNÁ HÜMÁMÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İznìúlidür. Ehl-i ‘ilm úısmındandur. ElfÀôı pÀk ve kendüsi òÿb-

idrÀk ãÀóib(L35b)-fÀøilet ve kemÀl eyesi pür-ma‘rifet naômı laùìf ü 
maãnÿ‘ ve eş‘Àrı nefìs u maùbÿ‘ sözinde ziyÀde selÀset ve naômında 
çoú leùÀfet ü óÀlet var. (Ü24b) EdÀsı rengìn ve àazeliyyÀtı şìrìn. Ve 
Sì-nÀme adlu bir kitÀbı var. Otuz nÀmedür. FirÀú-nÀmelerdür. GÀyet 
eyü düşmiş2 (A56a) cÀ-be-cÀ münÀsebetle àarrÀ àazeller irÀd idüp 
                                                             
1 Bu àazel … àazelidür] bu àazel anlaruñ ser-Àmed àazellerindendür L, ve bu ebyÀt 

ol àazeldendür Ü1, - Ü, W 
2 düşmişdür] düşmiş A, Ü 



HEŞT-BİHİŞT 

 

75 

yazmışdur1. Ve2 bu ebyÀt ol Sì-nÀmedendür. 
 
Şi‘r3: CÀn cemÀlüñi senüñ cümle naôardan  güniler 
 Görmesin diyü cemÀlüñi baãardan güniler 
 
 Dilemez gölgeñi kim yanuña düşe yüriye 
 Bu göñül seni daòı gör ki nelerden güniler 
 
 
‘AÙÁYÌ ÇELEBİ4 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Babası SulùÀn MurÀd áÀzìnüñ vezìr-i müşìri olmışdur5. ÓÀcı 

‘İvaø Paşa dimekle ma‘rÿf u mevãÿfdur. Maórÿsa-i Edirnede Deliklü 
Úaya-nÀm mevzi‘de6 bir úuyı (Ü156b) úazup7 Tunca ãuyından ol 
úuyıya (W56b) ãu getürüp dïlÀb ile ãuyı çeküp Edirne şehrinüñ içine 
tevzì‘ idüp yir yir çeşmeler bünyÀd itse gerek idi. Ol úuyıya ãu çıúmaú 
mümkin8 olmadı. Ol işden ferÀàat idüp ol eùrÀfda olan maóalle òalúı ol 
zamÀndan berü o úuyıya mezbele dökerler. HÀcı ‘İvaø9 óayrı dimekle 
meşhÿr olup òalú içinde êarb-ı (A56b) meåel olmışdur. Kendüsi 
àÀyet òoş-ùab‘ nÀzük yigit10 àarra àazelleri ve ra‘nÀ eş‘Àrı var. (L36a) 
Memleket-i Rÿmda Türkì àazelde emåÀl ìrÀd itmegi evvel ol eylemiş-
dür. Bu bÀbda muóteri‘ ve her fenne mütetebbi‘dür. NihÀyet derecede 
maóbÿb-ı zamÀn ve bì-bedel nev-cüvÀn yigit idi11. SulùÀn MurÀd òal-
vet-i òÀããına alup muãÀóib idinmek murÀd idinmişler rÀøì olmayup bu 
beyt sebebi ile kendüyi ol müøÀyaúadan òalÀã itmiş. 

 
Beyt12: ‘Adline ãıàınurdı ôulm-ı zamÀneden13 
 Şimdi güci ‘AùÀyìye sulùÀn ider dirìà 

 
(W57a) Ve bu beyt-i maúùa‘ daòı14 anuñ 

eş‘Àrındandur15.(Ü157a) 
                                                             
1 yazmışdur] yazmış W 
2 Ve bu … nÀmedendür] õikr olan ebyÀt ol kitÀb àazeliyyÀtındandur Ü1, ve bu ebyÀt 

andandur Ü, W 
3 şi‘r] - W 
4 ‘AùÀyì] ‘AùÀyì Çelebi A 
5 olmışdur] olmış A 
6 mevzi‘de] mevzi‘ üstünde Ü, W, üstünde Ü1 7 úazdurup] úazup A 
8 mümkin] müyesser Ü, Ü1, W 
9 ‘İvÀz] ‘İvÀz PaşÀ L 
10 yigit] yigit idi Ü 
11 idi] imiş L 
12 beyt] şi‘r Ü, - Ü1 13 zamÀneden] zamÀndan Ü, W 
14 daòı] - Ü1 15 eş‘Àrındandur] eş‘Àr-ı dürer-bÀrındandur ki taórìr olındı L, eş‘Àrındandur ki õikr 

olınur Ü1 
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Beyt1: Göz ucından nidelüm yandı ‘AùÀyì dil ü cÀn 
 Bu meåeldür ki yanar úurı2 úatında niçe yaş 

 
 
MEVLÁNÁ ŞEMSÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
SulùÀn MurÀd şÀ‘irlerindendür. İclÀs-ı ‘Àliyelerine nedìm ve òal-

vet-i òÀãlarına muúìm olup úavÀ‘id-i şi‘ri òÿb ve fünÿn-ı ulÿmı 
meràÿb taóãìl (A57a) itmiş3 òiõmet-i mülÀzemet-i pÀdişÀh ile ‘ömri 
Àòire yitişüp sarÀy-ı àurÿrdan baúÀ-yı sürÿra rıólet itdi. Ve bu4 ebyÀt 
anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur5. 

 
Şi‘r6: İy isteyen ‘ışúa nişÀn derd ‘Àşıúuñ bürhÀnıdur7 
 KÀfir dimeñ ‘Àşıúlara kim ‘ışú anuñ ìmÀnıdur 
 

(Ü25a) Bilmedi bilmez derdümi bì-derd olanlar bilmesün 
 Eyyÿbe derdi neylesün kim derd anuñ dermÀnıdur 
 
 
MEVLÁNÁ ÓASSÁN 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Bu daòı SulùÀn MurÀd şÀ‘irlerindendür. (W57b) Üslÿb-ı naôm-ı 

àazelde müsellem ve úÀ‘ide-i eş‘Àrda müstaókem faãìó u belìà kimes-
ne olup tetebbu‘-ı (L36b) úaãÀyid ü àazeliyyÀt ve mümÀreset-i mün-
şe’Àt u mükÀtebÀt itmişdür. áazelde bì-bedel ve her cins naôımda mü-
kemmel. (Ü157b) Güzel ebyÀtı çoú ve àarrÀ müntehÀ àazeliyyatı ar-
tuúdur. SulùÀn MurÀd Òan ‘aleyhi’r-raómeti ve’l-àufrÀn mülÀzemetin-
de müddet-i ‘ömri8 nihÀyet ve va‘de-i rÿzgÀrı àÀyet bulup dünyÀdan 
Àòirete naúl itdi9. Ve bu maùla‘ anuñdur10. 

 
Maùla‘11:(A57b) Bugün12 iy dil nigÀra hem-demsin 
 Óamdüli’llÀh ki şÀd u òurremsin 

 
                                                             
1 beyt] maúùa‘ L, neyt-i maúùa‘ Ü1 2 úurı] úurısı A 
3 itmiş] iştmişdür Ü1 4 bu] - Ü 
5 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
6 şi‘r] - W 
7 bürhÀnıdur] dermÀnıdur A 
8 ‘ömri] ‘ömr Ü1 9 eyledi] itdi A 
10 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
11 maùla‘] óüsn-i maùla‘ Ü1, şi‘r W 
12 yine] bugün L 
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äÁFÌ1 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Bursavìdür. ÜstÀd-ı naúúÀş idi. Resm idüp naúş2 itdükde Erjeng 

anuñ naúşına óayrÀn ve MÀnì-i Çìn taãvìrinde ser-gerdÀn olurdı. 
ÚaãÀyidi laùìf ü dil-peõìr ve àazeliyyÀtı òoş-Àyende vü bì-naôìr dìvÀnı 
meşhÿr ve ebyÀtı ehl arasında (W58a) meõkÿrdur. SulùÀn MurÀd 
óaøretlerinüñ muãÀóabet-i3 nefìslerine enìs ve meclis-i şerìflerine celìs 
olup müvÀneset kesb itmişdi. PÀdişÀh òiõmetine úadìm ü hem-dem 
nedìm olan4 şÀ‘irlerden5 ba‘øı reşk idüp cevf-i dimÀàlarına óıúd u 
óased óulÿl ve òÀùır-ı kìne-güõÀrlarına kibr ü nifÀú yol bulup ÀsitÀne-i 
sa‘Àdetinden6 (Ü158a) dÿr ve òiõmet-i muãÀóabetinden7 mehcÿr it-
mek içün küfr söyledi diyü bir ãÿret ile (A58a) telbìs-i iblìs idüp 
óabs itdürmişler. Bir niçe gün óabsde yatup ol zamÀnda úÀøì-‘asker 
olan MonlÀ8 Velìyyü’d-dìn adına bir úaãìde diyüp gönderüp ol úaãìde-
de ‘arø-ı óÀl (L37a) eyleyüp MonlÀ Velìyyü’d-dìn aóvÀle vÀúıf ve 
esrÀra kÀşif olup mihr ü eşfÀú gösterüp óabsden ıùlÀú eylemiş ve bu 
ebyÀt ol úaãìdedendür9. 

 
Şi‘r10: KÀr-ı baòtum kim perìşÀndur bugün 

(W58b) Raómetüñden nola ger bulsa niôÀm 
 
 MÀh-ı ‘ıyşumdan úaçan úaù‘ ola mìà 
 Murà-ı baòtumdan nice dÿr ola dÀm 
 
 Bükdi serv-i úaddümi belden belÀ 
 Ùutdı mÀh-ı devletüm àamdan àamÀm 
 
 Her ne bed fi‘l itdüm ise ‘Àúıbet 
 Aldı benden ùÀli‘-i bed intiúÀm 
(Ü25b) GÀh Àteşveş yirüm bisyÀr çÿb 
 GÀh óabs oldı baña cÀy u maúÀm 

 
SÀye-perver nÀzük-mizÀc zindÀn havÀsına müteóammil olmayup 

çıúduàı11 gibi birúaç günden ãonra mizÀcı münóarif olup (A58b) vü-
                                                             
1 äÀfì] MevlÀnÀ äÀfì A 
2 naúş] naúşın Üí 
3 muãÀóabet-i … enìs] muãÀóib-i enìslerine nefìs Ü1 4 olan] - Ü1 5 şÀ‘irlerden] şÀ‘irlerinden Ü1 6 sa‘Àdetinden] sa‘Àdetlerinden Ü1 7 muãÀóabetinden] muãÀóabetlerinden Ü1 8 MonlÀ] MevlÀnÀ L 
9 úaãìdedendür] úaãìdedendür ki õikr olınur Ü1 10 şi‘r] - Ü1 11 çıúduàı] óabsden çıúduàı Ü1 
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cÿd-ı şerìfine1 (Ü158b) ecel ‘inÀn-ı mevti mün‘aùıf úılup AllÀh emri-
ne vardı. MezÀrı Edirnededür. Ve bu bir2 iki beyt anuñ eş‘Àrındandur3 
ki õikr olınur. 

 
Şi‘r4: Va‘desine5 ol cefÀkÀruñ nice aldanmayam 
 Kim yemìn ile zemìn ü ÀsumÀnı ditredür 
 
 NÀlemi6 zülfüñ ucından gÿş idersen ùañ degül 
 Fetói var cidd ile her kim óalúa-i der depredür 
 
 Göñlüñi cÀnÀ cefÀdan Àh kim döndürmedüñ 
 Yaşum anuñ7 gibi seyl oldı ki mermer depredür 
 
 
(W59a) ØA‘ÌFÌ 
-raómetul’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsmi Meóemmeddür. Vaùanı8 Gelìbolıdur9. Òÿb eş‘Àrı ve laùìf 

ebyÀtı10 var. Meróÿm SulùÀn MurÀduñ itdügi àazÀları naôm idüp kitÀb 
eyledi. Fi’l-vÀúi‘ ra‘nÀ naôm itmiş ãÀóib-ma‘rifet ve kemÀl ıssı ehl-i 
óaúìkat kimesnedür. Bu (L37b; Ü159a) birúaç beyt11 anuñdur12. 

 
 
Beyt: Øa‘ìfì saña bu ma‘nì ne yüzden óÀãıl olmışdur 
 Meger maúãÿduñı bulduñ óaúìúat cümle eşyÀdan 
 
Ve13 bu ebyÀt daòı anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur. 
 
Şi‘r14: İy bÀd-ı ãabÀ luùf idüp ol òÀna15 òaber vir 
 Bu ben úulınuñ óÀlini sulùÀna òaber vir 

                                                             
1 şerìfine] nÀzük Ü1 2 bir iki beyt] beyt Ü, W, ebyÀt Ü 
3 eş‘Àrındandur ki õikr olınur] eş‘Àrındandur Ü1, L, W, anuñdur Ü 
4 şi‘r] beyt Ü, Ü1, L 
5 Va‘desine … ÀsumÀnı ditredür] - Ü, Ü1, W, L’de kenarda: “maùla‘ı budur kim 
Áteş-i leb gerçi endÀm u cÀnı ditredür 
Benüm Àhumdur ki şÿò-ı cihÀnı ditredür” 
6 NÀlemi … der depredür] - A, W 
7 anuñ] anuñ anuñ A, Àhuñ Ü1 8 vaùanı] kadìmi Ü, Ü1, W 
9 Gelibolıdur] Gelibolılıdur Ü, Ü1, W 
10 ebyÀtı] güftÀrı Ü1 11 birúaç beyt] beyt Ü, W, ebyÀt Ü1 12 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
13 Ve bu … eş‘Àrındandur] - Ü, ehl-i taãavvufa mÀil kimesnedür. Taãavvufdan bir 

risÀle yazmışdur. Anda çok ma‘Àrif beyÀn eylemiş kişidür. Ve bu beyt anuñ 
sÿfìliàine delÀlet eder beytdür Ü1 (yukarıdaki beyitler yer değiştirmiştir) 

14 şi‘r] beyt A 
15 òÀna] cÀna A 
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(A59a)  Hem1 mÿrçeleyin olduàumı òÀke berÀber 

 Ol taòtı yüce baòtı SüleymÀna òaber vir 
 
 
EZHERÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Bu daòı şu‘arÀ-yı müteúaddimìndendür ki kendüsi ôarìf ve eş‘Àrı 

laùìf ve kendü zamÀnında (W59b) üstÀd ve dervìş-nihÀd ehl-i dil ve 
kÀmil kimesnedür. Ve2 aóvÀli vü keyfiyyeti eş‘Àrından ma‘lÿmdur. 
Ve3 bu ebyÀt daòı anuñdur. 

Şi‘r: Furãat elde var iken vaúti àanìmet bilelüm 
 ‘Ömrümüz óÀãılını mihr ü maóabbet bilelüm 
 
 Her ‘azìzüñ ayaàı tozına yüz süriyelüm4 
 Ger úabÿl ide anı bir ulu devlet bilelüm 
 
 
NÜCßMÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Babası müneccim olmaàın Nücÿmì taòalluã itmişdür. Kendüsi 

daòı ‘ilm-i nücÿmı òÿb bilürdi. Eş‘Àrı òoş-Àyende ve àazeliyyÀtı pe-
sendìde üslÿb-ı àazelde mÀhir ve ãanÀyi‘-i şi‘re úÀdir kimesnedür. Ve 
bu zü’l-úÀfiyeteyn olan şi‘r anuñ5 eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r: Mihr-i vaódetden yüzüñde maùla‘-ı envÀr var 
 CÀn aña óayrÀn olupdur gerdiş-i devvÀr var 
 

(A59b) ‘Işúına6 Manãÿr olaldan bu dil-i şÿrìdemüz 
 Oldı cÀn boynına zülfüñ iy büt-i dildÀr dÀr 
 
 
(Ü159b) BABA NEDÌMÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
äÀóib-kisve dervìşdür. SulùÀn ÓÀcì Bektaş raómetu’llÀhi ‘aleyh 

(W60a)  kisvesin çekerdi. ‘İlm-i remlde meşhÿr ve üslÿb-ı şi‘rde 
ma‘mÿr (L38a) ùarz-ı àazelde meràÿb úÀ‘ide-i naômı (Ü26a) òÿb 
                                                             
1 hem] ben Ü1, W 
2 ve aóvÀli] ve aóvÀli ve keyfiyyeti A 
3 ve bu … anuñdur] - Ü, Ü1, L, W 
4 yüz süriyelüm] yüz sürelüm Ü1 5 anuñ] anuñ meşhÿr L 
6 ‘Işúına] ‘ışúa A, Ü 
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bilür1 muãÀóabeti laùìf bì-mÀnend ve her nesneden fÀrià lÀ’ubÀlì 
derdmend kimesne idi. Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur2. 

 
Şi‘r: Felegüñ yazdı çaú burÿcında 
 Ki dönem ben daòı bir ucında 
 
 Çünki3 bir oldı esfel ü a‘lÀ 
 Ehl-i dil úaldılar ‘urÿcında 
 
 Ne zekÀtına idem ùama‘ mÀluñ 
 Ne namÀzında ne orucında 
 
 
MEVLÁNÁ MELÌÓÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Ehl-i ‘ilmdendür. ‘Ulÿm-ı ôÀhirìde cidd ü cehd-i bì-óadd ü vÀfir 

ve sa‘y-ı medìd-i bì-‘add ü mütevÀtir idüp kendüsi belìà ü faãìó ve 
eş‘Àrı laùìf ü melìó fÀøıl u kÀmil güftÀrı4 nÀzük ü şìrìn ve àazeliyyÀtı 
(A60a) dil-peõìr ü rengìn kimesnedür. Fenn-i bedì‘ ü beyÀn5 
‘azìmü’l-úadr ve refì‘ü’l-mekÀn olmaàın ‘ilm-i şi‘re bir vech ile 
mümÀreset ve bir (Ü160a) ãÿret ile raàbet gösterüp tetebbu‘-ı ‘ilm-i 
şi‘r itmişdür ki kendü zamÀnında olan cümle-i şu‘arÀdan (W60b) 
fenn-i şi‘rde bì-mÀnend ve üslÿb-ı ma‘Ànìde ser-Àmed olup MonlÀ6 
Veliyyü’d-dìnoàlı7 Aómed Paşanuñ8 şi‘rde üstÀdı vü pìşvÀsıdur. Ve bu 
ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur9. 

 
Şi‘r: Micmer görüben sÿzumı içi oda yandı 
 Şem‘ aàladuàum gördi yaşı úana boyandı 
 
 Öpüp lebüñi zülfüñe el urup uzandı 
 GÿyÀ ki óayÀt Àbın içüp ‘ömrüm uzandı 
 
Meróÿm SulùÀn Meóemmed áÀzì ile muãÀóabet itmişdür. Ni-

hÀyet-i derecede ‘ayyÀş ve àÀyet (L38b) mertebede evbÀş olduàı 
eclden pÀdişÀh òiõmetinden dÿr ve ÀsitÀne-i sa‘Àdetinden mehcÿr dü-
şüp felÀket ile fevt olup Óaú emrine vÀãıl oldı. RivÀyet10 (A60b) 
                                                             
1 óÿb bilür] maóbÿb bilürdi Ü1 2 ki õikr olınur] - Ü, L, W 
3 Çünki … ‘urÿcında] - A 
4 güftÀrı] eş‘Àrı A, W 
5 beyÀnda] beyÀn A, Ü, W 
6 MonlÀ] MevlÀnÀ L 
7 oàlı] zÀde L 
8 Paşanuñ] Paşa meróÿmuñ L 
9 anuñ eş‘Àrındandur] anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olunup taórìr olundı Ü1, anuñ meş-

hÿr olan àazeliyyÀtındandur W 
10 rivÀyet] latìf-i rivÀyet Ü, W 
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iderler ki1 meróÿm SulùÀn Meóemmedüñ buña òaylì naôarı2 olup bu-
nuñla tenhÀ muãÀóabetden maóôÿô olmış. AãlÀ bir laóôÀ ayıú 
bulınmaz imiş. Áòirü’l-emr bir gün incinüp şarÀba yasaà idüp 
ıãmarlamış “mest bulduàuñuzda baña getirün”. İttifÀú bir gün mest 
(Ü169b) buldılar. PÀdişÀh óuøÿrına iletdiler. “Niçün içdüñ” diyü 
su’Àl itdi3. Yemìn idüp “içmedüm” diyü cevÀb virdi. “Sen òïd bi’l-fi‘l 
mestsin niçün yemìn idersin” dinilecek4 pÀdişÀh-ı ‘Àlem-penÀh 
úorúısından şarÀbı óoúna itdürdüm didi5. CevÀbı bu oldı. SulùÀn 
Meóemmed daòı6 bu söz sebebi ile7 günÀhın ‘afv itdi. (Ü26b) Ayruú 
yanına getürmedi. 

Ve8 bu úıt‘a MevlÀnÀ Melìóìnüñ ãıfat-ı meyde olan 
eş‘Àrındandur. 

 
Úıt‘a:Bu Melìóì iki ‘aãÀ götürür 
 Biri rÿóÀnì biri cismÀnì 
 Ol ki cismÀnìdür aàaçdandur 
 Ol ki rÿóÀnì la‘l-i rümmÀnì9 
 
 
(A61a) MEVLÁNÁ10 ŞEYÒ RßŞENÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Aydın ilindendür. Rÿşenì maòlaã dimege daòı bÀ‘ìå oldur. Òal-

vetìler zümresinden olup11 òalvetìlerüñ ser-óalúası olan şeyò MonlÀ 
‘Alìnüñ12 birÀderidür. LÀ’ubÀlì13 ‘Àleminde MonlÀ Melìóì ile (L39a) 
şeb ü rÿz bir yirde bile olup bilece şuàl iderler imiş14. Bunlaruñ birbi-
riyle olan laùìfe(W61b)leri çoú ve evãÀfa gelmez åaúìfelerine nihÀyet 
yoú15. (Ü161a) İl içinde bu ikisinün16 aóvÀli ma‘lÿm u mefhÿmdur. 
Rÿşenì17 diyÀr-ı ‘Aceme çıkup Şeyò Seyyid YaóyÀ òiõmetine18 yitişüp 
anda müddet-i medìd ve rÿzgÀr-ı ba‘ìd ile riyÀøet çeküp şeyòüñ19 ter-
                                                             
1 ki] - Ü, Ü1, W 
2 naôarı] meyli Ü, Ü1, W 
3 itdi] itdükde Ü1 4 dinilecek] diyicek Ü1 5 didi] didi cevÀbı bu oldı A, W, diyu cevÀbı buldı Ü 
6 daòı] - Ü1 7 söz sebebi ile] sözle Ü, Ü1, W 
8 ve bu úıt‘a … eş‘Àrındandur] ve sıfÀt-ı meyde bu úıt‘a anuñdur Ü1, L, W 
9 rümmÀnì] rümmÀnìdür Ü, Ü1 10 MevlÀnÀ] - Ü 
11 olup] - L 
12 Şeyò MonlÀ ‘Alìnüñ] MevlÀnÀ ‘AlÀ‘a’d-dìnüñ L 
13 LÀ’ubÀlìlik] lÀ’ubÀli A 
14 iderler imiş] itmişlerdür A 
15 yoú] yoútur Ü1 16 ikisinüñ] ikinüñ A 
17 Rÿşenì] MevlÀnÀ Rÿşenì A, W 
18 Yaóya òiõmeti] Yaóya Ü1 19 şeyòüñ] şeyòinüñ Ü1 
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biyetlerine muúÀrin olup Àyìne-i ùabi‘Àtı mücellÀ ve mir’Àt-ı úalbi 
muãaffÀ olup Àòir ‘inÀyet-i äubòÀnì mu‘ìn ve hidÀyet-i RabbÀnì úarìn 
düşüp ãÀóib-òÀneúÀh şeyò oldı. 

 
Beyt:  

یاِالھه تتیيذذرّرهه عنا کیي  
یززھھھهززاارر پاددشاھھھه بھهترر  

(A61b) Niçe biñ mürìde vü muóibbe úÀdir olup kendü mürab-
ba‘larından beşyüz nefer miúdÀrı ãÀóib-seccÀde òalìfeleri var. Cümle-
den biri diyÀr-ı Mıãrda olan Şeyò İbrÀhimdür1 ki Gülşenì taòalluã it-
mişdür2. Şeyò Rÿşenì ‘ulÿm-ı ‘Arabiyyeyi bi’t-tamÀm tertìb üzre gö-
rüp eş‘Àrı meşhÿr-ı ‘Àlem olup taãavvufa mÀyil ilÀhì sözleri vÀfir ve 
kendüsi kesr-i nefs ü òÀùır itmek içün õemm ùarìúı ile kendüye bir 
úaãìde (W62a) dimişdür. Anda laùìfe yüzinden nice ma‘Ànì cem‘ it-
mişdür. DiyÀr-ı Rÿmda ol úaãìdeye kimse cevÀb dimemişdür. 
(Ü161b) Ve mev‘iôe üslÿbında bir tercì‘ úaãìdesi daòı var. Anda çoú 
óaúÀyık u daúÀyıú ve niçe ma‘Àrif cem‘ idüp söylemişdür3. Ve ol 
tercì‘üñ bendi4 budur ki5 õikr olınur6. 
Bend-i tercì‘7: Ùınma gözet baúma çerer pÿşma hìç 
 Rind-i cihÀn ol yüri ùoúınma giç 

 
(A62a) Vaùan-ı aãlìsi Aydın ili úaøÀsında Yeñiceköydendür8. 

Bu beyti ol münÀsebetle dimişdür ki õikr olınur9. 
 
Beyt: äorarsañ tuófesi Mıãruñ şekerdür 

(Ü27a) Velì Aydın ilinÿn Rÿşenìdür 
 
Tebrìzde civÀr-ı Óaúda tavaùùun idüp AllÀh raómetine10 vÀãıl 

oldı. Raómeten vÀsi‘aten. 
 
 
MEVLÁNÁ ÒALÌLÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Aãlda diyÀr-ı şarúdan gelüp Anaùolı cÀnibinde olan İzniú-nÀm 

şehrde şuàl idüp ol yirde bir maóbÿb ile münÀsebet idüp iştiyÀú òÀme-
                                                             
1 İbrÀhimdür] İbrÀhim óaøretleridür L 
2 itmişdür] itmişlerdür L 
3 söylemişdür] söyleşmişdür A 
4 bendi] bendleri Ü, Ü1 5 ki] - A 
6 ki õikr olınur] - Ü, L, W 
7 Bend-i tercì‘] tercì‘-bend Ü1 8 Yeñiceköydendür] Yeñiceköy-nÀm karyedendür Ü1, Yeñice köyündendür Ü 
9 ki õikr olınur] ki taórìr olındı Ü1 10 raómetine] emrine L 
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si ile anuñ adına bir Türkì (W62b) FirÀú-nÀme yazmış1 òalú içinde 
FirÀú-nÀme-i ÒÀlìlì dimekle meşhÿr u meõkÿrdur. Soñradan taãavvufa 
mÀyil olup ãÀóib(Ü162a)-òÀnekÀh oldı. Sözleri ãïfiyÀne ve eş‘Àrı 
meşÀyıòÀne2 ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r: Men ki dervìş olmışam şÀh-ı cihÀndan fÀriàam 
 Bende-i sulùÀn-ı ‘ışúam ìn ü Àndan fÀriàam 

 
(A62b)  Şöhretinden geçmişem3 dünyÀ-yı fÀnìnüñ tamÀm 

 Bì-nişÀnı bulmışam nÀm u nişÀndan fÀriàam 
 
 
MEVLÁNÁ NİÔÁMÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Vaùan-ı aãlìsi Úaramandur. Mevlidi Úonya şehridür4. Babasına 

MonlÀ Velì dimekle anılur5. VÀ‘iô kimse idi. Ve kendüsi ehl-i faøl 
ãÀóib-ma‘rifet yigit olup eş‘Àrı selìs ve àazeliyyÀtı nefìs diyÀr-ı ‘Ace-
me çıúup taóãìl-i ‘ulÿm ve tekmìl-i ‘umÿm idüp6 her7 fende mÀhir ve 
her ‘ilme (L40a) úÀdir ‘Arabì vü FÀrsì vü Türkì dilde eş‘Àrı8 var. 
TamÀm murÀd üzre şuàl idüp yine vaùan-ı aãlì ve mesken-i me‘lÿfı 
olan Úonya (W63a) şehrine geldi. BÀúì ‘ömrin anda geçürüp Àòirete 
naúl etdi.  

Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur9 ki õikr olınur10. 
 
Şi‘r:  

İtmedin seyl-i fenÀ ‘ömr binÀsını òarÀb 
وومنن االعمم نصابب بایينص ششیياالع خذذمنن  

 
ططلبب خاننیيززم ششیيبابب حررمم ع فتح  

فتح االبابب یالله لمنن علمن ررحمم  
 
Ve bu beyt daòı anuñ meşhÿr olan11 eş‘Àrındandur12. 

Beyt13:(A63a; Ü162b) Şöyle óayrÀn itdi servi úaddüñ14 iy Leylì-òırÀm 
                                                             
1 yazmış] yazmışdur Ü, Ü1 2 meşÀyıòÀne] meşÀyıòÀnedür Ü, Ü1, W 
3 geçmişem] farìàam Ü, Ü1, W 
4 Úonya şehridür] Úonyadur Ü1, L 
5 anılur] ma‘rÿfdur L 
6 idüp] - Ü1 7 her] - Ü1, Ü2 8 dilde eş‘Àrı] dilde àazeliyyÀtı ve eş‘Àrı Ü1 9 eş‘Àrındandur] meşhÿr olan eş‘Àrındandur L 
10 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
11 meşhÿr olan] - Ü, W 
12 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L 
13 beyt] - Ü, Ü1 14 servi úaddüñ] úaddüñ servi Ü 
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 Kim başında yapdı Mecnÿn gibi úuşlar ÀşiyÀn 
 
 
ÒºÁCE FAÚÌH-İ  ÚARAMANÌ1 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Úonya şehrindendür2. Ehl-i ‘ilmdendür3. äanÀyi‘-i eş‘Àrda4 ve 

bedÀyi‘-i güftÀrda bì-mÀnend òaylì òÀããa ma‘Ànìye mÀlik pür-derd 
kimesnedür. ‘Arabì Parsì ve Türkì dilde sözleri ve àarrÀ bì-bedel àaze-
liyyÀtı var. Ve bu ebyÀt anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur ki õikr 
olınur5. 

 
Şi‘r: Eyit iy gözleri Àhÿ kimüñ aàında idüñ 

(W63b) Gelmedüñ yataàa şeb6 kimüñ otaàında idüñ 
 
(Ü27b) Ser-firÀz itmiş özüñi kime hem-kÀse idüñ 
 Leb-figÀr eylemiş anuñ ki úucaàında idüñ 
 
 Dün gice ‘Àlem içi ùolmış idi bÿy-ı kebÀb 
 İy dil-i òaste meger miónet ocaàında idüñ 
 
 Sünbülüñ7 tÀba varup nergis-i mestüñ òºÀba 
 Úoúlamış gülüñi ol kimse ki bÀàında idüñ 
 

 Bir8 Faúìh avlamışam dir imiş ol türk-nijÀd 
 Dil-i ÀvÀre meger zülfi duzÀàında idüñ 
 
 
(L40b) MEVLÁNÁ ‘ULVÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsmi ŞÀh ‘Alìdür. ‘Ulÿm-ı ôÀhirì taóãìline iştiàÀl gösterüp çoú 

ma‘Àrife úÀdir ãÀóib-kemÀl (A63b) ve fenn-i şi‘ri àÀyet óÿb ùarìú-i 
ma‘Ànìsi nihÀyet-i mertebede meràÿb ióÀùa itmiş SulùÀn MurÀd ve 
SulùÀn (W64a) Meóemmed zamÀnında her gÀh dergÀh-ı ‘alem-penÀh 
(Ü163a) òiõmetine gelüp úaãìde ‘arø idüp in‘Àm-ı ‘Àmlarına lÀyıú ve 
iósÀn-ı òÀãlarına müsteóaú olup ãadÀúat-i pÀdişÀhìden ve ‘Àùıfet-i 
şÀhenşÀhìden behremend ü muàtenem olurdı. Áòır pìr olıcaú südde-i 
sa‘Àdete gelmege úudreti olmayup9 her vaút úaãìdesin gönderür 
                                                             
1 Faúìh-i Úaramanì] Úara Faúìh Ü, Ü1, W 
2 Úonya şehrindendür] Úaramanìdür. Úonyanuñ içindendür Ü, Ü1, W 
3 ‘ilmdendür.] ‘ilm úısmındandur Ü, Ü1, W 
4 eş‘Àrda] eş‘Àr Ü, Ü1 5 ki õikr olınur] - Ü, L, W 
6 yataàa şeb] şeb yataàa Ü1 7 Sünbülüñ … bÀàında idüñ] - Ü, Ü1 8 Bir … duzÀàında idüñ] - Ü, Ü1 9 úudreti olmayup] úudret yitişdürmeyüp A 
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olmışdı. Eş‘Àrından rÀyióa-i taãavvuf1 gelür. Bu2 beytden anuñ aóvÀli 
ma‘lÿmdur ki õikr olınur3. 

 
Beyt: Söyleyen4 kendüsidür esrÀr-ı óüsninden òaber 
 Töhmet idüben günÀhın ãoñra ‘Ulvìden ùutar 
 
Ve bu ebyÀt daòı anuñ meşhÿr olan5 eş‘Àrındandur. 
 
Şi‘r: CÀn ki àuããañ çekmedi ‘Àlemde şÀdÀn6 olmasun 
 Dil ki vìrÀnı7 degül ‘ışúunuñ8 ÀbÀd olmasun 
 
 ŞÀd9 olup her k’olmasa10 ÀzÀde servüñ bendesi 
 TÀ ebed bend-i àamuñdan hìç ÀzÀd olmasun 
 
 
(W64b) MEVLANÁ ŞEHDÌ 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Meróÿm SulùÀn Meóemmed zamÀnında A64a) raàbet bulmış 

fÀøıl-ı rÿzgÀr ve kÀmil-i pür-i‘tibÀr suòan-güõÀr belìà ve ùab‘-ı sitìà 
nÀzük kimesne idi. ÓattÀ meróÿm SulùÀn Meóemmed ÒÀn TevÀrìò-i 
Ál-i ‘OåmÀnı Şeh-nÀme baórında naôm itmege emr itdi. ŞÀh(Ü163b)-
nÀmeye ibtidÀ idüp on biñ beytden ziyÀde dimiş iken ‘ömr vefÀ itme-
yüp dünyÀdan Àòirete rıólet11 idüp bu birúaç beyt ol Şeh-nÀme12 ib-
tidÀsında dinilen beytlerdendür13 ki õikr olınur14. 
Meånevì15:(L41a)  
 بنامم خدداا ووندد ددااددررپاکک
 بررااررنددهه آآتشش وو بادد وو خاکک
 
 خدداا ووندد جانن وو خدداا ووندد ھھھهووشش

پووششددهه وورراارر  ییخدداا ووندد ررووزز  
 
                                                             
1 taãavvuf] taãavvufa W 
2 Bu … ma‘lÿmdur] bu beyt-i taóalluã anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, W 
3 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
4 söyleden] söyleyen A, Ü, W 
5 meşhÿr olan] - Ü, Ü1, W 
6 şÀdÀn] ol şÀd L, dil şÀd Ü, Ü1, W 
7 vìrÀnı] vìrÀne Ü, Ü1 8 ‘ışúınuñ] ‘ışúuñla Ü1 9 ŞÀd … ÀzÀd olmasun] - L 
10 k’olmaya] k’olmasa A 
11 rıólet] naúl Ü1, W 
12 şeh-nÀme … beyitlerdendür] ŞÀh-nÀmedendür Ü, Ü1 13 beytlerdendür] ebyÀtdandur L 
14 ki õikr olınur] - L, W, ki taórìr olındı Ü1 15 meånevì] şi‘r L, Ü, - Ü1, W 
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ووندد ررووزز وو خدداا ووندد رراازز خدداا  
ووندد سووزز خدداا ووندد رراازز خدداا  

 
  

خاوورر فررووزز للیيآآزز وو تابب قندد   
شمع وو ررووزز ییوو قسمتت ررووزز اازز  

 
(Ü28a)  

رراازز ناننیيصفا بخشش خلووقق نش  
رراازز ددااننیيسنج مرردداانن م سخنن  

 
بخششش ااوونددااددرردد ستووهه برر  
دداارر چررخخ وو کمرر ھھھهاء کووهه کلھه  

 
 (W65a)  
 

برآآددقلم یچو خرفف االھه  
م ررااکھه کردد قلمززھھھهرهه قل چھه  

 
Aãlda1 MevlÀnÀ-yı mezbÿr Rÿmìdür. Türkì eş‘Àrı ziyÀde ve ken-

düsi ãÀfì vü sÀde-dil2 açuú meşreb3 ãÀóib-dìvÀn kimesnedür. Ve bu 
beyt-i maúùa‘4 anuñ eş‘Àrındandur5. 

 
Beyt6: Dür dişlerüñüñ neårini naôm ideli Şehdì 
 Pür úıldı cihÀn gÿşını lü’lü’-i ‘Adenden 

 
 
(Ü164a) MEVLÁNÁ ‘IŞÚÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Meróÿm SulùÀn Meóemmed şÀ‘irlerindendür. Ol zamÀnda7 

ziyÀde raàbeti var idi. Her gÀh pÀdişÀhuñ mülÀzemeti ile müşerref 
olup muãÀóib düşmiş fÀøıl úavÀ‘id-i eş‘Àrı güzel øabù itmiş ùarz-ı àaze-
li òÿb ve üslÿb-ı naômı maóbÿb bilürdi. Ve bu ebyÀt anuñdur8. 

Şi‘r: Göñül ol mÀha çünkim müşterìdür 
 FiàÀnum göklere irse yiridür 

                                                             
1 aãlda] - Ü, Ü1, W 
2 sÀde-dil] dil-i sÀde Ü1 3 meşreb] şuh Ü, Ü1, W 
4 maúùa‘] tahalluã Ü1, - Ü, L 
5 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 
6 beyt] maúùa‘ L, beyt-i maúùa‘ Ü, - Ü1 7 zamÀnda] zamÀnda şu‘ÀrÀya W 
8 bu ebyÀt anuñdur] bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur Ü, W, bu bir iki beyt anuñ 

eş‘Àrındandur ki õikr olınur Ü1 
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(L41b) Òaùuñ òaddüñde her kim gördi  didi 

 Ki Rÿma gelmiş ol úara çerìdür 
 
 
(W65b) SA‘DÌ-İ  SİROZÌ1 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Faãìó ü belìà şÀ‘ir ve ãanÀyi‘-i (A65a) şi‘rde mÀhir SulùÀn Cem 

şÀ‘irlerindendür. SulùÀn BÀyezìd gelüp taòta cülÿs itdükde vüzerÀ vü 
ümerÀ dest-bÿs idüp maúarr-ı salùanata muúarrer olduúda SulùÀn Cem 
ile deryÀya bilece sefer úılup2 bir niçe yıl diyÀr-ı àurbetde ve vÀdì-i 
miónetde biline òiõmet kemerin berkidüp hem-dem-i sefer-i baór u ber 
iken tebdìl-i ãÿret ve taàyìr3-i kisvet úılup derviş şeklinde İstanbula 
(Ü164b) gelüp ba‘øı eşòÀã ile taóãìl-i münÀsebet eyleyüp eånÀ-yı 
müvÀneset ü muãÀóabetde söz úaçırup àamz-ı àammÀz ile keşf-i rÀz 
olup4 ve kendüde daòı mektÿblar bulunup òıyÀnet fehm olmaàın 
‘aõÀb-ı àaøÀb-ı pÀdişÀhìye maôhar ve ıúÀb-ı óiddet-i şehinşÀhìye5 
manôar vÀúi‘ olup áalaùa boàazında deryÀ-yı ‘amìúa àarú ve lücce-i 
belÀ-yı ‘azìme müstaàraú itdiler. Ve bu ebyÀt6 anuñ (W66a) 
eş‘Àrındandur ki õikr olınur7. 

 
Şi‘r:(A65b) Didüm8 Ka‘be midür kÿyuñ didi bÀà-ı cinÀndur bu 
 Didüm ùÿbÀ mıdur boyuñ didi serv-i revÀndur bu 
 
 Ruòı üstinde zülfinden ãabÀ gibi olurken bÿ 
 Didi kim milket-i Rÿma ÒıùÀdan armaàandur bu 

 
(Ü28b) Ve bu beyt9 daòı anuñ meşhÿr olan10 eş‘Àrındandur11. 
 
Beyt: Ruòlaruñ şevúı nola sìnemde eylerse vaùan 
 Bu cihÀndur vaút olur külòanda sulùÀnlar yatur 
 
 

                                                             
1 Sirïzì] - Ü1 2 úılup] eyleyüp Ü1 3 taàyìr] taàayyür Ü, Ü1, W 
4 olup] idüp Ü1 5 şehinşÀhìye] pÀdişÀhìde W 
6 ebyÀt] beyt Ü1 7 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
8 Bu ve sonraki beyt, Ü’de sonra gelir 
9 beyt] ebyÀt Ü1 10 meşhÿr olan] - Ü, Ü1, W 
11 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L 
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ÓAFFÌ1 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Edirnelüdür. KifÀf-ı nefs içün dükkÀn yüzinde oturur (L42a) 

óaffÀf idi. ‘Ulÿmdan çendÀn behremend ve fenn-i ma‘Ànì vü bedì‘ 
úısmından ol deñlü sÿdmend degül ‘ulÿm-ı müktesebeden ‘Àrì vü 
fünÿn-ı ma‘Àrif-i eş‘Àrdan beri bir kimesne idi. Selìúì-ùab‘ olup ùabì‘at 
úuvvetiyle didügi (Ü165a) eş‘Àrı laùìf ü dil-keş vü ekåer-i ebyÀtı vü 
maùla‘ları àÀyet òoş vÀúi‘ (W66b) olmışdur. äanÀyi’den tecnìs 
ãan‘atın úullanur. Naômı şìrìnü elfÀôı rengìn ve bu bir2 kaç maùla‘ 
anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur3. 

 
 

MeùÀli‘4: Hìç ele mÀl-i yetìm ile mey almalı degül 
 Ger birin al diseler saña5 mey al mÀlı degül 
 
(A66a) 6 Ayıram aàyÀrı Óaú yÀrì úılursa yÀrdan 
 Furãat el7 vire yitem item düşürem yardan 

 
 
ÓAYÁTÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
MevlÀna ‘Ulvìnüñ şÀkirdidür8. Ulvìnüñ yigitligi bahÀrı zamÀnı 

geçüp óayatı gülleri pejmürde ve şÀòsÀr-ı ‘ömri tünd-bÀd-ı óavÀdiå-i 
rÿzgÀrdan Àzürde olıbaşlayıcaú pìr-i bì-ùÀúat ve faúìr-i bì-úudret olıcaú 
düşen úaãìdelerin ÓayÀtì ile dergÀh-ı ‘Àlem-penÀha gönderüp erkÀn-ı 
devlet daòı pÀye-i serìr-a‘la-yı pÀdişÀha ‘arø eyleyüp cÀyize ùarìúi ile 
in‘Àm-ı sulùÀnì ve iósÀn-ı ‘OåmÀnìden behremend ü sa‘Àdetmend 
olurdı. ÓayÀtì erkÀn-ı devlete varup (W67a) gelmeden Maómÿd Pa-
şa9 ile münÀsebet idüp ol daòı bunda bir úÀbiliyyet (Ü165b) müşÀhe-
de idüp kendü òiõmetinde alıúodı. Òoş-ùab‘ yigit eş‘Àrı laùìf10 rindÀne 
ve àazeliyyÀtı laùìf derdmendÀnedür11. Ve bu ebyÀt anuñ 
eş‘Àrındandur12. 

 
                                                             
1 Óaffì] MevlÀnÀ Óaffì Ü, Ü1 2 bir úaç maùla‘] maùla‘lar Ü, Ü1 W 
3 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L 
4 meùÀli‘] maùla‘ Ü1, - W 
5 saña] - Ü1 6 Beyitten önce maùla‘-ı diger L, W 
7 el] ele Ü, Ü1 8 şÀkirdidür] - A 
9 Paşa] Paşa meróÿm L 
10 laùìf] nazif Ü, Ü1 11 derdmendÀnedür] derdmendÀne ve Ü1 12 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki õikr olındı L 
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Şi‘r1: Biz ki cism içre senüñ mihrüñi cÀn eylemişüz 
 Yoluña terk-i dil ü cÀn u cihÀn eylemişüz 
 

(A66b) Yine rindÀne mey-i ãÀfìyi nÿş itmek içün 
 Yüzümüz òÀk-i der-i pìr-i muàÀn eylemişüz 

 
Ùabì‘ati hezle mÀyil ve õihni ekåer bu ùarìúa úÀyil olmaàın 

Maómÿd Paşa ba‘øı kimesnelere leùÀyif úaãd eyleyüp gÀh inşÀ vü gÀh 
naôm üslÿbında (Ü29a) õemme mensÿb ebyÀt didürdür imiş. ÒattÀ 
TevÀrìò-i Áli ‘OåmÀnı tedvìn ve yazup tezyìn iden Yazıcı Ùursuna bir 
beyt diyüp ol beyt ucından ‘adÀvet idüp úatl itdürdi dirler2. Ol beyt 
budur ki õikr olınur3. 

 
Beyt: Úuşuñuñ úılıdur Yazıcı Ùursun 
 Gerekse4 ùursun u gerek otursun 
 
 
Ve (W67b) ãıfat-ı esbde daòı bir úaãìdesi var be-àÀyet ra‘nÀ 

laùìfeler ve güzel5 àarrÀ úaãdlar itmişdür. Ve bu beyt ol úaãìdedendür. 
 

Beyt6: Úulaàı midye vü úuyruàı aòtapot balıàı 
 Çapak yirine gözinden müdÀm aúar óavyÀr 

 
 
(Ü166a) MEVLÁNÁ ‘ALÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Şu‘arÀ-yı müteúaddimìn úısmındandur. Ehl-i ‘ilmdendür. 

TÀóãil-i faøl u kemÀl ve kesb-i ma‘rifet-i úìl u úÀl eyleyüp (A67a) 
üslÿb-ı ma‘Ànì-i eş‘Àr ve ùarìúa-i vÀdì-i güftÀrda mümÀreset ü úudret 
bulmış kimesnedür. Ve ùarz-ı meånevìde bir kitÀb dimişdür. Derd-
nÀme-i ‘Alì dimekle i‘tibÀr bulmışdur. Ve cÀ-be-cÀ güzel àazelleri var. 
ElfÀôı selìs ve edÀsı nefìs ve cümle-i eş‘Àrından bu (Ü166b) birúaç 
beyt anuñdur7 ki õikr olınur. 

 
Şi‘r: Ne cevri kim baña sen yÀr idersin 
 Úuluñam zìra óükmüñ var idersin 
 
 ÚarÀr itmedügüñ bir dem yanumda 

                                                             
1 şi‘r] - Ü, Ü1 2 dirler] - Ü1 3 ki õikr olınur] ki õikr olınup yazıldı Ü1, anuñdur ki õikr olındı L, - Ü, W 
4 gerekse] gerek L, W 
5 güzel] - Ü, Ü1, W 
6 beyt] şi‘r Ü, - Ü1 7 anuñdur ki õikr olınur] anuñdur ki õikr olınup yazıldı Ü1, anuñdur ki õikr olındı L, - 

Ü, W 
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(L43a) áarìb olduàum içün ‘Àr idersin1 
 
 
(W68a) FENÁYÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Meróÿm SulùÀn Meóemmed zamÀnında olan şu‘arÀdandur2. 

Òoş-ùab‘ õihni güşÀde eş‘Àrı óÀlden òÀlì degül. áazeliyyÀtı ziyÀde ve 
kendüsi ãÀóib-dìvÀn fenn-i bedì‘ u beyÀnda3 mÀhir kimesnedür. Ve bu 
ebyÀt anuñ meşhÿr olan4 eş‘Àrındandur ki õikr olınur5. 

 
EbyÀt6:Ol mu‘anber òaù ki var sen serv-i òoş-reftÀrda 
 äanasın kim sebze-i nev-restedür gülzÀrda 
 

(A67b) Çìn-i zülfüñden benefşe reng ü bÿ uàurladı 
 Kim daúup boynına ip gezdürdiler bÀzÀrda 
 
 ‘Işúì yüz yir Sa‘dì otuz yir FenÀyìnüñ daòı 
 Haftada yidi güni var ùonluà u tìmÀrda 

 
 
MEVLÁNÁ NAÓÌFÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Gÿyende Usta Şems dimekle õikr olınur. ‘Arabı vü PÀrsı vü 

diyÀr-ı Hindi seyr (W68b) eyleyüp müsÀferetle ekåer-i ma‘mÿre-i 
arøı temÀşa eyleyüp gezmişdür. Gÿyendelikde şol mertebe peh-
levÀndur ki diyÀr-ı ‘Acemden sÀzende ‘Abdü’l-úÀdir geldükde SulùÀn 
Meóemmed7 tÀbe åerÀhu óuøÿrında ‘ale’l-fevr SulùÀn8 Meóemmed 
adına bir taúsìmin idüp9 taãnìf baàlayup ırlamışdur. (Ü29b) ‘Arab u 
‘Acem ü Türkì dilde eş‘Àrı var. Faãìó ü belìà kimesnedür10. Ve bu 
maùla‘ anuñ11 eş‘Àrındandur ki õikr olınur12. 
                                                             
1 Bu beyitten sonra Ü1’de: 
“ ‘Ali senden degül yÀrüñ òaberdÀr 
HemÀn yoú yire Àh u zÀr idersin” 
2 şu‘ÀrÀdandur] şÀ‘irlerdendür Ü, Ü1, W 
3 beyÀnda] beyÀn bÀbında Ü1 4 meşhÿr olan] - Ü, Ü1, L, W 
5 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
6 ebyÀt] şi‘r Ü, L, - Ü1, W 
7 Meóemmed ùÀbe åerÀhu óuøÿrında] Meóemmed Óaøretleri øiyÀfet emr eyleyüp 

meõkÿr ‘Abdu’l-úÀdiri diñlemek murÀd idinüp bu cihetden küllì ne deñlü gÿyende 
vü sÀzende murÀd ise cümlesi óÀøır olsun diyü emr itdi meróÿm ùÀbe åerÀhÿ 
óaøretleri óuzÿrında (Usta Şems nevvera’llÀhu merúadehÿ W) Ü1, W 

8 SulùÀn Meóemmed adına] - Ü, Ü1, W 
9 taúsìmin idüp] - Ü, Ü1, W 
10 kimesnedür] kişidür Ü, Ü1, W 
11 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 
12 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
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Maùla‘1: Eşk-i çeşmüm dem-be-dem gözümden aúar mÀ gibi 
 Ten óabÀb olsa ne var úanlu yaşum deryÀ gibi 

MEVLÁNÁ HAMDÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
DÀrü’s-salùana-i İstanbul da Ayaãofya (Ü167a) cÀmi‘inde 

mu‘arrif olmış idi. Şeyò2 Sa‘dì3 raómetu’llÀhi ‘aleyh neslindendür. 
(A68a) PÀrsì dile4 ziyÀde mümÀreset itmiş ol dilde tamÀm maóÀret 
bulup ‘Acem seleflerinüñ5 muàlaú úaãìdelerin (L43b) óıfô eyleyüp 
ma‘Àrif ile ùopùolu ve çoú eş‘Àra (W69a) mÀlik muãÀóabeti ùatlu òoş-
ùab‘ nÀzük sÀl-òïrde kişi idi. Ve bu bir6 iki beyt anuñdur. 

 
Şi‘r7: ÙaylesÀnına dolaşma zÀhidüñ iy rind olan 
 Úıl óaõer kejdüm-ãıfÀtdur zehri úuyruàındadur 
 
Diger8: CÀn vir lebine àuããa yime tenden iy göñül 
 Budur meåel ki köñlegüñi ãat kirÀsa vir 

äAFÁYÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Sinob şehrindendür. ‘Ulÿmı tertìb üzre görmiş tefsìre úÀdir ve 

her9 ‘ilmde cevÀba óÀøır gemicilik ‘ilminde üstÀd-ı kÀmil ve gemiciler 
úullanduàı òÀrtı ‘ilmi ile ‘Àmil bu fende ser-Àmed ve bu ùarìúda bì-
mÀned kimesne idi. ZamÀnında küllì re‘ìslere şeyò olmışdur. Galaùa10 
cÀnibinde ùers-óÀneler kurbında olurdı. Gemici ùÀyifesi anı ziyÀde se-
verler11 her zamÀnda (W69b) ziyÀret iderlerdi. DeryÀ seferinden ge-
len re’ìsler ana çok nezr u armaàan getürürlerdi. (Ü167b) Cevdet-i 
ùab‘ı àÀyetde àarrÀ úaãìdeleri (A68b) ve ra‘nÀ àazelleri nihÀyetdedür. 
Ve KemÀl Re’ìs deryÀ yüzinde itdügi àazÀları naôm idüp on biñ beyt 
miúdÀrı meånevì üslÿbında yazup kitÀb itmişdür. Kendüsi yüz on 
yaşında iken Àòirete naúl itdi. MezÀrı Galaùa yaúasında ters-òÀneler 
úurbında kendü olduàı evindedür12. Ve bu birúaç beyt anuñ meşhÿr13 
                                                             
1 maùla‘] - Ü1 2 Şeyò] úıdvetü’s-sÀlikìn óaøret-i şeyò L 
3 Sa‘dì] Sa‘dì-i ŞìrÀzì L 
4 dile] dilde Ü1 5 ‘Acem seleflerinüñ] selefüñ Ü, Ü1 6 bir iki beyt anuñdur] bir iki beyt anuñ eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L, ebyÀt anuñ 

eş‘Àrındandur Ü, Ü1, W 
7 şi‘r] - Ü1 8 diger] beyt-i diger Ü1, nev‘-i diger Ü, - A 
9 her] - W 
10 Galaùa … armaàan getürürlerdi] re’ìsler ana çoú neõr u armaàan getürürlerdi. 

Gemici ùÀyifesinüñ şeyòi idi. Anı ziyÀde severlerdi. Her gÀh anı ziyÀret idüp andan 
naãìóat işidürlerdi A 

11 severler] sevüp Ü1 12 evdedür] evindedür A 
13 anuñ meşhÿr] anuñ Ü, Ü1, W, anlaruñ L 
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eş‘Àrındandur. 
 
Şi‘r1: ‘Árif ol irdi bahÀr oturma ‘Àmìler gibi 
 Olma cÀmid cÿşa gel bu demde nÀmìler gibi 
 
 KÀrbÀn-ı2 bÿy-ı zülf-i yÀre uàrayım diyü 
 Ùaàlara düşmiş ãabÀ yeler3 óarÀmìler gibi 
  

(W70a) Cennete döndi cihÀn bir óÿr elinden bÀde iç 
 Yaúma óasret odına baàruñı ùÀmìler gibi 
 
 Òırka4 geymiş àoncalar nÀzük nitekim Edhemì 
 äaçların uzatdı sünbüller de cÀmìler gibi 
 

(Ü30a) İy äafÀyì çÀr-yÀrı sev Muóammed ‘ışúına 
 Meõhebi yitirmegil zinhÀr imÀmìler gibi 

 
 
(L44a) äABÁYÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Edirnelüdür. İsmi Óayre’d-dìndür. Şeyò VefÀ óaøretlerinden 

tÀyib ve çoú (Ü168a) ma‘Àrif taóãìl eylemiş5 rÀh-ı Óaúúa õÀhib ehl-i 
sülÿk kimesnedür. Bir mertebede cevdet-i ùab‘ı var idi ki úÀbil-i taúrìr 
ve imkÀn-ı taórìr degül. PÀrsì ve Türkì eş‘Àrı vÀfir ve naômı selìs her 
nev‘ şi‘re úÀdir. Arnavudlu Úoca6 (A69a) DÀvud Paşa Bosna san-
caàına mutaãarrıf iken ol diyÀrda itdügi àazÀları naôm idüp (W70b) 
onbiş biñ beyt miúdÀrı yazup kitÀb itdi7. KÀtibì-i NişÀbÿrì8 Şütür Óüc-
re adlu úaãìdesine cevÀb didi9. ‘İnde’l-ahÀlì úaãìdesi meràÿb ve 
naôìresi maóbÿb düşmişdür. Ve bu beyt muútedÀ-yı enÀm óaøret-i 
imÀm Óasana vü Óüseyne didügi meråiyedendür10. 

 
Beyt11: Ben nice medó idem Óasan ile Óüseyni 
 İki rÀêıya’llÀhu ‘anhümÀ hümÀ durur 

 
Faãìó u belìà kimesnedür1.  

                                                             
1 şi‘r] - Ü1, W 
2 KÀrbÀn-ı … óarÀmìler gibi] - A, Ü’de başta ‘Aãl maùla‘ budur) 
3 yiler] yürür A 
4 Òırúa … cÀmìler gibi] - A 
5 eylemiş] itmiş Ü1 6 Úoca] Úaraca Ü1, W 
7 itdi] itmişdür Ü1 8 NişÀbÿrìnüñ] NişÀbÿrì A 
9 didi] dimişdür Ü1 10 meråiyedendür] meråiyedendür ki yazılup taórìr ü taãvìr olundı Ü, meråiyedendür 

ki yazılup õikr olınur Ü1, W 
11 Beyt] - Ü1, L, der-medó-i imÀmeyn rÀêıya’llÀhü ‘anhümÀ L 
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Ve bu beyt2 daòı anuñ meşhÿr olan3 eş‘Àrındandur. 
 
 
Beyt: Bülbül-i4 şÿrìdeden gülzÀra irişmez øarar 
 BÀàbÀna sen hemìn bostÀnı ayruúdan ãaúın 
MEVLÁNÁ5 LE‘ÁLÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Ra‘nÀ6 kitÀbeti ve ‘ilm-i şi‘rle òaylì münÀsebeti var. PÀrsì ve 

Türkì dilde eş‘Àr diyüpdür7. VilÀyet-i8 (Ü168b) ‘Acemde çoú seyÀóat 
itmiş diyÀr-ı9 Rÿma geldükde úalender ãÿretinde geldi. Meróÿm 
SulùÀn Meóemmedüñ ãoóbet-i òÀããına (A69b) muãÀóib düşüp 
muãÀóabet itdi10. Ol zamÀnda ùÀyife-i (W71a) ‘A‘cÀma ziyÀde11 
raàbet olmaàın bu daòı kendüyi ‘Acem bildürüp òaylì12 òürmet ve 
niçe izzet buldı13. İstanbulda Yediúulle cÀnibinde Kılıç Baba tekyesi 
dimekle meşhÿr kilìsÀyı tekye eyleyüp buña virüp in‘Àm-ı sulùÀnì ile 
(L44b) iltifatlar14 ve iósÀn-ı òaúÀnì birle raàbetler bulup muàtenem 
düşmiş idi. äoñradan müte‘accem olduàı duyılıcaú sulùÀn-ı gìtì-sitÀn 
tekyeyi elinden aldı. Cemi‘-i idrÀrÀtın15 def‘16 idüp ãıfrü’l-yed 
úalmışdı. İstanbulda AllÀh emrine varup mezÀrı Şeyò İlahì tekyesin-
dedür17. Ve (Ü30b) bu beyt-i maúùa‘18 anuñdur19. 

 
                                                                                                                                               
1 faãìó u belìà kimesnedür] - A, Ü, W 
2 beyt] beyt-i diger W, - Ü1 3 meşhÿr olan] - Ü, Ü1, W 
4 Bülbül-i … ayruúdan ãaúın] - Ü1 5 MevlÀnÀ] - A 
6 ra‘nÀ] güzel Ü1 7 eş‘Àr diyüpdür] eş‘Àr söyleyüpdür Ü, W, eş‘Àrı vÀfir Ü1 8 vilÀyet-i] diyÀr-ı Ü, Ü1, W 
9 diyÀr-ı] vilÀyet-i Ü, Ü1, W 
10 itdi] eylemişdür Ü, Ü1 11 ziyÀde] - Ü1 12 òaylì] nice Ü, Ü1, W 
13 buldı] bulup Ü1 14 iltifatler] ülfetler Ü, rif‘at Ü1 15 idrÀrÀtın] vÀridÀtın Ü1 16 def‘] ref‘ Ü, Ü1, W 
17 tekyesindedür] tekyesinde Ü1 18 beyt-i maúùa‘] ebyÀt daòı Ü1 19 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1 
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Beyt1: Rişte-i naôma Le‘Àlì düzdi bu silk-i2 le‘Àl 
 Dürr-i dendÀnuñdan itdi var ise ol iútibÀs 

 
 
(Ü169a) ÚIVÁMÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Gelibolulıdur. Eş‘Àrı laùìf ü kendüsi ôarìf3 ehl-i dil àazeliyyÀtı 

vÀfir ve her dürlü naôma (A70a) úÀdir kimesnedür. 
Ve işbu4 maùla‘ anuñdur5. 
 

Maùla‘:(W71b) Ùañ mı cÀn virse kişi bir sevdügi cÀnÀnına 
 Şimdi mi úıydı begüm ‘Àşıú olanlar cÀnına 

 
Ve bu beyt daòı anuñ6 gÀyet7 meşhÿr olan8 eş‘Àrındandur9. 
 
Beyt: Yitişmiş sebzeler cÀnÀ ‘iõÀruñ bÿstÀnında 
 Velì bì-vaút işidürdük ki dirlerdi bahÀr olmaz 

 
 

TETİMME-İ  ÙABAÚA-İ  PENÇÜM 
 
Beşinci ùabaúa10 bihiştinde cem‘ olup yÀd olan ‘azìzlerüñ dÀr-ı 

àurÿr-ı fenÀ ve sarÀy-ı sürÿr-ı pür-belÀdan ‘Àlem-i ‘uluvv-i ÀsümÀna 
pervÀz gösterüp ùÀvÿs-ı úudsì-i cinÀna hem-rÀz olup ùÀú-ı revÀú-ı 
bisÀù-ı úurb-ı ãamadiyyet cÀnibinde tavaùùun11 idüp raómet-i RaómÀn 
ile bÀà-ı rıêvÀn ve12 ravøa-i cinÀnda maúÀm u ervÀó-ı ùayyibelerinden 
Óaú tebÀreke ve ta‘ÀlÀ pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn óaøretlerinüñ rÿzgÀr-ı 
şerìflerine13 meded ü yÀrì ve ‘ömr-i laùìflerine sÀl ü mÀh-ı bì-‘add 
(L45a) ü kÀmkÀrì müyesser idivire inşÀallÀhü ta‘Àla. 

 
                                                             
1 beyt] maúùa‘ L, şi‘r W, - Ü1. Beytden önce Ü1’de: 
Çünki pìr olduñ Le’Àlì nÿş-ı meyden úıl óaõer 
İşbudur pìr-i ‘aãÀ diyu dime iş buyimiş 
Bu daòı anuñ ebyÀtındandur ki õikr olınur: 
Gündüzin gün dolanır kÿyuñı hem-çün gice mÀh 
Şöyle beñzer ey melek seni severler müşterek” 
2 silk-i] dürr-i Ü1 3 ôarìf] ôarìf ehl-i dil A 
4 bu] işbu A 
5 anuñdur] anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur (ki yazılup õikr olındı L) L, W 
6 daòı anuñ] anuñ A 
7 gÀyet meşhÿr olan] - Ü1 8 olan] - A, Ü, W 
9 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L, ki õikr olınur Ü1 10 ùabaúa] - Ü1 11 tavaùùun] vaùan Ü1 12 rıdvÀn ve] - Ü 
13 şerìflerine] şerìfine L 
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Úıù‘a:(A70b; Ü169b; W72a)Ásÿde olduàınca bunlar civÀr-ı Óaúda 
 äÀóib-úırÀna1 olsun çarò-ı berìn menzil 
 Döndükçe çarò-ı devvÀr nuãretle ola2 dÀ‘im 
 DünyÀ vü Àòiretde ola murÀdı óÀãıl 

 
 

ÙABAÚA-İ  ŞEŞÜM 
 
Altıncı bihişte müte‘allıú olan ‘azìzlerüñ beyÀnındadur ki bunla-

ruñ ba‘øı óayÀt Àbı ile bÀúì vü mevcÿd olup bu faúìr yigitligi 
zamÀnında anlaruñ şeref-i muãÀóabetleri ile müşerref ve sürÿr-ı ãÀfÀ-
yÀb mülÀzemetleri ile3 naúd-ı ‘ömri ãarf olduàı faãìó u belìà kimesne-
lerdür ki4 anlaruñ her biri şekeristÀn-ı melÀóatde bülbül-i rengìn-
beyÀndur. Mi‘yÀr-ı feãÀóatde ãÀóib-‘ayÀr suòan-senc gevher-zÀ ve 
miømÀr-ı belÀàatda çÀbük-süvÀr nükte-rübÀ olup elfÀô-ı gevher-bÀrları 
‘arÿs-ı ebkÀr-ı ùab‘-ı zeòòÀrlarını tezyìn5 ve eş‘Àr-ı cevÀhir-niåÀrları ile 
meóÀbìb-i (A71a) efkÀr-ı (Ü31a) õihn-i òoş-güftÀrlarını tebyìn6 idüp 
kelÀm-ı rÿó-baòş u (W72b) cÀn-perver ve peyÀm-ı fütÿó-ı naúş u 
revÀn-güsterleri eùrÀf-ı ‘Àleme memlÿ ve eknÀf-ı cihÀna ùopùolu ol-
maàla yir yüzi òalúı ôürefÀsı ve dünyÀ ehli fuôÀlÀsı anuñla òoş-óÀl 
(Ü170a) ü mesrÿrü’l-bÀl olurlardı. Ve meóÀfil-i rindÀn ve mecÀlis-i 
‘irfÀn cem‘iyyetlerinde oúunduúça ‘uşşÀú-ı pür-eşvÀú na‘ralarından 
ùaú-ı revÀú-ÀfÀú zemzeme-i enìn ile mÀl-À-mÀl ve rindÀn-ı cihÀn-ı 
nÀzük-ùab‘Àn hÿy u hÀyından zemìn ü zamÀn ùanùana-i ùanìñ ile pür-úìl 
u úÀl olmışdur. Bu cem‘iyyetüñ mihteri ve bu zümrenüñ serveri 
sa‘Àdet (L45b) burcınuñ necm-i enveri ve siyÀdet göginüñ mihr-i 
münevveri ehl-i ‘ışúuñ ser-mÀye-i óayÀtı meróÿm 

 
 
MEVLÁNÁ NECÁTÌ  
-kaddesa’llÀhu rÿóahÿ-dür 
 
Mevlidi Edirne7dür. İsmi ‘Ìsadur.  Meróÿm SulùÀn Maómÿd tÀbe 

åerÀhu óaøretlerinüñ ÀsitÀn-ı sa‘Àdet (W73a; A71b)-ÀşiyÀnlarında 
nişÀncı olup dìvan-ı salùanat-eyvÀnlarında nişÀn-ı şerìf8 òiõmetin ider-
di. Her zamÀnda şeref-i rikÀb-bÿsları ile mesrÿr ve bisÀù-ı neşÀù9-ı 
muãÀóabet-i sa‘Àdet-baòşları10 ile pür-óuøÿr idi. Bir Àn ve bir zamÀn 
anlaruñ òiõmet-i muãÀóabetlerinden dÿr ve mülÀzemet-i meclis-i 
                                                             
1 úırÀna] úırÀn Ü1 2 anuñ] ola A 
3 ile] - Ü1 4 ki] ki anlaruñ A 
5 tezyìn] tezyìn idüp Ü1 6 tebyìn] tebeyyün A, Ü, W 
7 Edirne] maórÿsa-i Edirne Ü, W 
8 şerìf] şerìf ve tuàrÀ-yı münìf Ü, Ü1, W 
9 neşÀù] - W 
10 baòşları] baòşlarında Ü1 
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sa‘Àdetlerinden mehcÿr olmaú yoà idi. (Ü170b) EånÀ-yı muóÀverede 
ãÀdır olan güftÀr ve óìn-ı mülÀùefede1 vÀrid olan eş‘Àrdan biri bu 
úıt‘adur2. 

Úıù‘a:Umaruz ide ‘aùÀ fÀris-i meydÀn-ı kerem 
 CÀme kim olmış idi arúalarından ma‘hÿd 
 Umaruz eylemeye şÀh NecÀtì úulına 
 Anı kim eyledi Firdevsìye SulùÀn Maómÿd3 
 
SulùÀn Maómÿduñ úafes-i tenden hümÀ-yı rÿóı evc-i semÀya 

ùayerÀn idüp ferÀdis-i cinÀna ve civÀr-ı RaómÀna rıólet gösterüp úurb-ı 
Óaúda (W73b) sÀkin olduúda MevlÀnÀ NecÀtì bÀúì ‘ömrin4 meróÿm5 
SulùÀn BÀyezìd nevvera’llÀhu úabrehu óaøretlerinüñ dergÀh-ı ‘Àlem-
penÀhlarında (A72a) geçirüp fevti İstanbulda vÀúi‘ oldı6. MezÀrı 
Şeyò VefÀ tekyesi úurbındadur. Merúadini faúìr binÀ itdüm7. Ve fevti-
ne bu faúìrden işbu tÀrìò ãÀdır oldı ki8 taórìr olup9 õikr olınur10. 

 
TÀrìò fevt-i NecÀtì: Naúl-i NecÀtì ‘Àleme tÀrìò olmaàın 
 TÀrìòini Sehì didi gitdi NecÀtì hÀy 

 
(L46a) Ve mezÀrı levóasına11 tÀrìò-i meõkÿr ile12 kendü 

eş‘Àrından bu beyti faúìr13 müåennÀ (Ü31b) òaùù ile yazdurdum14. 
 
Beyt: Bir (Ü171a) seng-dil firÀúına ölen NecÀtìnüñ 
 Bi’llÀh mermer ile yapasuz mezÀrını 
 
Cevdet-i ùab‘ı nihÀyetde ve úuvvet-i õihni àÀyetde faãìó şÀ‘ir-i 

úÀdir ve söz renginde sÀóir ü fÀòirdür. Şi‘ri bir mertebede laùìf15 ü pÀk 
ve sözi bir derecede (W74a) naôìf ü sÿznÀkdür leùÀfet-i şi‘r ü suòanı 
çaú óadd-i i‘cÀza iletmişdür. Eş‘Àrı rengìn ve naômı siór-i mübìn ùarø-ı 
àazelde òÿb ve ùarìúa-i meåelde meràÿb òoş-Àyende ‘ÀşıúÀne àazelleri 
çok ve pesendìde16 maùla‘larına nihÀyet yok. ÚaãÀyidi òayÀl-engìz ve 
úıt‘aları gevher-rìz dìvÀnı (A72b) elsine-i nÀsda mütedÀvil ve kendü-
si ma‘Àrif ile mükemmel kimesnedür. Eş‘Àrına bir vech ile şìve vir-
                                                             
1 mülÀùefe] mülÀóaôa Ü1 2 úıt‘adur] úıù‘adur ki õikr olınur Ü, Ü1, L, W 
3 Beyitten sonra Ü’de kenarda farklı yazıyla ilave bilgi vardır. 
4 ‘ömrin] ‘ömri Ü1 5 meróÿm] - Ü1 6 oldı] olmışdur Ü, Ü1, W 
7 itdüm] itdürdüm Ü1 8 ki taórìr olup õikr olınur] - Ü, Ü1, W 
9 olup] olınup L 
10 olınur] olındı fì sene 914 L 
11 levóasına] levóası üstünde Ü, Ü1, W 
12 tÀrìò-i meõkÿrla] meõkÿr tÀriòi ve Ü, Ü1, W 
13 faúìr müåennÀ òaùù ile] müåennÀ òaùù ile (faúìr Ü1) Ü, Ü1 14 yazdurdum] yazdurdum ki õikr olınur Ü 
15 laùìf] leùÀyif Ü1 16 pesendìde] pesendìde mestÀne Ü, Ü1, W 
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mişdür ki enìs-i melÀ‘ike-i muúarrebìn ve celìs-i melÀ‘-i a‘la-yı 
‘iliyyìne’l-müzeyyen bì-enfÀsı nefìs. MevlÀnÀ Şeyò1 İdrìs-i Bitlìsì 
raómetu’llÀhi ‘aleyh yazduàı TevÀrìò-i Ál-i ‘OåmÀnuñ altıncı cildinde 
ki SulùÀn Maómÿd cildidür NecÀtìyi2 Òusrev-i Rÿmdur3 diyü yazup 
ma‘lÿm ider. Bir kimesneyi ki tevÀrìòde MonlÀ İdrìs (Ü171b) gibi 
ãÀóib-faøl u ehl-i hüner Òusrev-i Rÿm diyü õikr ider aña (W74b) 
medó u ta‘rìf ve taósìn-i laùìf ancaú olur artuà olmaz. Ve bu miyÀn 
maùla‘ SulùÀn BÀyezìd meróÿma4 didügi úaãìdedendür. 

 
Maùla‘5: Anuñ içün kimseye virmez selÀm ol nÀzenìn 
 Lebleri nÀzük durur zaómet virür dendÀn-ı sìn 

 
MeşÀyiòÀne vü muóaúúıúÀne àarrÀ eş‘Àrı müntehÀ ve zìbÀ 

güftÀrı var. DìvÀnı meşhÿr-ı (L46b) ÀfÀk ve kendüsi mekÀrim-i aòlÀú 
ile mevãÿf olmışdur. Ve bu ebyÀt anuñdur6 ki õikr olınur. 

 
Şi‘r7:(A73a) Her ki yÀrı òoş görür úomaz bu güni yarına 
 Cenneti dìdÀra8 ãatdı ‘ışú ola dìdÀrına 

 DÀr-ı dünyÀ bir müsÀfir-òÀnedür kim her gelen 
 Áh şÀhum yazdı gitdi ãafóa-i dìvÀrına 

 
Ve Münaôara-i Gül ü Òusrev adlu bir kitÀbı var. Meånevìsi gü-

zel ve naômı bì-bedel ammÀ kemyÀb u nÀ-peydÀdur. äıfat-ı kemÀnda 
bu birúaç beyt ol meånevìdendür ki õikr olınur9. 

 
Meånevì10: Yay gerindikçe süñer oldı oú 
 CÀna ecel gibi ãunar oldı oú 
 
 Oú çekilür dırnaàa deñlü ùolar 
 Òaylì ulaşmaàa dırnaú çalar 
 

(Ü172a; W75a; Ü32a) Degdi kiriş itdi ãadÀ-yı óazìn 
 Pek çekene uz atana Àferìn 
 
 Olmayadı arada mÀni‘ nişÀn 
 Bir adım olayıdı iki cihÀn 
 
 Kirişini bir kezin ötdürse yÀy 

                                                             
1 Şeyò] - L 
2 NecÀtìyi] MevlÀnÀ NecÀtìyi L 
3 Rÿmdur] Rÿm Ü1 4 BÀyezìd meróÿma] BÀyezìde Ü, Ü1, W 
5 maùla‘] beyt Ü1, - W 
6 anuñdur ki õikr olınur] anlaruñdur L, anuñ eş‘Àrındandur Ü, W, anuñdur Ü1 7 şi‘r] beyt Ü1, - W 
8 dìdÀra] dìdÀrına Ü1, L 
9 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
10 meånevì] şi‘r Ü1, - W 
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 Atıla panbuú gibi niçe alay 
 
 
MEVLÁNÁ VAäFÌ1 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Siroz yanında olan TimuróiãÀr-nÀm úaãabadandur. ‘Álim ü fÀøıl 

şÀ‘ir ü kÀmil üslÿb-ı naômda mümtÀz ve vÀdì-i suòanda nükte-perdÀz 
ùarìúa-i eş‘Àrda ùarz-ı òÀãã (A73b) ve buòÿr-ı evzÀnda àavvÀã àazelle-
ri ‘ışú-Àmìz ve ebyÀtı òayÀl-engìz úÀêìlıú ider ehl-i óükm idi. ZamÀne 
úÀêìları gibi dünya-perest olmayup2 aúçe ve altun cinsinden3 bir nes-
neye maóabbet eylemeyüp kendü eliyle yapışmak yoà idi. äalÀóa 
mÀyil ve rÀh-ı (L47a) Óaúúa vÀãıl Malàara úÀêìsı iken AllÀh emrine 
varup mezÀrı Malàaradadur. Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki õikr 
olınur4. 

 
Şi‘r: Bir meh-i bed-mihr içün çarò itdi ser-gerdÀn beni 
 Gör nenüñ gibi gün içün ãaúladı devrÀn beni 
 
 Gör(W75b)diler şeydÀlıàum ‘ışúuñda zindÀn itdiler 
 Sìnesinde ãaúladı cÀnı gibi zindÀn beni 
 
 Ben (Ü172b) dimezdüm òalúa sen gül yüzlinüñ rÀzın velì 
 Oda yansun defter ü dìvÀn ider destÀn beni 
 
Ve bu maùla‘ daòı anuñ5 àÀyet6 meşhÿr olan eş‘Àrındandur7. 
 

Maùla‘8: Her ki hicrüñde naôar eyleye cÀnÀ tenüme 
 Mÿy ãanur ki dolaşmış9 ola pìrÀhenüme 

 
MevlÀnÀ Vaãfìnüñ bu àazeli ser-Àmed olan eş‘Àrındandur. Buña 

niçe kimesneler cevÀb dimişlerdür lÀkin10 cevÀb olmamışdur. Bu 
faúìrden daòı ãÀdır (A74a) olan cevÀb11 bu maùla‘dur. 

 
                                                             
1 Vaãfì] Vaãfì Çelebi L 
2 olmayup] olup A, Ü 
3 cinsinden … yoà idi] cinsine maóabbet eylemeyüp yapışmazdı Ü, Ü1, W 
4 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, W 
5 anuñ] anlaruñ L 
6 àÀyet meşhÿr olan] - Ü, Ü1, W 
7 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L, eş‘Àrındandur muòayyel maùla‘dur 

Ü1 8 maùla‘] - Ü1, W 
9 dolaşmış] düşmiş A 
10 lÀkin cevÀb olmamışdur] - Ü, Ü1, W 
11 cevÀb bu maùla‘dur] maùla‘ budur Ü, Ü1, W 
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Maùla‘: DÀàlar óalúası1 geydürdi zırıhlar tenüme 
 Cebe ãatmaú nic’olur göstereyin düşmenüme 

 
 
MEVLÁNÁ KEMÁL 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
äaruca KemÀl dimekle ma‘rÿfdur. Mevlidi Beràamadur2. Ve bu 

beyti ol3 münÀsebetle dimişdür.  
 

Beyt4: Her diyÀruñ bir metÀ‘ı vardur lÀ-büd KemÀl 
 Áb u òÀk-i Beràama maóbÿb ile şÀ‘ir úopar 

 
Maómÿd Paşanuñ oàlanlarına ta‘lìm ve òiõmetinde olan úul-

larına ‘ilm tefhìm iderdi. Paşa fevt olıcaú çiftligi ve evleri olduàı 
(W76a) ÒÀãköy-nÀm úaãabada tavaùùun idüp anda zirÀ‘ata meşàÿl 
oldı. Ve bu beyt anuñ5 eş‘Àrındandur. 

 
Beyt6: KemÀl inşÀ vü eş‘Àruñ úomadı fikr ü õikrini 
 äanur devr-i zamÀnıdur daòı Maómÿd Paşanuñ 

 
(Ü173a; L47b; Ü32b) DÀnişmend kimesnedür. Ùarz-ı àazel-

de ve ùarìúa-i meåelde ser-Àmed ü òoş-ùab‘ bì-mÀnend şÀ‘irdür. Ve 
cümle-i eş‘Àrından bu ebyÀt daòı7 anuñdur ki õikr olınur8. 

 
Şi‘r9: Çeşmümüñ aàlamaúdan yaş ile úanı çıúdı 
 ÒÀk-i rehüñ gör niçe çoú tercemÀnı çıúdı 
 

(A74b) äofìlenüp raúìbüñ mey içmezem dir idi 
 Mey-òÀnede ol iti gördüm yalanı çıúdı 

 
 
MEVLÁNÁ ZÜLÁLÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
ÚÀêì olmışdur. SelÀmet-i ùab‘ı ve istiúÀmet-i õihni nihÀyetdedür. 

ElfÀôı güzel ve àazeliyyÀtı bì-bedel faãìó fÀøıl ve belìà kÀmil úÀ‘ide-i 
şi‘ri òÿb ve üslÿb-ı naômı meràÿb bilür kişi idi. Ve bu birúaç beyt 
                                                             
1 óalúası … zırıhlar] óalúa zırıhlar geydürüpdür Ü 
2 Beràama] Beràamadur A 
3 ol] Beràamalu olduàı A 
4 beyt] - W 
5 anuñ eş‘Àrındandur] anlaruñdur L, anuñdur Ü1 6 beyt] maùla‘ L, maúùa‘ Ü 
7 daòı] - A, Ü 
8 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, W 
9 şi‘r] - Ü1, W 



 SEHÎ BEG 

 

100 

anuñ eş‘Àrındandur1: 
 

(W76b) CÀnumı Àşüfte úıldı zülf-i miskÀsÀ ‘Alì 
 Göñlümi dìvÀne úıldı Àh bu sevdÀ ‘Alì 
 
 Her ùarafdan çekmişem sìnemde şekl-i Õü’l-fiúÀr 
 Baş açuú abdÀluñam gitmez dilümden yÀ ‘Alì 
 
Bu maùla‘ daòı anuñ àÀyet2 meşhÿr olan eş‘Àrındandur. 
 

Maùla‘3: La‘l-i cÀnÀn şevúıdur her laóôa cÀn eglencesi 
 ‘Áşıúuñ olur şarÀb-ı eràavÀn eglencesi 

 
 
MEVLÁNÁ NİHÁNÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
‘Abdu’llÀh oàlıdur. Taóãìl-i ‘ilme iòtiãÀã (Ü173b) idüp kendüyi 

cehlden òalÀã eyledi. äÀóib-faøl niçe medreseye mutaãarrıf olmış ehl-i 
‘ilm arasında meşhÿr u müte‘Àrif olmış kimesnedür. Müderris iken 
fevt oldı. ‘Abdu’llÀh oàlı olduàı óayåiyetle ba‘øı (A75a) kimesne 
buña nacaú diyü lÀà u laùìfe yüzinden çoú söz iblÀà iderlerdi. (L48a) 
Aña binÀ‘en bu beyti dimiş. 

 
Beyt: NihÀnìye nacaú dirler velÀkin gerçek eydürler 
 Ebÿ Müslim ocaàıdur òavÀric boynın urmaàa 
(W77a) áarrÀ eş‘Àrı çok ve ra‘nÀ güftÀrına nihÀyet yok. 
 
 
MEVLÁNÁ KÁTİB ŞEVÚÌ 
-Àleyhi’r-raóme- 
 
İsmi Yÿsufdur. Edirnelü bir òatunuñ úulıdur. Küçicekden4 oàlı 

gibi besleyüp oúutmış taóãìl-i ‘ulÿm itmiş kitÀbet ‘ilminde ser-Àmed 
cemì‘-i òuùÿùı bì-mÀnend yazar derdmend kimesne5 idi. İttifÀú var ki 
òaùù-ı rıúÀ‘ı YÀúÿtdan yeg yazardı. MemÀlik-i Rÿmda her ùarafda 
óüsn-i òaùùı ile müte‘Àref  ‘Arabì vü PÀrsì vü Türkì dilde eş‘Àrı var. 
Ehl-i ‘ilm úısmındandur. áÀyet òoş-ùab‘ nÀzük-vücÿd pür-şevú ve ‘ıyş 
ü ‘işret sever lÀ’ubÀlì ehl-i6 (Ü33a) õevú kimesne idi. Òaùùı sebebi ile 
(Ü174a) meróÿm SulùÀn BÀyezìd ‘ulÿfe itmişdi. NihÀyet-i derecede 
                                                             
1 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki õikr olınur Ü, L 
2 àÀyet] - Ü, Ü1, W 
3 maùla‘] - Ü1, W 
4 küçükden] küçücekden A 
5 kimesne] kişi Ü, Ü1, W 
6 ãÀhib-i] ehl-i A 
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rind ü bì-pervÀ nÀ-ümìd olup1 “kimesnenüñ maókÿmı (A75b)  olma-
yayın” diyü vaôìfeyi2 úabul eylemedi. FelÀket ile ‘ömri Àòire (W77b) 
yitişüp İstanbul3 DÀrü’ş-şifÀsında fevt olup mezÀrı áalaùa cÀnibinde-
dür4. Ve aóvÀli işbu5 beyitden ma‘lÿmdur. 

 
Beyt6: Kimdür dir iseñ iy yüzi gün7 Şevúì-i àarìb 
 Bir gözi yaşlu yıldızı düşkün felek-zede 

 
EmåÀl-Àmìz güzel àazelleri ve òayÀl-engìz bì-bedel8 maùla‘ları 

çoúdur. Ve cümle maùla‘larından bu birúaç maùla‘ anuñ 
eş‘Àrındandur9. 

 
Maùla‘10:Zülfi ãaúlar dìdeden òaùù-ı leb-i cÀnÀnesin 
 Şöyle ãaúınur o11 miskìn cÀn evidür12 ãanasın 

 
(L48b) Bu maùla‘13 daòı anuñ àÀyet meşhÿr olan 

eş‘Àrındandur14. 
Maùla‘15: ÒayÀl-i la‘l-i cÀn-baòşuñla tenden cÀn revÀn çıúdı 
 Ben aàlayayın aàlarsam evümden iki cÀn çıúdı 

 
Ve TevÀrìò-i Ál-i ‘OåmÀnı inşÀ idüp16 mübÀlaàa ma‘Àrif ãarf it-

miş pehlevÀn münşìdür. Türkì dilde bu deñlü güzel yazmış kimesne17 
var idüài ma‘lÿm degüldür18. 
                                                             
1 olup] olup aãlÀ Ü, Ü1 2 vaôìfe] vaôìfeyi A, W 
3 İstanbul] maórÿsa-i İstanbul L 
4 cÀnibinde] cevÀnibinde W 
5 bu] işbu A, Ü, W 
6 beyt] - Ü1, W 
7 gün] gül Ü1 8 bì-bedel] - A 
9 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki åebt olındı L 
10 maùla‘] - Ü1, W 
11 o] bu A 
12 evidür] otıdur A 
13 bu maùla‘ … eş‘Àrındandur] - Ü, Ü1, W 
14 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki õikr olınur L 
15 maùla‘] maùla‘-ı diger A, Ü, beyt L, - Ü1, W 
16 idüp] eyleyüp Ü 
17 kimesne] - Ü1 18 degüldür] degül Ü, Ü1, W. “Degül” kelimesinden sonrra Ü1’de “ve bu ebyÀt daòı 
Şeyò KemÀl-i Òocendì óaøretlerinüñ PÀrsì bir àazeline cevÀb didügi eş‘Àrındandur 
ki taórìr olundı: 

 
اامم پرر خوونن ددههیيشددهه ززحسررتت لعلتت ددوودد  

کھه پرر ززمررجانستت یططاسکھه سق مثالل  
 

ددرر بتھه آآبب ستتیيددمم ززددنن کسس چوو ن مجالل  
خنجرر جانانن ددلا چھه اافغانستت رریيبزز  
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(Ü174b; W78a) REVÁNÌ1 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Mevlìdi Edirnedür2. DergÀh-ı ‘Àlem-penÀh (A76a) mülÀzimle-

rindendür. ‘Ám3gìr ra‘nÀ àazelleri ve òoş-Àyende4 zìbÀ maùla‘ları var. 
Eş‘Àr-ı vÀfire ve úasÀyid-i mütekÀåire ile mevãÿf ãÀóib-dìvÀn ve 
mefòar-ı aúrÀn naômı güzel ve àazeliyyÀtı bì-bedel kimesnedür5. Ba‘ø-
ı şu‘arÀnuñ ma‘nìsin6 taàyìr7 idüp kendü eş‘Àrına ìrÀd itmegin sirúat 
töhmetin isnÀd iderler. Meróÿm SulùÀn BÀyezìd ÒÀn ‘aleyhi’l-cenneti 
ve’r-rıêvÀn Mekke fuúarÀsına ve Medìne òudemÀsına vilÀyet-i Rÿmda 
ta‘yìn8 olınan ãurrelerin Ka‘betu’llÀh şerrefeha’llÀh cÀnibine anuñla9 
irsÀl  buyurup anda varduúda ta‘Àdül eylemeyüp ba‘øı kimesnelerüñ 
ãurrelerine noúãÀn ve ta‘yìn10 olınan altuncuúlarına ziyÀn irgürmegin 
Medìne-i münevvere ve Ka‘be-i muùahhara ehlinden ba‘øı şikÀyetcile-
ri11 gelüp ‘arø olındıúda sa‘ìd ü şehìd SulùÀn12 BÀyezìd incinüp 
(W78b) ‘ulÿfeden giderüp tìmÀr emreyledi. Ol daòı (Ü175a) 
pÀdişÀhuñ incindügin duyup úaçup SulùÀn Selìm meróÿma (A76b) 
varup anda òaylì ri‘Àyet bulup13 sa‘Àdetle bile gelüp taòta cülÿs 
(Ü33b) itdüklerinde Ayaãofya tevliyetin (L49a) virüp ãoñradan 
Burusada14 Úapluca mütevellìsi iken15 fevt olup16 mezÀrı İstanbulda 
Úırúçeşme maóallesinde kendü binÀ itdügi mesciddedür. Ba‘ø-ı 
şu‘arÀnuñ rengìn sözlerin ve àarrÀ òayÀllerin17 ve Ka‘be-i ‘ulyÀ òade-
mesinüñ ãurrelerinden aúça-i mu‘ayyenlerin olup seriúa itdügi eclden 
ol eånÀda faúìr18 bu beyti laùìfe-gÿne didüm. 

Beyt19: İlüñ ma‘nisin almasın20 RevÀnì 
 Aña21 òayr itmez Àòir Ka‘be óaúúı 

 
Cevdet-i ùab‘ı nihÀyetde ve üslÿb-ı naômı àayetde1 beş pÀre 

                                                             
1 RevÀnì] MevlÀnÀ RevÀnì L 
2 Edirnedür] Edirnedür. NÀmı İlyÀsdur L 
3 ‘Àm] ‘Àlem Ü1 4 Àyende] àÀyetde Ü1 5 kimesnedür] kimesne W 
6 ma‘nìsin] ma‘nìsini Ü1 7 taàyìr] taàayyür Ü1 8 ta‘yìn] ta‘ayyün Ü, Ü1, W 
9 anuñla] - A 
10 ta‘yìn] ta‘ayyün] Ü, Ü1 11 şikÀyetçileri] şikÀyetçiler W 
12 sulùÀn] meróÿm sulùÀn L 
13 bulup] buldı Ü1 14 Bursada] maórÿsa-i Bursada L, - Ü, Ü1 15 mütevellìsi iken] tevliyetinde Ü1 16 olup] oldı Ü1 17 óayÀlÀtın] óayÀllerin A 
18 faúìr … laùìfe-gÿne] laùìfe-gÿne faúìr bu beyti Ü, Ü1 19 beyt] beyt budur Ü1, - W 
20 almışsın] almasın A, Ü, Ü1 21 saña] aña A, Ü1, W 
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kitÀb meånevìsi var. Òamse-i Rÿmì diyü ad virmişdür2. Bì-bedel ÀåÀr-
dur. Ol kitÀblaruñ birisi3 ‘işret-nÀmedür. Ve bu rübÀ‘ì ol kitÀbdandur4. 

 
RübÀ‘ì5: ‘Aceb mi6 ehl-i ‘irfÀnuñ yiri olursa mey-òÀne 

(W79a) Ezelden mey ta‘alluú baàlamışdur àÀlibÀ cÀne 
 ŞarÀba rÿó-ı åÀnìdür diyenler óikmet ehlidür 
 Marìø-i ‘ışú olan ãÿfì dirilmekdür ùabìbÀne 

 
(A77a) Ve bu maùla‘ daòı7 anuñ iştihÀr bulan eş‘Àrındandur8. 
 

Maùla‘9: ŞÀh-ı ‘ışúum bir úadeó meydür benüm başumda tÀc 
 Gördi mestüm didi sÀúì begligüñ var gözüñ aç 

 
 
(Ü175b) MEVLÁNÁ ‘AMRÌ 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
MonlÀ ‘Abdü’l-kerìmüñ10 úulıdur. İsmi ‘Amrì11dür. MedÀrisde 

şuàl idüp ‘ulÿmı tertìb üzre görmişdür. Òaylì ehl-i dil nÀzük kÀmil 
òoş-Àyende ‘Àmgìr12 eş‘Àrı ve àarrÀ bì-bedel güftÀrı var. Òÿb-òÿ ve 
nìk-rÿ aòlÀúı óasen ve kendüsi müstaósen ùarz-ı13 àazelde bì-miål ve 
úÀ‘ide-i naômı laùìf (W79b) ü mu‘tedil14 eş‘Àriyle iştihÀr (L49b) 
bulmış ve15 kendüsi úÀêì olup seccÀde-i şerì‘atde ‘adÀlet üzre 
olmışdur. Vize úÀêìsı iken mevt irüp Vizede fevt oldı. Ve bu ebyÀt 
anuñ16 ol meşhÿr olan17 eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r18: Bülbüller19 iñleden gül-i ra‘nÀ degül misin 
 ‘Áşıúlar20 aàladan büt-i zìbÀ degül misün 
 

                                                                                                                                               
1 àÀyetde] nihÀyetde Ü1 2 virmiş] virmişdür A 
3 biri] birisi A 
4 kitÀbdandur] ‘İşret-nÀmedendür A 
5 rübÀ‘ì] - Ü1, L 
6 ‘Aceb mi] - Ü 
7 daòı … bulan] daòı anuñ (àÀyet L) Ü, L, W, anuñ meşhÿr olan Ü1 8 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L 
9 maùla‘] óüsn-i maùla‘ Ü, - Ü1, W 
10 kerìmüñ] kerìm Ü1 11 ‘Amr] ‘Amrì A, Ü, W 
12 ‘Àmgìr] ‘Àlemgìr Ü1 13 ùarz-ı] tavr-ı A, Ü, Ü1 14 mu‘tedil] mütedÀvil Ü1 15 bulmış ve] bulmışdur Ü1 16 anuñ] anuñ ol A 
17 anuñ meşhÿr olan] - Ü, W 
18 şi‘r] beyt Ü, - W 
19 bülbüller] bülbülleri Ü, Ü1 20 ‘Áşıúlar] ‘Áşıúları Ü, Ü1 
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 Ben yÀ mıyam ki òam ola úaddüm didüm didi 
 Oú gibi ùoàrı söyleyelüm yÀ degül misin 

 
 
ÙÁLİ‘Ì1 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsmi Meóemmeddür. Mevlidi Úasùamonıdur. (A77b) ÁsitÀn-ı 

sa‘Àdet-ÀşiyÀn mülÀzimlerindendür. FerÀyiø ‘ilminde àayet mÀhir2 ve 
óisÀb u kitÀbetde nihÀyetde úÀdir idi. SulùÀn Maómÿd seúa’llÀhu 
åerÀhÿ òiõmetinde olup òazìne kitÀbetin iderdi. äoñradan SulùÀn Selìm 
meróÿm taòta cülÿs (Ü176a) idicek ri‘Àyetler bulup dergÀh-ı mu‘allÀ 
yeñiçerileri (Ü34a) kitÀbetin iósÀn idüp òiõmetde iken fevt olup 
mezÀrı İstanbuldadur. Belìà-i suòan-güõÀr ve şÀ‘ir-i õü’l-iútidÀr çoú 
ma‘Àrife mÀlik ve ãÀóib-ma‘rifet (W80a) ve naôm bÀbında ehl-i úud-
ret güzel àazelleri ve emåÀl-Àmìz eş‘Àrı var. Ve bu ebyÀt anuñ àÀyet3 
iştihÀr bulan eş‘Àrındandur ki4 taórìr olındı5. 

 
Şi‘r6: İy dìde ciger úanını durmazsın ezersin 
 Beñzer ki yine yÀre yeñi nÀme yazarsın 
 
 İy eşk eger yumşadasın göñlini yÀrüñ 
 ‘Álemde hemÀn sikkeyi mermerde úazarsın 
 
 
MEVLÁNÁ SA‘YÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
DÀrü’s-salùana mülÀzimlerindendür. İç oàlanlar òºÀcesi 

olmışdur7. Mu‘arrif  MonlÀ Óamdìnüñ hemşìre-zÀdesidür. (A78a) 
Õÿ-fünÿn kimesnedür. ‘Arabì vü Parsì (L50a) vü Türkì eş‘Àrı var. 
Yigitligi zamÀnında faòrü’n-neccÀr Dülger-zÀde ÓºÀce Şemsoàlı 
Meóemmed Çelebi ile münÀsebet8 ü muãÀóabet idüp ma‘iyyet ile Üs-
küb diyÀrına gitmişler idi. Ol eånÀda meróÿm (W80b) SulùÀn 
BÀyezìd MonlÀ Sa‘yìnüñ bir àazelin bulup9 ùab‘-ı şerìflerine àÀyet 
òoş10 gelüp “Bu àazeli diyeni buluñ” diyü emr idüp11 (Ü176a) cüst ü 
                                                             
1 ÙÀli‘ì] MevlÀnÀ ÙÀli‘ì L 
2 àÀyetde mÀhir] mÀhir A 
3 àÀyet iştihÀr bulan] - Ü, Ü1, W 
4 ki taórìr olındı] - Ü, Ü1 5 olındı] olınur W 
6 şi‘r] - W 
7 olmışdur] olmış W 
8 münÀsebet … Üsküb] münÀsebet idüp Üsküb A 
9 bulup] görüp Ü1 10 òoş] àarrÀ Ü, W, güzel Ü1 11 idüp] eyleyüp Ü1 
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cÿ itdüklerinde Üsküb’de bulunup pÀdişÀha ‘arø olındıúda1 dergÀh-ı 
‘Àlem-penÀhlarında olan divìtdÀrlıú òiõmetin aña iósÀn idüp der-i dev-
letden úul gönderüp” gelsün òiõmetinde2 olsun” diyü emr olduúda 
erkÀn-ı sa‘Àdet3 Üskübe fermÀn-ı hümÀyuñ ile gönderdükleri úula 
“baña manãıb gerekmez” diyüp4 Dülger-zÀdenüñ muãÀóabetini terk 
itmedi5 ve pÀdişÀhuñ virdügi manãıbı úabÿl eylemedi. Ve ol õikr 
olınan6 àazel budur ki7 naúl olındı. 

 
áazel: äÿretüñ naúşını8 yazınca göñül nÀmesine 
 Úanlar aàlatdı9 gözüm kirpigüñüñ òÀmesine 
 

(A78b) Ne bilür óüsni kitÀbında ne sır var idügin 
 Úaşuñuñ her ki naôar itmeye ser-nÀmesine 
 
 Şeref-i şemsde yazılduàıçün òaùù-ı ruòuñ 
 Nüsòa-i mihr ü maóabbet didiler nÀmesine 
 

(W81a) Bir gümüş serv-i úabÀ-pÿşdur ol mÀh ki anuñ 
 Güneş altun gül olursa yaraşur cÀmesine 
 
 Her ne meclisdeki dil úıããa-i zülfin oúısa 
 Leylì mecnÿn oluban cÀn vire hengÀmesine 

 
äoñradan (L50b) meróÿm SulùÀn Selìm gelüp taòta geçdükde10 

raàbetle getürüp dÀrü’s-sa‘Àdede (Ü177a) olan àılmÀna òºÀce eyledi-
ler11. Her birine ‘ilm-i ta‘lìm12 ve ùarìú-ı müstaúìm ne ise13 gösterüp14 
pÀdişÀh òiõmetinde iken fevt oldı. MezÀrı İstanbuldadur15. äaóib-faøl 
òayÀl-engìz (Ü34b) çoú eş‘Àrı16 vÀúi‘ olmış ehl-i ma‘rifet nÀzük-
mizÀc fÀøıl kişi idi. Ve bu beyt daòı17 anuñdur18. 

 
                                                             
1 olındıúda] olduúda Ü, Ü1 2 òiõmetde] òiõmetinde A, Ü1, W 
3 devlet] sa‘Àdet A, W 
4 diyüp] didi Ü, Ü1, W 
5 itmedi] idemedi Ü, Ü1, W 
6 õikr olınan] - Ü, Ü1, W 
7 ki naúl olındı] ki õikr olınur Ü, - Ü1, W 
8 naúşını] naúşın Ü1 9 aàlatdı] aàladı Ü1 10 geçdükde] cülÿs itdükde Ü, L 
11 eylediler] idüp Ü, Ü1 12 ta‘lìm] ta‘lìm idüp Ü1 13 ne ise] - Ü1 14 gösterüp] gösterdi Ü1 15 İstanbuldadur] İstanbulda Ü 
16 eş‘Àrı … fÀøıl] eş‘Àra mÀlik ehl-i dil Ü, Ü1, W 
17 daòı] - Ü, Ü1, W 
18 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, W 
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Beyt1: Kirpügi üstinde úaşı bir kemÀn-keşdür kim ol 
 Ayaàı altında yir yir tìà-i ‘uryÀn baàlanur 

 
Ve2 bu maùla‘ daòı anuñ eş‘Àrındandur. 
 

Maùla‘3: Şem‘a kimdür4 beñzeden yÀ Rab bu5 òadd-i mehveşi 
 Şem‘ bir meftÿle-ser ‘üryÀn ışıúdur Àteşi 

 
 
ÁFİTÁBÌ6 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Ùosyaludur. Meróÿm SulùÀn Aómed òiõmetinde olurdı. Faúìr anı 

görmedüm ammÀ eş‘Àrı ma‘lÿmdur. Òÿb eş‘Àrı ve àarrÀ güftÀrı var. 
Bu beyt7 anuñ meşhÿr8 maùla‘larındandur9. 

 
Maùla‘10:(A79a; W81b) Ka‘be-i úÿyuña yol vir aña kim yol va-
ramaz 
 Bitür anuñ dilegin kim dileyüp yalvaramaz 

 
Ve bu maùla‘ daòı anuñ àÀyet11 meşhÿr olan12 eş‘Àrındandur13. 
 

Maùla‘14:(Ü177b)  Geldi bir nÀme ki efsÿn oúumış òÀmesine 
 Ki gören ‘Àşıú olur ãÿret-i ser-nÀmesine 

 
ÓikÀyet15 iderler ki ÁfitÀbì16 ÇerÀà adlu bir maóbÿb ile münÀse-

bet ü ülfet ùutup mÀ-beynlerinde çoú meveddet ü maóabbet vÀúi‘ 
olmış. Bir gün ÇerÀà, ÁfitÀbìyi odasına da‘vet ider. Bu daòì “da‘vete 
icÀbet sünnet” diyü úalúup ÇerÀà odasına varup17 görse meclis-i mey 
ÀrÀste ve eùrÀf-ı meclis18 meóÀbible pìrÀste olup ãaàlu ãollu sìmìn-sÀú 
                                                             
1 beyt] - W 
2 Ve bu … ışıúdur Àteşi] - A 
3 maùla‘] - W 
4 kimdür beñzeden] şem‘a ki teşbìh iden Ü1 5 bu] o Ü1 6 ÁfitÀbì] MevlÀnÀ ÁfitÀbì Ü1 7 beyt] bir iki maùla‘ Ü, W, bu iki beyt Ü1 8 meşhÿr] àÀyet meşhÿr L, - Ü, Ü1, W 
9 maùla‘larındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı Ü, W, eş‘Àrındandur Ü1 10 maùla‘] beyt Ü1, - L, W 
11 àÀyet] - Ü, Ü1, W 
12 meşhÿr olan] - W 
13 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórì olındı L, maùla‘larındandur ki MonlÀ şi‘rine 

cevÀbdur Ü1 14 maùla‘] beyt Ü1, L, - Ü 
15 óikÀyet] laùìfe W 
16 ÁfitÀbì] - Ü, Ü1, W 
17 varup] varur Ü, Ü1, W 
18 meclis] soóbet Ü, Ü1, W 
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maóbÿblar ayaà üstine óavÀle olup ayaú ùoluların tenÀvül iderler. Bun-
laruñ bir mertebede ‘ìş ü (L51a) ‘işret ve bir derecede ãoóbet ü 
muãÀóabetle var ki cÀm-ı Cem görse bunlarun ‘ìş ü nÿşına óayrÀn ve 
BehrÀm u Güstehem işitse bunlaruñ1 iclÀsına2 ser-gerdÀn olurdı. 
ÁfitÀbì añılcacıú gelüp bu òÀli göricek tÀyib ãÿfì olmaàın yine 
nÀzükÀne3 dönüp gitmek (A79b) isteyicek cem‘iyyet-i òÿbÀn 
(W82a) bunuñ geldügine muùùali‘ olur4. Her biri úalúup bunı adımın 
atmaàa mecÀl úomayup ùuta úapa meclise getürürler5. ëarb-ı dest çÀr 
u nÀçÀr6 buña daòı ol şerbeti içerürler7. Artuú8 germiyyet taóãìl idüp 
uyúu àalebesiyle başından9 dülbendi (Ü178a) şarÀb ôarfına düşdi ve 
òırúasına10 tÀb-ı teb-i çerÀàdan Àteş irüp ten cübbesin odlara ve beden 
úırùÀsın ocaúlara yaúup ÁfitÀbì hÿşyÀr olup bu11 òÀli göricek bu beyti 
didi. 

 
Beyt: äÿfìsin ÁfitÀbì bezm-i ÇerÀàa12 varma 

(Ü35a) Kim òırúañ oda yanar düşer şarÀba tÀcın 
 
 
MEVLÁNÁ SÁÚÌ 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Ál-i Resÿldür13. Filibelidür. Baldıroàlı dimekle meşhÿrdur14. 

SÀúì maòlaã dimege daòı bÀ‘iå oldur. HemÀn babası ismine nisbetle 
muòtaãã olmaàındur. ‘Ulÿmı tertìb üzre görmiş kÀmil õÿ-fünÿn fÀøıl 
egerçi zenÀne-reng lÀkin yek-dest ü hem-rengdür. El-óÀãıl elfÀôı 
leùÀfetden òÀli degüldür. (W82b) Naômı (A80a) şìvedÀr ve sözleri 
‘işvekÀrdur. Bu cihetden àazeliyyatı şìrin ve edÀsı rengìndür15. Rÿmili 
diyÀrında16 medrese virilüp anda şuàlda iken fevt oldı. (L51b)  

Ve bu ebyÀt anuñdur17. 
 
Şi‘r18: Ehl-i1 diúúat bilüñe mÿ didiler 

                                                             
1 bunlaruñ] - Ü1 2 iclÀsına] bu iclÀsına Ü, Ü1, W 
3 nÀzükÀne] rindÀne Ü, Ü1, W 
4 olur] olurlar L, olıcaú Ü1 5 getürürler] getürdiler Ü, W, getürüp Ü1 6 çÀr u nÀ-çÀr] çÀr-nÀ-çÀr òºÀh nÀ-òºÀh Ü1 7 içürürler] içürdiler Ü, Ü1, W 
8 artuú] artucaú Ü, Ü1, W 
9 başından] başdan Ü 
10 òırúasına] òırúa üstine Ü, Ü1, W, òırúasına A 
11 bu] münÀsebetle bu Ü, Ü1, W 
12 ÇerÀàa] şarÀba Ü 
13 Ál-i Resÿldür] - Ü, Ü1, W 
14 meõkÿrdur] meşhÿrdur A 
15 rengìn … kimesnedür] rengìndür A 
16 diyÀrında] cÀnibinde Ü1 17 anuñdur] anuñ (meşhÿr olan L) eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
18 şi‘r] beyt Ü1, - W 
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 Aàzuñ añıldı yoúdur o didiler 
(Ü178b)  áonca ebkÀrı ‘andelìbi görüp 

 Úız úaçan geldi bunda bu didiler 
 
 Kÿyumuz nÀle ile ùoldurdı 
 VÀylì vÀylì abÿ abÿ didiler 
 
 Gördiler baór-i eşkimüñ cÿşın 
 Úanda oldı bu úanlu ãu didiler 
 
 SÀúì elden ayaàı hìç úomaz 
 Rÿz u şebde çeker sebÿ didiler 

 
 
MEVLÁNÁ NİHÁLÌ 
 
İsmi Ca‘ferdür. Mevlidi Burusadur. ‘Ulÿmı tertìb2 ve her fenni 

teràìb ile görmiş fÀøıl u kÀmil suòan-Àferìn muãÀóabeti leõìõ ve ke-
limÀtı tatlu bÀrik-fehm òurde-bìn kimesnedür. Meróÿm SulùÀn Selìm 
óuøÿr-ı şerìfinde3 muãÀóabeti4 pesendìde ve sÀyir emåÀl ü aúrÀnından 
güzìde düşüp her zamÀnda muãÀóabeti vüzerÀ vü ümerÀ ve her gÀh 
ülfeti vü müvÀneseti ‘ulemÀ ve fuøalÀ ile olup áalaùa úÀêìsı iken 
ferÀàat iòtiyÀr eyleyüp gÿşe-i ‘uzletde ÀrÀm (W83a) ve künc-i 
úanÀ‘atda maúÀm idinüp5 taãavvufa mÀyil òaylì ãafÀ-yı òÀùır óÀãıl it-
mişdür. Ùarìú-i şi‘rde başúa ùarz-ı òÀããı ve bu üslÿba kendinüñ iòtiãÀãı 
var. Ekåer-i eş‘Àrı ehl-i óıref óaúúında vÀúi‘ olmış laùìfedür. VilÀyet-i 
Rÿmda degül belki ‘Arabda (A80b) ve ‘Acemde ve Pehlevì dilde bu 
üslÿba şi‘r dimiş kimesne yok. ÙÀrìúında ferìdü’d-dehr (Ü179a) ve 
mümtÀzü’l-‘aãrdur. Bu vÀdide leùÀyıf úısmında söz söylemek bu úadar 
olur. Artuú dimek olmaz. Bu rengde şi‘re bu çÀşnìyi virmek muóÀl-ı 
‘aúldur. Hìç bir vech ile maúdÿr-ı beşer degül. Anuñ eş‘Àrın ãÀóib-
õevú olan ma‘lÿm ve ehl-i õevú bi’t-tamÀm mefhÿm idinür. Ve cümle-
i leùÀyifinden biri bu àazeldür6. 

 
áazel: ÓammÀma girdi gördüm o nÀzük beden güzel 

 Şu şöyle diyicek yiri yoú cümleten güzel 
 
                                                                                                                                               
1 Ehl-i diúúat … yoúdur o didiler] - A, Ü, W, Ü1’de bu beyitten sonra: 
“Gördiler baór-ı eşkimüñ cÿşın 
Úandan oldı bu úanlu ãu didiler 
 
SÀúì elden ayaàı hìç úomaz 
Rÿz u şebde çeker sebÿ didiler” 
2 tertìb] - Ü1 3 óuzÿr-ı şerìfinde] óuøÿrında Ü 
4 musÀóabeti … muãÀóabeti vüzerÀ vü] muãÀóabeti vüzerÀ A 
5 idinüp] idüp Ü, Ü1 6 bu àazeldür] budur (ki õikr olınur Ü) Ü, W 
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(Ü35b) äoyındı àonca gibi çıúup sebz cÀmeden 
 Bir ãÿsenì futayla o gül-pìrehen güzel 
(L52a) Meh külçesine fütası ebr-i óicÀb idi 
 Ol gün yunarken açılı düşdi iñen güzel 
 
(W83b) Kim sÀ‘idini kimisi sÀúın güzel didi  
 Ben bildügüm o bir perìdür cümleden güzel 
 
 Úucmaz güzel úocaldı dimişsin NihÀlìyi  
 İñen güzelsin iy iki gözüm iñen güzel 

 
 
MEVLÁNÁ áAZÁLÌ 
 
Delü BirÀder dimekle añılur1. DìvÀne-reng ve mütelevvin ebleh-

rek kişidür. ‘Ulÿmı tertìb üzre görmiş meróÿm (A81a) SulùÀn Úorúud 
mü’ellefÀtına muúÀbeleci olmışdur. Òiõmetde iken SulùÀn Úorúuduñ 
yanında òiõmetin2 ider òÀããa maóbÿblarından PiyÀle-nÀm bir yarar 
òiõmetkÀr àulÀm (Ü179b) adına elfiyye ve şelfiyye üslÿbında 
DÀfi‘ü’l-àumÿm RÀfi‘ü’l-hümÿm adlu bir kitÀb te’lìf itdi. SulùÀn 
Úorúud incinüp yanından giderdi. Bursa civÀrında Keşìşdaàında vÀúi‘ 
olan Geyikli Baba tekyesine şeyò oldı. Niçe müddet anda õevú (ü) 
ãafÀ kesb eyleyüp áazÀlì maòlaã dimege daòı sebeb oldur. äoñradan 
Aàras medresesin3 ùaleb idüp (W84a) ol medreseden bedel bir 
miúdÀr kendüye oturaú aúça itdürüp İstanbul muúÀbelesinde Beşikùaşı 
dimekle meşhÿr ev ve óammÀm ve cum’a mescidin binÀ idüp ol4 
maóalli ma‘mÿr idüp5 anda geçinürken televvüni àÀlib olup evini ve 
óammÀmını ve mescidini ãatup Ka‘be-i şerìfe şerrefeha’llÀh cÀnibine 
gidüp óÀliyÀ Mekke úurbında Dikke-nÀm úaãabada6 (A81b) olur7. 
GüşÀde-dil (L52b) hezel-gÿy ùabì‘atı8 laùìfeye mÀyil olup vüzerÀ vü 
ümerÀ muãÀóabetine mülÀzemet ve ulular ve devletlüler òiõmetine 
müdÀvemet iderdi. Ve naôm (Ü180a) itdügi laùìfelerüñ ‘ibÀrÀtında 
talùìf-i kelÀm eylemeyüp vezne gelen kelimÀtınuñ ekåeri fÀóiş 
fuóşiyyÀt-ı nÀ-fercÀm olmaàın ùab‘-ı selìm andan9 ìbÀ ve õihn-i 
müstÀúìm ibrÀ itmemek olmaz. Egerçi kendü vÀdisinde güzel naômı 
ve bì-bedel eş‘Àrı var. Lakin (W84b) itdüài laùìfeleri àÀyet fÀóiş olup 
úalb andan nefret idüp bìzÀr10 olur. Ve bu muóaddereye ol cins11 ke-
                                                             
1 añılur] bilinür Ü, Ü1, W 
2 òiõmet] òiõmetin A 
3 Aàras medresesin] vilÀyet-i Anaùolıda Aàras-nÀm úaãaba medresesin Ü1 4 ol … idüp] - A 
5 idüp] eyleyüp W 
6 úaãabada] úaãabaya Ü 
7 olur] varup Ü1 8 ùabì‘atı] - Ü1 9 andan] ol aãl naômdan Ü1 10 bìzÀr] bìzÀr olmamak olmaz Ü 
11 cins] nev‘ Ü, Ü1 
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limÀtı yazmak sÿ-i edeb fehm olup ol sebebden ol laùìfelerden nesne 
yazmaàa iúdÀm ve ol kelimÀtdan bu müsveddeye ba‘øı1 nikÀt åebt 
itmege ihtimÀm idemeyüp cümle-i laùìfelerinden (Ü36a) bu bir iki 
beyt yazılup õikr2 olındı. 
 
Meånevì3: Kişi úÀdir olup bir dil-rübÀya 
 Úucup anı irişmezse ãafÀya 
 
 Muóaúúaú bil ki ol kişi velìdür 
 VeyÀ zencìre çekmelü4 delidür 

(A82a) MEVLÁNÁ ME’ÁLÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
YÀróiãÀroàlınuñ oàlıdur. Babası İstanbul úÀêìsı olmışdur ve 

kendüsi Gelibolı úÀêìsı iken fevt oldı. Naômı laùìf  ve kendüsi5 ôarìf 
laùìfe-gÿy ãÀóib-ma‘rifet ve ehl-i faøìlet suòan-Àferìn ve idrÀk-metìn 
kimesnedür. MonlÀ-zÀdelerde (Ü180b) bu6 deñlü òoş-ùab‘ nÀzük şÿò 
dil-keş kişi olmaz. (W85b) Naôma gelmiş laùìfelerine nihÀyet yoú. 
Ve eş‘Àrı içre derc olan åaúìfeleri iñen (L53a) çoú. Ve cümle-i 
naômından biri bu beytdür ki tesvìd7 olup õikr olındı. 

 
                                                             
1 bÀ‘øı] - Ü 
2 õikr] åebt Ü1 3 meånevì] beyt Ü1, - W 
4 çekmelü] urmalı Ü. Bu beyitten sonra W’de şu ifadeler yer alır: “Ve bu bir úaç 

beyt daòı áazÀlì eş‘Àrındandur: 
áÀfil olmañ dïstlar oldı yaúìn Àòir zamÀn 
Döndi ‘aksine işler úalmadı emn (ü) emÀn 
 
Mes‘ele güçdür diyu virmez murÀdınca cevÀb 
Müftì müftìden almayınca vÀfir armaàan 
 
Óücre aúçasın degül virmez ‘imÀret aúçasın 
Müste‘idden kim müderris almayınca óaúú-ı nÀn 
 
Kendüyi düzer úoşar ‘allÀme-i ‘ömrüm diyü 
Bir ãÿf eskisin giyüp egnine her bir çift bozan 
 
äÿfìler nefs atına binüp sipÀhìler gibi 
äarúıdur sorguç yirine eñsesinden ùaylesÀn 
 
Şimdi dervìşler daòı ‘Àrif olupdur şöyle kim 
Biñ kez eksiklik ider bir kerre úaynatmaz úazan 
 
Òÿblar bir bÿse virmez ‘Àşıúa cÀn naúdine 
Úucılur aàyÀra ammÀ her birisi rÀyegÀn 
5 kendüsi] özi Ü1 6 bu] işbu Ü1 7 ki tesvìd … olındı] ki tevsìd olınup taórìr olındı L, ki õikr olındı Ü1, ki tesvìd olındı 

W, - Ü 
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Beyt: Yalabursın úatı ay oàlancuú 
 Yoòsa güneş misin ay oàlancuú1 
 
Ve bu bir iki2 beyt daòı anuñ3 meşhÿr olan4 eş‘Àrındandur5. 
 
Şi‘r6: İy Àfeti dehrüñ ãanemi devr-i zamÀnuñ 
 Gör leõõetini ãoóbetini gel ôurefÀnuñ 
 
 Sÿz ile bir Àh itdüm idi yÀr didi kim 
 Germiyyeti var yine bugün òaylì hevÀnuñ 
 
 
MEVLÁNÁ äADRÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Şeyò7 Úutbü’d-dìnüñ duòter-zÀdesidür. (A82b) Mevlidi İz-

niúdür. MonlÀ-zÀdedür. Babası meróÿm8 SulùÀn Úorúudun òºÀcesi 
olmışdur. Meciklioàlı dimekle meşhÿr kendüsi şerìfdür. ‘Ulÿmı tertìb 
ile görmiş ehl-i óuøÿr ãanÀyi‘-i şi‘rde mÀhir ve üslÿb-ı naôma úÀdir 
úÀêì olmış kişidür. Òusrev ü Şìrìn naômı ùarzında (L53b) òaylì 
meånevì dimişdür. Egerçi (Ü181a) òayÀl-engìz (W86a) emåÀl-Àmìz9 
ve bì-bedel ra‘nÀ ve müntehÀ àazelleri10 var. Ve àarrÀ zìbÀ vÀfir eş‘Àr 
ãÀóibidür. Lakin meånevìsi àazeliyyÀtına àÀlib ve àazeliyyÀtından ise 
meånevìsine herkes11 ùÀlibdür. LeùÀfet ü nezÀket meånevìsinde ni-
                                                             
1 Bu beyitten sonra L’de şu ifadeler yer alır: “Ve bu àazel daòı anuñ meşhÿr olan 

eş‘Àrındandur ki õikr olındı. Şi‘r: 
Eşk ü Àha göñül inanursın 
Belì uyup ãuya ùayanursın 
 
Bre çoú sevdügüm didüm yÀre 
Didi çoú sev de tìz usanursın 
 
Gördi ‘uryÀn meclisinde beni 
Didi bir gün ãaúın ùonanursın 
 
Ey úadeó úaàı birinde k’ola yÀr 
Ol arayı ùoúuz ùolanursın 
 
Deheni va‘desine aldanma 
Ey Me’Àlì kime inanursın 
2 iki] - L 
3 anuñ] anlaruñ àÀyet Ü 
4 meşhÿr olan] - Ü, Ü1, W 
5 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki tesvìd olındı L 
6 şi‘r] beyt Ü1, - W 
7 şeyò] İzniúlü Şeyò Seyyid Ü1 8 meróÿm] meróÿmu’l-maàfÿr L 
9 emåÀl-Àmìz] - A 
10 àazelleri … lÀkin] àazeller ve eş‘Àrı var lÀkin Ü, Ü1, W 
11 herkes] her dil artuú Ü, Ü1, W 
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hÀyetdedür. Meånevìnüñ1 taórìrinde çoú ma‘Àniye irtikÀb idüpdür. 
áÀyet-i leùÀfetinden2 meånevìsi kem-yÀbdur3. MezÀrı İstanbulda Edir-
ne úapusında Emìr BuòÀrì tekyesi úurbındadur. Ve bu maùla‘4 anuñ 
àÀyet meşhÿr olan eş‘Àrındandur. 

 
Óüsn-i maùla‘5: äafóa-i bÀàa ãu cedvel çekdi reyóÀn yazdı òaù 
 LÀleler cezm ü çemen i‘rÀb fülfüller nuúaù 

 
(A83a) Ve bu beyt daòı6 anuñ muòayyel olan7 eş‘Àrındandur8. 
 
Beyt: ÚÀmetüñ şevúıyle úuşlar üşdi servüñ başına9 

(Ü36b) äan úıyÀmetdür gelür bir ayaà üzre biñ ayaà 
 
 
MEVLÁNÁ äUBÓÌ10 
 
Óekìm SinÀnoàlı dimekle meõkÿrdur. (Ü181b) ‘Ulÿmı11 tertìb 

üzre görmişdür. Óilye-i faøl ile müzeyyen ve zìver-i ‘ilm ile mübey-
yen (W86b) ehl-i ma‘rifet ve ãÀóib-faøìlet. Gelibolı12 ve Kütahya 
úÀêìsı olmışdur. Fenn-i ma‘Ànì vü beyÀn-ı bedì‘ ve üslÿb-ı naôm-ı 
menì‘ bÀbında mÀhir ve her fenne úÀdir kimesnedür. Eş‘Àrı ‘ÀşıúÀne 
ve ebyÀtı derdmendÀne ve bu maùla‘lar13 anuñ eş‘Àrındandur14. 

 
Şi‘r15: Sìnemde tìà ü òançeri ol gül-‘iõÀrumuñ 
 äÿsenler oldı dÀyiresinde mezÀrumuñ 
 
 Dirìà tìà-i cefÀ ile zaòmnÀk oldum16 
 Bu àuããadan nideyin bilmezin helÀk oldum 

 
 

                                                             
1 meånevìnün] meånevìsinüñ Ü, Ü1, L, W 
2 leùÀfetinden] leùÀfetden Ü, Ü1, W 
3 kem-yÀb u nÀ-yÀbdur] kem-yÀbdur A, kem-yÀb u nÀ-yÀb W 
4 maùla‘ … eş‘Àrındandur] óüsn-i maùla‘ anuñ eş‘Àrındandur Ü, W, óüsn-i maùla‘ 

anuñdur Ü1 5 maùla‘] óüsn-i maùla‘ Ü, - W 
6 daòı] - Ü, Ü1, W 
7 muòayyel olan] - Ü, W, meşhÿr olan Ü1 8 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L 
9 başına] üstine A 
10 äubóì] äubóì Çelebi L 
11 ‘Ulÿmı tertìb üzre görmişdür] babası meróÿm SulùÀn BÀyezìd ùabìblerindendür ki 

kendü zamÀnında òaylì bir mu‘teber kimse olup re’ìs-i eùibbÀ olmış idi ve kendüsi 
Ü1 12 Gelibolı ve Kütahya úÀêísı] Gelibolı ve Kütahyaya úÀêí Ü1 13 maùla‘lar] maùla‘ Ü1 14 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 

15 şi‘r] maùla‘ L, metÀlì‘ Ü, beyt Ü1, - W 
16 Başta maùla‘-ı diàer L 
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MEVLÁNÁ RİYÁØÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Burusalıdur. Babası Burusa úÀêìsı olmışdur. (L54a) Babasına 

Eyyühüm Erìk dimekle müte‘Àrefdür1. Ve kendüsi ehl-i ‘ilmden ãÀóib-
faøl  kÀmil ve fünÿn-ı ma‘Àrif ile müzeyyen fÀøıl (A83b) kimesne 
idi. Medreseye mutaãarrıf iken fevt oldı. Ve bu maùla‘ anuñ 
eş‘Àrındandur ki õikr olınur2. 

 
Maùla‘3: Nisbet itdügüm içün úÀmetüne gÀh gehì 
 NÀzdan ayaàı üzre duramaz serv-i sehì 

 
 
MEVLÁNÁ KEBÌRÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Ehl-i ‘ilm ùÀyifesindendür. ‘Ulÿmı (W87a) tertìb üzre görmiş 

nÀzük suòan-dÀn ma‘Ànì ve bedì‘ ü beyÀn ùufeyli olmış kÀmil ehl-i dil 
‘ilm-i şi‘ri òÿb bilür kimesne4 idi. AmmÀ cevdet-i ùab‘ úılletinden 
eş‘Àrı eúall-i úalìl olmaàın MevlÀna5 Şevúì laùìfe yüzinden aña6 bu 
úıù‘ayı didi. 

 
Úıù‘a7: Kebìrì şi‘r-gÿlar arasında 
 HemÀn a‘dÀd içre8 ãıfra beñzer 

(Ü182a)  TezÀyüd virür a‘dÀda velìkin 
 ÓisÀba ãaymaz anı ehl-i defter 

 
Ve bu bir iki beyt anuñ9 eş‘Àrındandur. 

 
Beyt10: Seveliden berü sen òulúı vü óüsni óaseni 

(Ü37a) Daòılara naôarum yoú gözedürem hÀ seni 
 
 
 Dilemezdüm11 hele ben senden üzülem kesilem 

(L54b) Nideyin AllÀha ãaldum seni benden keseni 
 
 

                                                             
1 müte‘Àrefdür] meşhÿrdur Ü1 2 ki õikr olınur] ki tesvìd olundı Ü1, - Ü, L, W 
3 maùla‘] - Ü1, W 
4 kimesne] ãÀóib-dil kimesne A 
5 MonlÀ] MevlÀnÀ  
6 aña bu úıù‘ayı didi] bu úıù‘ayı MevlÀnÀ Kebìrì óaúúında diyüpdür Ü1 7 Úıù‘a] úıù‘a budur Ü1, şi‘r W 
8 içinde] içre A 
9 anuñ] kendinüñ Ü, Ü1, W 
10 şi‘r] beyt A, - W 
11 dilemezven] dilemezdüm Ü, Ü1, W 
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(A84a) MEVLÁNÁ SEVDÁYÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Ehl-i ‘ilmdendür. MedÀris gezüp ‘ilm kesb idüp nÀzük-ùab‘ àarrÀ 

güzel àazelleri ve rindÀne (W87b) bì-bedel ebyÀtı var. Úırú ÚilisÀ 
úÀêìsı iken AllÀh emrine varup civÀr-ı Óaúda mesken ùutup mezÀrı 
Úırú KilisÀdadur. Ve bu1 beyt anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur. 

 
Şi‘r2: Áh kim eylemedi çÀre bu bì-çÀresine 
 N’ideyim n’eyleyeyim ne úılayım çaresi ne 
 
 Yine3 SevdÀyìyi birgün görüp ol yÀr didi 
 Be nedür suòte óÀlün yine ÀvÀresine 

 
 
MEVLÁNÁ VİäÁLÌ  
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Aydın ilindendür. Dilinde bir miúdÀr4 lükneti5 var idi. ÚavÀ‘id-i 

şi‘ri òÿb ve eùvÀr-ı naômı meràÿb bilürdi. Fenn-i bedì‘ ü beyÀn ve 
ma‘Ànì üslÿbın ióÀùa itmiş suòan-dÀn monlÀ kimesne idi. Bu sebebden 
(Ü182b) her kişinüñ şi‘rine daòl iderdi. Eş‘Àrı ‘ilmine göre degül 
çendÀn óaôô olınmaz sözleri girÀn-ı cÀndur. Ve kendüsi óicÀb perdesi 
altında6 unudılmış úalmış7 sünnetsüzlik8 ile mu‘tÀd olmış9. “Sün-
netsüzdür” diyü töhmet (W88a) isnÀd iderlerdi. (A84b) Aña binÀ‘en 
laùìfe-gÿne KÀtib Şevúì bu úıù‘ayı10 didi. 

 
Úıù‘a: NÀsió-i fenn-i beyÀn ya‘nì ViãÀlì óaøreti11 
 äan‘at-ı şi‘r içre öte ucıdur devletsüzüñ 
 
 Şi‘rin istermiş NecÀtìnüñ ki tÀ düzüp boza 
 Himmet-i ‘Àlìsini bi‘llÀh gör himmetsüzüñ 
 
 Şi‘r içinde àayr-ı farôiyyÀtı12 ‘arø eyler bize 
 Nidelüm bu söylenür sözdür ki söz sünnetsüzüñ 

                                                             
1 ve bu … ki õikr olınur] ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur L, ve cümle-i eş‘Àrından bu 

ebyÀt (bir iki beyt Ü1) anuñdur ki tenmìú olındı Ü, Ü1, W 
2 şi‘r] - W 
3 Yine … ÀvÀresine] - A 
4 bir miúdÀr] - A 
5 lükneti] lüknet A 
6 ardında] altında A 
7 úalmış] - Ü, Ü1, W 
8 sünnetsüzlik] şefúatsüzlik Ü1 9 olmış] olup úalmış Ü, Ü1, W 
10 úıù‘ayı] anuñ óaúúında Ü1 11 óaøreti] óaøret Ü1 12 farøiyyÀtı] farøiyyÀt Ü1 
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Ve bu maùla‘ MevlÀnÀ ViãÀlì1 eş‘Àrındandur ki õikr olınur2. 
 

Maùla‘3: Úanı bir sencileyin şìveli maóbÿb Receb 
 Kim ola óüsnine meftÿn ‘Acem ü Türk ü ‘Arab 

 
Ve bu beyt daòı4 anuñ5 àÀyet meşhÿr olan eş‘Àrındandur6. 
 

Beyt7: Hicrüñde gözüm yaşı yaz yaàmurına beñzer 
 Bir pÀre8 diñer diñmez başlar yine9 yaàmaàa 

 
MEVLÁNÁ áUBÁRÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Bu daòı Aydın ilindendür. Urla-nÀm úaãabadandur. DÀnişmend-

dür. ÚÀêì olmış her fende10 behremend òaylì istiúÀmeti var11. İs-
tiúÀmetle12 çoú (Ü183a) i‘tibÀr bulmışdur. (L55a) Òoş-ùab‘ õihni 
selìm ve eş‘Àrı mülÀyim. ÚÀêì iken fevt oldı. Ve bu ebyÀt anuñ 
eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r13:(A85a; W88bÕerrece bulımayup14 sende nişÀn-ı deheni 

 áonca dil-teng oluban çÀk ider uş pìreheni 
 
 Gül ruòuñ şevúı ile lÀle şehìd oldı meger 
 K‘ol ciger-sÿòtenüñ úana boyandı kefeni 

 
 
MEVLÁNÁ áULÁMÌ15 
 
ÚÀêìdur. Ra‘nÀ laùìf àazeliyyÀtı ve nefìs ebyÀtı var. Ehl-i ‘ilm 

                                                             
1 MevlÀnÀ ViãÀlì] anuñ Ü, Ü1, W 
2 ki õikr olınur] taórìr olınup õikr olındı L, ki õikr olınup taórìr olındı Ü1, - Ü 
3 maùla‘] şi‘r W 
4 daòı] - Ü1 5 anuñ àÀyet meşhÿr olan] meşhÿr u müte‘Àref olan Ü1, anuñ W, - Ü 
6 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki õikr olınur L, anuñdur Ü, ebyÀtındandur Ü1, 

eş‘Àrındandur ki yazıldı W 
7 beyt] şi‘r W 
8 pÀre] laóôa L 
9 yine] girü L. L’de bu beyitten sonra “ve bu maùla‘ daòı anuñdur: 
Ey leùÀfet çemeninde ãalınan kebg-i derì 
Öyle àÀfil yürüme Àhum oúından óaõerì 
10 fenden] fende A 
11 istiúÀmeti var] - W 
12 istiúÀmetle] - Ü1 13 şi‘r] beyt L, - W 
14 bulımayup] bulmayuban A, görmeyüben Ü1 15 áulÀmì] áulÀmì Çelebi L 
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úısmındandur1. Eş‘Àrı òaylì iştihÀr bulmış kimesnedür. Ve bu ebyÀt 
anuñ2 eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r3:(Ü37b)İy ãabÀ ùutduñ ise luùf ile gülzÀr etegin 

 DÀmen-i gül mi ãanursın açasın yÀr etegin 
 
 ÁşinÀlıú bu mı iy Ka‘be-i bìgÀne-nüvÀz 
 İl öper4 ãÀfì elüñ biz der ü dìvÀr etegin 

MEVLÁNÁ KERÌMÌ5 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Ehl-i ‘ilmdendür6. Müderris olmış kimesnedür. Òoş-ùab‘ pür-

idrÀk ve elfÀôı nÀzük ü pÀk úÀ‘ide-i eş‘Àrı òÿb ve üslÿb-ı güftÀrı 
meràÿb tetebbu‘ itmiş sözi puòte vü kelimÀtı pür-nükte aóvÀli 
eş‘Àrından ma‘lÿmdur. Ve bu7 ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki8 õikr 
olınur. 

 
Şi‘r9: Ol yÀra nola ben úulına cevr ise ‘Àdet 
 DildÀruñ (Ü183b) olur ben úulına cevri sa‘Àdet 
 

(A85b; W89a) Yarın buluşam saña dimişdi baña ol yÀr 
 Yarın didügi àÀlib anuñ ola úıyÀmet 

 
 
MEVLÁNÁ ÚÁDİRÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Edirnelüdür. ‘ÌsÀ Faúìhoàlı dimekle bilünür10. ‘İlme meşàÿl iken 

civÀr-ı Óaúda vaùan ùutup gitdi11. TÀze12 nev-cüvÀn idi. Eş‘Àrda ùarz-ı 
òÀãã13 ve üslÿb-ı òayÀle iòtiãÀã gösterüp òayÀl-engìz àarrÀ ve bì-bedel 
ra‘nÀ (L55b) àazeliyyÀtı var. Ve bu ebyÀt anuñdur14. 

 
                                                             
1 arasında] úısmındandur A, - Ü, W 
2 anuñ] anuñ meşhÿr olan Ü, Ü1 
3 şi‘r] - W 
4 öper] öpe A 
5 Kerìmì] Kerìmì Çelebi müderris L 
6 ‘ilmdendür] ‘ilm úısmındandur L 
7 ve bu … olınur] - Ü, Ü1, W 
8 ki õikr olınur] - L 
9 şi‘r] beyt Ü1, - L 
10 bilünür] ma‘rÿfdur L 
11 gitdi] sÀkin oldı L 
12 tÀze] henÿz tÀze Ü1 13 òÀãã] òÀãã úullanur A 
14 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, L, W, anuñ şi‘irlerindendür Ü1 
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Şi‘r1: CÀdÿ gözüñ ki siór ile egmez cihÀna baş 
 Bozdı ùılısm-ı ‘aúlı idüp genc-i ‘ışúı fÀş 
 
 MeydÀn-ı óüsn içinde iki pehlevÀn gibi 
 Ebrÿlarını gör ki úomış bir birine baş 

 
Ve bu ebyÀt daòı anuñ2 àÀyet meşhÿr olan eş‘Àrındandur. 
 

Şi‘r3: Leylì4 gibi çemende úonup gül otaà ile 
 Mecnÿn gibi yanar yüregi tÀze dÀà ile 
  
 HengÀmegìr5 olursa ãurÀóì ‘aceb degül 
 Kim nice pehlevÀnı baãar bir ayaà ile 
 
 Dil ùıflı6 gözlerüme7 düşüp baór-ı eşküme 
 Ögrendi ãuda yüzmege8 iki úabaà ile 

 
 
MEVLÁNÁ NİYÁZÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
(A86a) Ehl-i ‘ilmdendür. MonlÀ VildÀnuñ úarındaşıdur. 

(W89b) İsmi İlyÀs úavÀ‘id-i ebyÀtı muókem-esÀsdur. Òaylì9 eş‘Àra 
(Ü184a) mÀlik ve ùÀrìú-i Óaúúa sÀlik eş‘Àrı selìs ve ebyÀtı10 nefìs ki-
mesnedür. Ve NiyÀzì lafôını çoú kimesne maòlaã idinmiş cümleden bu 
kimesne11 eş‘Àrı eòaãã olup àayrılar12 eş‘Àrına àÀlib ve kendüsi 
ma‘Àrife ùÀlib olmaàın bu faúìr daòı sÀyirlerden13 ba‘øı cihÀtda bunı 
tercìó idüp anlara nisbet eş‘Àrın14 güşÀde vü melìó görmegin bu teõki-
reye bunı yazmaàı iòtiyÀr ü i‘tibÀr itdüm. Dimetoúa úÀêìsı iken Buru-
sada Emìr SulùÀn tekyesine varup dervìş oldı. DünyÀ15 meşàalesinden 
ferÀàat itdi. Ve bu maùla‘ anuñ meşhÿr olan16 eş‘Àrındandur ki1 õikr 
                                                             
1 şi‘r] - W 
2 anuñ àÀyet meşhÿr olan eş‘Àrındandur] anuñ àazeliyyÀtındandur ki õikr olınur Ü1, 

anuñ eş‘Àrındandur W, - Ü 
3 şi‘r] - Ü, W 
4 Leylì gibi … dÀà ile] -Ü, Ü1 5 HengÀmegìr … ayaà ile] - Ü 
6 Dil ùıflı … úabÀà ile] - Ü 
7 gözleriyle] gözlerüme A 
8 yüzmege] yüzmegi L 
9 òaylì] çoú Ü1 10 ebyÀtı] àazeliyyÀtı Ü1 11 bunuñ] bu kimesne A 
12 àayrılaruñ] àayrılar A, W 
13 sÀyirlerden] àayrılardan Ü1 14 eş‘Àrın] eş‘Àrı Ü, Ü1, W 
15 dünyÀ meşàalesinden ferÀàat itdi] gÿşe-i ‘uzletde ferÀàat ve genc-i faúrda meske-

net úabÿl eyledi Ü1 16 meşhÿr olan] - Ü, Ü1, W 
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olındı. 
 

Maùla‘2: Var müferrió yime ma‘cÿn alma gel bÀzÀrdan 
 Kim ùoludur cür‘adÀnı göñlümüñ esrÀrdan 

 
 
(Ü38a) MEVLÁNÁ CEFÁYÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Meróÿm SulùÀn BÀyezìd zamÀnında (W90a) SarÀy-ı ‘Ámire ye 

òºÀce olup (L56a) ol evÀnda anda olan oàlanlara (A86b) ta‘lìm 
iderdi. Ehl-i ‘ilmden idi. Pìr olmış sÀl-òurde kimesne idi. Çoú ma‘Àrife 
mÀlik ve memÀlik-i naôm aña mesÀlik olup üslÿb-ı şi‘ri ve úÀ‘ide-i 
naômı (Ü184b) àÀyet güzel bilür bu ùarìúde üstÀd ve bu fenne sÀlik 
olana irşÀd ider3 kimesne idi. Yaúa lafôında beş dürlü ma‘nìye delÀlet 
ider tecnìsi4 bulup bir5 àÀzel itmiş6. Bu ebyÀt andandur7. 
Şi‘r8: Áhum beni bu óasret ile yaúa yaúındur 
 Kim şeh yüzine bir daòı úul yaúa yaúındur 
 
 Boynında yaúasın görüp iy dil óased itme 
 Sen andan ıraúsın aña ol yaúa yaúındur 

 
 
MEVLÁNÁ DU‘ÁYÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Burusalıdur. Babası mu‘arref idi. Ata ãan‘atına oàul vÀriå olduàı 

cihetden Du‘Àyì maòlaã dimege bÀ‘iå oldur. Òoş-tab‘ selÀset9-i vezni 
ve òÿb açuú õihni var. Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki õikr10 olınur. 

 
Şi‘r11:(W90b) ‘Árıøuñ ‘arø it güle gülşende zìbÀlanmasun 

 Serve göster úaddüñi nÀz ile ra‘nÀlanmasun 
 
 Úıl muúavves úaşlaruñ ùarf-ı külÀhuñdan nişÀn12 
 áurre-i meh ùarf-ı ebrÿsına àarrÀlanmasun 

 
                                                                                                                                               
1 ki õikr olındı] - Ü, Ü1, L, W 
2 maùla‘] beyt Ü1, - W 
3 ider kimesne idi] iderdi Ü1 4 tecnìsi] tecnìs Ü, Ü1 5 bir] - Ü, Ü1, W 
6 itmişdür] itmiş A 
7 andandur] ol àazeldendür Ü1, W, - Ü 
8 şi‘r] - W 
9 selÀset] selÀmet A 
10 õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
11 şi‘r] - W 
12 nişÀn] nihÀn Ü, W, ‘ıyÀn Ü1 
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(A87a) BABA ÓASAN 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Úaraferyelüdür1. ‘İlme ùÀlib ve ma‘rifete rÀàıb olup dersin gör-

miş derece-i isti‘dÀd u ‘ilm ile münÀsebet ü ittióÀd bulmışken ãÿret-i 
faúr u fenÀ àalebe idüp ser ü pÀ-bürehne gedÀ dervìş olup (Ü185a) 
künc-i faúrda úanÀ‘at iòtiyÀr idüp tÿşe-i faúr (L55b) ile iftiòÀr eyle-
yüp geçinürken ba‘øı ehl-i fesÀd gice ile óücresine yatduàı yire varup 
girüp bir niçe yerde muókem bere urup2 şehìd itdiler. Ve bu3 reddü’l-
‘acz ‘ale’ã-ãadr ebyÀt4 anuñ eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r5: Mıãr-ı óüsnüñde ki güm úıldı göñül cÀn u seri 
 ŞÀm-ı zülfüñde imiş aldı lebüñden òaberi 
 
 Òaberi fürúat-ı gülden ki peyÀm itdi ãabÀ 
 Bülbülüñ lÀle-ãıfat úan ile ùoldı cigeri 

 
 
BİHİŞTÌ6 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsmi Aómeddür. Úarışdıran SüleymÀnoàlı dimekle meşhÿr7 

ãÀóib-cemÀl nev-cevÀn iken8 meróÿm SulùÀn (W91a) BÀyezìd óuøÿr-ı 
şerìfinde òiõmet-i kihterì ve mülÀzemet-i mihterì iderdi. Áòir bir cüz‘ì 
nesne içün sulùÀn-ı gìtìsìtÀn óaøretlerine nÀzlanup (A87b) úaçup 
pÀdişÀh-ı ÌrÀn şehinşÀh-ı cihÀn mürebbiyyü’l-fuøalÀ müdeúúıúü’l-
büleàÀ (Ü38b) òusrev-i ‘Acem SulùÀn Hüseyn-i Bayúara yanına va-
rup anda óaøret-i şeyò-i girÀmì MonlÀ9 ‘Abdu’r-raómÀn CÀmì raóme-
tu’llÀhi ‘aleyh óaøretleri ile muãÀóabet ü münÀsebet itdi. (Ü185b) Ol 
diyÀrda bir niçe müddet olduúdan ãoñra SulùÀn Óüseyn-i Bayúara ve 
her cinsden ecnÀs-ı mu‘teberÀt gönderüp SulùÀn BÀyezìd óaøretlerin-
den istişfÀ‘ idüp anlar daòı dileklerin úabÿl eyleyüp anuñ ol 
günÀhından geçüp gelüp yine10 bÀúì ‘ömrin ÀsitÀne-i sa‘Àdetlerinde 
geçürdi. Ve ol ‘Acemden geldügi maóalde11 kendü günÀhı muúÀbele-
sinde pÀdişÀhı medó idüp bir úaãìde dimiş idi. (W91b) Ve bu beyt ol 
                                                             
1 ferye] verye A, Ü, Ü1, W 
2 bere urup] zaòm urup L, bere vurup Ü, yara urup Ü1 3 bu] bu bir úaç Ü1 4 ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur] olan àazelinüñ ebyÀtındandur ki õikr olınur Ü 
5 şi‘r] - A, W 
6 Bihiştì] MevlÀnÀ Ü1, L 
7 meşhÿr] meşhÿrdur Ü, añılur Ü1 8 iken] - A 
9 MonlÀ] MevlÀnÀ Ü1, L 
10 yine] - Ü 
11 maóalde] zamÀnda Ü1 
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didügi1 úaãìdedendür. GünÀhı2 ‘afv olmaú ümmìdine dimişdür ki õikr 
olınur. 

 
Beyt3: Ne úul ola ki anuñ olmaya cürm ü günehi 
 Ne òaùÀ ola ki ‘afv itmeye sulùÀn-ı kerem 

 
(A88a; L57a) Meróÿm SulùÀn BÀyezìd murabbÀlarındandur. 

‘Ulÿmı tertìb üzre görmiş Òamse-i NiôÀmìyi bi’t-tamÀm Türkìye ter-
cüme itmişdür. Her fende mÀhir çoú ma‘Àrife úÀdir kimesnedür. Ve bu 
ebyÀt daòı4 anuñ5 eş‘Àrındandur ki6 õikr olınur. 

 
Şi‘r7: Oturıcaú diz-be-diz aàyÀr dil-ber yanına 
 TÀze tÀze dÀà urur ‘Àşıúlarınuñ cÀnına 
 
 Ferşinüñ bünyÀdı Àb u saúfınuñ bünyÀdı bÀd 
 İlticÀ yiri degüldür yÿf felek bünyÀdına8 

 
 
MEVLÁNÁ TÜRÁBÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
SulùÀn Cem9 òºÀcesi olmış fÀøıl (Ü186a) u kÀmil tefsìre úÀdir 

ve ‘ilm-i ôÀhirde mÀhir kimesne idi. DÀrü’s-salùana İstanbulda10 
olurdı. Beytü’l-mÀldan ta‘yìn olınmış aúçesi (W92a) var idi. Cum‘a 
günlerinde11 va‘ø12 iderdi. Dervìş-nihÀd kişi idi. Ve bu ebyÀt 
anuñdur13. 

 
Şi‘r14: CÀnum ol şÿò-ı cihÀn üstine dir dir ditrer 
 Ten gibi rÿó-ı revÀn üstine dir dir ditrer 
 
 Zülf-i miskìni ‘iõÀrında perìşÀn olıcaú 
 SÀyeveş Àb-ı revÀn üstine dir dir ditrer 

 
 

                                                             
1 didügi] - Ü, W, õikr olan Ü1 2 GünÀhı … olınur] - Ü, Ü1, W 
3 beyt] şi‘r Ü, - W 
4 daòı] - Ü1 5 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 
6 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, W 
7 şi‘r] - W 
8 bünyÀdına] bünyÀnına Ü, Ü1, L 
9 Cemiñ] Cem A 
10 İstanbulda] maórÿsa-i Úosùanùiniyyede L 
11 günlerinde] güninde L 
12 va‘ô] Cum‘alarda va‘ô Ü, Ü1, L, W 
13 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, W 
14 şi‘r] - L, W 
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(A88b) SEÓÁBÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Bu daòı SulùÀn Cem şÀ‘irlerindendür. Faãìó ü belìà kimesne idi1. 

SulùÀn Cem ile diyÀr-ı àurbete bile gidüp anda úalmış idi2. Ve bu 
ebyÀt anuñ meşhÿr olan3 eş‘Àrındandur4. 

 
Şi‘r5: Dil-berÀ derdüñ hemìşe cÀnuma hem-dem durur 
 Ol sebebdendür ki çeşmüm yaş6 ile hem-dem durur 
 Raóm it iy dil-ber bu àamgìn göñlüme kim her nefes 
 Hem-demüm derd ü belÀ vü maóremüm hem àam7 durur 

 
LA‘LÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
SulùÀn Cem şÀ‘irlerindendür. Òoş-ùab‘ nÀzük8 kimesne olup di-

yar-ı àurbete SulùÀn Cem ile bile gitmişlerdendür. Ve bu bir9 iki beyt 
(W92b) anuñ eş‘Àrındandur ki10 õikr olınur. 

 
Şi‘r11:(L57b; Ü186b; Ü39a)  
 
 ZÀhidüñ fikrinde cennet ‘Àşıúuñ dìdÀr-ı yÀr 

 Her kişinüñ lÀ-cerem başında bir sevdÀsı var 
 
 Òasta cÀna şol úıya baúışlar ile baúma kim 
 Şìve vü nÀz ile öldürdüñ bizi hey àamzekÀr 

 
 
ÓAYDAR12 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Cem SulùÀn şÀ‘irlerindendür. SulùÀn Cem deryÀ yüzine revÀn 

olup13 ‘azm-i FrengistÀn idüp terk-i diyÀr itdükde bile14 gidüp 
                                                             
1 kimesne idi] kimesnedür Ü1 2 úalmış idi] úalmışdur Ü1 3 meşhÿr olan] mütedÀvil olan Ü1, - Ü, W 
4 eş‘Àrındandur] ebyÀtındandur L, anuñdur Ü 
5 şi‘r] - W 
6 yÀş] Àb A 
7 àam] dem Ü1 
8 nazük] õihni laùìf u güşÀde-dil ùabì‘at-ı vezni naôìf nÀzik Ü1 9 bir iki beyt anuñ] ebyÀt anuñ (kendü Ü1) Ü, Ü1, W 
10 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
11 şi‘r] - Ü1 12 Óaydar] MevlÀnÀ Óaydar L 
13 olup] - Ü1 14 bile] anuñla A 
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rÿzgÀrını1 geçürenlerdendür. (A88a) Ve bu ebyÀt2 anuñ eş‘Àrındandur 
ki3 õikr olınur. 

 
Şi‘r: Çekmiş úılıcın àamzelerüñ úan ide beñzer 
 Her laóôada biñ bì-dili bì-cÀn ide beñzer 
 
 Úurmış úaşı yasını cefÀ-keşlere dil-ber 
 ‘Áşıúlarınuñ4 cÀnını úurbÀn ide beñzer 
 
 Sünbül ãaçuñ u lÀle ruòuñ yÀdına çeşmüm 
 Úan yaş ile5 eùrÀfı gülistÀn ide beñzer 
 
 
ÚANDÌ6-İ  SİROZÌ 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Bu daòı7 meróÿm SulùÀn Cem şÀ‘irlerindendür. (W93a) Siroz 

şehrindendür8. Òoş-ùab‘9 suòan-Àferìn eş‘Àrı sebük ü şìrìn ve naômı 
dürr-i åemìn güzel ü lÀùìf ve àÀyet-i letÀfetinden10 sözleri òafìf kimes-
nedür. DiyÀr-ı àurbetde11 SulùÀn Cem ile úalup anda fevt olup12 AllÀh13 
emrine vardı. SulùÀn Cemüñ maúbÿl muãÀóiblerindendür14. 

 
Ve bu beyt15-i maúùa‘16 anuñ17 eş‘Àrındandur. (Ü187a) 

 
Maúùa‘18: Úanda úandum iy ãanem cüllÀb-ı la‘lüñ úandına 
 Kim baña Úandì diyü bühtÀn idersin her nefes 

 
 

                                                             
1 rÿzgÀrını] rÿzgÀrını ve ‘ömr-i nÀ-pÀydÀrını A 
2 ebyÀt] bir úaç beyt Ü, W 
3 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
4 ‘Áşıúlarınuñ] úan yaşıyile Ü1 5 Úan yaş ile] ‘Àşıúlarınuñ Ü1 6 Úandì] MevlÀnÀ Úandì L 
7 bu daòı] - Ü, Ü1, W 
8 Siroz şehrindendür] Siroz-nÀm şehirdendür L, Sirozludur Ü, W, - Ü1 9 Òoş-ùab‘] çoú ma‘Àrife mÀlik nÀzik ôarìf ehl-i leùÀyif muãÀóabeti ùatlu şÿò ve Ü1 10 leùÀyifinden] leùÀfetden Ü, Ü1, W 
11 diyÀr-ı àurbetde … fevt] SulùÀn Cem òiõmetinden ayrılmayup diyÀr-ı àurbete 

gitmişlerdendür anda fevt Ü, W, SulùÀn Cem òidmetinde àurbetde fevt Ü 
12 Fevt olup] vefÀt idüp L 
13 AllÀó … muãÀóiblerindendür] - Ü1 14 muãÀóiblerindendür] şÀ‘irlerindendür Ü, W 
15 beyt] - L 
16 maúùa‘] taòalluã Ü1 17 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 
18 maúùa‘] - L, W, şi‘r Ü, beyt-i maúùa‘ Ü1 
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MEVLÁNÁ1 CENÁNÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
MonlÀ ‘İõÀrìnüñ úarındaşıdur2. Çoú ma‘Àrife mÀlik ve kendüsi 

sipÀh-3ı cengì ùarìúına sÀlik olup tìmÀra mutaãarrıf (A89b) idi. Mal-
koçoàlı BÀlì Begüñ4 úış aúınında geregi5 gibi6 yoldaşlıúlar idüp anuñ 
öñinde şehìd oldı. Òoş-ùab‘ eş‘Àrı selìs ve àazeliyyÀtı nefìs ve bu bir7 
úaç beyt anuñ8 meşhÿr olan9 eş‘Àrındandur ki10 õikr olınur. 

 
Şi‘r11: Şeb-i àamda yaluñuz úaldum eyÀ mÀh12 meded(W93b) 
 Saña irişmez elüm nideyin eyvÀh meded 
 
 Gel esirge beni devletlü güzel başuñ içün 
 Senden ayırma beni úuluñam iy şÀh meded 

 
 
MEVLÁNÁ13 ‘AHDÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
SulùÀn BÀyezìd zamÀnında dìvÀn-ı ‘Àlì-şÀn òiõmetinde olurdı. 

AókÀm kitÀbetin iderdi. KitÀbeti14 güzel ve òaùùı bì-bedel óüsn-i òaùùı 
ziyÀde KÀtib Şeyò-zÀde şÀkirdlerindendür. Eş‘Àrı àarrÀ ve naômı müs-
teånÀ çoú ma‘Àrife úÀdir ve fenn-i şi‘rde mÀhir15 kimesne idi16. Ve bu 
maùla‘ anuñ17 eş‘Àrındandur. 

 
Maùla‘18:(Ü39b) Úanda varam sÀye-i serv-i bülendüm var iken 
 Kime úul olam senüñ gibi efendüm var iken 

 
 

                                                             
1 MevlÀnÀ] - A, MonlÀ W 
2 ‘İõÀrìnüñ úarındaşıdur] ‘IõÀrìnüñ birÀderidür A 
3 sipÀh] siyÀh A 
4 begüñ] beg ile Ü1 5 geregi gibi … oldı] bile bulunup BÀlì Beg öñünde ziyÀde yoldaşlıúlar eyleyüp 

AllÀh emriyle anda şehìd oldı Ü1 6 geregi gibi] Malúoçoàlı öñünde geregi gibi Ü, W 
7 bir úaç beyt] ebyÀt Ü, Ü1, W 
8 anuñ] - L 
9 meşhÿr olan] - Ü, Ü1, W 
10 ki õikr olınur] ki taórìr olındı W 
11 şi‘r] - W 
12 mÀh] şÀh A 
13 MevlÀnÀ] - A 
14 kitÀbeti … bì-bedel] güzel kitÀbeti ve eyü firÀseti var Ü1 15 mÀhir] mÀlik Ü, Ü1, W 
16 kimesnedür] kimesne idi Ü1, W 
17 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur Ü, Ü1, L, W 
18 maùla‘] beyt Ü1, - W 
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(Ü187b) MEVLÁNÁ ŞEHÌDÌ 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
Seyyid ÚÀsım NigÀrì dimekle meşhÿrdur1. (A90a) Ál-i Resÿl-

dür. ‘Ulÿmı2 tertìb üzre3 görmiş ‘Àlim u fÀøıl ve ehl-i dil kÀmil Ùrab-
zon4 diyÀrından meróÿm SulùÀn (W94a) Selìm5 Òan óaøretleri6 ile 
bile geldi. DergÀh-ı ‘Àlem-penÀh mülÀzımlarından7 idi. Òÿb ùabì‘atı 
var. Olanca eş‘Àrı hem-vÀr PÀrsì vü Türkì dilde8 eş‘Àr dimege úÀdir 
sözleri muókem ü üstüvÀr kimesnedür. Ve kendüsi9 meróÿm SulùÀn 
Selìm ile10 Ùrabzonda olurken çoú muãÀóabet ve artuú münÀsebet it-
miş idi11. Ve bu ebyÀt12 anuñ eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r13:  
 با خوونن آآشكك تنن خاكي خوودد كلل كررددمم
 بھهرر عشقق تووددررآآخانن وومنززلل كررددمم
 
 قصرر توو كررچھه ررفعتت تھه عالیيشانن

منن ددكرر اازز كلل كررددمم قصرركك محتعررىى  
 

Ve bu Türkì beyt daòı anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur.14 
                                                             
1 meşhÿrdur] ma‘rÿfdur Ü, Ü1, W 
2 ‘ulÿm-ı tertìb üzre görmiş] dersin görmiş Ü1 3 üzre] ile Ü, W 
4 Ùrabzondan] Ùrabzon diyÀrından A 
5 Selìm] Selìm ŞÀh L 
6 Òan óaøretleri] ùÀbe åerÀhu óaøretleri Ü, W, - Ü1 7 mülÀzımlarındandur] mülÀzımlarından idi A 
8 Türkì] Türkì dilde A 
9 kendüsi … olurken] ve Ùrabzonda olurken SulùÀn Selìm ile Ü1 10 Selìm ile] Selìm ŞÀh Òan óaøretleri ile L, Selìm W 
11 itmiş idi] itmişdür Ü, Ü1, W 
12 ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur] ebyÀta anuñ eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L, ebyÀt anuñ 

eş‘Àrındandur ki õikr olınur Ü, anuñdur Ü1 13 şi‘r] - W 
14 Bu beyitten önce L’de “Ve bu àazel daòı anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur ki taórìr 

olunup õikr olındı. áazel: 
Lebüñden ãoóbet-i meyde n’ola cerr itse cÀn bÿse 
Efendi ‘Àdet olmışdur mey üzre her zamÀn bÿse 
 
ŞarÀb-ı telò-i rind ise baña şìrìn gelür ãÿfì 
Lebüñden ãunsa nÀz ile ger ol şekker-dehÀn bÿse 
 
Ùolu içdükce la‘lüñden bize bir bÿse iósÀn it 
Bilürsin meclis-i meyde ki olur rÀyegÀn bÿse 
 
Ölürsem Àb-ı óayvÀnuñ ben adın añmayam zÀhid 
Vire ger cÀm la‘linden o óıør-ı dil-sitÀn bÿse 
 
Şehìdì bÿse vaãfında olan bu şi‘r-i rengìnüñ 
Göricek bì-gümÀn vire ‘ivaø ol yÀr-ı cÀn bÿse 
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Beyt:(L58b) äïfìye söyleñ óasedden1 sìnesin ãÀf eylesin 
 Niçe bir ùa‘n eylemek ‘uşşÀúa inãÀf eylesin 

 
 
(W94b) SÁáARÌ2 
-‘aleyh’r-raóme- 
 
Edirnelüdür. ÚazzÀz ‘Alì3 dimekle meşhÿr4 u meõkÿrdur. 

Ùabì‘atı hezle mÀyil iken óüsniyyÀtı daòı bì-miåldür. Pìşesi 
úazzÀzlıúdur. ‘İlm-i edvÀrda gÿyende Usta Şems ile hem-dem ve sÀz 
(A90b) fenninde ‘Alì Pürtükle maórem olup (Ü188a) úopuz-
nevÀzlıúda bir mertebede mahÀret ve ter-destlikde bir derecede 
mümÀreset bulmışdı5 ki eline úopuz alup perdesi (L59a) yüzden gö-
türüp çalmaàa başlayıcaú Zühreyi gökden yire indürüp bì-iòtiyÀr raúãa 
ve semÀ‘a getürüp ehl-i meclisüñ içine Àteş bıraàup her biri hÀy6 u 
hÿydan ‘Àlem yüzin şÿr u àavàÀ ve mestÀne na‘ralardan rÿy-ı zemìni 
Àşÿb u belÀ ile mÀl-À-mÀl iderlerdi. Òoş-ùab‘ nÀzük kimesne idi. 
DünyÀya merd-i7 mücerred geldi gitdi8. Ve bu beyt anuñdur9. 

 
Beyt10: Pìr oldı SÀàarì úomaz elden piyÀleyi 
 Düşdi ‘aãÀya nergis-i zerrìn úadeh gibi 

 
Ve (W95a) bu úıù‘a daòı11 anuñ meşhÿr12 olan eş‘Àrındandur13. 

 
                                                                                                                                               
 
Ve bu Türkì beyt daòı anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur] ve bu Türkì beyt daòı anuñ 
şi‘rlerindendür ki õikr olınur Ü1, ve bu ebyÀt daòı meróÿmuñ àÀyet meşhÿr olan 
eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L 

1 óasedden] óabeåden A 
2 SÀàarì] MevlÀnÀ SÀàarì L 
3 ‘Alì] oàlı Ü 
4 meşhÿr u meõkÿrdur] ma‘rÿfdur Ü, Ü1, W 
5 bulmışdı ki] bulmışdur ki Ü1 6 hÀy] hÀy u A 
7 merd] - Ü 
8 gitdi] gitdi pìr olmışdı Ü1 9 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, L, W, óÀline münÀsib dimişdür Ü1 10 beyt] şi‘r Ü 
11 daòı] - A 
12 meşhÿr olan] àÀyet meşhÿr olan L, - Ü, Ü1, W 
13 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L, eş‘Àrındandur ki õikr olınur Ü, W, 

eş‘Àr-ı laùìfindendür Ü1 
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Úıù‘a1: Anuñ içün mezÀrum üstinde 
 Ben bu eşcÀrı böyle vaø‘2 itdüm 
 Ki gören ãormadın bile óÀlüm 
 Bu cihÀn içre neyledüm n’itdüm 

(Ü40a) Bir boyı serv gözi bÀdÀmuñ 
 Şeftelüsine ùoymadum gitdüm3 

 
 
 
 
 
 
 
 
(A91a) LİÚÁYÌ4 5 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İstanbul bezzÀzistÀnında oùurur ãaóóÀf idi. Çoú ma‘Àrife mÀlik 

ãÀóib-kemÀl, ôarìf, su‘Àl zaómeti ‘Àrıø olmış (Ü188b) øa‘ìf-mizÀc 
kimesne idi. Ekåer-i evúÀtda KÀtib Şevúì ile muãÀóabet iderdi. EånÀ-yı 
muãÀóabetde laùìfe-gÿne6 MevlÀnÀ7 Şevúì aña8 bir úıù‘a didi. Ol9 úıù‘a 
                                                             
1 úıù‘a] şi‘r Ü, Ü1, - W 
2 vaø‘] zeyn Ü1 3 Bu beyitten sonra Ü1’de “Ve bu maùla‘lar daòı anuñ eş‘Àrındandur: 
Áh idersem Àhuma Àheng ider ùaàlar benüm 
Raóm idüp ebr üstüme yaşın yaşın aàlar benüm 
 
Áteş-i ‘aşú ile n’idem ãanemÀ ‘ÿd gibi 
İñlesem bezm-i belÀda ne ‘aceb ‘ÿd gibi 
 
Aàlamaúdan la‘l-reng itdüm işigüñ ùaşını 
Gözlerimüñ raóm idüp silsüñ demidür yaşını 
4 W’de LiúÀyì’den önce Şemsì maddesi yer alır: 
“MevlÀnÀ Şemsì 
(W95a) Úara Şemsì dimekle meşhÿrdur. Burusalıdır. Òaylì òoş-ùab‘ çoú ma‘Àrife 

úÀdir inşÀ vü eş‘Àra vÀfir tetebbu‘ itmiş sÀhib-faøìlet ve ehl-i ma‘rifet fÀøıl u kÀmil 
ziyÀde ma‘Àrife mÀlik ehl-i dil. MonlÀ İdris-i Bitlisì TevÀrìò-i Ál-i ‘OåmÀnı tedvìn 
idüp yazduúda meróÿm sa‘ìd ü şehìd SulùÀn BÀyezìd raómetu’llÀhi aleyh 
mülÀzimìn ùÀyifesinden yarar ehl kimesnelerden bir iki fÀøıl kişiler bulup MonlÀ 
İdrise mu‘Àvenete gönderüñ diyü buyurmışlar. Ol óìnde pÀdişÀh-ı gìtì-penÀh emri 
ile muúÀbeleci vaø‘ olup MonlÀ Óaøretlerine mu‘Àvenet içün virilmiştir. Sonradan 
(W95b) bir niçe yire úÀêí olup eş‘Àrı nÀzük ü latìf ve kendüsi … ôarìf kimesne 
idi. Maùla‘ları rindÀne ve àazeliyyÀtı mestÀne ve bu óüsn-i maùla‘ anuñdur ki õikr 
olınur: 

Dervìş-i nemed-pÿş gibi bülbül ıraúdan 
Gül ruòlarınuñ vaãfın oúur al varaúdan 
5 LiúÀyì] MevlÀnÀ LiúÀyì L 
6 laùìfe-gÿne] su‘Àli zaómetine münÀsib Ü1 7 MonlÀ] MevlÀnÀ A 
8 aña bir úıù‘a] aña bu úıù‘ayı L, LiúÀyìye işbu úıù‘ayı Ü1 9 ol úıù‘a budur] ki tesvìd olınur Ü1 
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budur. 
 

Úıù‘a1: LiúÀyì kim ôarìfidür cihÀnuñ 
 Şişirdür burnını sümkürdügince 
 
 Görüp bir ùıb ehli anı didi 
 Maraødur bu kesilür varduàınca 

 
Ve bu beyt2 MevlÀnÀ3 LiúÀyìnüñ kendü4 eş‘Àrındandur5. 
 

Beyt6:(L59b)Sen şÀh-bÀz ile ideyin diyü dest-bÿs 
 NÀzüklik ile kendü ayaàın ùoàan öper 

 
 
(W96a) FERÌDÌ7 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
ÒarÀccı ÓüsÀm dimekle nÀm bulmışdur. Üsküb şehrindendür. 

Edirnede Yeñi ‘İmÀrete ve DÀrü’l-óadìåe mütevellì olmışdur. 
Eş‘Àrında eyü úasdlar ider òoş-ùab‘ elfÀôı hem-vÀr ve naômı òÿb u 
üstüvÀr kimesnedür. AllÀh emrine varup (A91b) mezÀrı Edirnededür. 
Ve bu beyt-i maúùa‘ anuñdur8. 

Maúùa‘9: Mümkin degül Ferìdì ki maúbÿl-i şÀh ola 
 İrmez maúÀm-ı devlete úul muúbil olmasa10 

 
MEVLÁNÁ ÓABÌBÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Aydın ilinden Pavra1-nÀm úaãabadan ehl-i ‘ilm úısmındandur. 

                                                             
1 úıù‘a] - W 
2 beyt] beyt daòı A 
3 MevlÀnÀ] MonlÀ W 
4 kendü] - Ü1 5 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L 
6 beyt] - Ü, W 
7 Ferìdì] MevlÀnÀ Ferìdì L 
8 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, W 
9 maúùa‘] beyt Ü, L, W 
10 W’de bu beyitten sonra şunlar yer alır: 
Bülbül bu deñlü nÀle m’iderdi gül olmasa 
Gül nÀzı kime eylerdi bülbül olmasa 
 
Ásandı dolaşmaàa zencìr-i zülfine 
Hall itmege ãaçuñ girìhi müşkil olmasa 
 
Olurdum şÀd (u) óurrem ben nigÀrum àam-güsÀr olsa 
Olurdum gün gibi (rÿşen?) ol meh baña yÀr olsa 
 
Óasendür naôm-ı Òusrevden yig olurdı NiôÀmìden 
Ferìdìye ôahìr olsa kemÀle i‘tibÀr olsa 
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áÀyet òÿb-nefes kimesne idi2. FÀyıú Paşa Nardada3 (Ü189a) binÀ 
itdügi cÀmi‘-i şerìfe raàbet4 ile getürüp òaùìb itmişdür. Bir niçe yıl 
anda5 òatìb olup6 yürürken memÀlik-i ‘aúl u hÿşa (W96b) leşker-i 
hevÀ7 vü heves nefs-i ôulüm ve sipÀh-ı pÀdişÀh-ı ‘ışú hücÿm idüp niçe 
zamÀn bì-hÿş u óayrÀn u ser-gerdÀn sevdÀ galebesiyle nÀlÀn u giryÀn 
gezüp yürüyüp Àòir terk-i diyÀr idüp yine8 Aydın iline kendü vaùan-ı 
aãlìsi olan Pavra-nÀm úaãabaya varup anda taãavvufa mÀyil olup çoú 
riyÀøet ü mücÀhedeler eyleyüp niçe òalvetler ve niçe çilleler çeküp 
ãïfì olmış òoş-ùab‘ kimesnedür. MezÀrı Aydın ilinde yine kendü 
vilÀyetinde Pavra-nÀm úaãabadandur. (A92a) Ve bu ebyÀt anuñ9 
eş‘Àrındandur ki10 õikr olınur. 

 
Şi‘r: İy şehinşÀh-ı cihÀnum mìr-i ãÀóib-devletüm 
 Saña úul olmaú durur cÀn u göñülden niyyetüm 
 

(Ü40b) Meõheb ü millet ãorar zÀhid baña bilmez mi kim 
 LÀ‘ubÀlì ‘Àşıúam dìvÀnelerdür milletüm 

 
(L60a) MEVLÁNÁ NAäßÓÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Ùabìb-i fÀøıl u óekìm-i kÀmil ‘ulÿmı tertìb üzre görmiş eş‘Àrı 

selìs ve àazeliyyÀtı nefìs çoú ma‘Àrif ôabù eylemiş ãÀóib-mÀ‘rifet ve 
ehl-i õekÀvet üslÿb-ı (W97a) leùÀyifde (Ü189b) bì-mÀnend kimes-
nedür. Ehl-i nücÿm istiòrÀcınca taúvìm yazmışdur. Taúvìm-i Naãÿóì 
dimekle meşhÿrdur. Ve bu laùìfe ol taúvìmdendür ki õikr olınur. 
AókÀm-ı taúvìm: Be-taúdìr-i emr-i RabbÀnì ve fermÀn-ı óükm-i 
SübóÀnì11 hey‘et-i felekì ve berÀhìn-i hendesì ve ecrÀm-ı nÿrÀnì ber-
mÿcib-i óisÀb zìc yalanı şöyle iútiøa eyler kim el-aókÀm12: Óaøret-i 
ÒudÀvendigÀruñ enÀra’llÀhü burhÀnehÿ devlet-i iúbÀlin Óaú ziyÀde 
ide. Paşalar maóbÿblar uyduralar. Sancaúbegleri daòı ol sancaúda ola-
lar ve sipÀóìler maóbÿb òiõmetkÀrlar arúasında òoş geçeler. Ehl-i def-
ter bì-óiãÀb ri‘Àyetler göreler. Òazìne yazıcıları òazìne cem‘inde sa‘y-ı 
belìà göstereler13. Ve óammÀmcılar kapu bekleyüp dellÀklar içeride 
der-kÀr olalar ve nÀùırlar muttaãıl paşmaú silme üzerine olalar ve 
                                                                                                                                               
1 pavra nam úaãabadan] - A 
2 kimse idi] kimsedür Ü1 3 Nardada] Narda-nÀm úaãabada Ü1 4 raàbetle getürüp] - Ü1 5 anda] - Ü, W 
6 òaùìb olup] óiùÀbet idüp Ü1 7 hevÀ vü heves] hevÀ-yı Ü, Ü1, W 
8 yine] Aydın ilinde yine A, - Ü 
9 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur Ü1 10 ki õikr olınur] - Ü, W 
11 sübhÀnì] sulùÀnì Ü, Ü1 12 el-aókÀm … göstereler…] - A, L 
13 göstereler] gösterüp Ü1 
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çıkrıkçılar1 igli olalar. Ve bÀzÀrcılarda (A92b) alma ve ãatma çoà ola. 
Ve arpacılar2 muótesib oàlanınuñ aàzı ölçüsin (W97b) alalar ki al-
duàumuz kile ile ãatarız dimege mecÀl bulalar. Ve úalaycılar döne 
döne úazanc ideler. Ve aşçılarda maçanak yiri çanak ola3. (Ü190a) Ve 
cümle-i4 eş‘Àrından bu maùla‘ anuñdur. 

 
Maùla‘5: Milk-i dil sensüz şehÀ yıúıldı vìrÀn oldı gel 
 İntihÀ-yı fürúat ü pÀyÀn-ı hicrÀn oldı gel 

 
KÁTİBÌ6  
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
MonlÀ ‘Işúì şÀkirdidür. Kendüsi laùìf kitÀbet7 ider kÀtib idi8. 

KÀtibì maòlaã dimege9 daòı sebeb oldur. Ve ‘ilm-i mÿsiúìde pehlevÀn-
ı kÀmil kendünüñ ve àayruñ eş‘Àrın naúş u taãnìf baàlayup ırlardı. Çoú 
úaãÀyide ve àazeliyyÀta mÀlik (L60b) òoş-ùab‘ güşÀde-dil kimesne 
idi10. SulùÀn Meóemmed ùÀbe serÀhu óaøretlerinüñ (W98a) 
zamÀnından SulùÀn Selìm11 zamÀnına gelince ÀsitÀne-i devletde òiõmet 
eyleyüp ‘ulÿfeye mutaãarrıf idi. Fevti (A93a) İstanbulda12 oldı. Ve 
cümle-i eş‘Àrından işbu13 bir iki beyt anuñdur ki14 õikr olınur15. 

 
 
Şi‘r16: Şol ùurra-i miskìn17 ki ruò-ı yÀre ùayandı 
 Yanarsa n‘ola ‘ÿd gibi çoú nÀra ùayandı 
 

(Ü41a) BìmÀr idi dil zülfüñ ucından ser-i zülfüñ 
 Destine ‘aãÀ ãunalı bir pÀre ùayandı 

 
 

                                                             
1 çıúrıúçılar igli olalar] - A 
2 arpacılar] arpacılarda Ü1, W 
3 ola] ola ve sipahiler maóbÿb òiõmetkÀrlar arúasında òoş geçeler A 
4 ve cümle] MevlÀnÀ Naãÿóìnüñ cümle Ü1 5 maùla‘] şi‘r Ü1, - W 
6 KÀtibì] MevlÀnÀ KÀtibì L 
7 KitÀbet ider] - Ü, Ü1, W 
8 kÀtib idi] kÀtibdür Ü, Ü1, W 
9 dimege] dimeklige Ü1, dimekle W 
10 kimesne idi] kimesnedür Ü, Ü1, W 
11 Selìm] äÀóib-úırÀn A 
12 İstanbulda] maórÿsa-i İstanbulda Ü1, L 
13 işbu bir iki beyt] ebyÀt Ü, Ü1, W 
14 ki õikr olınur] - Ü, W, ki taórìr olındı Ü1 15 olınur] olındı L 
16 şi‘r] - W 
17 miskìn] müşkìn A, Ü1 
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MEVLÁNÁ ÓADÌDÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Rÿm1ilinde2 Ferecik-nÀm úaãabadandur. Yine ol úaãabanuñ 

òaùìbi olmış idi. Óadìdì maòlaã dimege ‘illet (Ü190b) kendüsinüñ3 
ãan‘atı temürciliú idi. KifÀf-ı nefs içün óaddÀdlıú iderdi. Òoş-ùab‘ 
suòan-dÀn ve söz naômında4 firÀvÀn5 kimesne idi. Ve TevÀrìò-i Ál-i 
‘OåmÀnı pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn gelüp taòta cülÿs idince naôm eyledi. 
Naômı laùìf ü selìs ve elfÀôı dürr-i nÀ-yÀb gibi nefìs. Ve bu beyt-i 
maúùa‘ anuñdur6. 

 
Beyt7: ŞÀh şehrinde Óadìdì şi‘rüñüñ her beytini 

(W98b) MÀlikì mermerlere yazmalıdur bÀb üstine8 
 
Ve bu beyt daòı9 anuñ10 eş‘Àrındandur ki11 taórìr olındı. 
 

                                                             
1 Rÿm] İsmi ÓÀcì YaóyÀdur. Rÿm L 
2 ilinde] ilinden Ü1 3 kendüsinüñ] kendü A 
4 naômında] vezninde A, L 
5 firÀvÀn kimesne idi] firÀvÀn naômı ve eş‘Àrı var (vÀfir L), A, L 
6 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur Ü, anuñ eş‘Àrındandur (ki õikr olınup 

taórìr olındı Ü1) W 
7 beyt] - W 
8 Bu satırdan sonra L’de şu bilgiler yer alır: 
“Ve bu beyt-i maúùa‘ daòı anuñ àÀyet meşhÿr olan ebyÀtındandur ki taórìr olındı. 

Beyt: 
Geçilür cümle leõõÀt-ı cihÀndan 
Óadìdì vech-i zìbÀdan geçilmez” 
9 daòı] - W 
10 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur Ü, anuñ şi‘rlerindendür Ü1 11 ki taórìr olındı] ki taórìr olınup õikr olındı L, ki tenmìú olındı Ü1, - W 
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Şi‘r1:(A93b) KÀfir gözini yÀr müselmÀn ider gibi 
 MüjgÀnı ùutmış2 iki ùaraf tìà-i bì-niyÀm3 

(L61a) RESMÌ4 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Burusalıdur. Ehl-i ãanÀyi‘dendür. KifÀf-ı nefs içün bezzÀz olmış 

vÀlÀcıdur. Kendü zamÀnında şi‘r ile imtiyÀz bulmış kimesnedür. 
Meróÿm Aómed Paşanuñ nice àazeliyyÀtını taòmìs itmiş úÀbil kişi ve 
kendüsi dil-òoşì eş‘Àrı òoş-Àyende ve àazeliyyÀtı pesendìde. Fevti 
Burusada olmışdur. Bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki5 õikr olınur6. 
                                                             
1 şi‘r] beyt Ü, Ü1, L, - W 
2 ùutmış] ùutdı Ü 
3 Óadìdì’den sonra W’de Ahdì, Mìrek ve ŞifÀyì kenarda yer alırlar: 
“(W98a) ‘Ahdì 
Óekìm SinÀnoàlı dimekle ma‘rÿf evsÀf-ı óamìde ile mevãÿfdur. DergÀh-ı ‘Àlem-

penÀh ùabìblerinden olup ‘ilm ü ma‘rifet ile mümtÀz ve ùebÀbet ile imtiyÀz bulmış 
òoş eş‘Àrı meràÿb ve kelimÀtı maùbÿ‘ ve bu bir kaç beyt anuñ eş‘Àrındandur: 

 
PerìşÀn ideli kÀküllerin ol zülf-i ‘anber-bÿ 
Göñül óayretdedür bilmez benefşe bÿyı sünbül bÿ 
 
AmÀnsuz òÿnì-i ôÀlim geçerken òançer-i cismüñ 
Beni öldürmeden bilsem niçün ider tegÀfül bu 
 
Nice sünbüllerin Àhın àamundan ãad-hezÀr itdüñ 
äalın nÀz ile gülşende kalursa saña ey gül bu 
 
Ve bu ebyÀt daòı anuñ eş‘Àrındandur: 
 
‘Uzletde yüzüm eyleyen òÀke berÀber 
‘İzzetde ola menzilüm eflÀke berÀber 
 
Biñ kerre eger baàrını òançerle yararsa 
Sÿsen olımaz sìne-i ãad-çÀke berÀber 
 
Mìrek 
Ál-i Resÿldür. Óekìm Üveysoàlıdur. Babası ùabìb-i óÀôıú idi. Kendüsi daòı bì-bedel 

ùabìbdür. Fenn-i edvÀrda emìr-i ãadr-nişìn ve sÀz ‘ilminde bì-naôìr-i siór-Àferìn bir 
nice sÀz çalmaúda úÀdir ve her perdede bir niçe engìz itmege mÀhirdür. Ve bu 
beyt anuñ eş‘Àrındandur: 

Úıya úıya baúışın cÀnı zaòmnÀk eyler 
Gerek elÀ sürmeli gözlerin helÀk eyler 
 
MevlÀnÀ Ş ifÀyì  
Merzifonìdür. Ùabìbdür. Òÿb kişidür. Meróÿm Şeh-zÀde Meóemmedüñ ÀsitÀne-i 

sa‘Àdetlerinde re’ìs-i eùibbÀ idi. Şeh-zÀde óaøretleri fevt olıcaú gelüp ‘aùabe-i dev-
let ùabìblerinden olmışdur. Bu beyt anuñ eş‘Àrındandur: 

 
Raúìbüñ ãulóına aldanma ãaf baàlar gerü cenge 
Eger şaùranc iderlerse öle biñ üstüòÀn üzre 
4 Resmì] MevlÀnÀ Resmì L 
5 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, W 
6 olınur] olındı L 
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Şi‘r1:(Ü191a) Nitekim saña ‘Àdetdür niyÀz ehline nÀz itmek 
 Baña hem òÿ durur bir nÀza biñ dürlü niyÀz itmek 
 
 Sücÿd itdükçe miórÀba seni yÀd itdügüm budur 
 Óuøÿr-ı úalb olmasa dürüst olmaz namÀz itmek 

 
 
(W99a) äIDÚÌ2 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
ÁsitÀn-ı3 sa‘Àdet-ÀşiyÀn mülÀzimlerindendür. SipÀhì oàlanları 

zümresinden4 òiõmet iden bendelerindendür. Òoş kişi5 idi. Ùab‘ı 
mülÀyim ve kendüsi óalìm eş‘Àrı nÀzük ü pÀk õÀtı pür-idrÀk kimes-
nedür6. Ve bu maùla‘ anuñdur7. 
Şi‘r8:(A94a) Dil-berüñ göñline Àhum itmedi aãlÀ eåer 
 Gerçi dirler Àh-ı ‘Àşıú seng-i òÀrÀdan geçer 

 
 
FEHMÌ9 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Mu‘arrif10 MonlÀ Óamdìnüñ şÀkirdidür. CÀn-bÀz11 dimekle 

meõkÿrdur12. DergÀh-ı13 ‘Àlem-penÀh bendelerindendür. Pür-idrÀk14 
fehmi güzel ve ùab‘ı pÀk òÿb Àdemì kimesne idi15. Ve bu ebyÀt anuñ16 
eş‘Àrındandur ki17 õikr olınur. 

 
Şi‘r18: MübtelÀ-yı ‘ışú-ı yÀram baña tedbìr eyleñüz 
 Ol ùabìbe óÀlümi bi’llÀh taúrìr eyleñüz 
 

                                                             
1 şi‘r] - W 
2 äıdúì] MevlÀnÀ äıdúì L 
3 ÁsitÀn] İsmi Pìrìdür. ÁsitÀn L 
4 zümresinden] bölüginden Ü, Ü1, W 
5 kişi idi] kişidür Ü, Ü1, W 
6 kimsedür] ‘ilm-i óisÀbda çoú mahÀreti var ve ol fende risÀle yazmış W 
7 anuñdur] anuñ (meşhÿr olan L) eş‘Àrındandur Ü, L, W 
8 şi‘r] maùla‘ Ü, L, beyt Ü1, - W 
9 Fehmì] MevlÀnÀ Fehmì L 
10 mu‘arrif MonlÀ] mu‘arrif MevlÀnÀ L, MonlÀ mu‘arrif Ü, W, bu daòı dergÀh-ı 

‘Àlem-penÀh bendelerindendür mu‘arrif monlÀ Ü1 11 CÀn-bÀz] cÀn-bÀzoàlı Ü 
12 meõkÿrdur] ma‘lÿmdur Ü1 13 dergÀh-ı … bendelerindendür] - Ü1 14 Pür-idrÀk] õihni pür-idrÀk Ü1 15 kimesnedür] kimesne idi A 
16 anuñ … olınur] anuñdur L 
17 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, W 
18 şi‘r] - L, W 
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(Ü41b) Ölürem bÀrì òayÀl-i yÀr ile cÀn vireyin 
 äÿret-i dildÀrumı úarşumda taãvìr eyleñüz 

 
 
MEVLÁNÁ SÜHÁYÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İstanbullıdur. İsmi Meóemmeddür. ‘Ulÿmı aãÀletle görmiş ehl-i 

(Ü191b) ‘ilmdür. Ehliyyet ile añılur1 ve ‘ulemÀ vü fuøalÀ arasında2 
(W99b) faøìlet ile meõkÿr kimesnedür. LÀkin3 àayetde ‘ayyÀş ve 
nihÀyetde evbÀş olmaàın felÀket ile fevt4 oldı. Òoş-ùab‘ õihni güşÀde 
ve eş‘Àrı ziyÀde artuúdur. Bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki5 õikr olınur. 

 
Şi‘r6:(A94b) İy şeker-leb ùatlu söz7 mihr ü maóabbet arturur 
 Ùatlu ùatlu aàzuma sög loúma şefúat arturur 
 
 Baş úoyan òÀk-i der-i mey-òÀneye devlet bulur 
 Mey-furÿşuñ öpmek ayaàını óürmet arturur 

 
 
MEVLÁNÁ HEVESÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Üsküb şehrindendür. ‘İlme meşàÿl iken ferÀàat ve keåret-i şuàl-

den berÀ‘at gösterüp şi‘re heves itmiş8 òoş-ùab‘ laùìf ve sebük ü şìrìn 
òafìf9 eş‘Àrı var. Ve bu maùla‘ anuñdur10 ki õikr olınur. 
 

Maùla‘11:BahÀr geçdise12 n’ola óazÀnı òoş görelüm 
 ZamÀn zamÀna irişmez biz anı òoş görelüm 

 
MEVLÁNÁ13 NİHÁNÌ  
-raómetu’llÀhi ‘aleyó- 
 
Úadìmi vilÀyet-i14 Anaùolıdandur. ÒÀdim ‘Alì Paşanuñ1 

                                                             
1 añılur] meşhÿrdur Ü, Ü1, W 
2 arasında] mÀ-beyninde Ü1 3 lÀkin] MonlÀ Óaylì ki meróÿm sa‘ìd ü şehìd SulùÀn BÀyezidüñ úÀøí-‘askeri 

olmışdur. Anuñ maúbÿl dÀnişmendlerindendür lÀkin Ü1 4 fevt] - Ü 
5 ki õikr olınur] ki taórìr olındı L, - Ü, Ü1, W 
6 şi‘r] - W 
7 dil] söz A 
8 itmiş] itdi Ü1 9 òafìf] øa‘ìf Ü1 10 anuñdur ki õikr olınur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, W 
11 maùla‘] şi‘r Ü, beyt Ü1, - W 
12 geçdise] geçse Ü, Ü1 13 MevlÀnÀ] - Ü1 14 vilÀyet-i Anaùolıdandur] Anaùolı vilÀyetindendür Ü1 
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muãÀóiblerindendür. Eski2 ãÀóib-ma‘rifet kimesnedür3. Òoş-ùab‘ nÀzük 
(Ü192a; W100a) eş‘Àrı ve4 àarrÀ bì-bedel güftÀrı var. 

Ve bu reddü’l-‘acz5 ‘ale’ã-ãadr úısmından olan àazel anuñdur ki6 
õikr olınur7. 

 
Şi‘r8: TÀ kim göreli ùal‘atuñı iy yüzi úamrÀ 
 Irmaú gibi gözümden9 aúar şÀm u seóer mÀ 
 

(A95a) Em vir didi dil la‘lüñe derd ise didi merg 
 Germ olma iñen bendeñi öldürmege yÀrÀ 

 
Ve bu ebyÀt10 daòı anuñ meşhÿr11 olan eş‘Àrındandur12. 
 

Şi‘r13: TÀc-ı gülgÿn geydügi-çün lÀle şÀhiler gibi 
 Çekdi sÿsenler úılıç sünnì sipÀhiler gibi 

(L62a) RÀfıøidür lÀle anuñ-çün başında tÀcı var 
 YÀsemenler Óaúúa yüz ùutmış ilÀhìler gibi 

 
 
MEVLÁNÁ MUÓYÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Aydın ilinden Birgilüdür14. Ehl-i ‘ilm ùÀyifesindendür. Birgi 

úÀêìsı olmışdur. áÀyet muãÀóabeti laùìf ve eş‘Àrı güzel kendüsi 
(Ü193a) ôarìf ekåer-i muãÀóabeti ãÀhib-devletlülerledür15. Et‘ime 
úısmını òÿb bilür16 bişirürdi. PilÀvcı Muóyì dimekle añılurdı17. Ve bu 
ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r18: MeróabÀ iy cÀn u cÀnÀn meróabÀ 
 MeróabÀ iy şÀh-ı òÿbÀn meróabÀ 

                                                                                                                                               
1 Paşanuñ muãÀóiblerindendür] Paşanuñ muãÀóibi Ü, W, Paşa òidmetine varup ge-

lürdi Ü1 2 Eski] - Ü 
3 kimesnedür] kimesne idi Ü, Ü1, W 
4 ve àarrÀ bì-bedel güftÀrı] - Ü1 5 reddü’l-‘acz … anuñdur] şi‘r anuñ musanna‘ eş‘Àrındandur. Redd-i ‘acz ‘ale’ã-ãadr 

úısmındandur Ü, Ü1, W 
6 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, W 
7 olınur] olındı L 
8 şi‘r] beyt Ü1, - W 
9 gözümden] gözüm Ü, Ü1 10 ebyÀt] - Ü1 11 meşhÿr olan] - Ü1 12 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L, eş‘Àrındandur ki õikr olınur Ü1 13 şi‘r] - W 
14 Birgilidür] Birgi-nÀm úaãabadandur Ü1 15 devletlülerle] ãÀóib-devletlerle A, Ü.  
16 bilür bişirür] bişirürdi A, bilür Ü1 17 añılurdı] añılur Ü, Ü1, W 
18 şi‘r] - W 
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(W100b) İy ãaçı ôulmet ruòı Ànestü nÀr1 

 İy dudaàı Àb-ı óayvÀn meróabÀ 
 
 

(Ü42a) ÙÁLİBÌ2 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Òoş3-ùÀb‘ dervìş-nihÀd ve üslÿb-ı  şi‘rde  kÀmil  üstÀd  kimesne  

idi4. Ve bu ebyÀt anuñdur5. 
 

Şi‘r6:(A95b) Áh kim ol meh-liúÀ ben mübtelÀyı gözlemez 
 Cevri ‘Àdet idinür mihr ü vefÀyı gözlemez 
 
 Ùutalum kim serverÀ sulùÀn-ı ‘Àlemsin bu gün 
 PÀdişÀh-ı dehr olan niçün gedÀyı gözlemez 

 
 
(Ü192a) MEÓEMMED ÇELEBİ  
 
Bu faúìrüñ muãÀóiblerinden enìs ü yÀr-ı vefÀdÀr u hem-dem-i 

àam-güsÀr DivìddÀr7 Meóemmed Çelebi. Aãlda vilÀyet-i Anaùolıda 
äaruòan vilÀyetindendür. Óaøret-i pÀdişÀh-ı saóib-úırÀn dìvÀn-ı ‘Àlì-
şÀnlarında niçe zamÀn kÀtib-i dìvÀn olup8 ba‘dehÿ divìddÀr olmışdur. 
Üslÿb-ı inşÀya ve kavÀ‘id-i mükÀtebÀta çok mümÀreset itmiş òoş-ùab‘ 
õihni güşÀde ve kendüsi bì-pervÀ ÀzÀde-dil eş‘Àrı çoú ‘ale’l-fevr di-
mekde naôìri yoú ve ekåer didügi eş‘Àr mev‘iôe ùarzında vÀúi‘ olup 
cümle-i eş‘Àrından (Ü192b) bu bir9 kaç beyt anuñdur ki taórìr10 olup 
õikr olındı. 

 
Şi‘r: VefÀdan çün ‘ÀlÀmet yoú hey ol hÿrşìd-i ùal‘atda 
 Yüri var sÀkin ol iy dil vaùan ùut kÿy-ı ‘uzletde 
 
 Beni baòt-ı siyÀhumdur perìşÀn eyleyen her dem 
 Senüñ iy müşterì-ùÀli‘ neñ eksik óüsn-i himmetde 
 

                                                             
1 nÀr] yÀr W 
2 ÙÀlibì] MevlÀnÀ ÙÀlibì L, Dervìş ÙÀlibì Ü1 3 òoş] bir òoş Ü, W 
4 kimesne idi] eski kimesnedür L, sÀl-òurde kimesnedür Ü1, kimesnedür W 
5 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
6 şi‘r] - Ü1, W 
7 DivìddÀr Meóemmed Çelebi maddesi] - A, L, W. Ü1’de Muhyì’den önce. 
8 olup] olmışdur Ü 
9 bir úaç beyt] ebyÀt Ü 
10 taórìr olup õikr olındı] - Ü 
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 Ta‘alluú1 úaydına düşdüm òalÀs it dest-gìrim ol 
 Meded úıl pÀymÀl oldum şehÀ òÀk-ı meõelletde 
 MelÀmet2 kÿşesinde ben úayurmaz i‘tikÀf itsem 
 Hemìşe şÀdmÀn ol sen serìr-i ‘izz ü devletde 
 
Ve bu3 bir kaç beyt mev‘iôe ùarzında olan eş‘Àrındandur. 
 
Şi‘r: GülzÀr-ı beúÀ iste göñül òÀrı n’idersin 
 EnvÀra ulaş şem‘i görüp nÀrı n’idersin 
 
 DünyÀ-yı denìnüñ nesine àırre olursun 
 Bir pìrezen-i şöhre-i ‘ayyÀrı n’idersin 
 
 Var4 Manùıú-ı Ùayr okı heves eyleme hergiz 
 MiftÀó ile MiãbÀóa vü MuòtÀrı n’idersin 
 
Eş‘Àrı ‘ışú-Àmìz ve àazeliyyÀtı òayÀl-engiz ãalÀó-ı nefs ile 

ma‘rÿf ve óüsn-i òulú ile mevãÿf óaccü’l-óarameyn ãÀlió ü mütedey-
yin kimesnedür. 

 
 
MEVLÁNÁ ÒÁKÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsmi Yÿsufdur. Üsküblüdür. ‘Ulÿm-ı ôÀhire meşàÿl iken ferÀàat 

eyledi. Çoú ma‘rifete úÀdir dìvÀne-reng kimesne idi5. Òaylì eş‘Àra 
mÀlikdür6. Ve bu bir7 úaç beyt anuñ8 eş‘Àruñdandur ki9 õikr olınur. 

 
Şi‘r10: N’ola cellÀd ise àamzeñ esirgemez mi insÀnı 
 Esirger göricek kÀfir àarìbliúde müselmÀnı 

 
(Ü193b) ZenaòdÀnuñda úo yatsın müsÀfirdür bu dervìşi 
 Be-àÀyet key yazuúdur kim kişi incide mihmÀnı 

 
 

                                                             
1 Ta‘alluú … meõelletde] - Ü 
2 MelÀmet … devletde] -Ü 
3 Ve bu … eş‘Àrındandur] ve bu ebyÀt daòı anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur Ü 
4 Var … MuòtÀrı n’dersin] - Ü 
5 kimesne idi] kimesnedür Ü1 6 mÀliúdür] mÀlik PÀrisì ve Türkì eş‘Àrı var Ü1 7 bir úaç … eş‘Àrındandur] ebyÀt anuñdur Ü, Ü1 8 anuñ] anuñ meşhÿr olan W 
9 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
10 şi‘r] - W 
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MEVLÁNÁ ÓIFÔÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsmi Meóemmeddür. Ehl-i ‘ilm arasında äarı Memi (W101a; 

L62b) dimekle meşhÿr1 u meõkÿrdur. Mevlidi2 Edirnedür. Ulÿmı 
tertìb üzre görmiş dÀnişmend ve her fende sÿdmend. CÀrì óÀfıô-ı3 
kelÀmu’llÀh kimesnedür4. Óıfôì maòlaã dimege5 daòı sebeb6 oldur. 
Vardar Yeñicesinde7 müderris olmışdı8. Òoş-ùab‘ eş‘Àrı laùìf ü kendüsi 
òaylì óarìf9 ehl-i dil. İstanbÿlda mülazım10 iken gice ile olduàı odada11 
yatduàı (A96a) yirde urup12 úatl itdiler. Yanında olan13 dünyÀsın 
aldılar. MezÀrı İstanbulda áalaùa yaúasındadur. Bu ebyÀt14 anuñdur15. 

 
 Nergis ü ruòsÀra naúd-ı úalbi yandurdum yine 
 Sìnede mihrüñ çerÀàını16 uyandurdum yine 
  
 Ben ki Àteş-bÀz-ı ‘ışúam dÿd-ı Àhuñ oúların 
 ÁsumÀnìler gibi göge boyandurdum yine17 
 
 
MEVLÁNÁ MAÚÁMÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Sirozludur. ‘İlm-i mÿsìúìde bì-naôìr ve fenn-i edvÀrda emìr-i 

ãÀóib-serìr idi. MaúÀmì maòlaã dimege daòı bÀ‘iå18 (Ü194a) oldur. 
Çoú zamÀn òiùÀbet itmiş maúÀmÀt bÀbında ‘adìmü’l-miål olup kendü 
zamÀnında vÀúi‘ olan maúÀm-şinÀsları cümle òacil úılmışdı. Güzel 
(W101b) taãnìfler ve àarrÀ naúşlar taúsìm itmekde ehli úatında fen-
ninde19 ercümend ve tÀze tÀze bì-bedel ãavtlar baàlayup ırlamaúda bì-
                                                             
1 meşhÿr ve meõkÿrdur] ma‘rÿf u meõkÿrdur L, meşhÿrdur Ü, Ü1 2 Mevlidi … sÿdmend] - A, L 
3 óÀfız] - W 
4 kimesnedür] kimesne idi A, W 
5 dimege] dimekle Ü1 6 sebeb] bÀ‘iå Ü1 7 Yeñicesi] Yeñicesi-nÀm úaãabada Ü1 8 olmışdı] olmış Ü1 9 óarìf] óarìf nÀziú Ü, Ü1, W 
10 mülÀzım] mülÀzemetde Ü, Ü1, W 
11 kendü odasında] olduàı odada A 
12 urup] - A 
13 olan] bulınan Ü, Ü1, W 
14 ebyÀt] şi‘r Ü1 15 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, W, eş‘Àrındandur beyt Ü1 16 çerÀàını] ocaàını L 
17 L’de bu beyitten sonra: “Ve bu beyt daòı anuñ àÀyet meşhÿr eş‘Àrındandur ki 

taórìr olındı. Beyt: 
Bir tügme pìrehenden oldı yeñinde ôÀhir 
Ey meh ãabÀóa úarşu ùañ yıldızına beñzer” 
18 bÀ‘iå] sebeb Ü1 19 fenninde] - A, Ü1, L 
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mÀnend idi. äÀóib-ma‘rifet olduàı óayåiyetle erkÀn-ı devlet raàbet1 
idüp getürüp ÀsitÀne-i sa‘Àdetde2 beytü’l-mÀlden akça ta‘yìn3 eyleyüp 
òiùÀbetinden4 ferÀàat itdürdiler. Óaøret-i (A96b) ãÀóib-úırÀn ebbe-
da’l-lahu ta‘ÀlÀ ilÀ Àòiri’d-devrÀn BaàdÀd cÀnibine (L63a) sa‘Àdetle 
sefer-i hümÀyÿna teveccüh itdükde BaàdÀdda fevt olup mezarı 
BaàdÀddadur5. Òoş-ùab‘ kimesne idi. RindÀne àarrÀ6 eş‘Àrı var ve zìbÀ 
ra‘nÀ7 àazeliyyÀtı hem-vÀrdur8. Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki9 
õikr olınur. 

 
Şi‘r10: Áh ile11 cihÀn òalúını bìmÀr12 ideyin mi 
 NÀlemle seg-i kÿyuñı ÀzÀr ideyin mi 
 
 Dil-berlere mey almaàa mey-òÀnecilerden 
 CÀmi‘de òaùìbem diyü ben ‘Àr ideyin mi 
 
 Meşhÿr-ı cihÀn olmaàa rindÀn arasında 
 Bir tÀze àazel gün gibi iôhÀr ideyin mi 

 
 

(Ü194b) TETİMME-İ  ÙABAÚA-İ  ŞEŞÜM 
 
Altıncı ùabaúa bihiştinde cem‘iyyet (W102a) idüp õikr olan 

‘ulemÀ vü fuøalÀ ve monlÀ-zÀdeler ki her biri zìver-i faøl ile müzeyyen 
ve óilye-i dÀniş ile mübeyyendür ba‘øı bu ‘Àlem-i fÀnìden muòtefì13 
olup cennet çemenlerinde nÿrdan úuãÿrlarda14 óÿr u àılmÀn ile 
muãÀóabet ve ba‘øı bu cihÀn-ı bì-vefÀda15 mevcÿd kendü (A97a) 
‘Àlemlerinde ‘ìş u nÿşda ma‘Àrife ùÀlib olup sulùÀn-ı gìtìsitÀn (Ü43a) 
pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn óaøretlerinüñ devÀm-ı devlet-i rÿz-efzÿn ve 
úıyÀm-ı nizÀm-ı şevket-nümÿnları ed‘iyyesine şeb ü rÿz mütevÀtir ü 
mütevÀlì müdÀvim ü mülÀzimlerdür. 

 
                                                             
1 raàbetle] raàbet idüp A, Ü, W, L 
2 sa‘Àdetde] devletde Ü, Ü1, W 
3 ta‘yìn] ta‘ayyün Ü, W 
4 òiùÀbetinden] òiùÀbetden W 
5 BaàdÀddadur] anda vÀúi‘ olmışdur A 
6 àarrÀ] - Ü1 7 ra‘nÀ] - Ü, Ü1 8 hem-vÀrdur] hem-vÀr Ü1 9 ki õikr olınur] ki taórìr olınup õikr olındı L, - Ü, Ü1, W 
10 şi‘r] - W 
11 Àhumla] Àh ile A, Ü, W 
12 ben zÀr] bìmÀr A, Ü, W 
13 muòtefì] maòfì Ü1 14 úuãÿrlarda] úuãÿr içinde Ü, W, úaãr içinde Ü1 15 bì-vefÀda] fÀnìde Ü1 
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RubÀ‘ì: Ùurduúca cihÀn şÀh-ı cihÀn var1 olsun 
 Her demde aña ÒudÀ yÀr olsun 
 SulùÀn-ı selÀùìn-i cihÀn ŞÀh SüleymÀn 
 TÀ óaşre degin devlet ile vÀr olsun 

 
 

(L63b) ÙABAÚA-İ  HEFTÜM 
 
Yedinci bihişte2 mensÿb olan òoş-ùab‘ ÀzÀde-dil aãóÀb-ı ‘irfÀn ve 

aóbÀb-ı suòan-dÀn şÀ‘ir-i nÀzük fÀøıl u kÀmil kimesnelerüñ 
vaãfındadur ki her biri (W102b) hengÀme-i leùÀfetde siyÀúat-ı kelÀm 
ve kiyÀset-i peyÀmda bir vech ile diúúat u firÀset óiddet ü õekÀvet 
iderler ki feãÀóat (Ü195a) u belÀàat3 maóallinde SaóbÀn ile Ferazdaú 
ve söz deminde Aresùoyla Ebÿ ‘Alì SìnÀya daú ùutarlar. El-óÀãıl 
kelÀm-ı mevzÿn4 bÀbında úılı úırú yaran pehlevÀn-ı suòan-senc ve 
mübÀriz5-i ‘arãa-i elfÀô (A97b) nükte-perdÀz6-ı penc-gencdür. Söz 
‘uúdelerinde girih-küşÀ-yı òurdedÀn ve düşvÀr-ı eş‘Àr müşkilÀtında 
óallÀl-ı cerb-zebÀn-ı yÀrÀn ki bu faúìr ile hem-‘aãr u hem-zebÀn olup 
meõheb-i şi‘re bilece õÀhib olmışlardur. Bu cümlenüñ efêali ve bu 
zümrenüñ ekmeli úıdvetü’ş-şu’arÀ’i’l-müteferridìn zübdetü’l-
fuãaóÀ’i’l7-mütecerridìn kilìddÀr-ı gencìne-i İlahì ve úufl-güşÀ-yı 
òazìne-i nÀ-mütenÀhì ‘ışú deryÀsı ãadefinüñ dürr-i yektÀsı ve ma‘rifet 
kevkebinüñ mihr-i münìr-i cihÀn-ÀrÀsı8 

 
(W103a) Ùutupdur şi‘ri cümle kÀ’inÀtı 

 CihÀn üstÀdı ya‘ni MonlÀ ÕÀtì 
 
ÕÁTÌ 
 
İsmi Baòşì9 mevlidi Balıkesredendür. Bir mertebede cevdet-i 

ùab‘ı ve leùÀfet-i õihni var ki úÀbil-i vaãf degül. Beşyüz miúdÀrı 
úaãÀyidi ve üç bin àazeli ve meånevì ùarzında Şem‘ ü PervÀne adlu bir 
kitÀb diyüpdür. On iki biñ beyt meånevìdür. Anda derc (Ü195b) olan 
ma‘Àni-i àarìbe ve leùÀyif-i ‘acìbe ki aña müyesser oldı (A98a) bir 
kimseye daòı el virmedi. (L64a) Ve àazeliyyÀtında òÀããa ma‘nìleri 
ve kimse eş‘Àrına10 ìrÀd olmaduú emåÀli11 çoúdur. Eş‘Àrı maùbÿ‘ ve 
                                                             
1 var] dÀr A 
2 bihişte] ùabaúa bihiştine L 
3 belÀàat] - A 
4 kelÀm-ı mevzÿn] mevzÿn kelÀm Ü 
5 mübÀriz] mübÀrek Ü1 6 perdÀz] pervÀz W 
7 el-fusaóÀi] el-fuøalÀi Ü 
8 ÀrÀsı] ÀrÀsı beyt Ü, Ü1, L 
9 Baòşì] Baòşìdür L 
10 eş‘Àrına] şi‘rine Ü1 11 emåÀli] emåÀl Ü, Ü1, W 
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ebyÀtı maãnÿ‘ iştihÀr-ı tÀmm ve i‘tibÀr-ı tamÀm bulup Şeyò VefÀ1 
raómetu’llÀhi ‘aleyh sülÿkine sÀlik olmış dervìş2 kişidür. Ve bu ebyÀt 
daòı3 anuñ àazeliyyÀtındandur ki4 õikr olınur. 

 
Şi‘r5: ‘Áşıúı çün bì-vücÿd itmek olupdur òÿ saña 
 Biz ‘adem mülkine maómil baàladuú yÀ hÿ saña 
 

(Ü43b) Çün gidersin bir ùolu iç bÀrì andan git didüm 
 Götürüp ol dem ayaàı didi6 kim yÀ hÿ saña 

 
Ve bu ebyÀt daòı anuñ meşhÿr7 olan eş‘Àrındandur. 
 

Şi‘r8:(W103b) Didüm leb-i yÀúÿtuña òaù gelmişe iy yÀr 
 Didi ki diye úara òaberden daòı neñ var 
 
 Úanumı revÀn eylemege tìrüñ ucından 
 Zaòmum gibi ‘Àlemde nìçe aàzı úızıl var 

 
 
MEVLÁNÁ ÁHÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Beñlü Óasan dimekle9 meşhÿrdur10. Mevlidi Tuna yalısında11 

olan Nigbolı-nÀm úal‘adur12. ‘Ulÿm-ı mütedÀvileye tetebbu‘ idüp 
görmiş idi. Karaferyede13 müderris iken fevt oldı. (A98b) MezÀrı 
andadur. Òoş-Àyende àarrÀ àazelleri (Ü196a) ra‘nÀ maùla‘ları var. Ve 
cümle-i eş‘Àrından bu maùla‘ anuñdur14. 

 
Maùla‘15: Uçmasın yañlış òaberler ol hümÀnuñ üstine 
 ÁşiyÀn-ı zÀàa varmaú düşmez anuñ üstine 

 
Ve meånevìye òaylì kÿşiş itmişdür. Òusrev ü Şìrìn üslÿbında 

Gül ü Òusrev adlu bir kitÀbı var. MevlÀnÀ Şeyòìye pey-rev olmış 
meånevìsi güzel ve maùbÿ‘ ve naômı laùìf ü maãnÿ‘. Müsveddesin 
                                                             
1 VefÀ] VefÀ óaøretleri L 
2 dervìş] - Ü1 3 daòı anuñ àazeliyÀtındandur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, anuñdur Ü1 4 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
5 şi‘r] - W 
6 didi kim] - W 
7 meşhÿr olan] - W 
8 şi‘r] beyt Ü1, - W 
9 dimekle meşhÿrdur] diyu õikr iderler Ü1 10 meşhÿrdur] ma‘rÿfdur L 
11 yalısında] nÀm nehir kenÀrında vÀúi‘ olan Ü1 12 úal‘adur] úal‘adandur Ü 
13 Úaraferyede] Úaraveryede A, Ü, Ü1, W 
14 anuñdur] anuñdur ki õikr olınur ve şeró úılınur Ü, - Ü1 15 maùla‘] - L, W 
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beyÀø itmege ihmÀl u1 iàmÀz eylemegin kem-yÀb u nÀ-yÀbdur. Ve inşÀ 
ùarzında (L64b) Óüsn ü Dil (W104a) adlu bir kitÀbı daòı var. áÀyet 
güzel ve bì-bedel yazmışdur. Ve bu úıù‘a ol kitÀbdandur2 ki3 õikr 
olınur. 

 
Úıù‘a4: Bu fülk-i şeş-cihetde göñül çÀr-mìò olup 
 äaldı muóìù-i óayrete mellÀó emr-i kün 
 Mevc-i òavÀdiå ile helÀk oldı5 ‘Àúıbet 
 Bu baór-ı pür-òaùarda ki yoú aña úa‘r u bün 
 DeryÀ-dil ol cihÀnda ki bu rÿzgÀrdur 
 Cere’r-riyÀhu leyse kemÀ teştehi’-süfün 
 
 
ŞEM‘Ì6 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Rÿmilindendür. Şeyò VefÀ7 ãïfìlerindendür8. (A99a) Şeyò 

Óaøretlerinüñ úÀyim-maúÀmı ve òalìfe-i õevi’l-iótirÀmı olan ‘Alì De-
de óuøÿr-ı şerìflerinde sülÿk idüp niçe òalvetler ve niçe çilleler 
(Ü196b) çıúarup terbiyetlerine muúÀrin ve9 himmetlerine mu‘Àvin 
olup maúÀm-ı òılÀfetine úadem baãmış ve mertebe-i meşìòate hem-
dem olmış kimesnedür. Edirnede10 ùabbÀàlar içinde olan Şeyò 
Muãlıóü’d-dìn11 ãïfì-óÀnesine i‘zÀz u ikrÀm ile şeyò naãb eyledi. 
Meõheb-i taãavvufa õÀhib ve ùÀyife-i ãïfiyyÿndan rÀh-ı Óaúúı ùÀlib 
olan ùalebkÀrları12 (Ü44a; W104b) irşÀd idüp13 mürşid olmaàa 
i‘timÀd idüp gönderdi. Anda oturup irşÀdla meşàÿl iken ‘ışú Àteşi 
óarÀretinden ve sevdÀ àalebesi germiyyetinden şÿrìde-óÀl ü müşev-
veşü’l-aóvÀl olup14 òarÀbÀta yüz ùutup òarÀbÀt içinde fevt oldı. MezÀrı 
İstanbuldadur. Òaylì nÀzük naôma úÀdir şÀ‘irdür. Eş‘Àrı sÿznÀk ü mü-
naúúaó àarrÀ ve elfÀôı pÀk ve meåel-Àmìz feraó-fezÀdur. Ve bu maùla‘ 
anuñdur15. 

 
Maùla‘16:(A99b; L65a)Úucam dirdüm nigÀrı pìrehensüz 
                                                             
1 ihmÀl u] - Ü1 2 kitÀbdandur] óüsn-i dil adlu kitÀbdandur Ü 
3 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
4 úıù‘a] - W 
5 oldı] eyler Ü, Ü1, W 
6 Şem‘ì] MevlÀnÀ Şem‘ì L 
7 VefÀ] VefÀ óaøretleri L 
8 ãïfìlerindendür] dervìşlerindendür L 
9 ve himmetlerine mu‘Àvin] - Ü1 10 Edirnede] maórÿsa-i Edirnede L 
11 Muãlıóü’d-dìn] Muãlıóü’d-dìn Òalìfe óaøretleri L 
12 ùalebkÀrları] ùalebkÀrlara A, Ü, Ü1, W 
13 idüp] eyleyüp Ü1 14 olup … fevt oldı] vefÀt idüp Ü1 15 anuñdur] anuñ (meşhÿr olan Ü1) eş‘Àrındandur Ü1, W 
16 maùla‘] - W 
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 Çürütdüm varumı úaldum kefensüz 
 
Ve bu bir1 iki beyt daòı anuñ eş‘Àrındandur. 
 

Beyt2: İy lebi àonca vü beli ince 
 Baña oldı òayÀlüñ eglence 
 

(Ü97a) Bulıcaú sini3 cÀme-òºÀbında 
 äanuram uàradum yatur gence 

 
 
MESÌÓÌ4 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsmi Mesìódür. Rÿmilindendür. ‘İlme meşgÿl iken ferÀàat idüp 

sipÀhìlıàa meyl itdi. Òoş-kitÀbeti var idi. äÀóib-devletlere5 òiõmet it-
mekle tìmÀr yazılup ÒÀdim ‘Alì Paşaya6 çoú òiõmet itmişdür. ‘Alì 
Paşa fevt olduúdan ãoñra Yÿnus Paşaya irtibÀù idüp anuñ òiõmetinde 
iken7 fevt oldı. Òaylì úÀbil yigit idi. ÒÀããa ma‘nìleri ve kimse8 
naômına dÀòil olmaduú emåÀli çoúdur. Ve inşÀ ile daòı ziyÀde Àşi-
nalıàı ve münÀsebeti var idi. 

Ve9 bu ebyÀt anuñ10 eş‘Àrındandur ki11 õikr olınur. 
 

Şi‘r12: Òoş idi vuãlat olsa ‘Àdetümüz 
 Lìk yoú başda bu sa‘Àdetümüz 
 

(A100a) Òalúı bir bir yitürdüñ iy sÀúì 
 Ùolu urmışa döndi ãoóbetümüz 

 
 
MEVLÁNÁ REFÌÚÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Amasiyyelidür. ‘İlme meşàÿl iken ferÀàat idüp SulùÀn BÀyezìd 

ve SulùÀn Selìm zamÀnında dergÀh-ı ‘Àlem-penÀhda (Ü197b) dìvÀn 
                                                             
1 bir iki] - L 
2 şi‘r] beyt A, - W 
3 sini] yÀ Ü 
4 Mesìóì] MevlÀnÀ Mesìóì L 
5 devletlere] devletlülere Ü 
6 Paşaya] Paşa meróÿma L 
7 iken] - Ü1 8 kimse naômına] naômına Ü, naôma Ü1 9 Ve bu] ve cümle-i eş‘Àrından bu L 
10 anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur] anuñdur ki taórìr olındı L 
11 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, W 
12 şi‘r] - W 



HEŞT-BİHİŞT 

 

143 

kitÀbetin òiõmetin iderdi. ErkÀn-ı devlet úatında1 mu‘teber ü muóte-
rem iken ãoñradan pìrlik dÀ’iresine (L65b) úadem baãup keåret-i 
kitÀbetden merdüm-i çeşmi òìre ve òÀne-i ‘aúlı tìre (W105b) 
olıbaşlayıcaú tevliyete sevú olup2 maórÿsa-i Edirne dÀrü’l-óadìå tevli-
yetinde fevt oldı. MezÀrı Edirnededür. Òoş-ùab‘ faãìó ve sözleri melìó 
òaylì elfÀô u eş‘Àra mÀlikdür3. Ve şikÀyet-i rÿzgÀrda bir tercì‘-bend 
úaãìdesi (Ü44b) var. Ol úaãìdede ‘acÀyib-i ma‘Ànì ve àarÀyib-i 
leùÀyif-i insÀnì cem‘ itmişdür. Ve ol tercì‘4-bendi budur5. 

 
 

Bend-i tercì‘6: Bu zamÀn bir ‘aceb zamÀn oldı 
 Yaòşılıúlar úamu yamÀn oldı 

 
Ve bu birúaç beyt7 daòı8 ol úaãìdedendür ki9 õikr olınur. 
 

Şi‘r10:(A100b)Yazmaàa úÀdir olmayan bir elif 
 Eller üzre ùutuldı òÀme miåÀl 
 
 NÀzdan şöyle ùutdı yükini kim 
 Söz götürmez olup durur óammÀl 

 
 
SÜCßDÌ11 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Rÿmilindendür12. DergÀh-ı mu‘allÀ mülÀzımlarındandur. 

SilÀódÀrlar zümresin kitÀbetin iderdi. ‘İlme kÿşiş itmiş òoş(Ü198b)-
ùab‘ pÀk-nihÀd ve fenn-i şi‘rde kÀmil ü üstÀd kimesne idi13. RevÀnì14 
SulùÀn Selìm meróÿma berf-redìf (W106a) bir úaãìde didi. İñen pe-
sendìde düşmişdi15. RevÀnìye16 bu beyti laùìfe-gÿne didi. 

 
                                                             
1 úatında] òiõmetinde Ü, Ü1, W 
2 olup] oldı A 
3 mÀlikdür] mÀlik L 
4 terci‘uñ] terci‘ A 
5 budur] budur ki taórìr olındı L 
6 bend-i tercì‘] tercì‘ Ü1, - W 
7 beyt] ebyÀt Ü 
8 daòı] - Ü1 9 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
10 şi‘r] ebyÀt-ı úaãìde Ü1, - W 
11 Sücÿdì] MevlÀnÀ Sücÿdì L 
12 Rÿmilinden] Rÿmilindendür A, Ü, W 
13 kimesne idi] olup sa‘y-i belìà idüp dürişmiş Ü1 14 RevÀnì] RevÀnì Beg L 
15 düşmedi] düşmişdi A 
16 RevÀnìye … didi] Laùìfe-gÿne işbu beyti RevÀnìye didi Ü1 
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Beyt1: äovuú sözlerle ùoñdurduñ2 cihÀnı 
 Başuña úarlar3 yaàsun RevÀnì 

Çoú eş‘Àra mÀlik ve ùarìú-i óacca sÀlik olup Ka‘be şerrefeha’llÀh 
yolında fevt oldı. Ve bu ebyÀt anuñ4 eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r5: äanma bülbül naàmesi iy gül-‘iõÀr egler beni 
 Gülşen-i ‘ışúuñda bu feryÀd u zÀr egler beni 
 

(L66a) Firúatüñde dem-be-dem merdümlük idüp iy perì 
 Yaşı çoà olsun bu çeşme-i eşk-bÀr egler beni 

 
 
KEŞFÌ6 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İstanbullıdur. Meróÿm SulùÀn BÀyezìd (A101a) maórÿsa-i İs-

tanbulda biña itdügi cÀmi‘-i şerìfüñ buòÿrcusıdur. MonlÀ äabÀyì 
şÀkirdidür. Çoú ma‘Àrife mÀlik ve ùarìú-i cüz‘iyyÀta sÀlik òaylì 
úaãÀyidi ve àazeliyyÀtı var. Tarzı òºÀcesi eş‘arın oòşar. äÀóib7-
ma‘rifet kimesnedür. Ve bu ebyÀt anuñdur8. 

 
Şi‘r9: Dil-i àam ‘ìd-i viãÀlüñe ùutarken rÿze 
 İrdi cÀn rü’yet-i dìdÀruñla nev-rÿze 

 
(W106b) Kebkebüñ kevkebi bir kevkebe virdi felege 

 K‘itmez iy mÀh naôar ayı10 gören ılduza 
FERRUÒÌ11 
 
äaruòan vilÀyetinde AúóiãÀr-nÀm úaãabadandur. Òoş-ùab‘ 

bedìhe12-gÿy şÀ‘irdür. Çoú eş‘Àra mÀlikdür. Ve ‘ilm-i remli àÀyet òÿb 
ve fenn-i şi‘ri mergÿb bilür. Eş‘arı ‘Àmgìr ve òoş-Àyende olduàı 
óayåiyyetle beyne’n-nÀs çoú oúunur pesendìdedür. Ve bu maùla‘ 
anuñ13 eş‘Àrındandur ki14 õikr olınur. 

 
                                                             
1 beyt] - A, W 
2 ùondurduñ] ùoldurduñ Ü1 3 úarlar] ùolular L 
4 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 
5 şi‘r] - W 
6 Keşfì] MevlÀnÀ Keşfì L 
7 ãÀóib-ma‘rifet kimesnedür] - Ü1 8 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
9 şi‘r] - W 
10 ayı] anı A 
11 Ferruòì] MevlÀnÀ Ferruòì L 
12 bedìhe] bedìhì A, Ü, W 
13 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur Ü1 14 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
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Maùla‘1: Mÿ degüldür görinen bu sìne-i ãad-çÀkde 
(Ü199a)  Dïstum tìrüñ durur yir yir dökilmiş òÀkde 

 
 
(Ü198a) EMÁNÌ2 
 
DergÀh-ı ‘Àlem-penÀh3 mülÀzimlerindendür. Babası SulùÀn 

BÀyezìd4 zamÀnında maùbaò5-emìni olup6 ãoñradan7 maórÿse-i İstan-
bulda Yeñi ‘İmÀrete mütevellì iken fevt oldı. Ve kendüsi niçe zamÀn 
òızÀne-i ‘Àmìre kÀtiblerinden olup çok ma‘Àrife mÀlik ãÀóib-ma‘rifet 
meõÀhib-i ma‘Àrife sÀlik‘ òoş-ùab‘ kişidür. Ve bu bir iki beyt anuñ 
eş‘Àrındandur. (Ü198b) 

 
Beyt8: Yüz süren sen serv-úaddüñ ayaàına mÀ gibi 
 MüntehÀdür ehl-i ‘ışú içre bu gün ÙÿbÀ gibi 
 
 SÀyeveş òÀk ile yeksÀn eyleyüp ben õerreyi 
 İy güneş-ruòsÀr iñen cevr eyleme dünyÀ gibi 

 
 
MEVLÁNÁ SUN‘Ì 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Úaãtamonilidür9. Meróÿm NecÀtìnüñ (A101b) şÀkirdidür. Niçe 

ma‘Àrife úÀdir ve ‘ilm-i şi‘rde mÀhir kimesnedür. SulùÀn Maómÿd 
kitÀbeti òiõmetin iderdi. SulùÀn10 Maómÿd fevtinden ãoñra oàlı SulùÀn 
Oròan nişÀncısı oldı. Áòir dÀ’ire-i felÀkete11 ve menzile-i meõellete12 
düşüp (L66b) Edirnede13 Tañrı14 emrine vardı. MezÀrı Úıyıú cÀnibin-
dedür. Ve bu ebyÀt (W107a) anuñdur15. 

 
Şi‘r16: Yaşlu gözüme zülf-i siyehkÀra görindi 
 İy merdüm-i deryÀ sevinüñ úara görindi 
 

                                                             
1 maùla‘] - W 
2 EmÀnì maddesi] - A, L 
3 ‘Àlem-penÀh] mu‘allÀ Ü 
4 BÀyezìd] BÀyezìdüñ Ü 
5 maùbaò] maùbaòcı Ü 
6 olup] idi Ü, W 
7 soñradan … fevt oldı] - Ü, W 
8 beyt] şi‘r Ü1 9 Kasùamonılıdur] Kasùamonìdür L 
10 SulùÀn Maómÿd … iderdi] - A 
11 felÀkete] felÀket A, Ü, Ü1, W 
12 meõellete] meõellet A 
13 Edirnede] maómiye-i Edirnede L 
14 Tañrı] AllÀh L, Ü 
15 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, W 
16 şi‘r] - W 
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 ÓuccÀca göründiyse menÀr üstine envÀr 
 ‘Áşıúlara da ol úÀmet u ruòsÀre görindi 

 
 
MEVLÁNÁ SßZÌ  
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
‘İlme meşàÿl iken ferÀàat iòtiyÀr1 idüp teúÀ‘üd itdi. Rÿmilinden 

Prizrìn-nÀm úaãabadandur. Òoş-ùab‘ çoú eş‘ara úÀdir ve õihni pÀk òÿb 
şÀ‘irdür. Miòaloàlı ‘Alì Beg itdügi àazÀları naôm idüp onbeş biñ beyt 
miúdÀrı yazup kitÀb itmişdür. Cevdet-i ùab‘ı ziyÀde ve kendüsi bì-
pervÀ ÀzÀde eş‘Àrı laùìf òaylì ôarìf-vücÿd kimesne idi. Ve bu2 ebyÀt 
(Ü199b) anuñ eş‘Àrındandur ki3 õikr olınur. 

 
Şi‘r4:(A102a) Serv-úaduñ dikmesidür şÀh-ı gül gülzÀrda 
 Eşkümüñ perverdesidür lÀleler kühsÀrda 
 
 Vaãl-ı dil-berden5 hemÀn dünyÀ metÀ‘ıdur6 àaraø 
 Yoòsa ‘ışú ehli ne aldı ãatdı bu bÀzÀrda7 

 
(L67a) MEVLÁNÁ ‘AÙÁ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Üsküplüdür. ‘Ulÿmı tertìb üzre (W107b) görmişdür8. Soñradan 

ferÀàat iòtiyÀr idüp ticÀrete meyl itdi. TecnìsÀt-ı KÀtibì üslÿbında niçe 
tecnìs bulup cem‘ idüp naôma getürüp kitÀb itdi. Güzel úaãdlar ve bì-
bedel fikirler eylemişdür. áazeliyyÀtı òÿb u naômı meràÿb kişidür. 
                                                             
1 iòtiyÀr idüp teúÀ‘üd] eyleyüp teúÀ‘d iòtiyÀr Ü1 2 bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur] cümle-i eş‘Àrından bu àazel meşhÿrdur L 
3 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, E 
4 şi‘r] beyt Ü1, - W 
5 dil-berdür] dil-berden A 
6 metÀ‘ından] metÀ‘ıdur A 
7 Bu beyitten sonra L’de: 
“YÀ göñül sìnemde mihrüñ ãaúladı aàyÀrdan 
YÀ örümcek perde çekdi Aómed üzre àÀrda 
 
Çìn (ü) MÀçìne giden geldi yine ãaà u esen 
Şol benüm şÿrìde gönlüm úaldı zülf-i yÀrda 
 
Òalú-ı ‘Àlem müşkilin müftì nice óall eylesün 
Kim gözi evrÀúda göñli ruò-ı dildÀrda 
 
LÀlezÀr oldı peşinden bülbülüñ ãaón-ı çemen 
áÀlibÀ bilmiş ki yoú bÿy-ı vefÀ gülzÀrda 
 
Dÿd-ı Àhı sÿzì-i dil-òastenüñ rÿz-ı ezel 
Micmer-i eflÀke zencìr oldı bezm-i yÀrda 
8 görmişdür] görmiş Ü 
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(Ü45b) Ve bu ebyÀt1 anuñdur. 
 

Şi‘r2: Baàrum firÀú odına yanmış kebÀba beñzer 
 Keyfiyyetiyle şi‘rüm3 rengìn şarÀba beñzer 
 
 DerdÀ bu eski eski köynükler ile sìnem 
 Yir yir ocaàı úalmış şehr-i òarÀba beñzer4 

 
 
MEVLÁNÁ NÁMÌ 
-rahimehu’llÀh5- 
 
Üsküp şehrindendür. Beñlü Memi dimekle meşhÿrdur. ‘Ulÿmı 

tetebbu‘ idüp tertìb ile6 görmişdür. ÚÀêì olmış òoş-ùab‘ ‘Àşıú-meşreb 
ve şÿrìde-mezòeb kimesnedür. Ve bu ebyÀt anuñdur7. 

 
Şi‘r8: Dem mi vardur gözlerüm yaşını ‘ummÀn eylemez 
 Ol perì baña çoú iş eyler hemÀn úan eylemez 

(Ü1100a; L67b) 
(A102b) ÒÀtem-i la‘li òaùıyla aldı cÀnÀn milketin 

 Leşker-i mÿr ile bu fetói SüleymÀn eylemez 
 
 
(W108a) MEVLÁNÁ9 PENÁHÌ 
 
Rÿmilindendür. Òoş-ùab‘10, dervìş-nihÀd kimesnedür. Ve bu 

                                                             
1 ebyÀt anuñdur] àazel-i meşhÿr àazelidür L, ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, W 
2 şi‘r] - W 
3 şi‘rüm] yaşum Ü1 4 Bu beyitten sonra L’de: 
“Şìrìn lebüñde cÀnÀ şol úara úara beñler 
Teng-i şekkerde úonmış müşgìn zübÀba beñzer 
 
Úufl-ı dehÀn açılsa dürc-i güher saçılsa 
Her söyledügi sözler dürr-i òoş-Àba beñzer 
 
Destine alduàınca şemşìr-i ÀbdÀruñ 
Bir deste gül içinde bir úaùre Àba beñzer 
 
‘Iyş-ı viãÀl-i dil-ber bir òoş òayÀle beñzer 
Õevú-ı ãafÀ-yı ‘Àlem ùatluca òºÀba beñzer 
 
Bu bì-vefÀ cihÀnuñ yoúdur ‘AùÀ åebÀtı 
Áb üzredür binÀsı bir ÀsiyÀba beñzer 
5 raóimehu’llÀh] - A, Nevvera’llÀhu ta‘ÀlÀ merúadehu L, Ü, Ü1 6 ile] üzre L 
7 anuñdur] anuñ (meşhÿr olan L) eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
8 şi‘r] - W 
9 MevlÀnÀ] - Ü1 10 Òoş-tab‘] - Ü1 



 SEHÎ BEG 

 

148 

ebyÀt1 anuñ eş‘Àrındandur ki2 õikr olınur. 
 

Şi‘r3: Sürme çeksün özini nergis-i mestÀnuñdan 
 ŞÀnenüñ  gitsün eli zülf-i perìşÀnuñdan 
 
 ÚÀmetüñ naòli bülend oldı aña el irmez 
 Nice şeftÀlü direm sìb-i zenÀhdÀnuñdan 

 
MEVLÁNÁ4 CEMÁLÌ 
 
Úaramanìdür. Òoş-ùab‘ òÀããa ma‘niye mÀlik kimesnedür. áaze-

liyyÀtı pÀk ve kendüsi òÿb-idrÀk. Ve bu ebyÀt anuñdur. 
 
Şi‘r: Neyleyem şol göñli kim ‘ışúuñla óayrÀn olmaya 
 Neyleyem şol cÀnı kim sen cÀna úurbÀn olmaya 
 
 Varmayam şol bezme kim anda mey-i meyl içmeyem 
 Girmeyem şol cem‘e kim ‘uşşÀú mestÀn olmaya 

 
 
MEVLÁNÁ YAÚÌNÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsmi Óüseyndür. Mevlidi Edirnedür. Babasından òaylì dünyÀ 

úaldı. Úadrini bilmeyüp sehl zamÀnında (W108b) telef idüp küleh-
dÿzlıàa heves itdi. KifÀf-ı nefs maãlaóatıçün taúyacı oldı. 
Taúyacılıúda iken şi‘r arzÿsın idüp şi‘r dir olmış idi. Bunda5 bir úÀbi-
liyyet (A103a) fehm idüp ehl-i sÿú arasından6 faúìr aldum çıúardum. 
Ekåer-i ‘ömri bu faúìr úatında geçmiş idi7. Ùabi‘atı hezle (Ü1100b) 
mÀyil ü elfÀôı fuóşiyyÀta úÀbil8. Müretteb9 dìvÀnı ve òaylì laùìf ma‘Ànì 
cem‘ itmiş. ÚaãÀyide ve àazeliyyÀta úÀdir ve söz vezninde mÀhir 
şÀ‘irdür. Çoú eyü tÀrìòleri var. Edirnede vÀúi‘ olan LÀrì10 mescidine 
beytü’l-‘ibÀdet tÀrìò dimişdür. Òÿb müverriò (L68a) suòan-Àferìn 
leùÀyif ehli muãÀóib idi. Taãavvufa (Ü46a) meyli artuú olup Şeyò 
VefÀ11 úÀyim-maúÀmı olan ‘Ali Dededen tevbe itmiş dervìş-nihÀd 
cüvÀn idi. Ve bu bir12 úaç beyt anuñ1 àazeliyyÀtındandur2 ki3 õikr 
                                                             
1 ebyÀt] bir úaç ebyÀt Ü1 2 ki õikr olınur] - L, W 
3 şi‘r] - W 
4 MevlÀnÀ] - Ü1 5 Bunda] faúìr bunda Ü 
6 arasından] faúìr Ü1 7 geçmiş idi] geçmişdür Ü1 8 úÀyil] úÀbil A 
9 müretteb dìvÀnı] güzel óüsniyyÀtı daòı var. Müretteb dìvÀnı Ü1 10 LÀrì] Óekìm LÀrì L 
11 VefÀ] VefÀ óaøretleri L 
12 bir úaç] bir iki Ü1 
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olınur. 
 
Beyt: áamzeñ cefÀsı ‘Àşıúa ‘ayn-ı vefÀ gelür 
 BìmÀra iltifÀtı ùabìbüñ devÀ gelür 

 
(W109a) áamzeñ òayÀli ile göñül kendüden geçer 

 Añduúça òÀk-i pÀyüñi gözüm ùola gelür 
 
 
MEVLÁNÁ CELÌLÌ 
-raómetu’llÀhi Àleyh- 
 
İzniúlüdür. ‘Ulÿmı tertìb üzre görmişdür. Áòır ferÀàat idüp 

taãavvufa meyl eyledi. äoñradan dimÀàına iòtilÀl yitişüp AllÀh emrine 
vardı. Òamse-i NiôÀmìyi tercüme idüp (A103b) bi’t-tamÀm Türkìye 
döndürdi. El-óaú yaramaz itmedi eyü eylemişdür. Ve bu ebyÀt anuñ 
àazeliyyÀtındandur4 ki5 õikr olınur. 

 
 

Şi‘r6:(Ü1101a) İy göñül bu dünye key àaddÀrdur andan ãaúın 
 Óìlesi çoú mekri çoú ‘ayyÀrdur andan ãaúın 
 
 Ger saña yÀrüm diyü eylerse her dem rìş-òand 
 Úavline aldanma7 key ‘ayyÀrdur andan ãaúın8 

                                                                                                                                               
1 anuñ] anuñ kendü Ü1 2 anuñ àazeliyyÀtındandur] anuñdur L 
3 ki õikr olınur] - Ü, L, W, ki taórìr olındı L 
4 àazeliyyÀtındandur] anuñdur L, eş‘Àrındandur Ü 
5 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
6 şi‘r] - W 
7 aldanma] inanma Ü, Ü1 8 Bu beyitten sonra L’de şu ifadeler yer alır: “Ve bu bir úaç beyt daòı anuñ àÀyet 

meşhÿr olan eş‘Àrındandur. Şi‘r: 
ÒayÀlüñçün göñül bir mesken itdi 
Gözümden iki cÀmı rÿşen itdi 
 
Sirişküm ol sarÀyı naúş úıldı 
FirÀúuñ tìàı revzen revzen itdi 
 
Òadeng-i Àh-ı bülbülden ãaúınup 
Gül endÀmına pullı cevşen itdi” 
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KÁTİB1 ÓASAN2 
 
Rÿmilinden ManÀstır-nÀm úasabadandur. Mıãr seferinde düşen 

ÒÀdim SinÀn Paşanuñ dìvÀn3 kitÀbetin iderdi. Ze‘Àmete mutaãarrıf 
kimesne idi4. ÕÀtında òaylì õekÀvet ü fitÀnet ve ùÀb‘ı5 õihninde tamÀm 
istiúÀmet ü selÀmet var. Şi‘r ü inşÀyı6 (Ü1101b) çoú tetebbu‘ itmiş-
dür. Lakin ùabì‘atı tÀrìò dimege úÀbil ve ekåer-i mümÀreseti tevÀrìò 
cÀnibine mÀyil olmaàın gÀyet eyü7 müverriòdür. Güzel tÀrìòler çoú 
dimiş8. Ve cümle-i tÀrìòlerinden Belgrad úal‘ası fetóine didügi tÀrìò9 
budur: 
  

ھھھهمھه ااھھھهلل خرردد خششیيگفتت تارر  
ززمانن ماننیيسلططانن سل فتح  

Ve müftì Sa‘dì Çelebi10 mevtine11 daòı12 tÀrìò bunı dimişdür. 
 

TÀrìò13:(A104a) دً یيفقد ماتت شھه   Ve reddü’l-‘acz ‘ale’ã-ãadr úısmından 
daòı bu bir iki beyt mev‘ize üslÿbında anuñdur14 ki15 õikr olınur. 

 
Beyt16: MÀl içün úayàu yime iy nìk-nÀm 
 Úaddüñi tÀ itmesin bu çarò lÀm 

 
Ve17 bu maùla‘ daòı anuñdur ki õikr olınur. 
 

Maùla‘1:Óÿr u cennet isteseñ k’ola fütÿó 
                                                             
1 KÀtib Hasan maddesi] - W, Ü, Ü1’de Vaódì’den sonra. KÀtib Óasan’dan önce L’de 

FÀnì maddesi vardır: 
“MevlÀnÀ FÀnì 
Ehl-i ‘ilm zümresinden Rÿmilinde Filibe-nÀm úaãabadandur. DiyÀr-ı ‘Arabda mü-

derris olmuşdur. Òaylìce òoş-Àyende eş‘Àrı ve selìs ebyÀtı vardur. ‘İlm ile ÀrÀste 
ve faøl ile pìrÀstedür. Beyne’n-nÀs Meóemmed Çelebioàlı ‘Abdu’l-kerim Çelebi 
dimekle ma‘rÿf u meşhÿrdur. Ve bu maùla‘ anuñ eş‘Àrındandur ki taórìr olındı. 
Maùla‘: 

Nÿr-ı óüsnin kim terÀşında o mehveş gösterür 
San karañu gicede MÿsÀya Àteş gösterür” 
2 Óasan] Óasan Beg  
3 dìvÀn] dìvÀnı Ü1, L 
4 kimesne idi] kimesnedür Ü, Ü1 5 ùab‘ı] ùab‘ u Ü, Ü1 6 inşÀyı] inşÀya Ü, Ü1 7 eyü]- A, W 
8 dimiş] dimişdür Ü1 9 tÀrìò] şi‘r-i tÀrìò Ü, - A, Ü1, W 
10 Çelebi] Çelebi meróÿm L 
11 mevtine] fevtine Ü, Ü1 12 daòı] - A, Ü, L, W 
13 tÀrìò] - Ü1, L 
14 anuñdur] - Ü1 15 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L 
16 beyt] şi‘r Ü, L, - Ü1 17 ve bu … olınur] - Ü, Ü1, L 



HEŞT-BİHİŞT 

 

151 

 Óaú yolında úıl fidÀ-yı cism ü rÿó 
 
 
VAÓDÌ2 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Edirnelidür. İsmi Ca‘ferdür. ÁsitÀn-ı sa‘Àdet-ÀşiyÀn mülÀzimle-

rindendür. Edirnede òaããa óarc3 emìni iken fevt oldı. Òoş-ùab‘ eş‘Àrı 
revÀn ve ebyÀtı firÀvÀn kimesne idi. Ve Ana Bacı dimekle meşhÿr bir 
óikÀyet4 inşÀ idüp yazmışdur. Òoşca laùìf itmişdür. Beyne’n-nÀs 
ma‘rÿf ve rindÀn arasında mevãÿfdur. Ve bu ebyÀt5 anuñ 
eş‘Àrındandur ki6 õikr olınur. 
 

Şi‘r7: CÀna sevdÀlar ãalup bu zülf-i Ànber-sÀ yine 
 Biñ belÀya mübtelÀ oldı dil-i şeydÀ yine 
 

(A104b) ‘Işúdan perhìz idem ãabr eyleyem dirdüm velì 
 äabrumı yaàmaya virdi bir büt-i ra‘nÀ yine 

 
 
MEVLÁNÁ áARÌBÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
DefterdÀr Maómÿd Çelebi8 oàlıdur. Mevlidi Edirnedür. LeùÀfet-i 

ùab‘ı àÀyetde ve nezÀket-i õihni nihÀyetde àarrÀ eş‘Àrı ve zìbÀ güftÀrı 
var. Ve kendüsi òÿb tìr-endÀz ve suòan-perdÀz. Tìr-endÀzlıú ‘ilminde 
ser-Àmed ve kemÀn-keşlik fenninde bì-mÀnend. Yay çekmek heves 
itmiş Àdem çoú. Lakin bütün pÀdişÀh-ı ‘Àlem-penÀh ‘askerinde anuñ 
yayın çeker kimse yoà idi. El-óÀãıl bu fenni kemÀline yitişdürmişdi. 
Bì-bedel maóbÿb güzel nev-cevÀn tÀze yigit iken CÀnbird-i áazÀlì 
seferinde fevt olup AllÀh emrine vardı. Ve bu ebyÀt anuñ9 àaze-
liyyÀtındandur10 ki11 õikr olınur. 

 
Şi‘r12: Òalú-ı ‘Àlem zÀr zÀr iñler fiàÀnumdan benüm 
 Úıããa-i FerhÀd úaldı dÀsitÀnumdan benüm 
 

                                                                                                                                               
1 maùla‘] - Ü, Ü1, L 
2 Vaódì] MevlÀnÀ Vaódì L 
3 óarÀc] óarc A, Ü, L, W 
4 óikÀye] óikÀyet A 
5 ebyÀt] bir úaç beyt Ü1 6 ki õikr olınur] ki taórìr olındı L, - Ü, Ü1, W 
7 şi‘r] - W 
8 Çelebioàlıdur] Çelebi Efendinüñ oàlıdur. İsmi MuãùafÀdur L 
9 anuñ] anuñ kendü L, W 
10 àazeliyyÀtundandur] eş‘Àrındandur Ü, Ü1 11 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
12 şi‘r] - W 
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 Tìr-i Àhumdan ãaúın kim úÀmetüm yay eyledüñ 
 áÀfil olma dïstum tìr ü kemÀnumdan benüm 

KÁTİB DÁVUD 
 
Rÿmilinde Ergene köprisinde1 olan úaãabadandur. Rÿmì 

(A105a) taòalluã ider2. Òoş-ùab‘ ve istiúÀmet-i õihni ve selÀmet-i 
vezni var. Rÿmili beglerbegisine ıãmarlanan deftere òiõmet iden 
küttÀb ve ol ÀsitÀneye úadìmden intisÀb iden bendelerindendür. 
Ze‘Àmete mutaãarrıf3 ve vÀfir eş‘Àra mÀlik4 ‘Àrif5 kişidür. 

Ve mev‘iôa üslÿbında bu birúaç beyt-i murabba‘ anuñdur ki6 
taórìr olındı. 

 
Murabba‘7: Her ki dünyÀya gelür Àòir ecel cÀmın içer 
 Ne ‘aceb menzil olur kimi úonar kimi göçer 
 Ceres-i nÀle ile úÀfile-i ‘ömr geçer 
 Kÿs-ı rıólet çalınur geldi gider geldi gider 
 
 Ùıfl iken kimisine devlet ü iúbÀl virür 
 Nev-cevÀn olsa dügünlerle gelin alıvirür 
 Úocaya kÿs-ı felek öldi begüm çalıvirür 
 Kÿs-ı rıólet çalınur geldi gider geldi gider 

 
 
MEVLÁNÁ BAäÌRÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
‘Acemdür. Uàurluoàlı Meóemmed8 Emìr-zÀnuñ9 òiõmetinde 

olurdı. Uàurluoàlı ‘Aceme varup pÀdişÀh olduúda meróÿm SulùÀn 
BÀyezìde elçilik ùarìúı ile gönderdi. Bunda Rÿma geldükde ol eånÀda 
Uàurluoàlı vÀúı‘aya uàrayup (A105b) diyÀr-ı ‘Aceme gitmek mü-
yesser olmayup bunda İstanbulda te‘ehhül eyleyüp úaldı. Òaylì 
(Ü47a) zamÀndan berü vilÀyet-i Rÿmda olmaàla Rÿmì gibi olup 
bunda olan Rÿm şÀ‘irlerinün10 ekåeri11 ile hem-zebÀn düşüp çoú 
münÀôarası ve muóÀveresi geçmişdür. Türkì eş‘arı var. Bu óayãiyyet 
ile Rÿm şÀ‘irlerinden ‘add olup iştihÀr bulmaàın bu teõkireye úayd 
olındı12. (L70a; W110b) ZiyÀde ma‘Àrife ve niçe leùÀyife úÀdir ki-
                                                             
1 köprisinde olan] köprüsi nÀm Ü1 2 ider] itmişdür L 
3 mutaãarrıf] mutaãarrıf Barmaúsuz DÀvud dimekle meşhÿrdur Ü1 4 mÀlik] mÀlikdür Ü1 5 ‘Àrif kişidür] - Ü1 6 ki taórìr olındı] - Ü1 7 murabba‘] şi‘r Ü, beyt Ü1 8 Meóemmed] - Ü1 9 Emìr-zÀnuñ] MirzÀnuñ L 
10 şÀ‘irlerinüñ] şÀ‘irinüñ A 
11 ekåeri] ekåer Ü1 12 olındı] oldı Ü, Ü1, W 
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mesnedür. Ve cümle-i leùÀyifinden biri bu beytdür ki õikr olınur. 
 

Beyt1: Köfteler bengiler dehÀnında 
 Ùïplardur Boàaz ÓiãÀrında 

 
Ve bu birúaç beyt Türkì dilinde2 (Ü1103a) didügi 

eş‘Àrındandur3. 
 
Şi‘r4: Kirpigüñ5 siór oúları ebrÿlaruñdur yay aña 
 Bir benüm gibi belÀ-keş uàrar ise vÀy aña 
 
 Bu ne ruòsÀr-ı dil-ÀrÀ olur iy sulùÀn-ı óüsn 
 Kim felekde reşk ider mihr-i cihÀn-ÀrÀ aña 

 
 
SEZÁYÌ6 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
İsmi Ùuraúdur. Edirnelüdür. DergÀh-ı ‘Àlem-penÀh bendelerin-

dendür. Òoş-Àyende eş‘Àrı var. ElfÀôı selìs ve àazeliyyÀtı nefìs kimes-
nedür. Ve bu beyt7 anuñ eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r8:(A106a) ‘Áşıú-ı bì-çÀreye bì-raóm olursañ böyle sen 
 Ne olısar kim bileç9 Àòir bu óÀlüm vÀ be-men 
 
 Varını gül şol úadar yoluñda dökdi ãaçdı kim 
 Úıldı egninde hemÀn bir pÀrelenmiş pìrehen 

 
 
(W111a) MEVLÁNÁ10 SİÓRÌ 
 
İsmi Meóemmeddür. Üsküp şehrindendür. Ehl-i faøl u ãÀóib-

kemÀl ma‘rifetde bì-mÀnend ve fenn-i kitÀbetde ser-Àmed ve ‘ilm-i 
ma‘Ànì vü beyÀnda mümtÀz feãÀóat u belÀàat bÀbında bülend-pervÀz 
mütetebbi‘-i tevÀrìò-i mülÿk ve inşÀ-yı defÀtir-i sicill ü sükÿk dÀrü‘s-
salùana İstanbul ve Edirne maókemesinde kÀtib11 olup mükÀtebÀt ü 
mürÀselÀt üslÿbunda mÀhir ve her nev‘ ‘ilme úÀdir õihni pÀk ve òoş-
                                                             
1 beyt] - A, W 
2 dilde] dilinde A, Ü, W 
3 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L 
4 şi‘r] beyt Ü1, - W 
5 kirpigüñdür siór oúı] kirpigüñ siór oúları A 
6 SezÀyì] MevlÀnÀ SezÀyì L 
7 beyt anuñ eş‘Àrındandur] ebyÀt anuñdur Ü1 8 şi‘r] - W 
9 bileç] bilür Ü1 10 MevlÀnÀ] KÀtib Ü1 11 kÀtib olup] kitÀbet ider kÀtibdür Ü1 
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ùab‘ ü pür-idrÀk yigitdür. Bi’l-fi‘l1 mevla’l-mevÀlì Edirne2 úÀêìsı 
óuøÿrında òiõmet-i kitÀbetdür. (Ü1103b) Ve bu bir3 iki maùla‘ anuñ4 
eş‘Àrındandur. 

 
Maùla‘5:(L70b) Sünbül6 ü reyóÀn benüm úabrümde òÀr u òas 
yiter 
 Bÿy-ı za‘ferÀn kefen yir yir aña nergis yiter 

Beyt7: İşümi8 altun ider sÀúi gümiş peymÀneler 
 KìmyÀdur var ise òÀk-ı der-i mey-òÀneler 

 
 
(W111b; Ü47b) SERÌRÌ9 
 
Ma‘nisalıdur. SulùÀn Úorúud murabbÀlarındandur. Óarem-i 

(A106b) òÀããına òiõmet iderdi. Òaylì ma‘rifet taóãìl itmiş òÿb 
ùanbÿr-nüvÀz ve nükte-perdÀz. SulùÀn Úorúud fevtinden ãoñra 
pÀdişÀh-ı ‘Àlem-penÀh óaøretlerinüñ10 ÀsitÀn-ı sa‘Àdet-ÀşiyÀnlarında 
olup sipÀhì oàlanları bölügine øamm oldı. Ve bu murabba‘ maùla‘ 
anuñ kendü úarìóasından ãÀdır olan eş‘Àrındandur ki11 õikr olınur. 

 
Şi‘r12: GülistÀnı ‘Àlemüñ dÀyim baña pür-òÀrdur 
 GÀh dehrüñ13 úahrıdur gÀhì firÀú-ı yÀrdur 
 
 Bir nefes şÀd olmadum fikrüm àam-ı dildÀrdur 
 Úanúı birin eydeyüm biñ dürlü derdüm vardur. 

 
 
MEVLÁNÁ14 CÜVÁNÌ15 
 
Ehl-i ‘ilm16 ùÀyifesindendür. Rÿmilinden17 Manastır-nÀm 

úaãabadandur úÀêì olmış òoşì kişidür. ‘Ámgìr (W112a) sözleri ve 
                                                             
1 Bi’l-fi‘l … kitÀbetdedür] - W 
2 Edirne úÀêísı] Edirne úÀêísı äamsunlızÀde Aómed Çelebi Efendi óaøretleri L 
3 bir iki] - L 
4 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur Ü, anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur Ü1 5 maùla‘] şi‘r Ü, Ü1, - W 
6 Sünbül … nergis yiter] - L 
7 beyt] - Ü, Ü1, L, W 
8 İşümi… mey-òÀneler] - L 
9 Serìrì] MevlÀnÀ Serìrì L 
10 óaøretlerinüñ] òiõmetlerinüñ A 
11 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
12 şi‘r] - W 
13 dehrüñ] devrüñ Ü1 14 MevlÀnÀ] - Ü, Ü1 15 CüvÀnì] CüvÀnì Çelebi L 
16 ‘ilm] óıref Ü, Ü1, W 
17 Rum … úÀêí olmış] külÀh-dÿzdur. Edirnelidür Ü, Ü1, W 
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merdÀne1 eş‘arı var. Bu maùla‘ anuñdur2. 
 

Maùla‘3: VefÀ bünyÀdı dil-berde n’olaydı üstüvÀr olsa 
(Ü1104a) Ya ben bìçÀre vü üftÀdede ãabr u úarÀr olsa 

 
 
MEVLÁNÁ CİHÁNÌ 
 
Ehl-i ‘ilmdendür. Anaùolı vilÀyetindendür. ‘Ulÿmı tertìb üzre 

görmişdür4. Òulúı vü ùab‘ı òoş yigitdür5. Yani-nÀm (A107a) bir 
kÀfir- beççe maóbÿbına bu6 maùla‘ı dimişdür ki7 õikr olınur. 

 
Maùla‘: BÀà-ı cennetden iy güzel Yani 
 Òoş gelür baña kÿyunuñ yanı 

 
 
NİGÁHÌ8 
 
Òoş-ùab‘ kimesnedür9. Güzel sözleri var. Ve olancaları10 daòı11 

hem-vÀr birbirine muvÀfıú ve naôm olan eş‘Àrı cümleye muùabıúdur. 
Ve bu maùla‘ anuñ eş‘Àrındandur ki12 õikr olınur. 

 
Maùla‘13:(L71a) ‘Aceb midür eger biñ küşte görseñ her yaña baúsañ 
 HelÀk eylersin À ôÀlim kime kim bir úıya baúsañ 
 
 

ŞEBÁBÌ14 
 
İstanbullıdur. ‘İlme meşàÿl iken ferÀàat itdi. Ùabi‘at-ı şi‘riyyesi 

àÀlib olmaàın şi‘re heves eyledi. (W112b) Òoş-ùab‘ güşÀde-dil ve 
õihni açuú ehl-i ma‘rifet15 kÀmil yigitdür. ÒÀããaengìzcükler úaãdın 
eyler. Ve bu maùla‘ anuñdur16 ki17 õikr olınur. 
                                                             
1 merdÀne] güzel Ü, Ü1, W 
2 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, W 
3 maùla‘] - W 
4 görmişdür] görmiş Ü1, W 
5 yigitdür] yigit Ü 
6 bu maùla‘ı dimişdür] bu bir maùla‘dur. İnãÀf ki yaramaz maùla‘ degül Ü1 7 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
8 NigÀhì] MevlÀnÀ NigÀhì L 
9 kimesnedür] yigitdür Ü1 10 olancaları] olanca sözleri W, Ü, Ü! 
11 daòı] - W 
12 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
13 maùla‘] şi‘r-i maùla‘ Ü, - W 
14 ŞebÀbì] MevlÀnÀ ŞebÀbì L, æebÀtì W 
15 ehl-i ma‘rifet] - Ü, Ü1, W 
16 anuñdur] anuñ meşhÿr maùla‘larındandur L, anuñ eş‘Àrındandur Ü1 17 ki õikr olınur] ki taórìr olındı L, - Ü, Ü1, W 
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Maùla1: N’olur óÀlüm úıyÀmetde benüm ol serv-úÀmetsüz 
 BelÀ-yı hecre àÀyet yoú ‘aõÀb ise nihÀyetsüz 

 
 
MEYLÌ2 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Rÿmilindendür. (Ü1104b) Òoş-ùab‘ kimesnedür. ‘İlme meşàÿl 

iken şi‘r sevdÀsına düşüp şi‘re mübÀşere ve bu fenne (A107b) 
muvÀôabat gösterdi. Ve bu murabba‘ maùla‘ anuñdur3 ki4 õikr olınur. 

 
Şi‘r5: Bir gözi Àhÿ nigÀr u şÿò u şengül mÿ-miyÀn 
 Ger benüm olurlar ise cümle maóbub-ı cihÀn 
 Úıldı Àşüfte beni oldı kemendümden nihÀn 

(Ü48a) Göñlüm ÀrÀm eylemez ùaàlara düşmemdür hemÀn 
 
 
ZÁRÌ6 
 
Selìúi-ùab‘dur. Ehl-i óırefdendür. äan‘atda sÿzenger ve söz ü 

veznde efsÿnger òÿb ùanbÿr-nüvÀz ve laùìf (W113a) ü òoş-ÀvÀz ‘ilm-
i edvÀrı güzel ve sÀz aóvÀlin bì-bedel bilür kimesnedür. Ve bu ebyÀt 
anuñ7 eş‘Àrındandur ki8 õikr olınur. 

 
Maùla‘9: İtüñ ayaàı izi ger olsa başuma tÀc 
 Şems ü úamerden iy şeh olurdum òarÀc u bÀc 
 
 İrse lebüñ zülÀline10 İskender-i cihÀn 
 Áb-ı óayÀta çekmez idi hergiz iótiyÀc11 

 
 
BEZMÌ12 
 
Anaùolı vilÀyetinden1 ehl-i ‘işret ve ãÀóib-ãoóbet òoş-ùab‘ naômı 

                                                             
1 maùla‘] beyt Ü1, - W 
2 Meylì] MevlÀnÀ Meylì L 
3 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü 
4 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
5 şi‘r] maùla‘ Ü1, L, - W 
6 ZÀrì] MevlÀnÀ ZÀrì L 
7 anuñ] anuñ meşhÿr olan L 
8 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
9 maùla‘] şi‘r Ü, Ü1, L, - W 
10 zülÀline] zamÀnına A, Ü, L, W 
11 W’de bu beyitten sonra: 
“La‘l u ruòuñ òayÀli ile cÀn her gice 
EyyÀm-ı devletüñde gelür şekvÀ-yı gülÀc 
12 Bezmì] MevlÀnÀ Bezmì L 
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şekker-bÀr (L71b) ve ra‘nÀ eş‘Àrı var. Oúumaàı yazmaàı fenn idüp 
‘ilme meşgÿl iken metrÿk olup úalmışdur. Ve bu ebyÀt anuñdur2. 

 
Şi‘r3: Gözlerüm úan aúıdur bezmüñe mey-òÀne gibi 
 Emilür diyü dudaàuñ leb-i peymÀne gibi 

 
(A108a) Şem‘-i (Ü1105a) ruòsÀruñ ile meclis-i óüsnüñde senüñ 

 Ùolanur ay ile gün yanmaàa pervÀne gibi 
 
 
ZENCÌRÌ 
 
äan‘atı4 cÀn-bÀzlıúdur. İp üstinde zencìrle oynamaàı ibtida5 ol 

göstermişdür. Zencìrì taòalluã itdügine daòı6 óikmet oldur. Òoş-ùÀb‘ 
selìúì şÀ‘ir ve kendü ãan‘atında mÀhirdür. (W113b) Ve bu ebyÀt 
anuñ7 eş‘Àrındandur ki8 õikr olınur. 

 
Şi‘r9: Áteş-i ‘ışúa giren merdüm-i merdÀne gerek 
 BÀl ü per yaúmaàa cÀnÀ yine pervÀne gerek 
 
 Berü gel leblerüm em didi úabÿl eylemedüm 
 Gül gibi geldi didi söyle saña yÀ ne gerek 
 
 Didüm iy mÀh ikimüz bir döşek içre girüben 
 CÀnı cÀna úoyuban göñlegi yabÀne gerek 

 
SÜVÁRÌ10 
 
Edirnelidür11. Bu daòı cÀn-bÀz ve muãÀóabeti dil-nüvÀzdur. Son-

radan taãavvufa meyl itdi. äÀóib-i òÀneúÀh şeyò oldı. Kendüde òaylì 
úÀbiliyyet ve eş‘arında çoú keyfiyyet var. Òoş-ùab‘ kimesnedür. Ve bu 
ebyÀt anuñ12 eş‘Àrındandur ki13 õikr olınur14. 

 
Şi‘r15: Óalúa-i zülfüñde cÀn u dil mu‘allaúlar döner 

                                                                                                                                               
1 vilÀyetinden] cÀnibinden L 
2 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, L, W 
3 şi‘r] - W 
4 ãan‘atı] pìşesi Ü1 5 ibtidÀ ol göstermişdür] ol ibtidÀ itmişdür Ü1 6 daòı] - Ü1 7 anuñ eş‘Àrındandur] anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur L, anuñdur Ü 
8 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
9 şi‘r] - W 
10 SüvÀrì] MevlÀnÀ SüvÀrì L 
11 Edirnelidür] Edirnelidür. İsmi Óıørdur L 
12 anuñ] anuñ meşhÿr olan L 
13 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, W 
14 olınur] olındı L 
15 şi‘r] beyt L, - W 
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 Bir birine úarşu oynar ãan iki cÀn-bÀzdur 
 

(A108a) İtdi dil pertÀb kendüyi varup müjgÀnuña 
 Gör nice cÀn-bÀz1 olur kim düşdi òancer üstine 

 
äIFÁTÌ 
 
Edirnelüdür. äan‘atı cerrÀólıúdur. Fenninde üstÀd-ı kÀmil ve 

òoş(Ü1105b)-ùab‘ güşÀde2-dil L(72a) çoú eş‘Àra ve ziyÀde ÀåÀra 
mÀlik kimesnedür. Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki3 õikr olınur. 

 
Şi‘r:(Ü48b) Olmayaydı la‘l-i dil-ber gibi şekker-bÀr şi‘r 
 Olmaz idi ‘Àlem içre böyle úıymetdÀr şi‘r 
 
 Şübhesüz úalbini ‘uşşÀúuñ münevver eyleye 
 Maùla‘ından gösterürse gün gibi dìdÀr şi‘r4 

ÇAáŞURCI ŞEYÒÌ 
 
Burusalıdur5. ‘Ulÿm-ı mütedÀvileden çendÀn behremend ve 

fünÿn-ı mütekÀåireden sÿzmend degül. Lakin her gah muãÀóabeti ehl-i 
‘ilm ùÀyifesiyle olup ùabì‘at úuvvetiyle naôma úÀdir olmış. KifÀf-ı nefs 
içün çaàşur diker çaàşurcılıú6 ider kimesne olmaàın Çaàşurcı Şeyòì 
dimekle anılur. VilÀyet-i7 Rÿmda ebyÀtı ile meşhÿr müfred-gÿydur. 
‘Ale’l-fevr bedìhe dimekle bì-naôìr ve didügi ebyÀtı def‘i levó-i dilde 
taãvìr idüp ãÿret virmekde mÀhir ve her dürlü (A109a) leùÀyife úÀdir 
ekåer-i leùÀyifde didügi ebyÀt hezle mÀyil ve óikÀyeye mebnìdür. Ve 
cümleden8 biri bu ki Bursalu ÓammÀloàlı dimekle ma‘rÿf bir òºÀce 
vardı. áÀyet derecede maldÀr ve nihÀyet-i (Ü1106a) mertebede 
ãÀóib-kemÀl kimesne idi. Ùopuúlu dimekle mevãÿf bir maóbÿba 
ta‘aşşuú itmiş anuñ yolına niçe dünyÀ beõl eyleyüp Àòirü’l-emr elf 
cidd ü cehd ile yanına alup Çaàşurcı Şeyòì ol maóalde bu9 beyti didi. 

 
Beyt: Ùopuúlınuñ gümişden úubbesini 
 ‘Aceb urdı götürdi ibni ÓammÀl 
 
Ve ehl-i ‘ilm10 cinsinden Güre Kedi dimekle1 meşhÿr bir2 ki-

                                                             
1 cÀn-bÀz olur kim] cÀn-bÀz olan kim Ü, cÀn-bÀzdur kim Ü1 2 güşÀde] sÀde Ü1 3 ki õikr olınur] Ü, Ü1, L, W 
4 Bu beyitten sonra Ü1’de: “Ve bu maùla‘ daòı anuñ eş‘Àrındandur. Maùla‘: 
Úaçan kim irse cÀnÀna sevincinden bu cÀn ditrer 
Kişi sevdügini görse ùamarlar içre úan ditrer” 
5 Burusalıdur] - Ü1 6 çaàşurcılıú ider kimesne olmaàın] - Ü 
7 VilÀyet-i … meşhÿr] - Ü1 8 cümleden] cümle Ü1 9 bu beyti] aña daòı bu beyti Ü1 10 ‘ilm cinsinden Güre Kedi] ‘ilm ùÀyifesinden óÀãıl olmış bir müderris var idi. Úara 
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mesne var idi. Laùìfe-gÿne bu3 beyti aña didi ki4 õikr olınur. 
 
Şi‘r5: Güre Kedinüñ úara bıyıàı 
 Aàzında hemÀn ãıçana beñzer6 

 
 
(L72b) FÌ-ÕİKRİ’N-NİSÁ 
 
Ve bu ‘aãrda nisÀ ùÀyifesinden iki òatun ôuhÿr bulup her birinüñ 

eş‘Àrı güzel ve ebyÀtı bì-bedel beyne’n-nÀs àazeliyyÀtı mütedÀvil olup 
iştihÀr-ı tamÀm (W115a) ve i‘tibÀr-ı (A109b) mÀlÀ-kelÀm bulup 
yazılmaları (Ü1106b) lÀzım gelmegin yazılup õikr olındı ve7 ol iki-
nün biri, 

 
 
ZEYNEB ÒATUN8 
 
‘Ulÿmı tertìb üzre görmiş ‘ilm-i edvÀrda ser-Àmed ve fenn-i 

şi‘rde bì-mÀnend niçe ma‘Àrife mÀlik òatun idi9. Ve bu ebyÀt anuñ 
eş‘Àrındandur ki10 õikr olınur. 

 
Şi‘r11: ŞehÀ bu ãÿret-i zìbÀ saña Óaúdan hidÀyetdür 
 Sañasın sÿre-i Yÿsuf cemÀlüñden bir Àyetdür 
 
 Senüñ óüsnüñ benüm ‘ışúum senüñ cevrüñ benüm ãabrum 

(Ü49a) Bular her dem-be-dem artar dükenmez bì-nihÀyetdür12 
MİHRÌ ÒATUN 
 
Amasiyyelidür. Òoş-ùab‘ òatundur. Meróÿm SulùÀn Selìme13 

SulùÀn Aómede niçe úaãìdeler ve àazeller14 virmişdür. Eş‘Àrı òalú 
                                                                                                                                               

Yaàız ãaúalı bıyıàı gür kişi idi òaşìn-ÀrÀ olmaàın Güre Kedi Ü1 1 dimekle meşhÿr] dirler Ü, W 
2 bir kimesne var idi] - olmışdı Ü1 3 bu beyti aña didi] aña daòı bu beyti didi Ü1 4 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
5 şi‘r] beyt Ü, Ü1, L, - W 
6 Bu beytten sonra Ü1’de: “Bu cins laùìfelerine nihÀyet yoú ve ehl-i ‘ilm ùÀyifesine 

didügi müfredÀt u ebyÀt àÀyet çoúdur. Úadìmi Burusalıdur. LeùÀyifle iştihÀr 
bulmış kimesnedür.” 

7 Ve ol ikinüñ biri] - A 
8 Òatun] Òatundur L 
9 Òatun idi] òatundur Ü, Ü1 10 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
11 şi‘r] beyt Ü1, - W 
12 Bu beyitten sonra Ü1’de: “Ve bu beyt-i maúùa‘ daòı anuñ meşhÿr olan 

eş‘Àrındandur. Beyt: 
Zeyneb çü yÀr zülfi gibi tÀre olmaàıl 
DìvÀna olma şi‘rüñi dìvÀn (u) defter it” 
13 Selìme] Selìm Òana L, Selìm Óaøretlerine Ü1 14 àazeller] nice àazeller Ü 
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içinde meşhÿr ve àazeliyyÀtı ehl-i dil yÀrÀn arasında meõkÿr1 ve bu 
ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur2. 

 
Şi‘r3: Didüm yüzüñi görmedüm evvelki görişte 
 Burúa‘ götürüp açdı yüzin didi gör işte 

 
(W115b) Göz gördi göñül bildi ki ben küşte-i ‘ışúam 

 Kimse baña raóm itmedi bilişte görişte 
 
Ve (Ü1107a) bu iki4 beyit anuñ5 eş‘Àrındandur ki6 õikr olındı. 
 

Şi‘r7:(A110a) Bed-du‘À itmezem8 ammÀ ki ÒudÀdan dilerem 
 Bir senüñ gibi cefÀkÀra hevÀdÀr olasın 
 
 Şimdi bir óÀldeyüz kim ilenen düşmenine 
 Dir ki Mihrì gibi sen daòı giriftÀr olasın 

 
 

TETİMME-İ  ÙABAÚA-İ  HEFTÜM 
 
Yedinci ùabaúa9 bihiştinde (L73a) cem‘ olup õikr olan òoş-ùab‘ 

nÀzük ôurefÀ vü fuãÀóÀ kimesneler ki mÀnend-i serv-i ÀzÀd ÀzÀde-dil10 
ve her biri ‘ilm ü dÀniş ile fÀøıl u kÀmillerdür. DÀr-ı àurÿrdan rıólet 
idüp civÀr-ı Óaúda tavaùùun idenler AllÀh raómetiyle Àsÿde ve bi’l-fi‘l 
óayÀt Àbıyla ãuvarılup úayd-ı óayÀtda mevcÿd ve bu silkde münselik 
olup bu zümreden ma‘dÿd (W116a) olan yÀrÀn-ı bÀ-ãafÀ ve dïstÀn-ı 
pür-vefÀ bezm-i feãÀóatde cÀm-ı sürÿr ile rÿó-perver ve bisÀù-ı 
belÀàatda sermest ü cilveger ve naôm-güster olduúlarınca pÀdişÀh-ı 
ôıllu’llÀh óaøretlerinüñ gülistÀn-ı sa‘Àdeti ser-sebz ü òandÀn ve bÿstÀn-
ı salùanatı tÀze vü şÀdÀn inşÀ‘allÀhu ta‘ÀlÀ. 

 
Úıù‘a: İlÀhì gülşen-i ‘ömrini şÀhuñ 

(Ü1107b)  Hemìşe tÀze vü ter òurrem eyle 
(A110b) Yörenmesün mübÀrek göñline àam 

 EsÀs-ı devletini muókem eyle 
 
 

                                                             
1 meõkÿr] meõkÿrdur Ü, Ü1, L 
2 eş‘Àrındandur] meşhÿr olan eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L, müte‘Àref olan 

eş‘Àrındandur Ü1 3 şi‘r] beyt Ü1, - W 
4 iki] bir A 
5 anuñ] anuñ àÀyet meşhÿr olan Ü1 6 ki õikr olındı] - Ü, Ü1, L, W 
7 şi‘r] - W 
8 itmezem] itmez Ü, Ü1 9 ùabaúa-i bihiştde] ùabaúa bihiştinde A, bihiştde Ü, Ü1 10 dil] diller Ü 
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ÙABAÚA-İ  HEŞTÜM 
 
Sekizinci ùabaúa bihiştinde cem‘iyyet idüp õikr olan õihni selìm 

ve ùab‘ı müstaúìm kimesneler ki åaóÀyif-i rÿzgÀrda ma‘Ànì ebkÀrlarına 
zìver-i naômdan zìb ü zìnet ve elfÀô-ı dürer-bÀrlarına efkÀr-ı ùab‘-ı 
zeòòÀrlarından leùÀfet ü ãÿret virüp her biri mecÀlis-i ‘irfÀn 
óuøÿr(W116b)larında cevelÀn-ı ùab‘ ile cilve-sÀz ve mecmÀ‘-ı 
suòandan òiõmetlerinde fikr-i ‘amìú ile nükte-perdÀz (Ü49b; L73b) 
olan büleàÀ vü fuãaóÀ ki ‘ışú mìşestÀnında şìr-i àazÀl-efken ve ba‘øı 
mecmÿ‘a-i óüsni òatm idüp bu ùarìúde nev-niyÀz olan cerb-suòan yi-
gitlerdür. Ve bu cümlenüñ serdÀrı ve bu fırúanuñ iòtiyÀr-ı pìşekÀrı 
faøìlet göginüñ güneşi ve ma‘rifet burcınuñ mÀhveşi sipihr-i faøl-ı 
me‘Àlì merkez-i dÀ’ire-i ahÀlì ma‘Àrif mülkinüñ kenzi. 

 
 
MEVLÁNÁ REMZÌ1 
 
İsmi Muãlióü’d-dìndür. Mevlidi Burusadur. (A111a) Gelibolı 

úÀêìsı olmış ôÀhir ‘ulÿma sa‘y-ı belìà ve cehd-i bì-dirìà (Ü1108a) 
itmiş fÀøıl u kÀmil çoú fenne kÿşiş itmiş úavÀ‘id-i şi‘ri òÿb ve üslÿb-ı 
bedì‘ ü beyÀnı meràÿb ióÀùa itmiş ‘Arabì2 vü PÀrsì vü Türkì eş‘Àrı var. 
Her naôma úÀdir ve fenn-i (W117a) ma‘Ànìde mÀhir kimesnedür3. 
Eş‘Àrından bu birúaç beyt anuñdur ki õikr olınur. 

 
Şi‘r4: Aramuzda olan hicrÀn efendi ãanma bendendür 
 ÚaøÀ-yı ÀsumÀnìdür ne sendendür ne bendendür5 
 
 Begüm sensin baña devlet saña bend iledür şöhret 
 Şeref cÀn iledür cisme ôuhÿr-ı cÀn bedendendür 
 
 Ben iy mÀh-ı6 cüvÀn-baòtum bugün senden cüdÀ düşmek 
 Benüm naòs-ı7 sitÀremdür sipihr-i pìre-zendendür8 

 
 
MEVLÁNÁ BAHÁRÌ 
 
Rÿmilindendür. ‘Ulÿm-ı ôÀhire kÿşiş itmişdür. Maórÿsa-i Edir-

                                                             
1 Remzì] Remzìdür Ü, Ü1, W 
2 ‘Arabì … eş‘Àrı var] - Ü1 3 kimesnedür] - A, Ü, Ü1, W 
4 şi‘r] -  W 
5 bendendür ne sendendür] sendendür ne bendendür A 
6 mÀh-ı] şÀh-ı A 
7 naòs-ı] baòt-ı Ü1 8 Ü1’de daha sonra şu beyit yer alır: 
“Yaúana göz dikenler var anuñçündür benüm nÀlem 
FiàÀnı bülbülüñ gülden degüldür hep dikendendür” 
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nede1 müderris olmış ehliyet ile ma‘rÿf ve kemÀl-i ma‘rifet ile mevãÿf 
kimesnedür. Òaylì2 selÀmet-i ùab‘ı var. Eyü3 müverriòdür. RevÀnì4 
fevtine güzel5 tÀrìò diyüpdür6. Ve kendinüñ şi‘rde çoú iòtirÀ‘atı var 
muòteri‘ şÀ‘irdür. Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r7: Her kim ki nÀlemi işidüp8 bir ãadÀ vire 
 Óaú õevú-ı şevúın9 artura ãıdú u ãafÀ vire 
 
 Dil derd ile olursa geyüp Àh úareler 
 Eşk acıya göz aàlaya nÀle ãalÀ vire 

 
Cümle10 didügi11 tÀrìòlerden biri RevÀnì fevtine yazduàı tÀrìò 

budur12. 
 

TÀrìò13: CihÀnı ser-te-ser ùutmışdı nÀmı 
 Emìr-i naôm ya‘nì kim RevÀnì 
 

(A111b; L74a) Ecel cÀmını içdi dehr elinden 
 Şu deñlü kim düşüp mest oldı Ànì 
 
 
 İşidüp rÿó-ı úudsì didi14 tÀrìò 
 CinÀndan yana cÀn atdı RevÀnì15 

 
 
MEVLÁNÁ NİÚÁBÌ 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Mevlidi İznìú ismi Muóyi’d-dìndür16. Ál-i Resÿldür17. ‘Ulÿmı 

tertìb üzre görmiş fÀøıl u kÀmil òoş-ùab‘ úÀêì olmış kişidür. (Ü50a) 
                                                             
1 maórÿsa-i Edirnede] - Ü1 2 òaylì] - A 
3 Eyü müverriòdür] eyüce müverriòdür W, - A 
4 RevÀnì] meróÿm RevÀnì Beg L 
5 güzel] güzel güzel Ü, Ü1, W 
6 diyüpdür … ãalÀ vire] - A, L 
7 şi‘r] - beyt Ü1 8 işidüp] işide Ü1 9 õevú-i şevúın] şevú-ı õevúın Ü, W 
10 cümle … budur] RevÀnì fevtine güzel tÀrìò ve àarrÀ eş‘Àr dimişdür A 
11 Cümle didügi … budur] ve ol dinilen bu õikr olan tÀriòdür A, ve ol tÀrìò budur ki 

õikr olındı L 
12 budur] bu õikr olan tÀrìòdür A, tÀrìòlerden biri budur Ü, tÀrìòlerden biri õikr olan 

tÀrìòdür W 
13 tÀrìò] tÀrìò-i RevÀnì Ü, W 
14 rÿó-ı úudsì didi] didi rÿó-ı úudsì A 
15 RevÀnì] RevÀnì fì sene 930 L 
16 Muóyi’d-dìndür] Meóemmeddür Ü1 17 Resÿldür] Resÿl seyyiddür Ü, L, W 
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Eş‘Àrı güzel ve àazeliyyÀtı bì-bedel òayÀl-engìz ve emåÀl-Àmìz edÀsı 
pÀk ve naômı sÿznÀk1. Ve bu bir iki maùla‘ anuñ2 eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r3: Bÿseñe dil úÀni‘ olmaz vaãluñuñ şeydÀsıdur 
 Dïstum ma‘õÿr ùut dünyÀ ùama‘ dünyasıdur 
 
 ÒÀki pÀy-i yÀr içün ùurmaz yeler bÀd-ı seóer 
 Kendüyi göstermez ammÀ sürmeyi gözden siler 

 
 
(W118a) MEVLÁNÁ KÁMÌ 
 
Úaramanìdür. Şeyò CemÀl Òalìfenüñ4 aúrabÀsındandur. Ehl-i 

‘ilm ùÀyifesinden5 fÀøıl ve fenn-i şi‘rde kÀmil kimesnedür. Ve bu 
maùla‘ anuñ6 eş‘Àrındandur ki7 õikr olınur. 
Maùla‘8:(Ü1108a) Meyl itme sìme olma bahÀda òaõef gibi 
 Dür daòı olsa göz yaşın alma ãadef gibi 

 
 
(A112a) MEVLÁNÁ FİKRÌ 
 
İsmi Dervìş9 mevlidi İstanbuldur10. MonlÀ-zÀdedür. Babasına 

MonlÀ MÀşì dimekle meşhÿrdur. æemÀniyyede olmış müderrisìnden-
dür. Kendüsi daòı úÀêìdur. Òaylì úÀbil nÀzük ehl-i dil ‘ulÿmı tertìb 
üzerine görmiş fÀøıl yigitdür. (L74b) Meånevì üslÿbına kÿşiş itmiş 
ùarz-ı meånevìde onbeş biñ beyt miúdÀrı11 naômı var. Òurşìd ü Mihr 
adlu kitÀb yazmışdur12. İçinde çoú ma‘Ànì-i cedìd ve elfÀô-ı muòtasar-ı 
müfìd derc eyleyüp beyÀn ve óikÀyesinüñ13 her müşkilin óall idüp 
‘ıyÀn eylemişdür. Ve bundan àayrı daòı ‘acem dilinden terceme itmiş 
òaylì meånevìsi var. İnãÀf (W118b) ki àÀyet güzel yazmışdur14. Òoş-
ùab‘ àazeliyyÀtı rindÀne ve eş‘Àrı nÀzükÀne kimesnedür. Ve bu maùla‘ 
anuñdur15 ki16 õikr olınur. 

 
                                                             
1 sÿznÀk] sÿznÀkdur Ü, sÿznÀk şÀ‘irdür Ü1 2 anuñ eş‘Àrındandur] anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur L, anuñdur Ü1 3 şi‘r] maùla‘ Ü1, L, meùÀli‘ Ü, - W 
4 Òalìfenüñ] Òalife óaøretlerinüñ L 
5 ùÀyifesinden] ùÀyifesinden úÀêí olmış L 
6 anuñ] anuñ meşhÿr olan L 
7 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
8 maùla‘] - W 
9 Dervìş] Dervìşdür L 
10 İstanbuldur] maórÿsa-i İstanbuldur L 
11 miúdÀrı] - Ü1 12 yazmışdur] dimişdür Ü1 13 óikÀyenüñ] óikÀyesinüñ A 
14 güzel yazmışdur] eyü itmişdür Ü1 15 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü1 16 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
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Maùla‘1: Beni òoş ùutdı2 segÀn-ı kÿy-ı cÀnÀnuñ yine 
 Meyli baña devlet işiginde erkÀnuñ3 yine 

 
ÒAYÁLÌ4 
 
Rÿm5ilindendür Silsile-i ùarìúatda Óaydarìdür. Baba ‘Alì-Mest 

(A112b)  köçeklerindendür. äÀóib-devletler naôarına müte‘allıú ol-
maàla òaylì i‘tibÀr buldı6. ÁsitÀn-ı sa‘Àdet-ÀşiyÀn mülÀzim-
lerindendür. LeùÀfet-i ùab‘ı (Ü1109b) nihÀyetde7 ve ùarz-ı àazelde 
mümÀreseti àÀyetdedür8. Òoş-ùab‘ güşÀde-dil ve nihÀyet mertebede 
úÀbil yigitdür. Ve didügi àazeliyyÀtda niçe òÀããa ma‘nìler bulup çoú 
taãarrufÀt itmişdür. áazelde9 kendünüñ ùarz-ı òÀããı var. El-óÀãıl kendü 
vÀdìsinde mümteni‘ü’n-naôìr òaylì eş‘Àr dimişdür. Ve bu ebyÀt anuñ 
eş‘Àrındandur ki10 õikr olınur. 

 
Şi’r11: Yoluñda ser virüp şu ki ser-verlik eyledi 
 MeydÀn-ı ‘ışú içinde dilÀ-verlik eyledi 

 
(Ü50b) Kim ki12 bu çarò-ı pìre-zene mÀyil olmadı 

 MerdÀneler içinde ‘aceb erlik eyledi13 
(L75a) Dilden ÒayÀlì ãÿret-i idrÀki úazıyup 

 DìvÀne-meşreb oldı úalenderlik eyledi 
 
 

                                                             
1 maùla‘] - W 
2 ùutdı] gördi Ü1 3 erkÀnuñ] yÀrÀnuñ L 
4 ÒayÀlì] MevlÀnÀ ÒayÀlì L 
5 Rÿmilindendür] ismi Meóemeddür. Rÿmilinde Yeñice-i Vardardandur L 
6 buldı] bulup pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn óaøretleriyle defa‘atle muãÀóabet itmişdür. Ve 

óÀliyÀ ùoúsan biñ aúçalıú ze‘Àmete mutaãarrıfdur L 
7 nihÀyetde] àÀyetde W, Ü, Ü1 8 àÀyetde] nihÀyetde W, Ü, Ü1 9 eş‘Àrda] àazelde A 
10 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
11 şi‘r] - W 
12 Kim ki… erlik eyledi] - Ü 
13 Bu beyitten sonra L’de şu bilgiler yer alır: 
“Ve bu maùla‘lar daòı anuñ àÀyet meşhÿr olan eş‘Àrındandur ki taórìr olındı. Maùla‘: 
Degül içimdeki merdüm bu çeşm-i giryÀnuñ 
ÒayÀl-i òÀlidür uçar gözümden cÀnÀnuñ 
 
Mest itdi òalú-ı ‘Àlemi ol la‘l-nÀblar 
Devr-i lebüñde ayaàa düşdi şarÀblar 
 
Úan aàladuñ görünce ben ‘Àşıúı belÀda 
Ey çeşm-i òÿn-feşÀnum olsun dimeñ ziyÀde” 
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FİáÁNÌ 
-‘aleyhi’r-raóme- 
 
(Ü1109b) İsmi RamaøÀndur. Mevlidi Ùrabzondur. Ùabìb ŞÀh 

Meóemmedüñ şÀkirdidür. LeùÀfet-i ùab‘ı ve istiúÀmet-i õihni òÿb 
úÀmil yigit idi. PÀdişÀh-ı1 cihÀn-küşÀy u memÀliksitan Óaøret-i Sü-
leymÀn-ı zemin ü zamÀn ‘asker-i Engürüsi ãıyup úıralın zebÿn ve taòt-
gÀhı olan Budin úal‘asın fetó idüp bi’t-tamÀm vilÀyet-i Engürüs 
memÀlik-i İslÀma munøam olduúda kefere-i melÀ‘in sÀbıkÀn ölen 
ba‘øı Engürüs úralların tucdan taãvìr itmişler. Ol sÿretler (Ü1110a) 
Budin úal‘asında maófÿô bulunup İbrÀhìm Paşa2 alup İstanbula ge-
tirdüp At meydÀnında bir mermer direk üstine vaø‘ itdirüp òalú temÀşÀ 
eylesüñ diyü temÀşÀlıú itmişdi. NÀzüklerüñ birisi bir beyt diyüp 
“FiàÀnì didi” diyü ba‘øı mu‘Àrıøları àamz eyledi. ÁgÀhı yoà iken 
İbrÀhìm Paşa İstanbulda ùutdurup3 siyÀset itdürüp4 ãalb eylediler. Ve ol 
beyt budur5: 
 

جھهانن ییآآمدد برروو ممیيددوو اابررااھھھه  
بتت نشانن کرریيدد ددبتت شکنن ش یکیي  

 
PÀrsì dilde rÿy-ı zemìn dirler. RÀy-ı cihÀn dimek yokdur. Bu6 

ta‘bir yañlış ta‘birdür. FiàÀnìnüñ7 kendü8 zÀde-i tab‘ından sÀdır olan 
bu bir iki maùla‘ anuñdur. 

 
Maùla‘9: Virdüm dehÀn-ı dil-bere dil gÀyibÀne ben 
 MiúdÀr-ı õerre görmedüm andan nişÀne ben 
 

(W120a) VÀdi-i àamda benem Mecnÿn gibi nÀ-şÀd olan 
 Bì-sütÿn-ı ‘ışúda dil ùıflıdur FerhÀd olan 

 
 
(A113a) ÓAYRETÌ 
 
Vardar10 Yeñicesi-nÀm úaãabadandur. TìmÀra mutaãarrıf sipÀhì11 

                                                             
1 PÀdişÀh-ı … yañlış ta‘bìrdür] Gaøaba (àazab-ı pÀdişÀhìye L) müstaóaú olup 

maórÿsa-i İstanbulda siyÀseten (siyÀset olup L)  ãalb olındı A  
2 İbrÀhìm Paşa] - W 
3 ùutdurup] ùutup Ü, W 
4 itdürüp] idüp Ü, W 
5 budur] budur ki õikr olınur Ü 
6 bu ta‘bìr yañlış ta‘bìrdür] - Ü, W 
7 FiàÀnìnüñ] - Ü, W 
8 FiàÀnìnüñ kendü … õikr olındı] ve bu bir úaç maùla‘ anuñ (anuñdur L) 

eş‘Àrındandur. Maùla‘ A 
9 maùla‘] ki maùla‘ Ü1, - W 
10 Vardar Yeñicesi nÀm úaãabadandur] Bu daòı Vardar Yeñicesi-nÀm úaãabadandur 

L, Vardar Yeñicesindendür W, Ü, Ü1 11 sipÀhì] sipÀhì idi A 
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idi. ‘ÁşıúÀne sözleri ve òoş-Àyende àÀzelleri var. Òaylì naôma mÀlik-
dür. Úuvvet-i bÀãırasına òalel ve dìde-i münevveresine ‘ilel yitişüp nÀ-
bìnÀ olmışdur. Ve bu ebyÀt anuñdur1 ki2 õikr olınur. 

 
Şi‘r3:(Ü1110b) Nev-bahÀr oldı göñül sev yine bir bì-bedeli 
 Eger uãlu iseñ ‘Àlemde deli ol be deli 
 
 Yine4 bir gözleri şÀhine şikÀr oldı göñül 
 Daúınur başına bir dÀne güzel ùurna teli5 

MEVLÁNÁ ‘ÁRİFÌ  
 
İsmi Óüseyndür. Çoú ma‘Àrife mÀlik (W120b) ãÀóib-ma‘rifet 

kimesnedür. ÁsitÀn-ı sa‘Àdet-ÀşiyÀn kÀtiblerindendür. ErkÀn-ı devlet-
de kitÀbet òiõmetin iderken òiõmetden ferÀàat idüp künc-i óuøÿrda 
úanÀ‘at yüzin gösterdi. Ve bu ebyÀt anuñdur6. 

 
                                                             
1 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
2 ki õikr olınur] ki tesvìd olınup õikr olındı L, - Ü, Ü1, W 
3 şi‘r] - Ü1, W 
4 Yine … ùurna teli] Bu beyitten sonra Ü1’de şu beyit vardır: 
“Úılıncına düşüben ölmege cÀnlar vireli 
Òastalar şöyle úırılmış gibi ister eceli” 
5 Bu beytten sonra L’de Uãÿlì ve Ùal‘atì maddeleri yer alır: 
 
“MevlÀnÀ Uãÿlì  -‘aleyói’r-raómeti  ve’l-maàfireti  ve’r-rıêvÀn- 
Bu daòı meõkÿr Vardar Yeñicesi-nÀm úaãabadandur. ‘Ulÿmı tertìb üzre görmiş fÀøıl 

u kÀmil òoş-ùab‘ dervìş-nihÀd kimesnedür. Eş‘Àrı güzel ve àazeliyyÀtı bì-bedel 
òayÀl-engìz ü emåÀl-Àmiz edÀsı pÀk ve naômı sÿznÀkdur. Ve bu ebyÀt anuñdur: 

Dilde òaylìden òayÀl-i zülf-i dilber var imiş 
CÀnum içinde yatur biñ başlu ejder var imiş 
 
Ey dirìàa hìçe ãatdum úıymetini bilmedüm 
Áb ü òÀkümde benüm bir pÀk-gevher var imiş 
 
ZÀl-ı dünyÀya göñül virme ‘Uãÿlì var imiş 
Gülşenì dirler velÀyet içre bir er var imiş 
 
MevlÀnÀ Ùal‘atì  -‘aleyói’r-raómeti  ve’l-àufrÀn- 
Rÿmilinden Vardar Yeñicesi nÀm úaãabadandur. ‘Ulÿm-ı zÀhire kÿşiş itmiş òoş-ùab‘ 

ehliyet ile ma‘rÿf ve kemÀl-i ma‘rifet ile mevãÿf kimesnedür. ÚavÀ‘id-i şi‘ri òÿb 
ve üslÿb-ı bedì‘ ü beyÀnı meràÿb ióÀta itmişdür. ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki 
taórìr olındı. Şi‘r: 

Bir müferriò la‘l-i cÀn-baòşuñ bugün óayrÀnıyam 
Bir kemÀn-ebrÿ nigÀruñ úulıyam kurbÀnıyam 
 
Döne döne çarò ururam òÀne-i ‘uşşÀúda 
Devr içinde bir meh-i nÀ-mihr ser-gerdÀnıyam 
 
Kimden uàradı nefes yÀ Rab bana kim ney gibi 
Böyle ol nÀrın hevÀsına düşüp nÀlÀnıyam” 
6 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
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Şi’r1:(A113b; Ü51a)  
 Benüm bir lÀle-ruò derdiyle kim sìnemde dÀàum var 
 DemÀdem òÀneúÀh-ı dilde yanar bir çerÀàum var 
 
 
 Bì-óamdi’llÀh emìnem ‘Árifì àavàÀ-yı ‘Àlemden  
 FerÀàat mülki şÀhıyam ne óükm ü ne yaãaàum var 

 
 
MEVLÁNÁ RßÓÌ2 
-raómetu’llÀhi ‘aleyh- 
 
Müftì3 ‘Alì Çelebìnüñ4 oàlıdur. İsmi FÀøıldur. Mevlidi İstanbul-

dur. AllÀh tebÀreke ve ta‘ÀlÀ kendü faøl u kereminden óüsn iúlìmine 
sulùÀn ve kişver-i cemÀle (W121a) òaúan yaratmış óüsn-i cemÀl-
efrÿzı gökdeki güneşe daú ùutar ve hilÀl-i ebrÿsı mÀh-ı neve barmaú 
baãardı. BahÀr-ı ‘ömri gülzÀr-ı óüsnini kemÀle irgürmedin serv-i 
òırÀmÀnına bÀd-ı ãarsÀr (Ü1111a) yol bulup ve gülistÀn-ı ùal‘atınuñ 
àonca-i òandÀnına duòÿl eyleyüp cemÀli gülşeni gülleri henÿz resìde 
iken òazÀn yillerinden ezhÀr-ı bÿsitÀn-ı ‘Àlem-ÀrÀsı pejmürde olup 
İstanbulda fevt oldı. Ders görüp dÀnişmend olduàında daòı nÀ-resìde 
tÀze cüvÀn idi. Ùab‘ı selÀmeti ve õihni istiúÀmeti bir mertebede idi ki 
úÀbil-i taúrìr ve imkÀn-ı taórìr degül. Òulú u luùfına nihÀyet ùatlu sözi-
ne ve insÀniyyetine àÀyet yoà idi. (A114a) ÁfitÀb-ı ‘Àlem-tÀb bir 
maóbÿba te‘aluú ü intisÀb itmiş kendünüñ bir yÀr-ı vefÀdÀrı var idi. 
Ka‘be şerrefeha’llÀh seferine niyyet ve ÓicÀz yolına ‘azìmet idüp ol 
münÀsebet ile bu (W121b) ebyÀtı didi ki5 õikr olınur. 

 
Şi‘r6: ‘Aceb mi dünyede bì-nÿr olursa çeşm-i giryÀnum 
 Ki bensüz Ka‘beye gitdi benüm ol şÀh-ı òÿbanum 
 
 Sefer úılduúça ol mÀhum ceresvÀr iñledüm àamdan 
 Çekildi úÀfile gibi benüm ol mÀh-ı tÀbÀnum 

 
Ve bu ebyÀt daòı anuñ7 eş‘Àrındandur ki8 õikr olınur. 
 

Beyt9: Her-cÀyì dil-rübÀnuñ ‘Àşıúına10 vefÀsı 
 Hafta ortasına varmaz ay aúçesine beñzer1 

                                                             
1 şi‘r] beyt Ü1, - W 
2 Rÿóì] Rÿóì Çelebi L 
3 Müftì] meróÿmu’l-maàfÿr müftì L 
4 Çelebinüñ] Çelebi Efendi óaøretlerinüñ L 
5 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
6 şi‘r] - W 
7 anuñ] anuñ kendü Ü1 8 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
9 beyt] şi‘r L, - W 
10 ‘Àşıúına] ‘Àşıúlara Ü 
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(Ü1111b) MEVLÁNÁ NİYÁZÌ 
 
‘Acem MonlÀ ÓÀfıôuñ oàlıdur. ‘Ulÿm-ı ôÀhire maşàÿl ehliyyet ü 

úÀbiliyyet ile mevÀlì-i ‘iôÀm óuøÿrlarında maúbÿldür. Şuàl itdügi yir-
leri bir vech ile kÿşiş ve bir ãÿret ile tetebbu‘ idüp görmişdür ki 
yıllarla ‘ulÿma sa‘y idüp müntehÀ dirilen kimesneler ‘ulÿm-ı ‘Arabiy-
ye ve fünÿn-ı mübÀóeåeden anuñla tekellüm itmekde ‘Àciz ü úÀãırdur2. 
(A114b) Her ‘ilmden behre-mend ve her fenden sÿdmend luùf-ı ùÀb‘ı 
nihÀyetde ve õekÀvet-i ‘aúlı àayetde úÀbil fÀøıl yigitdür. (W122a) Ve 
eş‘Àrı (Ü51b) Mìr3 NevÀyì üslÿbında Çaàatay dilincedür. Ve bu 
maùla‘ anuñdur4. 

 
Maùla‘5: ‘Işúuñ hevÀsın eylegeli6 murà-ı cÀn heves 
 Cismüm7 müşebbek oldı dükendin aña úafes 

 
Meånevì ùarzında daòı nÀme vaãfında ba‘zı ebyÀt dimiş. Ol 

ebyÀt içinde òaylì òÀããa ma‘Ànì derc itmiş güzel òayÀlÀtı var. 
Naômında8 selÀset ü leùÀfet hem-vÀrdur ki9 õikr olınur. 

 
Meånevì10: İşbu naúşı kim1 yazan Erjeng-i Çìn 
                                                                                                                                               
1 Bu beyitten sonra L’de şu bilgiler vardır: 
“Bu ebyÀt daòı meróÿmuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur. Şi‘r: 
 
ÓammÀma girdi nÀz ile bir sìm-ten güzel 
Óÿr u perìye beñzemez Àfet iñen güzel 
 
NoúsÀn yoú tenÀsüb-i a‘øÀda ber-kemÀl 
Pehlÿ vü sÀú u sÀ‘id ü hep cümleten güzel 
 
ÓammÀmı rÿşen eyledi gün gibi ùal‘atı 
Yoúdur cihÀnda ol büt-i meh-pÀreden güzel 
 
Bilmek dilerseñ ol ãanemüñ nÀz u şìvesin 
Benden sor ey göñül bilürem anı ben güzel 
 
Ey sÀúì bezm içinde beni sen diñlemesen 
Bir cur‘a ile mest ü òarÀb eyleyen güzel 
 
Bir serv-úad nigÀra göñül virdi Rÿóì kim 
Òaùfitne çehre gül gibi ra‘nÀ dehen güzel 
2 úÀãırlardur] úÀãırdur A, Ü, Ü1, W 
3 Mir NevÀyì] Óaøret-i Mìr ‘Ali Şìr NevÀyì L 
4 anuñdur] anuñ (didügi Ü1) eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
5 maùla‘] - W 
6 eylegeli] ilgeli A 
7 cismüm] çeşmüm Ü1 8 naômında … õikr olınur] - Ü1 9 ki õikr olınur] - Ü, L, W 
10 meånevì] - W 
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 ‘Anbere kÀfÿrı2 itüpdür3 zemìn 
 
 ‘Anberi kÀfÿra zamÀn eylemiş 
 Penbe-ÀrÀ odnı nihÀn eylemiş 
 
(L77a) ‘Anber anuñ belki zamÀnı imes 
 Baór üzre cem‘ oldı òÀr u òas 
 
(Ü1112a) Baóra bu òaùlar gelüben mevcler 
 Her saùırı baór bolup mevc atar 
 
 Áteşi baór4 üstide sÿzend itip 
 Baóra daàı bir kemi sözi bitip 
 
 Cümle buóÿrı buluban pes buóÿr  
 Òaù dime kim düşdi bu baór üzre mÿr 
 
(A115a) Her ãatırı baóra irür5 cÿş ider 
 Cümlesi bir serv ayaàına gider 
 
(W122b) Cümlesi çü serv ayaàına bara 
 Rÿyını pÀyına süre yalbara 
 
 Bolmaàa ol serve bular çün niåÀr 
 Yoú çü liyÀúat iteler i‘tiõÀr 

 
 
RAÓMÌ6 
 
Burusalıdur. NaúúÀş BÀlìoàlı dimekle iştihÀr u i‘tibÀr bulmışdur. 

‘İlm-i ôÀhire meşàÿl ùab‘ı selìm ve õihni müstaúìm şi‘re mÀyil nev-
niyÀz7 úÀbil ùarz-ı àazelde bì-bedel güzel yigitdür.  

Ve bu maùla‘lar8 anuñdur9 ki10 õikr olındı. 
 

Maùla‘11:(L77b) Òaùù-ı nev-reste ãanma ol gül-i ra‘nÀ ‘iõÀrında 
 Òıørdur òºÀba varmış çeşme-i óayvÀn kenÀrında 

                                                                                                                                               
1 naúşı kim] naúşın L 
2 kÀfÿrı] kÀfÿrını L 
3 itmişdür] idüpdür A, Ü, Ü1, W 
4 baóra] baór L 
5 irür] ire Ü1, ider W 
6 Raómì] MevlÀnÀ Raómì L 
7 nev-niyÀz … yigitdür] nev-cevÀn úÀbil yigitdür. Ùarz-ı àazelde ziyÀde mümÀreseti 

var. Òoş-ùab‘ güzel bì-bedel eş‘Àrı var. Ü1 8 maùla‘lar] bir iki maùla‘ Ü1 9 anuñdur] anuñ (meşhÿr olan L) eş‘Àrındandur Ü1, L 
10 ki õikr olındı] ki taórìr olındı L, W 
11 maùla‘] beyt Ü1, - W 
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 Áhumdan ÀsumÀna yir yir ùarÀúa düşdi 
 Nergis gibi her encüm göz açdı baúa düşdi 

 
 
BÁÚÌ 
 
İstanbullıdur. DellÀkoàlı1 dimekle yÀd olur2. Babası İstanbulda 

(Ü1112b) meróÿm SulùÀn Meóemmed3 binÀ itdügi cÀmi‘-i şerìfde 
òaùìb olmış ziyÀde òÿb-nefes ehl-i (W123a) KelÀmu’l-lÀh ãÀóib-
tertìb ãÀlió ü ‘Àbid ve zÀhid kimesne idi. DÀvudì4 bülend-ÀvÀz ile 
Úur‘Àn úırÀ‘at itdükde (A115b) işidenler àaşş olup vÀlih ü óayrÀn 
mÀnend-i kÀlıb-ı5 bì-cÀn bir yirde úalup kendüden giderdi. Niçe def-a‘ 
meróÿm SulùÀn BÀyezìd meclis-i şerìflerine girüp in‘Àm-ı òÀsları ile 
muàtenem olmışdı. (Ü52a) Ve kendüsi daòı óÀfıô-ı Kelamu’llÀh ve 
àÀyet bì-bedel ra‘nÀ òoş şÀh-ÀvÀz ve õihni açuú eş‘Àrı òoş-Àyende ve 
àazeliyyÀtı pesendìde maóbÿb6 yigitdür. Ve bu7 maùla‘lar anuñdur8 ki9 
õikr olınur. 

 
Maùla‘10: NÀr-ı hecrüñle11 yaúaldan güzelüm dÀà-ı tenüm 
 Ser-be-ser úana boyandı nideyüm pìrehenüm 
Diger: CihÀn òalúı úamusı ‘izzet ile12 evc-i rif‘atde 
 DirìàÀ sÀyeveş úaldum n’idem òÀk-i nedÀmetde 
 
Diger: ‘Árıøuñ ãafóa-i gül-berg òaùuñ reyóÀndur 
 Dehenüñ óoúúa-i pürdür ü lebüñ mercÀndur 
 
Diger: Nergis gözünüñ cÀnÀ óayrÀnı vü meftÿnıdur 
 Leylì ãaçuñuñ sünbül sevdÀ-zede mecnÿnıdur13 

                                                             
1 oàlı] zÀde L 
2 yÀd olur] ma’rÿfdur L 
3 Meóemmed] Meóemmed Òan L 
4 DÀvÿdì] DÀvÿd Ü1 5 kÀlıb] - A 
6 maóbÿb yigitdür] bì-bedel maóbÿb şÿrìde-óÀl ‘aşú-bÀz yigitdür Ü1 7 bu maùla‘lar] bu bir iki maùla‘ Ü1 8 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü 
9 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
10 maùla‘] şi‘r Ü, beyt Ü1, - W 
11 NÀr-ı hicrüñle … pìrehendür] - Ü, W. Beyit başlarındaki “diger”, L’de “maùla‘-ı 

diger”dir. 
12 ‘izzet ile] devlet ile Ü, W 
13 Bu beytten sonra FÀrisì’den önce Ü1’de ‘Abdì maddesi yer alır:  
“ ‘Abdì 
Edirnelidür. VÀ‘iô Nebì Òalìfenüñ oàlıdur. ‘İlme meşàÿldür. NihÀyet-i derecede 

úÀbil ve fenn-i ‘ilme àÀyet-i mertebede mÀyil kendü emåÀli vü aúrÀnı arasında eh-
liyyet ü úÀbiliyyet ile mümtÀz fevka’l-óad maóbÿb-ı dil-nüvÀz yigitdür. Ve ken-
düden ãÀdır olan eş‘Àr-ı dil-firìbi cümle ‘aşú-Àmìz suòan-pÀkdur. Ve küllì sözi ve 
àazeliyyÀtı hem-vÀr u sÿznÀk vÀúi‘ olmışdur. Ve bu bir úaç beyt anuñ 
eş‘Àrındandur. Şi‘r: 
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FÁRÌSÌ 
 
İsmi MuãùafÀdur. Mevlidi İstanbuldur. ÁsitÀn-ı sa‘Àdet-ÀşiyÀn 

mülÀzimlerindendür. PÀrsì dile mÀ‘il òoş-ùab‘ úÀbil yigitdür. 
(W123b) Òÿb eş‘Àrı ve ra‘nÀ güftÀrı var. 

 
Ve bu ebyÀt1 anuñdur2. 
 

Şi‘r3:(A116a; L78a) Leylì göreydi4 seni bu óüsn ü bu bahÀda 
 CÀn naúdini ãayaydı Mecnÿn gibi belÀda 
 
 Meh şÀmdan gelici maóbÿb ışıú durur kim 
 Boynına ùavú idinmiş altundan úılÀde 

 
 
YETÌM5 
 
İsmi ‘Alìdür6. Babası ÀsitÀn-ı7 sa‘Àdet-ÀşiyÀn bendelerinden8 

yeñiçeri9 ùÀyifesinden olup ol ùÀyife içinde zaàarcı başı olmışdur. 
Kendüsi yeñiçeri ‘ulÿfesine mutaãarrıf iken ferÀàat eyleyüp10 
(Ü1113b) ‘ilme şurÿ‘ idüp taãavvufa meyl eyledi. Dervìş-nihÀd11 ve 
deryÀ seferin çoà idüp gemicilere müte‘alliú olan ıãtılÀóÀtı12 ôabù ey-
lemiş üstÀd kimesnedür. Ol ıãtılÀhÀtı naôm idüp bir güzel úaãìde ey-
lemişdür13. Ve kendüsi òoş-ùab‘ eş‘Àrı bì-bedel mecõÿb-ãıfat muòteri‘14 
şÀ‘irdür. Ve bu bir15 iki maùla‘ anuñ eş‘Àrındandur ki16 õikr olınur. 

 
                                                                                                                                               
‘Álem-i ‘ışú içre cÀnÀ mülk-i àam sulùÀnıyam 
Sen şeh-i ‘Àlì-cenÀbuñ bende-i fermÀnıyam 
 
BÀà-ı óüsnüñ àonca-i òandÀnı iseñ serverÀ 
Ben de gülzÀr-ı belÀnuñ bülbül-i nÀlÀnıyam 
1 ebyÀt] bir úaç beyt Ü1 2 anuñdur] anuñ (kendü Ü1) eş‘Àrındandur Ü, Ü1, W 
3 şi‘r] - W 
4 göreydi seni] seni göreydi Ü1 5 Yetìm maddesi] - W 
6 ‘Alìdür] DìvÀne ‘Alì dimekle meşhÿrdur Ü, Ü1 7 ÀsitÀn-ı sa‘Àdet-ÀşiyÀn] der-gÀh-ı ‘alem-penÀh Ü1 8 bendelerinden] - Ü1 9 yeñiçeri ùÀyifesinden] - Ü 
10 eyledi] eyleyüp Ü1 11 dervìş-nihÀd] şeyò CemÀl Òalìfe dervìşlerindendür Ü1 12 ıãtılÀhÀtı … ol] - Ü1 13 eylemişdür] itmişdür Ü, Ü1 14 muòteri‘] muòterem Ü 
15 bir iki maùla‘] bir úaç beyt Ü1 16 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L 
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Şi’r1: Cünÿn vÀdìlerin gel gÿşe gÿşe cümle benden ãor 
 DiyÀr-ı ‘aúl-ı2 dÿr-endìşi var kendin bilenden ãor 
 Mecnÿn işitse bu dil-i şeydÀ òaberlerin 
 Güm eyler idi deşt ile ãaórÀ òaberlerin3 

 
 
SELÌÚÌ4 
 
(A116b) Ehl-i ‘ilm5 ùayifesindendür. ‘İlme6 meşàÿl òoş-ùab‘ 

kimesnedür. Ve bu maùla‘7 anuñ8 eş‘Àrındandur ki9 õikr olınur.  
 
 ‘Arø-ı óÀl10 itmege iy şÀh nice açam dehenüm 
 ‘Áleme od bıraàur sÿz-ı dilimden süòÀnum11 

                                                             
1 şi‘r] maùla‘ L, meùÀli‘ Ü, Ü1 2 ‘aúl] ‘aúlı A, W 
3 Ü’de kenarda Merdümì maddesi yer alır: “Merdümì 
áalaùa emìnioàlı dimekle ma‘rÿf ehl-i ‘ilm ü ãÀóib-óilm õihni selìm ve ùab‘ı müs-

taúìm faøl ile meşhÿr her vech ile ma‘mÿr Àteşmend kimesnedür. Ve bu ebyÀt 
anuñ eş‘Àrındandur: 

BelÀ vü derd ü àam miónet ‘anÀ vü fürúat u óasret 
Baña zülfüñ firÀúında yedi başlu bir ejderdür 
 
Göñülde Àteş-i óasret başumda od yanar àamdan 
Od içre ÀşiyÀn itmiş bu murà-ı cÀn semenderdür” 
4 Selìúì] MevlÀnÀ Selìúì L. Selìúì maddesi] - W 
5 ehl-i ‘ilm ùÀyifesindendür] - Ü1 6 ‘ilme … kimesnedür] meşàÿldür. Òoş-ùab‘ ‘Àşıú-meşreb eş‘Àrı sÿznÀk pÀk idrÀkdur 

Ü1 7 maùla‘] meùÀli‘ Ü1 8 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 
9 ki õikr olınur] - Ü1, L 
10 ‘Arø-ı óÀl … süòÀnum] - Ü1 11 Maóvì’den önce L’de äabÿóì ve ‘İşretì maddeleri vardır: 
“ Sabÿóì 
İsmi ‘Abdìdür. Ehl-i ‘ilmdür. ‘Ulÿm-ı ôÀhiri aãÀletle görmişdür. Òaylìce òoş-Àyende 

eş‘Àrı ve selìs ebyÀtı vardur. ‘İlmle Àreste vü pìrÀstedür. áazeliyyÀtı pÀk ve kendü-
si òÿb-idrÀk òayÀl-i òÀããa-ı ma‘Ànìye mÀlik kimesnedür ve bu ebyÀt anuñ 
eş‘Àrındandur. Şi‘r: 

Bir meh-i bì-mihr-i pür-úahruñ bugün giryÀnıyam 
Òoş sitÀrem var k’anuñ devr içre ser-gerdÀnıyam 
 
ZÀhidÀ keyfiyyet-i óÀlümden isterseñ òaber 
Bir kemÀn-ebrÿ nigÀruñ úulıyam úurbÀnıyam 
 
Gerçi sen bu luùfile iúlìm-i óüsne şÀhsın 
Ben daòı bu derd ile àam mülkinüñ sulùÀnıyam 
 
Ey äabÿóì òoş mizÀhdur leb-i cÀn-baòş-ı yÀr 
Kim taòayyül itmeg-ile ben anuñ óayrÀnıyam 
 
Ve bu beyt daòı anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur. Şi‘r: 
Gözlerüñdür yine eglencesi ben maòzÿnuñ 
Mÿnis ü hem-demi Àhÿ yaraşur Mecnÿnuñ 
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MAÓVÌ1 
 
İstanbullıdur. Òaylì nÀzük-ùab‘ kimesnedür. Eş‘Àrı rindÀne ve 

maùla‘ları mestÀne ve bu bir iki maùla‘ anuñ eş‘Àrındandur. 
 

Maùla‘2:(Ü52b) ŞÀhum egerçi milk-i fenÀ pÀdişÀhıyuz 
 Pìr-i ùarìúatuñ úulıyuz òÀk-i rÀhıyuz 
 
 Meclis mi dirler aña peymÀne olmaya 
 YÀ her ùoluda bÿse-i cÀnÀne3 olmaya 

 
 
(Ü1114a) ‘UlßMÌ 
 
DergÀh-ı4 ‘Àlem-penÀh yeñiçerilerindendür. İstanbullıdur5. Şi‘re 

òaylì mümÀreset itmiş òoş-ùÀb‘ kimesnedür. Ve bu maùla‘ anÿndur6. 
 

Şi‘r7: äafÀ durur baña çün her cefÀsı8 cÀnÀnuñ 
                                                                                                                                               
 
MevlÀnÀ ‘İşretì  
Maómiye-i İstanbul úurbünde vÀúi‘ olan Boàaz ÓiãÀrındandur. İsmi MuãùafÀdur. 

‘Ulÿmı aãÀletle görmiş ehl-i ‘ilmdür. LeùÀfet-i ùab‘ı àÀyetde ve nezÀket-i õihni ni-
hÀyetde eş‘Àrı sÿznÀk u munaúúaó ve àazel ü elfÀôı pÀk u meåel-Àmiõ ve ferah-
fezÀdur. Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki taórìr olındı. Şi‘r: 

‘Aks-ı cÀm-ı ‘ışúdur ùÀs-ı felekde ÀfitÀb 
Nüh felek cÀm-ı maóabbet üzre gÿyÀ bir óabÀb 
 
ÒÀke dökdi mest olup sÀúì nigÀruñ cür‘asın 
Didi reşkinden felek yÀ leytenì küntü’t-türÀb 
 
İki pür-òÿn kÀsedür bezm-i àamunda gözlerüm 
Ya iki cÀm-ı zücÀcìdür leb-À-leb pür-şarÀb 
 
Ve bu ebyÀt daòı anlaruñ àÀyet meşhÿr olan eş‘Àrındandur ki taórìr olındı. Şi‘r: 
 
Burc-ı dilden ùoàmayalı gün yüzüñ oldum hilÀl 
Yıldızum düşdi kemÀl-i mihre irişdi zevÀl 
 
Naôm-ı şìrìnümde itmeye óarÀm itdüm lebüñ 
İşidüp dimiş NiôÀmì innehÿ siórun óalÀl 
 
Mÿy-ı sìnem ‘işretì yandı … 
Mühr-i şÀhìde dÀà-ı mihrüm na‘ller miåÀl 
1 Maóvì] MevlÀnÀ Maóvì L. Maóvì maddesi] - W 
2 maùla‘] beyt Ü1 3 cÀnÀne] cÀnÀn A 
4 dergÀh-ı ‘Àlem-penÀh yeñiçerilerindendür] - Ü1 5 İstanbullıdur] - Ü 
6 anuñdur] anuñ (kendi ìcÀdından olan L) eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L 
7 şi‘r] maùla‘ Ü, Ü1, L 
8 cefÀsı] vefÀsı Ü 
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 N’ola uãanmasa derd ü àamına cÀn anuñ 
 
 
MEŞREBÌ 
 
İstanbullıdur. Ùarìúında Óaydarìdür. Baba ‘Alì-Mest kÿçekle-

rindendür. Eş‘Àrı derdmendÀne ve ebyÀtı ‘ÀşıúÀnedür. Bu beyt 
anuñdur1. 

 
Beyt2: DilÀ bülbül gibi gül yüzine úarşu fiàÀn itme 
 MebÀdÀ bÀd-ı Àhuñdan ola ol àonca pejmürde3 

NİGÁHÌ4 
 
Bu daòı İstanbullıdur. Òoş-ùab‘5 kimesnedür. Bu ebyÀt anuñdur6. 
 

Şi‘r7:(A117a) Rişte-i cÀn ola her tÀrı eger pìrÀhenüñ 
(L79b) Ditreye üstine tÀ olmaya Àzürde tenüñ 
 
 Kilk-i úudret yazar iken raúam-ı ruòlaruñ 
 Noúùadur kim varaú8-ı óüsnüñe dammış dehenüñ 

 
 
FERDÌ9 
 
Bu daòı İstanbullıdur. Òoş-ùab‘ güzel yigitdür. DergÀh-ı ‘Àlem-

penÀh10 yeñiçerilerindendür11. Bu maùla‘ anundur12 ki13 õikr olınur. 
 

                                                             
1 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü1, L 
2 beyt] şi‘r Ü, L, - A, W 
3 Bu beyitten önce L’de şu beyitler vardır: 
“FirÀúuñla øa‘ìf ü nÀ-tüvÀn u derdnÀkum ben 
áamuñdan pÀre pÀre şeróa şeróa çÀk çÀkum ben 
 
äarardum óasret-i Àb-ı ‘inebden òÀke yüz urdum 
ÓazÀn vaútinde gÿyÀ yire düşmiş berg-i tÀkım ben 
 
Kimi öldürse ióyÀ eyler ol ‘Ìsì-nefes ammÀ 
Bu ben ölümlüsin úatl eylemez aña helÀküm ben 
 
Ve bu beyt daòı anuñ eş‘Àrındandur. Beyt.” 
4 NigÀhì] MevlÀnÀ NigÀhì L 
5 òoş-ùab‘ kimesnedür] òoş-ùab‘dur A, Ü, L 
6 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
7 şi‘r] beyt Ü1, - W 
8 varaú] raúam W 
9 Ferdì] MevlÀnÀ Ferdì L. Ferdì maddesi] - W 
10 ‘Àlem-penÀh] sa‘Àdet-penÀh Ü1 11 yeñiçerilerindendür] yayabaşılarındandur L 
12 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L 
13 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L 
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Maùla‘1: Hìç yirde gökde õerrece yoúdur úarÀrumuz 
 HercÀyì oldı gün gibi çün şehriyÀrumuz 

 
 
EMRÌ2 
 
Edirnelüdür. ‘İlm-i3 ôÀhire sa‘y iderken ferÀàat itdi. Òoş-ùab‘ 

eş‘Àrı güzel ve naômı bì-bedel òoşca ma‘nìler fikr ider òaylì òaããa 
sözlere úÀdir ve mu‘ammÀ fenninde mÀhir yigitdür. Ve bu4 maùla‘ 
anuñ5 eş‘Àrındandur ki6 õikr olınur. 

 
Maùla‘7:áam-ı ruòuñla àubÀr olsam iy gül-i ra‘nÀ 
 MezÀruma çemenüm örte bir yeşil òÀrÀ 

 
 

NßŞÌ8 
 
Úonyalıdur. NihÀyet-i derecede òoş-ùab‘ ‘ÀşıúÀne ve nÀzük gü-

zel rindÀne eş‘Àrı ve sözleri var. (W124a) Ve kendüsi bì-mÀnend 
maóbÿb şekker-òand yigitdür. Ve bu maùla‘ anuñdur9 ki10 õikr olınur. 

 
Maùla‘11:(A117b) ÒarÀbÀt ehliyem zÀhid yirümdür úünc-i mey-
òÀne 
 Ayaàa düşdüm anuñçün baña el virdi peymÀne 

 
SEBZÌ 
 
İstanbullıdur. ‘Ulÿm-ı mütedÀvileye meşàÿl iken şi‘re heves itdi. 

Õihninde òaylì leùÀfet var úÀbil yigitdür. Ve bu maùla‘ anuñ12 
eş‘Àrındandur ki13 õikr olınur. 

 
Maùla‘14: Áteş-i ‘ışúı beyÀn itmege çeşm ü dehenüm 
 Yanar odlara o dem kim ki işitse suòanum 

 
                                                             
1 maùla‘] beyt Ü1 2 Emrì] MevlÀnÀ Emrì L 
3 ‘ulÿm-ı] ‘ilm-i A, Ü, L, W 
4 bu] - Ü1 5 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 
6 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
7 maùla‘] beyt Ü1, - W 
8 Nÿşì] MevlÀnÀ Nÿşì L 
9 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü, Ü1, L, W 
10 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
11 maùla‘] - W 
12 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 
13 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
14 maùla‘] beyt Ü1, - W 
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(Ü53a; Ü1114b) ZEMÌNÌ 
 
Bu1 daòı İstanbullıdur2. ŞÀm úÀêìsı olan İsóÀú3 Çelebi şÀkirdi-

dür. ÒandÀn-rÿ ùabì‘at-ı şi‘riyyesi àÀlib ve kendüsi şi‘r dimege ùÀlib 
nev-òeves tÀze maóbÿb yigitdür. Ve bu maùla‘ anuñ eş‘Àrındandur ki4 
õikr olınur. 

 
Maùla‘5:(L80a)DünyÀ úaçan ki tÀzelenüp nev-bahÀr olur 
 Úanlu yaşumla yir yüzi hep lÀlezÀr olur 
 
 

MU‘ÌDÌ6 
 
Üsküplüdür7. Müftì8 ‘Alì Çelebinüñ mu‘ìdi idi9. ÔÀhir10 ‘ulÿma 

sa‘y idüp çoú úÀbiliyyeti ve òaylì ehliyyeti var11. Ve bu ebyÀt anuñ 
eş‘Àrındandur ki12 õikr olınur. 

 
Şi‘r13:(A118a) Bir dil-ber-i çÀr-ebrÿ gördüm daòı çaàında 
(W125a) Vardum göze göz elden baş úoydum ayaàına 
 
 İy güni úara úullar ãorarsañuz ol mÀhı 
 Begdür geregi gibi óükminde yasaàında(Ü1114b) 

 
 
ÓİLMÌ 
 
Burusalıdur14. ‘İlme meşàÿl iken ferÀàat idüp şa‘ir olmış òoş-

ùab‘ taãavvufa meyl itmiş óalìm-nefs õihni güzel kimesnedür. Òaylì 
(Ü1115a) eş‘ara mÀlikdür ve bu maùla‘ anuñ kendü eş‘Àrındandur. 

 
                                                             
1 bu daòı] - Ü1 2 İstanbullıdur] maórÿsa-i İstanbuldandur Ü1 3 İsóÀú Çelebi] meróÿmu’l-maàfÿr İsóÀú Efendi L 
4 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
5 maùla‘] beyt Ü1, - W 
6 Mu‘ìdì] Mu‘ìdì Çelebi L 
7 Üsküblidür] Üsküb şehrindendür Ü1 8 müftì] ‘ilme meşgÿlken ferÀàat itdi. Müftì Ü1 9 idi] olmışdur Ü1 10 ôÀhir ‘ulÿma sa‘y idüp] - Ü1 11 var kelimesinden sonra Ü1’de “Müftì ‘Ali Çelebinüñ oàlı FÀøıl Çelebi ile muãÀóib 

olmışdı. Ol fevt olıcaú buña bir şÿrìdelik yürünüp şuàlinden úalup eglenmeyüp 
Mekke şerrefeha’llÀh ziyÀretine revÀne oldı. Óaccü’l-óaremeyn olup gelüp Rodos 
cezìresinde tekÀ‘üd iòtiyÀr itdi” ifadesi vardır. 

12 Ki õikr olınur] ki taórìr olındı L, - Ü, Ü1, W 
13 şi‘r] beyt Ü1, W 
14 Burusalıdur] Burusadandur Ü1 
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Beyt1: NÀfe aldı çin seóer zülf-i nigÀruñ bÿyını 
 Çìn u MÀçìne iletdi düzdi miskìn bÿyını 

 
 
NAÔMÌ2 
 
CÀmì‘ü’n-neôÀyirdür. VilÀyet-i Rÿmda ne deñlü şÀ‘ir varsa ki 

birbirine naôìreler dimişler3 cümleyi4 cem‘ idüp kendüsi daòı òaylì 
naôìreler dimiş úÀbil ve ehl-i dil yigitdür. Ve bu5 ebyÀt6 anuñ 
eş‘Àrındandur7. 

 
Şi‘r: Ùutalum cÀmı dil añlar leb-i dil-ber yirine 
 CÀnı kim añlaya ol rÿó-ı muãavver yirine 
 
 Dilde yir eyleyeyin diler iseñ òançerüñe 
 Dilemezseñ ãanemÀ tìrüñi gönder yirine 
 
 
(Ü1115b) áARÁMÌ 
 
Úaraferyelidür. ÚÀêìcıkoàlı dimekle ma‘rÿf ehl-i ‘ilm tÀyifesin-

dendür. EmåÀl ü aúrÀn8 arasında ehliyyet ile mevãÿf faøilet ü õekÀvet 
ile ùanbÿr-nevÀz ve ‘ilm-i mÿsıúìde tamÀm-ı imtiyÀz bulmış ehl-i dil 
nÀzük muãÀhib ve eş‘arı laùìf kendüsi òaylì ôarìf kimesnedür bu9 bir 
iki beyt-i müreddef anuñ kendü eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r: DehÀnı10 sırrına vÀúıf leb-i la‘liyle yÀr eyler 
 Nitekim rÀz-ı pinhÀnı mey-i nÀb ÀşikÀr eyler 
 
 RiyÀø-ı fenn-i şi‘r içre lebün şeftÀlüsin dÀ‘im 
 áarÀmì mÀ-yı midóatle ãuvarup ÀbdÀr eyler11 

                                                             
1 beyt] maùla‘ Ü, - W 
2 Naômì] MevlÀnÀ Naômì L 
3 dimişler] dimişlerdür Ü, Ü1, W 
4 cümleyi] - A 
5 bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur] ve bu bir iki beyt meróÿm NecÀtìnüñ şi‘rine naôìre 

didügi àazeldendür Ü1 6 ebyÀt] beyt L 
7 eş‘Àrındandur] eş‘Àrındandur ki taórìr olındı L 
8 aúrÀn] aúrÀnı Ü1 9 bu bir … eş‘Àrındandur] ve bu maùla‘ ve bu beyt anuñ eş‘Àrındandur Ü, ve bu 

maùla‘ anuñ eş‘Àrındandur W 
10 dehÀnı] dehÀnuñ Ü, W 
11 æubÿtì’den önce Ü’de Vaódetì maddesi yer alır: 
“MevlÀnÀ Vaódetì  
Rÿmilinden Ma‘alàara nÀm úaãabadandur. İsmi Muãliói’d-dìndür. Ehl-i ‘ilm ùÀyife-

sindendür. FÀøıl ve fenn-i şi‘rde kÀmil ehliyyet ile ma‘rÿf ve kemÀl-i ma‘rifet ile 
mevsÿf òaylì selÀmet-i ùab‘ı ve istiúÀmet-i õihni var nÀzük kimesnedür. Ve bu 
ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur: 
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æÜBßTÌ1 
 
Úaramanìdür. Aúşehrdendür2. Ál-i resÿldür3. Ùıbba mÀyil ve 

óikmete (Ü1116a) úÀyil me‘Àcin ü eşribe bişürmekde bì-naôìr ve 
fenn-i óikmetden òabìr luùf-ı ùab‘ı nihÀyetde güzel ve muãÀóabeti 
àÀyetde bì-bedel nÀzük4 kimesnedür.  

Ve5 bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur ki6 õikr olınur. 
 

 Meclisde yegdür ölmek ben zÀr u nÀ-murÀda 
 Göz göre la‘l-i yÀrı öpmekden ise bÀde 
 
(L80b) BÀzÀr-ı óüsn içinde dellÀl-ı ‘ışú elinden 
 Bir rìòte ile miski virdi ãaçuñ mezÀda 

 
(A118b; W126a) ÚUDSÌ 
 
İstanbul7 emìni olan BÀyezìd Çelebinüñ oàlıdur. ‘Ulÿm-ı ôÀhire-

ye meşàÿl8 ùabi‘at-ı şi‘riyyesi var. Òaylì úÀbil yigitdür. Ve bu maùla‘9 
anuñ10 eş‘Àrındandur ki11 õikr olınur. 

 
 Benüm-çün kimse àam yir yoú dil-i àam-òºÀrdan àayrı 
 Döner yoú üstüme bu çarò-ı kej-reftÀrdan àayrı 
 
 
VECHÌ12 
 
Gelibolılıdur. Òoş-ùab‘ yigitdür. Ve bu maùla‘ anuñdur1: 

                                                                                                                                               
Ey ecel bir dem amÀn vir baña itme ‘acele 
Umaram ölmeden elüm ire ol bì-bedele 
 
Naúdı cÀnı ideyin aña niåÀr elde iken 
Vaút ola ‘ömr-i ‘azìzüm geçe girmeye ele 
 
Ve bu ebyÀt daòı anuñ eş‘Àrındandur ki õikr olınur. Şi‘r: 
 
Óamdüli’llÀh yine ol şÀh-ı cihÀnum geldi 
Mürde cisme ãanasın rÿó-ı revÀnum geldi 
1 æubÿtì] MevlÀnÀ æubÿtì L 
2 Aúşehrdendür] Aúşehrindendür A, Ü, Aúşehr içindendür Ü1 3 Resÿldür] Resÿldendür A 
4 nÀzük] - A, Ü, L, W 
5 Ve bu ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur] ve bu bir iki beyt anuñ kendü zÀde-i ùab‘ından 

gelen eş‘Àrındandur Ü1 6 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
7 İstanbul … oàlıdur] İstanbullıdur Ü1 8 meşàÿl] meşàÿl iken ferÀàat itdi Ü1 9 maùla‘] şi‘r L, - A, W 
10 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur Ü1 11 ki õikr olınur] ki taórìr olındı L, - Ü, Ü1, W 
12 Vechì] MevlÀnÀ Vechì L 
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 TÀ ki2 girdi dïst düşmÀnla maóabbet bÀàına 
 Lerze düşdi cismüme döndüm òazÀn yapraàına 
 
 
ÒİÙÁBÌ3 
 
Aúdeñizde olan Midilli-nÀm cezìre úal‘asındandur. Selìúì-

ùÀb‘dur. Didügi eş‘Àrı ekåer4 ‘ale’l-fevr dir bedìhe-gÿydur. 
 
Ve bu maùla‘-ı murabba‘ anuñdur5 ki6 õikr olınur. 
 
Şi‘r7: Áh kim óasret ile gözlerümi büridi yaş 

(Ü1116b) Beni ‘ışúuñ ãanemÀ eyledi ‘Àlemlere fÀş 
 Yine úÀn oldı úara baàrumuñ üstindeki baş 
 Sen ãalın iller ile ben baãayın baàruma ùaş 

 
 
(W126b) ÚANDÌ8-İ  BURUSAVÌ 
 
áÀyet eyü şekker-rìzdür. Kesb-i ma‘Àş içün dükkÀn9 yüzinde 

oturur. ÜstÀd úannÀddur. Úandì mahlaã dimege daòı óikmet10 oldur. 
Laùìf (A119a) eş‘Àrı ve àarrÀ úaãìdeleri var. Ve ziyÀde eyü müver-
riòdür. Çoú eyü tÀrìòler (Ü54a) dimişdür. Ve cümle-i eş‘Àrından bu 
ebyÀt11 anuñdur. 

 
Şi‘r12: Çün ùolaşduñ zülfine iy dil perìşÀn ol yüri 

 Úara baòtuñ var imiş ney gibi nÀlÀn ol yüri 
 
(L81a) PÀdişÀh-ı ‘Àlem olursañ raúìbÀ àam degül 

 DÀmen-i dildÀrı úo var Mıãra sulùÀn ol yüri 
 
 

                                                                                                                                               
1 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü1, L, W 
2 TÀ ki] maùla‘: TÀ ki L 
3 ÒiùÀbì] MevlÀnÀ ÒiùÀbì L 
4 ekåer] - Ü, Ü1, W 
5 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü1 6 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
7 şi‘r] beyt Ü1, - W 
8 Úandì] MevlÀnÀ Úandì L 
9 dükkÀn yüzinde] dükkÀnda A, L 
10 óikmet] bÀ‘iå Ü 
11 ebyÀt anuñdur] ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur Ü, W, bir iki beyt anuñdur ki õikr olınur 

Ü1 12 şi‘r] - W 
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MEVLÁNÁ ÓÁFIÔ 
 
ÙÀlib-i ‘ilmdür. ‘İlm-i ôÀhire sa‘y iderken ferÀàat idüp şi‘re he-

ves itdi. Sirozlıdur. Òoş-ùab‘ eş‘Àrı ‘ÀşıúÀne ve maùla‘ları mestÀne1 
kimesnedür. Ve bu maùla‘ anuñ eş‘Àrındandur. 

 
Maùla‘2: ‘Áşıúlaruz belÀ-zedeler mübtelÀlaruz 
 ‘Álemde bir maóabbete úalmış gedÀlaruz 
 
 

HİLÁLÌ3 
 
İstanbullıdur. Òaylìce nÀzük4 şÀ‘irdür. Şi‘re àÀyetde mÀyil ve 

kendüsi ziyÀde úÀbil yigitdür5. Ve bu (W127a) ebyÀt (Ü1117a) 
anuñdur6. 

 
Şi‘r7: áurÿr-ı óüsn ile dil-ber ki nÀza yüz ùutdı 
 BelÀ-yı ‘ışú ile ‘Àşıú niyÀza yüz ùutdı 
 
 Óaõer úıl iy gül-i ra‘nÀ niyÀz-ı bülbülden 
 HezÀr derd ile ol bì-niyÀza yüz ùutdı 

 
 
HELÁKÌ8 
 
Úaramanìdür. ‘İlm-i ôÀhire meşàÿl iken ferÀàat idüp şi‘re heves 

(A119b) itdi. Òoş-Àyende eş‘Àrı çoú ve ra‘nÀ ebyÀtınuñ emåÀli yoú.  
Ve bu ebyÀt anuñdur9 ki10 õikr olınur. 
 
Şi‘r: Egleyen göñlümi gerçi mey ü cÀm olsa gerek 
 Dïstum baña11 lebüñsüz o óarÀm olsa gerek 
 
 Pertev-i mihr-i ruòuñ õerrece eylerse ùulÿ‘ 
 MÀh-ı bedrüñ düni ol günde tamÀm olsa gerek 
 
 

                                                             
1 mestÀne] rindÀne nÀzük Ü1 2 maùla‘] - W 
3 HilÀlì] MevlÀnÀ HilÀlì Ü 
4 nÀzükçe] nÀzük A 
5 yigitdür] yigit idi. Şi‘rde òaylì taãarrufÀtı var Ü1 6 anuñdur] anuñdur ki taórìr olındı Ü, L, W, anuñ eş‘Àrındandur Ü1 7 şi‘r] - W 
8 HelÀkì] MevlÀnÀ HelÀkì L 
9 anuñdur] anuñ zÀde-i ùab‘ından gelen eş‘Àrındandur Ü1 10 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
11 baña] lìk Ü, Ü1, W 
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‘AŞÚÌ 
 
Anaùolı cÀñibinde İstanbul muúÀbelesinde vÀúi‘ olan Üsküdar-

nÀm úaãabadandur. Babası1 dergÀh-ı mu‘allÀ yeñiçerilerindendür. Ve2 
kendüsi daòı ÀsitÀn-ı devlet mülÀzimlerinden (W127b) olup yeñiçeri-
ler bölüginde iken dirliginden3 ferÀàat idüp şi‘re mÀyil oldı. Òoş-ùab‘ 
naôma úÀdir  yigitdür. Ve bu ebyÀt4 anuñ5 eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r6: ÇÀk çÀk itdi yaúasın ãubó-ı ãÀdıúlar gibi 
 TÀze dÀà urdı felek baàrına ‘Àşıúlar gibi 
 
 LÀle vü nergis ùutar bezm-i çemende sÀàarı 
 Olma ayıú sen daòı maórÿm fÀãıúlar gibi 

 
(Ü1117a) YAÓYÁ7 
 
İstanbulda olur sipÀhìdür. (Ü1117b) Arnavudü’l-aãldur. Ùarz-ı 

cedìdì var. ElfÀôı şìrìn ve edÀsı8 rengìn şÀ‘irdür. ŞÀh u GedÀ adlu bir 
kitÀb te’lìf idüp ol9 kitÀbda kendinüñ10 óasb-ı óÀlin õikr itmişdür11. 
Ve12 bu ebyÀt ol kitÀbdandur. 

 
Şi‘r13: ŞÀh çünkim gedÀya oldı úarìb 
 Didi ‘ışú olsun iy gedÀ-yı àarìb 
 
 áam-ı cÀnÀn ile belÀda mısın 
 Nicesin òoş mısın ãafÀca mısın 
 
 ÒÀùırın ãordı eyledi meyli 
 Geldi Mecnÿna ãanasın Leylì 

 
Ve1 bundan àayrı Gencìne-i RÀz adlu bir kitÀbı daòı var. Anda 

                                                             
1 babası dergÀh-ı mu‘allÀ yeñiçerilerindendür] - Ü, Ü1 2 Ve kendüsi … bölügünde] kendüsi ÀsitÀn-ı sa‘Àdet-ÀşiyÀn mülÀzımlarından küttÀb 

ùÀyifesindendür Ü1 3 dirliginden] - L 
4 ebyÀt] bu bir úaç beyt Ü1 5 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur Ü, L, anuñ zÀde-i ùab‘ından gelen eş‘Àrındandur Ü1 6 şi‘r] beyt Ü1, - W 
7 YaóyÀ] MevlÀnÀ YaóyÀ L. A ve L’de bu madde şöyledir:  
“İstanbullıdur. Òoş-ùab‘ elfÀøı güzel ve ra‘nÀ àazelleri var. Naômı bì-bedel (yigitdür 

A) çoú ma‘Àrife mÀlik yigitdür. Ve bu maùla‘ anuñdur ki õikr olınur. Maùla‘: 
Gönül … miónet-ÀbÀde” 
8 edÀsı] söz Ü1 9 ol kitÀbda] - Ü1 10 kendinüñ] kendü Ü1 11 itmişdür] itmişdür. Òoş-ùab‘ kimesnedür Ü1 12 Ve bu ebyÀt ol kitÀbdabdur] ve bu bir úaç beyt ol ŞÀh u GedÀ adlu kitÀbındandur 

ki õikr olınur Ü1 13 şi‘r] beyt Ü1 
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çoú ma‘Àrif òarc itmiş ãÀóib-ma‘Àrìfet kimesnedür. 
 
Ve bu maùla‘ anuñ2 eş‘Àrındandur. 
 

Maùla‘3:(A120a) Göñül4 alçaúlıàın itsün diñüz ol serv-i ÀzÀde 
 Düşerse yolı uàrasun bu cÀy-ı miónet-ÀbÀda 
 
 

DERßNÌ5 
 
İznìúlüdür. ÙÀlib-i ‘ilmdür. Şi‘re meyl itmiş  ra‘na güzel eş‘Àrı6 

‘ÀşıúÀne ve müntehÀbı bì-bedel güftÀrı var. Ve bu ebyÀt anuñ 
eşÀrındandur ki7 õikr olınur. 

 
Şi‘r8: Çün siyeh-pÿş ola ol dil-ber-i şìrìn-óarekÀt 
 Úaplamışdur ãanuram Àb-ı óayÀtı ôulumÀt 

 
 Seyre gelmez mi ki ol yÀr àam-ı hecri ile 
(Ü1118a) Biri ŞÀù ırmaàıdur gözlerümüñ biri FurÀt 

 
 
RAÓÌÚÌ9 
 
İstanbullıdur. İsmi Yÿsufdur. Çoú ma‘Àrife mÀlikdür. Pìşesi 

‘aùùÀrlıúdur. Edviye bilmekde bì-mÀnend ve òoş-ùab‘ derdmend ki-
mesnedür. (W128b) Ve bu bir10 iki beyt anuñ meşhÿr olan 
ebyÀtındandur11. 
Şi‘r12: ÙÀli‘üm yoú gülmedüm bir gün ben ol meh-pÀreden 
 Bilmezem Àòir beni niçün yaratdı yaradan 

 
(L82a) Kimsene gördügine rÀøı degül göñlüm seni 

 İki gözümüñ biri olursa çıúsun aradan 
 

                                                                                                                                               
1 Ve bundan … ma‘Àrifet kimesnedür] - W 
2 anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur W, L, anuñdur ki õikr olınur A 
3 maùla‘] şi‘r Ü, - Ü1 4 Göñül … miónet-ÀbÀda beytinden sonra L’de şu bilgiler yer alır: 
“Ve meånevì ùarôında Gencìne-i RÀz ve ŞÀh u GedÀ adlu kitÀblar dimişdür. Elóaú 

àÀyet eyü eylemiş içinde çoú ma‘Ànì-i cedìde ve elfÀô-ı muótaãar derc eylemiş-
dür.” 

5 Derÿnì] MevlÀnÀ Derÿnì L, Ü1 6 eş‘Àrı] eş‘Àrı ‘ÀşıúÀne A, L 
7 ki õikr olınur] ki taórìr olındı L, - Ü, Ü1, W 
8 şi‘r] beyt Ü1, - W 
9 Raóìúì] MevlÀnÀ Raóìúì L 
10 bir iki … ebyÀtındandur] ebyÀt anuñdur Ü 
11 ebyÀtındandur] ebyÀtındandur ki õikr olınup tesvìd ü taórìr olındı L, eş‘Àrındandur 

Ü1 12 şi‘r] beyt Ü1, - W 
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CEMÌLÌ1 
 
TürkmÀndur. DiyÀr-ı Şarúdan gelmişdür. VilÀyet-i Rÿma geleli 

òaylì zamÀn olmışdur. Ve kendüsi bu cem‘iyyetde bile bulunup eş‘Àrı 
daòı (A120b) küllì2 Türkì olup ba‘øı yÀrÀn-ı ãafÀ ve òullÀn-ı vefÀ anı 
bu cümleden ayru (Ü1118b) olmaú münÀsib görmedükleri cihetden 
bu teõkireye yazılup õikr olındı. Òoş-ùab‘ ‘Àşıú-meşreb vÀfir eş‘Àra 
mÀlik eş‘Àrı ‘ÀşıúÀne ve elfÀôı merdÀne3 çoú levendlik itmiş lÀ’ubÀlì 
kimesnedür. Egerçi ‘ulÿm-ı müktesebeden çendÀn behre-mend ü4 
ziyÀde sÿd-mend degül lÀkin cevdet-i ùab‘ ile nedeñlü gerekse ‘ale’l-
fevr şi‘r dimege úÀdir àazel-àÿlukda mÀhir şÀ‘irdür. Ve bu birúaç beyt 
anuñ5 eş‘Àrındandur (W129a) ki6 õikr olınur. 

Şi‘r: Bolmasun ol encümen kim anda ãaóbÀ bolmadı 
 Bolmasun ãaóbÀ daàı ger bir dil-ÀrÀ bolmadı 
 
 N’eylerem ol meclisi anda ki ben dìvÀneàa 
 Bir melek-sìmÀ perìveş bÀde-peymÀ bolmadı 

 
 
ÚURBÌ7 
 
ÙÀlib-i ‘ilmdür. İzniúlüdür. Òoş-ùab‘ kimesnedür. Meróÿm 

NecÀtìnüñ8 úoynına redìf bir àazeli var. Ol àazel kendünüñ bir òaylì 
müfteòiri idi. Aña cevÀb dişdür. Yaman düşmemişdür. Ve9 bu ebyÀt ol 
àazeldendür. 

 
Şi‘r10: äalınup girdükçe bu zülf-i perìşÀn úoynına 
 ‘Anberìnedür ki girmiş ãanki cÀnÀn úoynına 

 
                                                             
1 Cemìlì] MevlÀnÀ Cemìlì L. Ü1’de Cemìlì’den önce Siórì yer alır: 
“Siórì  
İstanbullıdur. KüttÀb úısmındandur. Òaylì nazük-ùab‘ òoş-Àyende àazelleri ve ra‘nÀ 

eş‘Àrı var. Kendüsi daòı bì-bedel muãÀóibdür. MuãÀóabeti kemÀl-i derecede 
leõìõdür. Ve bu bir úaç beyt anuñ eş‘Àrındandur. Maùla‘: 

ÒudÀdan isterüm cismüm ser-À-ser tÀze dÀà olsun 
Bir er yatur disünler kabrüm eùrÀfı çerÀà olsun 
 
Ey ùabìbüm gerçi ‘aşú içre belÀlar var imiş 
Derdi dermÀndan yeg ister mübtelÀlar var imiş” 
2 küllì] - Ü1 3 merdÀne] rindÀne Ü1 4 ü ziyÀde sÿd-mend] - A 
5  anuñ eş‘Àrındandur] anuñdur L 
6 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L 
7 Úurbì] MevlÀnÀ Úurbì Ü1, L 
8 NecÀtìnüñ] kendinüñ A, Ü, L 
9 Ve bu ebyÀt ol àazeldendür] ve bu bir iki beyt ol àazeldendür ki õikr olınur Ü1 10 şi‘r] - W 
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(A121a; Ü55a)Fikr-i lÀ‘lüñ úoynına girse raúìbüñ n’ola kim 
 Girdi seng-i òÀrenün la‘l-i BedaòşÀn úoynına1 

 
 
(Ü1119a) LAÙÌFÌ2 
 
Úastamonulıdur. KüttÀb úısmındandur. Òoş-ùab‘ hevesmend ve 

eş‘Àrı òaylì òoşca engìzlikler3 úaãd ider derdmend yigitdür ve fenn-i 
şi‘rde çoú mümÀreseti4 ve ‘ilm-i (L82b) inşÀda ziyÀde úudreti5 
(W129b) var. 

Ve bu ebyÀt anuñ6 eş‘Àrındandur ki7 õikr olınur. 
 

Şi‘r8: Biz kim àubÀr-ı seg-i kÿy-ı dil-berüz 
 Ulularuñ ayaàı tozı òÀk-i kemterüz 
 
 Naúş-ı dü-kevni Àyìne-i cÀnda seyr ider 
 Faúr u fenÀ serìrine mÀlik Sikenderüz 
 
 Cemden yeg itdi seb‘a-i seyyÀle vaútümüz 
 SÀúì bu devlet ile şeh-i heft-kişverüz 

 
 
äUN‘Ì9 
 
Gelibolıludur. Òoş-ùab‘ güzelce engìzlikler ider nÀzük eş‘Àrı ve 

àarrÀ bì-bedel güftÀrı var. Õihni selìm ve ùab‘ı müstaúìm yigitdür. Ve 
bu beyt10 anuñ11 eş‘Àrındandur ki12 õikr olınur.13 
                                                             
1 úalbine] úoynına A, L 
2 Laùìfì] MevlÀnÀ Laùìfì L 
3 engìzlikler úaãd] úaãdlar Ü1 4 mümÀreseti] úudreti Ü, Ü1, W 
5 úudreti] mümÀreseti Ü, Ü1, W 
6 anuñ eş‘Àrındandur] anuñ zÀde-i ùab‘ından óÀãıl olan eş‘Àrındandur Ü1 7 ki õikr olınur] ki taórìr olındı L, - Ü, Ü1, W 
8 şi‘r] - W 
9 äun‘ì] MevlÀnÀ äun‘ì L 
10 beyt] ebyÀt L 
11 anuñ eş‘Àrındandur] anuñ zÀde-i ùab‘ından olan eş‘Àrındandur Ü1 12 ki õikr olınur] - Ü, Ü1, L, W 
13 Bu beyitten önce Léde şu bölüm yer alır: 
Bir cÀm ile kıldı beni sÀúì yine mecnÿn 
Beñzer ki dilÀ úatdı şarÀba o gül-efsÿn 
 
Ey òusrev-i òÿbÀn seni arayı arayı 
Úan derleyüben çıúdı ayaúdan mey-i gülgÿn 
 
Òatm eyleyen ey òºÀce benüm muãóaf-ı ‘aşúı 
Ve’l-leyliye dek oúımış ancaú anı Mecnÿn 
 
Bu ebyÀt daòı anuñ meşhÿr olan eş‘Àrındandur ki taórìr olındı. Beyt: 
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Beyt1: Baòtum mıdur benüm ya sitÀreñ midür senüñ 
 İşitmez Àh u nÀleñi iy dil o yÀr uyur 

 
 

(Ü1119a) SERVÌ2 
 
VilÀyet-i Anaùoludandur. Òoş-ùab‘ ra‘nÀ eş‘Àrı ve güzel güftÀrı 

var. Kendüsi küttÀb úısmındandur. Zihni açuú eş‘Àrı daòı çoú. Ve bu 
ebyÀt anuñ eş‘Àrındandur. 

 
Şi‘r: Şol ‘araú3 kim ol gül-endÀmuñ yañaàından çıúar 
 Selsebìlüñ ‘aynıdur firdevs bÀàından çıúar 
 

(Ü1119b) Hem-nefes olmaú dilermiş ney benüm feryÀduma 
 Bu hevÀyi muùribÀ anuñ4 dimÀàından çıúar 
 
 
(Ü1119b) DERVÌŞ  
 
Edirnelüdür. Kestelli MuãùafÀ dimekle ma‘rÿf5 bir úÀêìnuñ 

oàlıdur. ‘İlme6 meşàÿldür. Nev-niyÀz7, tÀze úÀbil bülend-pervÀz yigit-
dür. Ve bu bir iki maùla‘ anuñdur8. 

 
Beyt9: Úadd-i dil-cÿyuñ òayÀli dìde-i òÿn-Àbda 
 GÿyiyÀ bir serv-i ra‘nÀdur kenÀr-ı Àbda 
 
 Düşdi göñlüm yine bir ruòları berg-i semene 
 RÀstì şìve ider úÀmeti serv-i çemene 

 
 

TETİMME-İ  ÙABAÚA-İ  HEŞTÜM 
 
Sekizinci ùabaúa bihiştinde10 müctemi‘ olup tesvìd olan 

(A121b) nazük-ùab‘11 rindÀne ve ÀrifÀn u òÿb-fehm pÀk-idrÀk nev-
cüvÀn yigitler ki her biri suòan-perdÀz ve leùÀyif-nüvÀz olup söz vez-
                                                                                                                                               
 
VÀ‘iô ben eger úomaz isem rehne kitÀbı 
KÀfir úapusında bulayın cÀm-ı şarÀbı” 
1 beyt] şi‘r L, - W 
2 Servì maddesi] - A, L 
3 Şol ‘araú … dimÀàından çıúar] - Ü1, W 
4 anuñ] nÀyuñ Ü1 5 ma‘rÿf bir] ma‘rÿf Ü1, W 
6 ‘ilme] ‘ulÿm-ı mütedÀviliye Ü 
7 nev-niyÀz] zihni selìm ve ùab‘ı müstaúìm Ü 
8 anuñdur] anuñ eş‘Àrındandur Ü 
9 beyt] meùÀli‘ Ü 
10 bihiştinde] bihiştine W 
11 nÀzük-ùab‘ … pÀk-idrÀk] - A, L 
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nesin mi‘yÀr itmekde ãÀóib-‘ayÀr gevher1-senc ve eş‘ar-ı naômı2 
mìzÀnda vezÀn (L83a) nÀúıdÀn-sipenc olan ‘uşşÀú3-ı pür-eşvÀú belÀ-
zedeler ki meóÀbib-i nev-niyÀz ve nev-òaùÀn-ı nükte-perdÀz 
muãÀóebetleri ile müdÀm enìs ü celìs olup şeb ü rÿz evãÀf-ı óüsn-i dil-
firÿz4 itdüklerince sulùÀn-ı selÀùìn-i cihÀn şehenşÀh-ı ãÀóib-úırÀn ‘ömr 
ü devleti ve şevket ü nuãreti (Ü1120a) izdiyÀd üzerine olup aóibbÀ-yı 
dìn ü devleti mürÿr ve a‘dÀ-yı (W130b) mülk ü memleketi maúhÿr5 
ola. 

 
 

Úıù‘a6: İlÀhì pÀdişÀh-ı àÀzì-i ãÀóib-úırÀnı sen 
 Bütün dünyÀ yüzine devlet ile pÀdişÀh eyle 
 
 Úapusı gerçi dünyÀ ehline7 püşt ü penÀh oldı 
 CihÀn òusrevlerine işigini secdegÀh eyle8 
 Ámìn 

 
 
 ÒÁTİMETÜ’L-KİTÁB 
 
 MEæNEVÌ 
 

(A122a) Gel iy derd ehli ‘Àşıú olma àÀfil 
 Düriş sa‘y it k’ola taóãìl óÀãıl 
 
 Yiter9 àam baórına àavvÀã olduñ 
 BelÀ bezminde çoú raúúÀã olduñ 
 
 Gider cÀn u göñülden jeng10 ü pÀãı 
 Dilerseñ bulasın àamdan òalÀãı 
 
 Niçe şi‘r ü àazel niçe terÀne 
 Niçe bir ır u kengel ‘ÀmiyÀne 
 
 Úo bu fikri şürÿ‘ it medó-i şÀha 
 Sözüñ cehd eyle irgür pÀdişÀha 
 
(L83b) Ki sulùÀn-ı cihÀn ãÀóib-naôardur1 
                                                             
1 gevher] suòan Ü1 2 naôm mìzÀnında] naômı mìzÀnda A 
3 ‘uşşÀú] müştÀú Ü1 4 efrÿz] firÿz A 
5 maúhÿr ola] maúhÿr ola inşÀ’allÀhü ta‘ÀlÀ L 
6 úıù‘a] - W 
7 òalúına] ehline A 
8 eyle] eyle Àmìn A 
9 Yiter àam … raúúÀã olduñ] - Ü1 10 jeng] renk W 
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 Hüner úadrin bilür ãÀóib2-hünerdür 
 
 Bilür her3 naúd-ı úalbüñ ol ‘ayÀrın 
 Aña göre ider hem i‘tibÀrın 
 
 Unutdurur sözi Àb-ı óayÀtı 
 Elikdürür lebi úand-ı nebÀtı 
 
 Sözi mu‘ciz gibi bì-şekk ü bì-reyb 
 Meger ta‘lìm eyler hÀtif-i àayb 
 
(W131a) Sözinüñ her biri pür dürr-i gevher 
 Görinür her biri bir necm-i ezher 
 
(Ü1120b) Anuñ gibi bir ulu pÀdişÀhı 
 Niçe medó eylesün kişi kemÀóì 
 
 Ùoúuzıncı atadan mülke vÀriå 
 NiôÀm-ı ‘Àleme ol oldı bÀ‘iå 
 
 Onıncısısın ecdÀd-ı ‘iôÀmuñ 
 CihÀnı anuñ içün ùutdı nÀmuñ 
 
(A122b) Atañdan n’ola úuluñ olsa vÀfir 
 Bilürsin tis‘adan efzÿndur ‘Àşir 
 
 CihÀnuñ cümle derdine em olduñ 
 Anuñ-çün işbu bezme òÀtem olduñ 
 
 CihÀn ùurduúça sulùÀn-ı cihÀn ol 
 Sa‘Àdet taòtı üzre kÀm-rÀn ol 
 
 İlÀhì devletin pÀyende eyle 
 CihÀnuñ şÀhın aña bende eyle 

VilÀyet-i Rÿmuñ Àb u hevÀsı laùìf ve Àdemìsi Àb u hevÀ leùÀfe-
tinden àÀyet4 (Ü56a) nÀzük5 ôarìf olup her birinüñ cevdet-i ùab‘ı ni-
hÀyetde ve letÀfet-i õihni àayetdedür. Ekåer-i òalúınuñ ùıynet-i 
şi‘riyyesi (L84a) àÀlib ve kemÀl ü ma‘rifete ùÀlibler olmaàın ùabì‘at 
úuvvetiyle şi‘re heves idüp (W131b) memÀlik-i naôma dest-res 
bulmışlardur. Bu diyÀrda ãÀóib-faøìlet ve ehl-i ma‘rifet kimesneler 
nihÀyetsüzdür. Lakin her biri ferden6 ferdÀ yazılup õikr olınması ikåÀr 
                                                                                                                                               
1 naôardur] hünerdür Ü, Ü1, W 
2 ãÀóib] ehl-i Ü, Ü1, W 
3 her] hem A 
4 àÀyet] - Ü, Ü1, W 
5 nazük ü] - A 
6 ferden ferdÀ] ‘ale’l-infirÀd ferden ferdÀ Ü1 
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görinüp ikåÀr òod taùvìl-i kelÀm ve mÿcib-i ãudÀ‘ ü ÀlÀm olduàı cihet-
den1 bu ùÀyifenüñ ba‘øından ferÀàat gösterüp ve ba‘øı àÀyet meşhÿr u 
müte‘Àrif (A123a) olmaàla yazılup (Ü1121a) õikr olındı. AllÀh 
tebÀreke ve ta‘ÀlÀ dergÀhına biñ biñ şükürler kim bu bende-i dil-òaste 
ve efgende-i òÀùır-şikestenüñ óayÀtı bÿsitÀnı pÀdişÀh-ı ôıllu’llÀh 
ÀsitÀnesi òiõmeti cÿybÀrından ser-sebz ü şÀdÀn ve ‘ömri eşcÀrı şükÿfe-
leri ol ulu dergÀhuñ mülÀzemeti nesìmi ile açılup güşÀde vü òandÀn 
olmışdur. Ve gÿne-i gül-i ruòsÀr umÿr-ı meãÀlió-i eyyÀm görmekden 
ve çehre-i lÀle-‘iõÀr òıdemÀt-ı ‘avÀm2 u òavÀãã (W132a) itmekden 
mÀnend-i nìlÿfer-i òaêrÀ ãararup ãaç saúal aà olı3 başladukda bu ben-
denüñ kühÿlet eyyÀmı ve bu kimesnenüñ ferÀàat-ı tamÀmı olduàı 
tÀrìòde ki òamse ve erba‘ìn ve tis‘ami’e senesidür bu ‘azìzlerüñ cem‘i 
tertìbi ve bu muóadderenüñ üslÿbı yazılup teràìbi müyesser oldı. Bu 
faúìr dervìş ve bu óaúìr-i dil-rìşüñ aúãÀ-yı merÀmı ve nihÀyet-i dere-
cede (Ü1121b) ihtimÀmı bu sefìnenüñ4 itmÀmı ve bu5 eczÀnuñ 
iòtitÀmıdur. Elóamdüli’llÀh ki bu evrÀú-ı perìşÀn (A123b) ve bu6 
ãaóÀyif-i òÀùır-nişÀn pÀdişÀh-ı ãÀóib-úırÀn ve cihÀngìr-i gìtìsitÀn 
óaøretlerinüñ eyyÀm-ı salùanatı ve zamÀn-ı sa‘Àdetinde suhÿlet-i bì-
bedel ile güzel7 el virdi. (L84b) 

 
Naôm8: Óaúúa minnet yazup bu evrÀúı 
 Ùutdı ãıyt u ãadÀsı ÀfÀúı 
 
 
 PÀdişÀhuñ ‘azìz ismi ile 
 Umarın óaşre-dek ola bÀúì 
 

(W132b)Úıù‘a: YÀ Rab cihÀnda şÀh SüleymÀn müdÀm ola 
 ‘Ömri zemÀne ‘ömri gibi müstedÀm ola 
 Úapusı úulı ola cihÀn pÀdişÀları 
 DünyÀ melikleri işiginde àulÀm ola 

 
 
 
 
 
 
                                                             
1 cihetden] òaysiyetle Ü1 2 ‘avÀm u òavÀãã] òavÀãã u ‘avÀm Ü, Ü1, W 
3 olı] ola A, L 
4 defterüñ] sefìnenüñ A, L 
5 bu] - Ü, Ü1, W 
6 bu] - Ü, Ü1, W 
7 güzel] - A 
8 naôm] rubÀ‘ì Ü1 
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